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EX OFFICINA TYPOGRAPHICA ET BIBLIOPOLIO QUAE ANTEHAC E. J. BE 


PRAEFATIO. 


Libro hoc repetuntur septem commentationes, Dibliothecae 
cui titulus , Mnemosyne" intervallis semestribus insertae abinde 
Kalendis Ianuariis anni p. Chr. n. MDOCCCXIL. In qua bibliotheca 
editas semel, non licebat eas, si qui errores comparebant, emen- 
datiores proferre libro hoc, quippe cum cuiusque commentationis 
omnia exempla ét quae destinarentur bibliothecae àt quae libro, 
uno tenore confecta essent. Iam vero, id quod vix aliter potuit 
in opere maioris ambitus in cuius praesertim effectu consumeba- 
tur satis longum temporis spatium, saepius mihi scribere per- 
genti accidit ut intelleperem, in eis quae iam publici iuris fecis- 
sem, aliqua aut praetermissa esse aut minus recte proposita; 
praeterea non sine pudore vidi, non paucos locos diversorum 
scriptorum a me citatos, laborare numeris capitum paginarum 
versuum vitiose redditis, typographorum scilicet erroribus festi- 
nantius in aliarum eurarum frequentia correctis. Propter has 
causas cogebar addere satis longam seriem eorum quae corri- 
genda vel addenda esse compereram, cuius ne pigeat rationem 
habere oro te lector benevole. Postremo notandum, quod tamen 
minoris momenti est, in prooemio, i.e. p. 1 sq. nonnulla inveniri 
quae tres annos abhinc prorsus apta, hodie minus conveniant. 


dabam Arnhemiae 
mense Maio anni p. Chr. n. MDCCCCXV. 
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DE ILIADIS FONTIBUS ET COMPOSITIONE. 


Seriptio haec, pars iam confecta pars eius materies in scriniis 
eollata erat, cum prodiit commentatio de lliadis compositione 
auctore Leeuwenio nostro !) Praemonendum hoc censui, ne viro 
clarissimo mihique amico, quem in hac provincia unice habitare 
nemo negat, viderer obloqui voluisse, cum vix aut nondum tacuis- 
set. Nam quamvis libens et gaudens confitear, multa e disser- 
tatione eius me didicisse, de summa rerum tamen nonnihil ab eo 
dissentio. Sed Bethii, Bruechnerii, Gruppii, Vuerthemii aliorum 
virorum doctorum studia, postremis his annis in lucem edita, qui- 
bus multa ad fontes et compositionem Iliadis pertinentia debentur 
altius inquisita quam ante eos haec habebamus, me induxerunt 
ut tentarem in uno conspectu ponere, quid in toto de eis rebus 
sciri posse. videretur, simul ut quae. ipse antea de eis edideram, 
auctius et, si quid video, emendatius denuo proferrem. Librum 
D. Muelderi. v. cl. cui titulus ,die llias und ihre Quellen", 
ànno proximo superiore datum, apte et composite scriptum, ita 


1) Mnemosyne 1910, p. 354 sqq. 
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vero ut quae acute argumentetur auctor saepius contrarium 
probare videantur atque ipse voluit, serius cognovi quam vel- 
lem, in perorando tamen et in annotationibus respexi. De scriptis 
autem quae A. Lang, C. Rothe alii viri docti et ante et nuper 
ediderunt, quo probarent unius poétae ingenium in lliade et 
Odyssea conspicuum esse, hic quid sentiam paucis complectar. 
Permulta monuerunt quae non sine detrimento tuo neglexeris, 
haud dubie ostenderunt multas diserepantias, quas in utroque 
poàmate longo temporis decursu multi viri docti investigaverunt, 
non eius modi esse, quae in unius auctoris opere ferri nequeant; 
sed illud reprehendo, quod in disputando hoc fere principio usi 
esse videntur, a magni poétae opere — plurima autem apud 
omnes constat in Iliade et Odyssea inveniri, quae summi poétae 
manum prodant — artem criticam, quae dicitur, arcendam esse. 
Hac ratione id quod demonstrandum erat, Iliadem, ut Odysseam 
iam mittam, unius poétae opus esse, praeceperunt. Qua in re 
longe differunt et a Leeuwenio et a Mueldero, quorum ille nul- 
lus negat repugnantiis non tolerandis laborare lliadem quas in- 
terpolatoribus tribuendas censet, hie eam repugnantiis etiam 
scatere perhibet ita tantummodo tolerandas, si sumis, id quod 
ipse primus dispexisse sibi videtur, poétam eos qui sua carmina 
audirent vel legerent, ludibrio habuisse. Contra Rothe c.s. toti 
sunt in admirando, et multa mihi videntur admirari, de quibus 
numquam poéta cogitaverit. 


I. Dg IriADIS FONTIBUS. 


a. Quae prima fuerint de bello Troiano carmina. 


Septem annos abhine E. Bethe v. cl. primus censuit !) anti- 
quissimis carminibus, quae non dubitavit quin veras Locrensium 
res referrent, Troiam tradi expugnatam ab illo Aiace quem 
solum commemorarent, qui postea a poétis quasi divisus esset 
in Telamonium et Oilei filium. Anno post O. Crusius v. cl. 


1) Cf. die Troj. Ausgr. u. d. Hom. Krit. Neue Jhrb. 1904 p. 1—11. 
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argumenta quaedam Bethii minus valida insectans, contemptim 
eius sententiam reiecit '.. Postremo Ὁ. Gruppe v. d. nulla huius 
controversiae mentione facta, quasi res integra esset, statuit ?) 
fabulam de bello Troiano originem ducere a proeliis, quae coloni 
Locrenses et Thessali oriundi e Maliaco et Pagasaeo sinibus in 
Troade gessissent cum habitatoribus Graecis iam multo ante eo 
profectis e Boeotia. In carminibus ad haec proelia pertinentibus 
primas quidem partes egisse putat Gruppe Aiacem illum zp«- 
τότυπον, praeterea tamen in eis iam prodisse ét Achillem, heroóm 
Phthiotam, àt Helenam, Clytaemnestram, Agamemnonem, Me- 
nelaum qui e stemmatis Aetolicis in ea invecti essent, quippe 
eum Aetolia tum temporis Locrensium esset ὅδ. Gruppii sententia 
satis infirmis nititur fundamentis. De Troianorum Boeotica, quam 
ille vult, origine post agam. Sed propterea quod domus regia, 
euius auctor Peleus esset, hunc filium fingeret Aeaci ,herois 
proprie Locrensis" *), quodque Patroclus Opunte in urbe Locrensi 
natus esset, Achillem iam in antiquissimis Locrensium carmini- 
bus extitisse censet; Agamemnonem autem, ceteros, quos utrum 
recte necne Aetolos faciat hie non quaero, eo ipso quod Aetoli 
sint Loerensibus tribuendos esse putat, nullam aliam ob causam, 
nisi quod Aeolus, per filiam suam Perimeden princeps generis 
regii Aetolorum, oriundus sit Orchomeno ex urbe Boeotiae ,a 
qua urbe non amplius tria milia passuum absit Opus" Locren- 
sium caput?) Aeolique avus Deucalion cum patre Prometheo 
eiusque fratre Menoetio, qui, a deo in hominem conversus pater 
factus sit Patrocli Opuntii, locum obtineant in mythologiis Lo- 
erensium. 'lestimonia haec vinculi quo coniuncti fuerint Lo- 
erenses eum Aetolis et T'hessalis, satis levia puto, sed fac gra- 
vissima esse, nequaquam constat eius vinculi coniunctionem 
aetate antecedere antiquissima carmina de bello "Troiano. Ab 
altera parte, quaecunque horum vestigia sive ex Homero, sive 
aliunde indagare licet, omnia alia probant. Utrum revera necne 


1) Sitz. Ber. der K. Bair. Akad. d. Wiss. München 1905. 
2) Gr. Myth. u. Rel. Gesch. 1906 pp. 309, 612 sqq. 

3) Ll. p. 618. 

4) 1.1. p. 112. 

5) l.l. p. 96. 
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Graeca aliqua gens urbem Troiam expugnaverit mitto, id enim 
sciri non posse iudico; illud vix dubitandum est, quin poétae, 
qui primi proelia inter Graecos et Troianos cecinerint, hoc apud 
animum sibi proposuerint, Troiam captam esse ab Aiace quodam 
eum suis militibus nullo alio summo duce. Primum videamus, 
quid de ea re ex lliade efficere liceat. 

Graecis, qui Troiam peterent, classem appellentibus in Asiae 
litus, Protesilaum primum omnium, cum e nave in terram 
desiliret, interfectum esse legimus B 697 sqq., qui locus inveni- 
tur in Catalogo navium, quem dicunt; in pugna autem apud 
naves quam [1185 habet, quae, si totam spectas, incipitur initio 
libri N et perducitur usque ad I1305, navem Protesilai, qui 
ibi quoque iam antea interfectus esse memoratur (O 706), pri- 
mam agressum esse Hectorem discimus N 681. O 704, eandem- 
que primam Patroclum eripuisse Troianis invenimus II 286 sqq. 
Adventus in Troiae litus a pugna apud naves illa plus novem 
annorum spatio, ut nunc Ilias legitur, aut, si Leeuwenio credis '), 
paucis quibusdam lliadis versibus sublatis, quadraginta fere die- 
rum intervallo separatus est, causam autem probabilem cur de 
Protesilai nave congruant, nullam aliam inveniri posse patet, 
nisi quod Graecorum adventus iam ante Homerum celebratus 
sit carmine, unde t locus Catalogi modo laudatus ét pugnae 
ilius apud naves descriptio originem duxerint 2). Catalogi ratio 
ad locum quem in lliade obtinet minus apte quadrat, ibi enim 
militum cum ducibus in aciem consistentium, non navium et 
urbium unde profecti sint, recensionem iure expectes, quae ne 
satis quidem intellegi potest, nisi sumis initio eam pertinuisse 
ad profectionem e patria. At vero idem carmen vel carminum 
κύκλον egisse de profectione e patria deque adventu in litus 
hostile veri simillimum est, unde concludere licet universum 
Catalogum, qualis quidem a principio fuerit, nam minime con- 
stat iam ab initio eum complexum esse omnes nationes Graecas 
quae apud Homerum in eo recensentur, nedum Troianos eorumque 
socios, ad illud pertinuisse carmen, sive fuit carminum κύκλοσ, 


1) Mnem. 1907 p. 45—54. 
2) Haec sententia cum iam multos annos mihi constaret, gaudens vidi in eandem 
disputare Leeuwenium Mnem. 1906 p. 305, 1911 p. 358, Muelderum l.l. p. 176 sqq. 
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unde pugna apud naves Homerica est hausta. Iamvero illo Ca- 
ialogi loco B 697 sqq. ubi de Protesilai morte agitur, Podarces 
Iphicli filius eius frater fuisse eumque in regnum successisse 
iraditur, in pugna autem apud naves N 693 Podarces Iphicli 
filius, simul cum Medonte Aiacis Oilidae fratre, imperare dicitur 
Phthiis; itaque, quamvis Catalogus Homericus in recensendis 
Podarcis et Medontis copiis (B 695—710 716—728) Phthiorum 
nomen taceat), neque ab altera parte usquam in Iliade nisi in 
Catalogo Podarces Protesilai frater esse dicitur — omnino nisi 
.ll. neque Phthii neque Podarces usquam in Iliade commemo- 
rantur, Medon recurrit tantum O 332 sqq. — non dubitamus 
credere a Catalogi principalis auctore Podarcem et Medontem 
Phthiorum duces habitos esse. Et facile quidem intellegitur cur 
in Oatalogo Homerico Phthiorum nomen omissum sit 2), omitti 
enim debebat nisi in lucem prodiret repugnantia quae inde 
oritur, quod, cum in lliade in belli Troiani parte Phthii 
sini, Achilles Phthius iis non imperat. Eam autem 
repugnantiam deberi fontium discerepantiae non vero adfuisse in 
uno eodemque fonte nemo negabit. Nihil igitur dubii, quin in 
fonte nostro res ita proposita sit ut in eo Achillis nulla 
mentio sit facta. Neque enim mihi obieceris, cum in Iliade 
Achillis milites Myrmidones, non vero Phthii, audiant, et simul 
cum rege bello absistant, neque eorum principes sint Podarces et 
Medon, sed Menesthius, Eudorus, Pisander, Aleimedon (I1 168 8qq.), 
fieri posse ut in fonte nostro res eodem modo se habuerit, ut 
enim Phthiorum ραγέϊ tantum cui Myrmidonibus nomen, prae- 
fuerit Achilles, ceterae ραγέϊ Podarces et Medon; revera etiam 
urbes, quae ab his habitatae tradantur B 695—710, 716—738, 
eunctas sitas esse in Phthiotidis, quae postea dicebatur, parte 
septentrionali. Omitto quod, si res ita se haberet, Achilles aut 
in fonie nostro pugnae adfuisset in lliade remotus esset, aut 


1) Hatenus etiam discrepant Ν 686 sqq. et B 695—710, 716—728 quod cum illic 
Phylace Medontis sedes dicatur, hic Podarces solus ibi habitat, eaque urbs distinguitur 
ab iis quibus Medon imperat, isque Philocteti in imperium successisse traditur. 
Philoctetem non ex fonte nostro sed ex alio fonte arcessitum puto, quod post nobis 
apparebit; quod autem Medon ei successisse refertur incuria factum censeo cum Ca- 
talogus Homericus componeretur. 

2) Nam casui deberi posse, quoi Podarces, ubi in pugna apud naves comparet, 
tacetur Protesilai frater esse, in expedito est. 


* 
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iam in fonte iratus destitisset, quorum neutrum credibile. Sed 
Phthia ipsa aut fuit urbs, id quod incertum est, aut regio. Si 
fuit urbs, Phthii huius urbis cives erant, sive potius, ne obstet 
N 696, ubi Medon Phylaecae habitare dicitur, ét huius urbis 
cives et simul oppidorum eum ea in unam civitatem coniuncto- 
rum; si vero regio, prorsus nescimus fuerintne eius regionis fines 
iidem atque Phthiotidis posterioris, sed hoc constat Achillem dici 
imperasse (B683) ,iis qui Phthiam habebant," non vero 
,lis qui in ea regione" — fortasse. cum aliis — , habitarent". At, 


inquis, Phthiorum gentem Ilias interpolatori debet. Ne alia afferam, - 


quam veri simile est, cum quisque in Homero suo legere posset 
Achilem Phthium imperasse Myrmidonibus, inculeari potuisse 
inventum quo Phthii fingerentur ducibus aliis in partem belli 
Troiani venisse! Permanendum ergo in sententia, nullum in 
fonte nostro locum fuisse Achill. In pugna autem apud naves 
praeter Achillem desiderantur Agamemnon, Diomedes, Ulixes, 
Eurypylus. Hi iam ante vulnerati erant, teste libri A parte 
priore, cum in planitie procul a navibus certaretur. Sed ad id 
certamen nou pertinet fons noster, quippe in quo de adventu 
classis Graeca ageretur. Aut igitur hic fons ab initio iis 
carebat, aut cum in lliadem adhibitus est hi omissi sunt propter 
praecedentem vulnerationem; utrum vero credibilius sit, cum 
praesertim tamen Achilles illi fonti defuerit, unusquisque videt. 
Iam vero satis multi Graecorum duces reliqui sunt, qui in pugna 
apud naves commemorentur, Menelaus, Nestor cum filiis Anti- 
locho et Thrasymede, Idomeneus, Meriones, Aiaces, Teucer. Sed 
in summo discrimine (O 674— 746, 11 101—123) omnes evanu- 
erunt praeter Telamonium. Nimirum cunctos Graecorum milites 
recessisse totidem verbis poéta auctor est (O 655 sqq. 675). 
Neque hoc habet quod magnopere offendat, quamquam iure 
expectaveris de singulis principibus paululo explicatius cur quis- 
que cessisset rationem fore redditam. Sed illud permirum neque 
eredibile in tanta navium multitudine Aiacem solum etiam per 
brevissimum temporis spatium valuisse ab omnibus ignem pro- 
hibere, neque Hectori contigisse ut unam aliquam inflammaret 
priusquam Aiacem fugasset. Quis non perspicit propterea tantum 
poétam eunctorum militum recessum finxisse ut duces quoque 
removeret, et abuti posset imagine pugnae quae in fontibus 
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praesto esset, quae Aiacem non tam solum propugnatorem quam 
solum propugnatorum ducem haberet. Neque igitur si res se 
hoc modo habet, fons noster ita accipiendus est, quasi nulli 
principes minorum gentium, ut ita dieam, in eo prodierint, 
quos tamen non opus erat in describendo summo discrimine 
nominatim efferre, cum Aiax longe omnibus in defendendo peri- 
culo praestaret. Inter quos supra iam offendimus Medontem et 
Podarcem. Ceterum ea quae attulimus non obstare quominus 
etiam Oilei filius credatur in fonte nostro ducis munere functus 
esse, infra videbimus. 

Iamvero ex fonte antiquo quem deprehendisse nobis videmur, 
etiam plura quam deprompta iam invenimus, elicere nobis lice- 
bit. Nam in pugna apud naves coniuncte Phthiorum et Boeo- 
torum populi in scenam prodeunt (N 685 sqq.), ex singulis autem 
Boeotis — universa enim gens nusquam memoratur nisi ll. et 
in Catalogo — sed ex singulis Boeotis, decem numero, quorum 
in Iliade mentio fit 1), septem in ea pugna offenduntur, Peneleus 
N 92, 8 487 sqq. Leitus N 91, Ascalaphus N 478, 518, Ο 112, 
Prothoénor Ξ 450 sqq., Promachus € 476 —503, Arcesilaus O 329, 
Clonius O 340, eidemque praeter Promachum in Catalogo extant 
(B494sq., 511 3qq.), sed nemo eorum in cetera Iliade occurrit 
nisi Leitus Z 35, P 601, Ascalaphus I 82, Peneleus Π 335, 
P 597 sqq., qua in re ne hoc quidem negligendum est, ad libros 
ΠΡ, quamquam abinde I1 306 iam pugna apud naves non agi- 
tur, tamen, id quod mox ostendam, fontem de quo agimus per- 
tinere. Atqui neque per se veri.simile est, temere et de nihilo 
confietos Boeotos etiam multo plures quam per ceteram lliadem 
totam ?) in una prodire pugna apud naves, àt id ipsum quod a 
Phthiis separari nequeunt, eo tendit ut credamus eos ex eodem 
fonte atque illos receptos esse. Accedit, quod Telamonii patria, 


1) Boetis commodi causa Minyas, Aspledonis et Orchomeni cives, adnumero, quam- 
quam in Catalogo ab eis separantur B 511 sqq. 

2) Boeoti, quos cetera Ilias habet, si discedis ab iis qui etiam in pugna apud 
naves commemorantur, sunt Oresbius Hylensis E 707, ubi additur νοῦ alii Boeoti", 
Menesthius H 8 sqq., Ialmenus I62 qui in catalogo quoque invenitur (B 512). Propter 
nomen patris Creontis Lycomedes I84, M 36, P 344, T 240, cum comite Leocrito 
P 344, et propter suum ipsius nomen Melanippus T 240 e carminibus Thebanis 
transsumti esse videntur. Neque tamen apud Homerum patria traditur, neque in 
Catalogo commemorantur. 
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eum duobus lliadis locis Salamis esse dicatur (B 557 sq. H 199) 
alio tamen loco haud obscure significatur Boeotia esse. Nam 
H 219 sqq. Telamonii scutum ingens, quo apud Homerum in- 
signis est, confecisse ei dicitur Tychius Hylensis ex urbe Boeo- 
liae, cuius nomen ipsum ex eius arte inventum docet, non 
cogitandum hie esse de artifice, quem fama tulerit olim in 
Boeotia vixisse, sed de persona ficta. Cur ergo Boeotus, nisi 
quod unde heroés oriundi essent, inde quisque sua arma sibi 
comparasse crederetur? Versus H 197—199 insertos puto ab 
aliquo, qui versus praecedentis sensum non caperet, nam vox 
δέδειμεν vs. 196, si ad Aiacem solum refertur, inanis iactantiae 
est heroibus Homericis alienae '. Sed fae genuinum, et poétam 
diversis fontibus usum esse, quorum repugnantiam aut non 
perspexit aut non curavit, utique concludendum est fontem de 
quo hie agimus, ét Telamonium Boeotiae adseripsisse ét tot 
Boeotos apud naves pugnantes habuisse, quippe quarum rerum 
concursus unice sic facile intellegatur. Praeterea hoc vide. Ad 
Catalogum navium supra demonstravimus fontem nostrum per- 
tinere, simul dantes vix eum ab initio omnes nationes Graecas 
complexum esse, quae apud Homerum in eo recenseantur. Sed 
prineipali Catalogo Boeotos non defuisse veri simile est, quia 
in Homerico Catalogo primum eumque permagnum locum ob- 
tinent, isque ab his altero nomine Βοιωτία est appellatus. Itaque 
sie quoque confirmatur sententia nostra, quamvis simul sequatur 
Telamonium, cum Catalogus in lliadem reciperetur, e proprio 
loco quem in eo obtineret remotum et in alienum locum (B 557) 
transportatum esse, addita patria Salamine ex eodem fonte at- 
que H 199. Postremo hoc notandum, fieri non posse ut apte 
explicetur, cur Aulide e Boeotiae portu classem universam 
Graecorum solvisse Homerus nobis auctor sit, nisi sumas hoec 
derivatum esse e carminibus quae agerent de Boeotorum expe- 
ditione transmarina. Veram aliquam memoriam ea carmina ser- 
vasse perquam credibile est. 

Quemadmodum Boeoti sie Athenienses àt in pugna apud naves 
cum Phthiis coniuncti proponuntur (N 685 sqq.) ét in Iliade 


1) Verba ἐπεὶ oU τινα δέδειμεν ἔμπησ sic explicanda censeo: «cum nos Graeci 
minime metuamus, ne hostes sive precibus contrariis, sive incantamentis, nostras 
valeant preces irritas reddere". Cf. Mnemos. 1908 p. 28. 
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paene nusquam commemorantur, nisi in illa et in Catalogo. 
Eorum dux Menestheus nobis etiam occurrit in ᾿Αγαμέμνονοσ 
ἐπιπωλήσει (A 926 sqq.) et partes aliquas agit in Teiyouoxíz 
(M 333 sqq.) ubi eius praeco quoque memoratur, Thootes no- 
mine, et praeterea Pandionis cuiusdam mentio fit (M 372) quem, 
etiamsi patria non additur, ét nomen ipsum ét contextus nar- 
rationis prodit Atheniensem esse, ceteroquin nulli usquam extant 
Athenienses in lliade nisi idem Menestheus B 546 sqq. N 195, 
690, Stichius N 195, 691, Phidas N 691, Bias N 691 5 Iasus 
O 332. Itaque in eisdem carminibus quibus celebraretur Phthio- 
rum et Boeotorum expeditio, mentionem etiam sociorum Athe- 
niensium puto factam esse?) Tum Locrenses una cum Phthiis, 
Boeotis, Atheniensibus comparent in pugna apud naves, neque horum 
quidem praeterquam ibi (N 686, 712) et in Catalogo (B 527— 535) 
usquam in lliade mentio fit, si discedis ab eorum duce Aiace 
Oilei filio et a Patroclo, qui, quamquam apud Homerum con- 
iunetus cum Achille proponitur, quod vinculum non antiquissi- 
mum esse videtur, explicatur enim Patrocli fuga e patria, ori- 
gine Locrensis est, quippe oriundus Opunte ex urbe Locridis. 
Aiax praeterquam in pugna apud naves et in rebus Patrocli 
satis raro apud Homerum prodit ?), Patrocli autem res quae in 
Iliade narrantur, pars saltem, eiusmodi sunt ut si recte eum 
Loerensibus adnumeravimus, magnum momentum habeant ad 
probandam Locrensium societatem expeditionis Phthiorum cett., 
quo accedit quod Locrenses et Phthios artissime coniunctos fingi 
eo quoque apparet, quod Medon frater Aiacis Locrensis simul 
eum Podarce Phíihiis imperare narratur. Patroclus Protesilai 
navem "Troianis eripit (I1 2936), et in proeliis quae, postquam 
eos fugavit, committuntur in planitie, rursus comparent Peneleus 


1) Sie libri, Nauck v. cl. pro Βίας τ᾽ ἐὺσ: καὶ Ἴασοσ, 

2) N 685 Athenienses vocantur Ἰάονεσ ἑλκεχίτωνεσ, quam appellationem in promptu 
est suspicari repetitam esse ex hymno ia Apollinem 147. Nam ibi cum de festo et 
pompa agatur optime se habet, nostro vero loco minus apte adhibetur militibus in acie 
versantibus. Fortasse versum Ν᾽ 685b interpolaverunt rhapsodi Ionii studiosi inserendi 
in lliadem nomen gentis suae et memores lones Asiaticos credi esse colonos Atticos 
et ipsos Atticos natione lones. Genuina lectio potest fuisse: ᾿Αθηναῖοι μενέχαρμαι 
(μεγάθυμοι ἀγέρωχοι ὃ). 

3) His locis K 53, 175, 110 M 356, 366 Ψ 473 sqq. et simul cum Aiace Telamonio 
(, Αἴαντε δύω) B406 A9273sqq. E619 Z436 O 79 K 228 M 343 sqq. 
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(I1 335, P 597) et Leitus (P 601) Boeoti; tum, Patroclo occiso 
in defendendo eius corpore Aiax uterque insignis est; denique 
eo quod non unius Hectoris sed, ut Apollinem mittam, etiam 
iuvenis Euphorbi ope Patroclus interficitur, apparet iam ante 
Homerum eius mortem celebratam esse. Nam qui primus Pa- 
iroclum ab Hectore interfici fecit, credibile non est Euphorbi 
huius rei socium adsciturum fuisse nisi eum in fontibus suis 
invenisset, nec magis credibile Euphorbum a recentiore esse ad- 
ditum, sed sic unice veri similiter res explicatur, si sumimus 
poétam qui Patrocli exitu uti vellet ut Achillem in aeiem 
reduceret, pro Euphorbo substituisse fortissimum Troianorum 
propugnatorem — ita sane ut illum non prorsus negligeret — 
ne se indignum adversarium haberet (Graecorum fortissimus 
heros, utque simul sic Graeci liberarentur malo quod Achillis 
ira eis contraxisset. Omnibus quae attuli computatis non frustra 
conieceris Patrocli res, quae traduntur libris II, P, EZ, quamvis 
in Iliade sint aucta ac amplificata — nonne de Aiacibus quoque 
nonnulla), de Hectore permulta habet llias, de quibus ante 
Homerum nullus poéta cogitavit? — ex eodem fonte atque 
pugnam apud naves et Catalogum originem suam ducere. Ce- 
terum, quo plura quoque magis diversa ea sunt quae ex hoc 
fonte derivanda esse apparet, eo magis adducimur ut non unum 
carmen, sed, id quod supra iam suspicati sumus, carminum 
κύκλον eum fontem fuisse persuadeamus nobis, de qua re, sicubi 
perspexerimus, quod nune nobis indagandum est, quae ratio in 
eo fonte inter Aiacem utrumque intercesserit, etiam confirma- 
bimur. Ambos Aiaces a poétis ex uno derivatos esse, ipsa ostendit 
ὁμωνυμία 92) et confirmat, id quod sagaciter demonstravit Vuert- 
heim v.d.?), utriusque ingenium, ut non ab omni parte aequale 
ita eiusmodi proprietatibus quibusdam insigne, ut appareat eun- 


1) Praeterquam in Catalogo et in libris N—E Telamonii fit mentio Ὑ 225 sqq. 
A413sqq. E 610sqq. Z6 H 179sqq. Θ 267sqq. I169sqq. A 463sqq., 526, 542, 
544sqq. M 349 'F708sqq. Sed locus Η 179 sqq. satis certo (vide infra p. 15) loci 
E 610 sqq. Z 6 (vide infra pp. 37, 41) fortasse e fonte nostro derivati sunt. De Aiace 
Oilei filio deque Aiacibus coniunctis vide p. 9 in ann. 3. 

2) Non ita res se haberet si hic ageretur de nomine qualia hominibus e plebe 
tribuuntur cf. ex. gr. A 308sqq., vel omnino qualia quid significent statim perspicis, 
ut sunt Medon vel Creon. 

3) De Aiacis origine, cultu, patria pp. 26 sqq., 42 sqq., 82 sqq. 
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dem daemonem in utrumque mortalem abisse; tum ira Minervae 
in utrumque apud Homerum conspicua, cuius causam non in- 
tellegis, nisi eam refers ad inimicitias numinum quae mutuo 
Sibi infesta homines crederent. Sed πρωτότυπον illum Aiacem, 
quem forsitan aliae quoque gentes coluerint, at coluisse et 
Boeotos et Locrenses perspicuum est, consentaneum erat, sicubi 
cantores illi extiterunt, qui horum expeditionem  Asiaticam, 
Aiacemque in mortalem conversum, eius ducem celebrarent, ab 
aliis, qui e Boeotis orerentur, natione Boeotum fingi, ab aliis, 
Locrensibus, Locrensem; cumque ab illis appellaretur Telamo- 
nius, ab his Oilei filius — de qua re infra accuratius agam — 
atque fortia facta quae utrique tribuerentur pro parte saltem 
diversa essent, ita quidem, quod ex ipsa lliade apparet, ut quae 
Telamonio adsceriberentur insigniora essent et digniora viro in- 
genti statura, sequebatur ut procedente tempore ab eisdem iam 
poétis non aut solus Telamonius aut solus Oilei filius laudaretur, 
sed in easdem quoque scenas producerentur Αἴαντε δύω, alter 
μέγασ Τελαμώνιοσ Αἴασ (1169 Ξ 409), alter μείων οὔ τι τόσοσγε 
(B 528), attamen, ne sua quoque careret laude, ᾿᾽Οιλῆοσ ταχὺσ 
0/0; neque mirum est ipsam appellationem ,A/avre 3/9" ansam 
dedisse eos coniungendi, quemadmodum in lliade compluribus 
locis fieri videmus, ut heroüm par inde existeret). Hoc vero, 
utrum iam ante Homerum factum sit, an tum demum cum in 
Iliadem inducerentur, perspicuum est sciri non posse, quamquam 


1) Auctor loci N 712 significat sibi notatu dignum i.e. mirum videri, quod Aiax 
Locrensis a suis discedat et Telamonio se applicet. Apparet igitur hunc poétam quo- 
dammodo invitum eos coniungere, at tamen coniungere, sive quod iam invenit con- 
iunctos in fontibus, sive quod appellatione Αἴαντε δύω quam in fontibus inveniret, 
colligeret eos coniungendos esse. Vuertheim l.l. p. 13—17 ita ratiocinatur, quasi con- 
iunctione significetur eos ab initio unum fuisse. Hoc, quid sibi velit non teneo. An 
huius rei conscii erant, qui eos coniungerent? Si fuissent, negassent duos esse. Censet 
tamen ita viri doctus. Nam cum duo Aiaces comparentur cum duobus leonibus una 
unam capellam rapientibus iudicat poétam idcirco ea imagine abusum esse" να υἷα 
Aiaces divellere neque vellet neque posset". Neque ei assentior illam imaginem ineptis- 
simam esse; quid enim impedit quominus alter leo capellae caput, alter pedem dentibus 
teneat, et sic ambo eam absportent? Scholiasta annotans ,o9 συμμαχοῦσι λέοντεσ 
ἀλλήλοισ᾽᾽ egregie fallitur. Cf. Brehm (Illustr. Thierleb. Leipzig u. Wien, Biograph. 
Instit. I die Saügethiere p. 114) ,Haüfig kommt es vor, dass sich zu grósseren Jagd- 
zügen mehrere Lówen vereinigen: die Paare gehen regelmüssig in gemeiuschaft au 
die Jagd aus". 
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patet illum Iliadis locum, ubi Telamonius solus naves defendit, 


fluxisse e carmine quo hic solus laudaretur. 

Nondum ad finem perduximus recensionem earum gentium, 
quas Boeotorum cett. expeditionis arbitramur socios fuisse. Nam 
Phoecenses, quamquam non ita cum Boeotis, ceteris, de quibus 
egimus, coniuncti proponuntur, ut ab eis salvo contexiu versuum 
separari nequeant, tamen ut huc referas, induceris quoniam Ilias 
nusquam eos habet nisi in Catalogo (B 517—526), in pugna 


apud naves (O 516), in pugna de Patrocli eorpore (P 307); quo 


accedit quod necessitudo aliqua iis cum Boeotis fuisse significa- 
tur, quoniam, quemadmodum Phthii (N 699 sqq.), sic hi quoque 
(B 528 sqq.) proxime illis in acie stare narrantur. Praeterea Epei 
nostris adnumerandi videntur, neque tamen ubicunque in lliade 
occurrunt nostro fonti debentur. N 686 commemorantur con- 
iunete enm Boeotis, Atheniensibus, Locrensibus, Phthiis, ibique 
eorum principes sunt Meges, Amphion, Dracius, quorum Meges 
solus recurrit, nam memoratur etiam B 627, E 69 sqq., K 110, 
175, Ο 802, 520 sqq., r1 313, T 289. Tum Epei cum principibus 
Amphimacho et Thalpio, qui sunt Actorionum Oteati et Euryti 
filii ἢ, Diore Amaryncei filio, Polyxeno Agasthenis Augiadae 
filio, inveniuntur B 615 sqq., e quibus soli Diores et Amphima- 
chus recurrunt, ille A 317, hic N 185 sqq., Amarynceus Ψ 360. 
Praeterea Nestor res in iuventute gestas repetens Epeiorum 
principes memorat Itymoneum (A 671), Actoriones (A 709, 750), 
Mulium generum regis Augiae (A 739), regem Augiam ipsum 
(^ 701). Diversis fontibus haec deberi, ea autem quae de certa- 
minibus Epeiorum et Pyliorum narret Nestor non hausta esse 
e carminibus, quae pertinerent ad expeditionem transmarinam, 
per se perspicuum est. Sed hoc notatu dignum, Epeiorum princi- 
pes qui in Catalogo (B 615 sqq.) commemorentur, alios esse atque 
eos qui in pugna apud naves occurrunt, filios vero eorum quos 
Nestor inter aequales suos numerat, nam etiam Amarynceus 
Dioris pater, quamquam A 671 desideratur, tamen a Nestore 
memoratur (Y 630); in Catalogo autem (B 627) Megetem prin- 


1) Ipsi Amphimachus et Thalpius hoe loco dicuntur Actoriones, sed hoc nomen hic 
valere ,Actoris zepofes" apparet e patrum nominibus additis. Congruit locus N 135, 
ubi Amphimachus dicitur filius Cteati Actorionis. Actorem alio nomine Neptunum 
esse apparet N 206. 


— ———— P 
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cipem esse non Epeiorum sed Dulichiorum. Apparet igitur no- 
mina principum Epeiorum, quae Catalogus habet, aut ex eisdem 
carminibus atque Nestorea illa hausta esse, aut excogitata tum 
eum Catalogus Homerieus conficeretur, eo consilio ut vinculo 
aliquo coniungeretur illorum carminum materies et fabula de 
bello Troiano, aut deprompta esse e stemmatis iam ante Ho- 
merum ad illa carmina applieatis; Megetem vero, quem etiam 
propriis carminibus iam laudatum fuisse inde efficias quod saepe 
numero apud Homerum recurrit, et imprimis inde quod eius 
loricae ἱστορία copiose narratur (Ὁ 629), cum eius persona et 
genealogia vulgata ad Nestorea illa non quadraret, ne tamen in 
Catalogo desideraretur, ibi Duliehiorum principem esse fictum sive 
e suis carminibus, sive de nihilo. Quoquo modo hoe se habet, 
Epei, qui in pugna apud naves cum ducibus Megete, Amphione, 
Dracio prodeunt, quin e nostro fonte deprompti sint haud du- 
bium videtur, unde sequitur ut in Catalogo principali hi, non 
vero Amphimachus, Thalpius, Diores, Polyxenus eorum fuerint 
duces. Postremo Thoas Aetolus eum militibus suis nescio an 
nostro fonte adiudicandus sit. Nullus sane fons ex Iliade elici 
posse videtur ad quem referatur aptius. Nam cum Oeneo et 
Meleagro ei ab initio nulla videtur intercessisse ratio. Quippe 
enim in Catalogo (B 642) nullos Oeneo filios superstites fuisse 
ideoque ei successisse Thoantem legimus; et recentiores Thoan- 
tem Oenei generum finxerunt, nullo nimirum alio consilio, nisi 
ut aliquod vineulum inter utrumque constituerent. Dis Thoas in 
pugna apud naves appellatur, N 216 ubi eius specie Neptunus 
Graecos cohortatur, et O 281, ubi miratur Thoas Hectorem ab 
Aiace Telamonio- prostratum mox surrexisse; praeterea comme- 
moratur Thoas A 527 sqq., H 168, 'T 329. 

Ex eis, quae demonstravimus sequitur, ut ab initio in Cata- 
logo extiterint Boeoti, Phocenses, Loerenses, Athenienses, Epei, 
Aetoli, Phthii, non extiterint Achilles, Agamemnon, Menelaus, 
Diomedes, Nestor cum filiis, Ulixes, Idomeneus aec Meriones, 
Tlepolemus, Podalirius atque Machaon, Philoctetes, Eurypylus, 
Polypoetes atque Leonteus, Elephenor horumque omnium mi- 
lites, αὖ qui omnes, ne in Catalogo desiderarentur ei qui in 
bello Troiano, quem admodum eius fabulam longa dies auxerat 
et mutaverat, primarium loeum obtinebant vix dubium sit quin, 
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tum additi sint cum Catalogus in lliadem adhiberetur. Neque 
ullo modo mirum est Catalogi principalis rationem, qua navium, 
quibus milites transportati essent numeri et urbium e quibus 
profecti essent nomina ederentur, etiam in iis quae adderentur, 
observatam esse, quamvis ad contextum rerum cui Catalogus 
appliearetur minus conveniret. Iam vero supersunt in Catalogo 
Graecorum Homerico — ut mittam Catalogum Troianorum eorum- 
que sociorum, quem, quamvis nonnullos horum in sequentibus 
nobis apparebit ex antiquo nostro fonte derivatos esse, res ipsa 
tamen docet quo tempore, vel etiam postquam Graecorum Ca- 
talogus Homericus conficeretur esse additum collectis undique 
ex lliade populorum nominibus qui in illa a partibus Troiano- 
rum starent ), — nonnulla nomina populorum, urbium, ducum, 
quae nusquam in Iliade nisi ibi inveniuntur, neque igitur propter 
eandem causam atque illa de quibus modo vidimus, inserta 
esse possunt, Arcades, Eniani, Perrhaebi, Magnetes, Dodonaei 
atque insulae Symae incolae. Quid ergo? Suntne haec deprompta 
e Catalogo principali? Noli eredere antiqua carmina, quae prae- 
sertim veram aliquam memoriam redderent, Enianes, Perrhaebos, 
Dodonaeos diversissimas terras incolentes ducem eundem sequi, 
quemadmodum fit B 748 sqq., vel ab eis, simul eum Areadibus 
ex intima Peloponneso cumque insulanis litori Asiae propinquis, 
eandem expeditionem consociari fecisse. Sed cum multitudo 
nationum, quae in cetera Iliade aliquas partes agerent, unicuique 
rem non accuratissime consideranti speciem praeberet, universam 
Graeciam contra Troianos bellavisse, in promptu erat, si quis 
cantor vel rhapsodus casu quodam aliquam notionem haberet, 
sive claram sive obscuram et perplexam, gentium Graecarum 
quae in ea multitudine desiderarentur, eas Catalogo inserere, 
inprimis si aliqua fama extaret, eas expeditionum maritimarum 
non expertes fuisse, aut si ipse nobilem aliquam domum vellet 
honore afficere. Quod autem supra monui, quam veri simile sit 
Aulide, e portu Boeotiae, solvisse naves Boeotorum et Phthio- 
rum ad mare Aegaeum traiciendum, attendendum est eundem 
locum aptissimum esse quo illum ad finem convenerint homines 


1) In his desiderantur Cilices, Leleges, Caucones, fortasse propterea quod cum 
Catalogus Troianus conficeretur, nondum in Iliadem recepti essent. 
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ex ceteris gentibus quas ab initio Catalogus recensuerit, contra 
parum idoneum, si quaeratur statio unde universae Graeciae 
classis in litus Troianum transmiserit 1). 

Carminum quibus expeditio Boeotorum cett. celebraretur auc- 
tores, quamvis apud Homerum cedat etiam Telamonius, cadat 
Patroclus, fieri non potest ut hostes victoriam reportavisse nar- 
raverint, sed sine ullo dubio est statuendum illos rem ita pro- 
posuisse, ut post multa discrimina rerum populares sui supera- 
verint, idque sine Achille, cuius nullam rationem habuisse supra 
ostendimus. Atque illos eantores non credibile tantum, sed prorsus 
verisimile est, hostium etiam ducem interfici fecisse, idque manu 
Aiacis, sive eum "Telamonium sive Oilei filium appellaverint. 
Nam in lliade cur id ita mutatum sit ut Hector Achillis telo 
succumbat, supra vidimus ?), sicubi vero hic in aciem prodit, 
uterque Aiax e conspectu abiit, per cunetos libros T—X desi- 
deratur. Fieri potest ut aliud carmen antiquum Telamonium, 
aliud Oilei filium habuerit Hectorem obtruncantem, sed de Te- 
lamonio solo huius rei nobis Ilias vestigia servasse videtur. Nam 
H 268 sqq. is Hectorem in certamine singulari lapidis coniectu 
leviter vulnerat, quod certamen ex antiquo nostro fonte derivatum 
esse inde collgere licet quod Aiax ibi natione Boeotus propo- 
nitur ?). Iamvero Ξ 401 sqq. eiusdem certaminis aliam imaginem 
vetustiorem ex eodem fonte repetitam habemus; nam hiec quo- 
que Hector ab Aiace lapide percutitur, sed, cum altero illo loco 
certamen eiusmodi sit quod paene ludierum voces, quae forma 
originem recentiorem prodit, hie ad extremas incitas T'roianus 
deducitur; lapidis ietu cireumagitur in turbinis modum, et cor- 
ruit veluti arbor icta fulmine magni Iovis, neque tamen occi- 
ditur, sed mox Apollinis opere recreatus in pugnam redit. Quis 
non animadvertit rem gravem a poéta gravissime tractatam 
similem eventum non habere? Sponte mentem subit, ab Aiace 


1) Muelder 1.1. p. 114 vocem ναῦλισ᾽᾽ censet significare ^locus quo convenitur" et 
portum Aulidem, unde Graeci Troiam profecti sint, merum poétarum esse φάντασμα, 
quo recentiores demum respici portum ὁμώνυμον Boeotiae opinati sint. Sed vox αὖλισ 
significare videtur ;cubile" (cf. I 69 αὖλιν θέσθαι) et portum Boeotiae inde suum 
nomen habere, quod ibi revera Boeoti cett. in mare Aegaeum soluturi consederint. 

2) Cf. p. 10. 

3) Suprá p. 8. 
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olim Hectori, non ab Achille necem paratam esse traditam, idque 
nos hie habere incohatum, sed ab Homero a proposito deflexum. 
Eodem spectat, quod Hector in planitie pugnans certamen cum 
Aiace evitasse dicitur (Δ 542), euius pugnae pictura non sine 
respectu κύκλου nostri instituta esse videtur. Nam Agamemnon 
in ea vulneratus exclamat (vs. 275) ,defendite naves, commili- 
tones cum [luppiter me non sinat diutius pugnare." Illud ,de- 


fendite naves" non optime se habet, nam pugnatur etiamnunc. 


grocul a navibus, et superiores fuerunt Graeci, neque fortuna commu- 
tatur nisi postquam Agamemnon discessit, cur igitur Apamemnon 
adhortaretur ut naves defenderent? Sed poétae ob animum versa- 
batur pugna apud naves sine Agamemnone commissa, quam ex 
antiquis carminibus cognitam haberet"). Tum eodem tendunt 
Telamonii minae in Hectorem iactae (N 810 sqq.) 2). Ibi autem 
non modo Hectori necem minatur, verum etiam 'lroianae urbis 
exitium poetae verbis portendere videtur, neque sane credibile est 
cantores, qui hostes ex urbe sua profectos ad Graecos navibus 
adventantes et in litus egredientes repellendos, sed ab his victos 
fingerent, non hoe quoque apud animum sibi proposuisse, urbem 
ipsam a victoribus, ab Aiace volo eiusque militibus, expugnatam 
esse, quem belli finem etiamsi non narraturi essent, variis 
modis tamen significare potuerunt in fatis esse. Quo etiam spee- 
tare videtur fabula de equo ligneo quo urbs capta sit, quam 
fabulam, in Odyssea primum nobis obviam (6 493), errore vocis 
ortam esse, principio equum marinum i.e. navem designantis ?), 
iam diu viderunt Fick *) et v. Leeuwen ?) vv. cll. Equi lignei 


1) Minus offensionis habent loci A 309 sqq. ubi Graeci dieuntur se in naves pro- 
iecturos fuisse nisi Ulixes Diomedem allocutus esset ,pudendum sit si Hector naves 
capiat", et 557 ubi Aiax dicitur ,valde metuere navibus", nam paulo ante (299 sqq.) 
Hector coeperat stragem edere. Sed comparato vs. 275 hic quoque pugna apud naves 
spectari videtur. 

2) Diomedes quoque (A349) Hectorem galea telo percussa afflixisse et evertisse 
narratur, eique minatus esse (262 sqq. Nimirum poétae qui Diomedem in bellum 
Troianum induxissent, verentes ne Aiaci cederet laude bellica, huius cum Hectore 
certamen suo heroi assumserunt. Minatur Hectori Achilles quoque T 444 sqq. e 
eiusdem verbis atque Diomedes. 

3) Cf. 8108 νηῶν ὠκυπόρων ..... αἵ δ᾽ ἁλὸσ ἵπποι ἀνδράσι γίγνονται. 

4) Die Hom. Il. 1886 p. 571. 

6) Mnem. 1901 p. 121—140. 
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fabrieator in Odyssea vocatur Epeius. eiusque patrem audisse 
Panopeum apparet ex lliadis loco y» 665, siquidem non est cur 
credamus Epeum illum qui in "Afaem ἐπὶ Πατρόκλῳ caestibus 
contendit cum  Euryalo Mecistei filio, aliam ob causam ibi in- 
duci, nisi quod omnibus notus esset propter opus artificiosum. 
Atqui nominibus Epeio et Panopeo remittimur ad Epeiós et 
Phocenses inter quorum urbes Panope erat, et ipsa fabula signi- 
fieare videtur eas gentes, quarum utramque offendimus. inter 
Socios expeditionis Aulide emissae, insignes fuisse in aedificandis 
navibus quibus transvecti essent Troiae expugnatores !). 


Cum eis, quae ex lliade adhue probare tentavimus, ea iam 
eonferemus. quae aliunde de eadem re sciscitari licet. Apud Ho: 
merum cum agatur de Zroibus deque urbe 7γοΐα, dubitare non 
licet, quin spectentur incolae eius regionis, quae postero tempore 
Troas appellabatur, et urbs in ea sita. Traetum collis Asar-lyk 
non proeul ab Hellesponto siti, prope locum ubi amnes Mendere 
et Dumbrek Tschar confluunt, e quo colle vv. dd. Sehliemann, 
Doerpfeld, alii, novem, vel potius decem sedes hominum, aliam 
super aliam positam, eruerunt, apte quadrare ad Homeri descrip- 
tionem situs urbis Troianae in cuius vicinia flumina Scaman- 
der et. Simois suas undas conferrent, praeterea e sedibus illis 
sextam ab imo, quam arcem fuisse apparet ingentibus moenibus 
munitam, vi et incendio semirutam, multa etiam hodie signa 
servasse, quibus rite consideratis neminem lIliadem perlegentem 
fugere possit. Homerum ipsam respexisse, luculenter ostendit 
Doerpfeld ?). Quid? Urbis quidem, arci subiectae, quae suis 
muris circumdata esset, nulla vestigia superesse, neque veri- 
simile esge talem extitisse, sed ne Homerum quidem moenia 
urbis ei arcis distinguere, Hector autem cum ter cireum urbis. 


. D). Doctius Gruppe 1.1. p. 614 inde quod equus ille ligneus Minervae sacer esset, in 
cuius. aede. Metapontina Epei instrumenta servarentur, fabulam e cultu deae coniuncto 
cum Neptuni vel Martis Equestris ortam esse putat, ipsumque equum ligneum eius- 
dem generis atque Pegasum. vel: Arionem. ,Fine isolirt stehende Legende" vir doc- 
tus ait ,liess, scheint es; aus dem Verderbenschwangeren Leib des gefürchteten Dà- 
monischen Wesens, bewaffnete Mànner, auch unheilvolle Dàmonen, hervorgehen, welche : 
niedermetzelnd durch die Stüdte gehen". Parum hoc credibile puto. 

2) Troia und Ilion p. 604 sqq. 
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moenia fugiens fingatur, de urbe cuius circuitus maior fuerit 
quam areis erutae, nequaquam cogitari posse, idem Doerpfeld 
acute demonstravit ἢ). Sane, nullo modo multitudinem sociorum, 
qui in Iliade Troianis adseribuntur, arx eapere potuit, sed αὐ 
iam in antiquissimis carminibus, quibus de bello Troiano age- 
retur, non pauci Troianorum socii enumerati fuerint, tamen 
minime constat 44ius rei memoriam veram in his carminibus 
esse relatam neque cantores ea Troianorum auxilia eonfinxisse, 
praeterea autem, quid est cur credamus eos, nisi obsidionem 
per aliquos menses, nedum annos, perductam esse sibi propo- 
sueriní, quod parum credibile est, voluisse socios in ipsa urbe 
neque in campo consedisse prope urbem? Etiam Homerum tuum 
ubieunque evolvis, paucis aut versibus, ut vLeeuwen ostendere 
conatus est, aut, quod malim, partibus exiguis exceptis, narrari 
vides res non anno obsidionis decimo sed primo gestas, neque ullus 
invenitur locus ubi totidem verbis legas socios in ipsa urbe collo- 
catos esse ?). Tamen incrementum, quod semper crescente numero 
carminum, quae de bello Troiano conderentur ét copiarum Grae- 
earum ét sociorum Troianorum cepit numerus, necesse erat effi- 
cere ut, etiam antequam quisquam poéta pronuntiasset tempus 
obsidionis decennale, sponte hominibus cogitatio incederet bellum 
ingens, tantis copiis gestum, non paucis diebus vel etiam men- 
sibus confici potuisse; unde rursus sequebatur ut non possent, 
quin ét sibi proponerent socios Troianorum in urbem receptos 
esse ót urbem satis amplam fuisse quae eos reciperet ^), quem- 
admodum apud Homerum saepius et magna et latis viis in- 


1) L1. 

2) Nam minime id denuntiat locus O 5 sqq. cuius auctor, cum dicit Troianos se 
in urbe armare et ex omnibus portis effundi, de eorum sociis non cogitat, addit enim 
eos pauciores numero fuisse Graecis, sed tamen pro zoribws e£ liberis certamen 
obisse. 

3) Cum hae sententia convenit quod E 788 poéta Iunonem ita loquentem facit: 
ὄφρα μὲν εἰσ πόλεμον ᾿πωλέσκετο 0100 ᾿Αχιλλεὺσ, οὐδέ ποτε Ὑρῶεσ Tp) πυλάων 
Δαρδανιδάων ἴύχνεσκον. Si metus Achillis Troianos in urbe inclusit, idem socios de- 
terruerit ne in campo commorarentur. Eodem faciunt Aeneae verba P 335 sqq. “Ἕκτορ 
τ᾽ ἠδ᾽ ἄλλοι τρώων ἀγοὶ ἠδ᾽ ἐπικούρων, αἰδὼσ μὲν νῦν ἥδε "Apyi Φίλων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν 
Ἑΐλιον εἰσαναβήμεν᾽ ἀναλκίηφι δαμέντασ; cf. Ζ 78 sq. (P 819 54.) ἔνθα κεν αὖτε Τρῶεσ 
"Api φίλων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν Ἑέλιον εἰσανέβησαν cett. O 131 καὶ νυ x' ἐσήκασθεν κατὰ 
Ἑΐλιον ἤυτε κάρνεσ; cf. etiam E 202, x 288 sqq. 
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structa dieitur, et a cetera urbe distinguitur πόλισ ἄκρη, quam- 
vis propriis muris non munita. Sed perspicuum est hae re nullo 
modo imminui ea, quae placuerunt viris doctis Doerpfeldio cett., 
ab altera parte Hectoris fugam, ab Achille cirea urbem acti, 
deberi carmini antiquo euius auctor urbis oppugnatae circuitum 
nondum magnum sed satis exiguum sibi finxerit. Quem nihil 
vetat inter eos habere qui carminum κύκλον nostrum condiderint, 
modo Aiacem substituas pro Achille. 

Verum enim vero ex omnibus, quae attuli neque sequitur, si 
rem per se spectas, ut in omnibus carminibus, quibus Homerus 
argumenti sui materiem debeat, scenae in quas personae pro- 
dierint eaedem fuerint atque in lliade, neque ut in eis carmi- 
nibus quae pro nucleo fuerint Catalogo, pugnae apud naves, 
Patrocli virtuti et exitio, Hectoris neci, res ita se habeat; ut in 
iis quoque in Zvroadis litus Graeci classem appulerint, 7roian? 
'yocati sint hostes, qui eos arcere conarentur, et quorum dux 
Hector esset, //iw eorum urbs audierit. Hoc tamen revera ita 
esse ex eis quae praeeuntibus A. Druecknero ), Bethio 2), Grup- 
pio ἦν, Vuerthemio *) nune afferam perspicere licebit, quae simul 
apparebit mire cum eis, quae adhue ex Iliade eruimus, congruere. 
Proxime supra arcem, de qua modo egimus, collocatum fuisse 
vieum — cuius sedem Doerpfeld designavit numeris VII' — 
quem minime vetare domuum reliquias et vasa ibi reperta, 
habitatum credere ab hominibus natione Graecis, monuerunt 
Doerpfeld ?) et Brueckner?), quorum hie copiose demonstravit 
id adeo veri similllimum esse. Ex eis autem quae disputavit 
Brueckner sequitur ut in eorum Graecorum numero Locrenses 
fuerint. Nam ad oppidum Novum llium, cuius rudera implent 
allerum ἃ summo sedem in colle Asar.lyk detectam, virgines 
nobiles quae Minervae Iliensis ἱερόδουλοι fierent, mitti e Locride 
solitas esse, ita ut semel duabus missis, deinceps, singulis mor- 


1) Troja u. Il. 1902 p. 540—572. 

2) Die Troj. Ausgr. ἃ. d. Hom. Kr. p. 4 sq. 
3) l.l. p. 90, 309, 609, 613. 

4) Troja u. Il. pp. 200, 646. 

5) Ll. p. 604 sqq. 

6) Ll. p. 555 sqq. 
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tuis semper singulae aliae succederent ") testantur Timaeus 5), 
Lycophron?) Plutarchus 5, e quibus hie addit, usque ad sua 
prope tempora hunc usum permansisse. Causam mittendi seripto- 
res illi aiunt fuisse pestem paulo. post Troiam expugnatam 
Loerensium agro a Minerva inmissam et oraculum hac de re 
invocatum, quod enuntiasset deam, iratam propter vim OCassan- 
drae, sacerdoti suae ab Aiace Oilei filio in aede sua, cum urbs 
caperetur, illatam, nonnisi sic placari posse. Quodsi rem per se 
spectas minime absurdum videtur Locrenses pestem ingruentem 
in religionem vertisse, oraculum autem, propter veterem me- 
moriam sacrilegii, quod aliquis dux eorum in expeditione trans: 
marina commisisset, urbe hostium vastata, quam propter famam 
belli Troiani facile crederent homines ipsam Troiam fuisse; 
enuntiasse ut ad Troiae sedem virgines in Minervae servitium 
mitterentur. Sed considerato ritu, qui hae in re observabatur, 
quo llienses virginibus specie insidiabantur velut eos interfecturi, 
eaeque per devia a comitibus suis clam introducebantur in ur- 
bem 5), mox intellegis veram causam mittendi fuisse humanitatis 
progressum, quo virgines, quae more antiquo deae immolarentur, 


1) Ridieulas nugas addunt Schol. ad Lye. Alex. 1141, Serv. ad Aen. I 141, quot 
annis missum esse, Ep. Vat. Wagner lI 26 p. 222 primum virgines, postea izfaztes 
missas, Tzetzes ad Lyc. Alex. 1141 infantes wm annum natas mitti solitas. De. 
universa re vide Vuerth. l.l. p. 104 sq. Sed scholiastarum ineptias noli imputare Cal- 
limacho. Nam quod Schol. ad Lyc. Alex. 1141 tota re de virginibus narrata addit 
»νταύτησ δὲ τῆσ ἱστορίασ καὶ Καλλίμαχοσ μέμνηται, minime inde sequitur ut is 
dixerit missionem anzvam, vel perhibuerit zzfazes mitti. 

2) Apud Schol. ad Lyc. Alex. 1155, cf. etiam Polyb. XII. 50, Strabo Tm 600 sq., 
Schol. ad N66, Ael. infr. adv. 7oív4. 

3) Alex. 1181 sqq. 

4) De sera num. vind. 557 D. 

5) Tam Schol. ad Lyc. Alex. 1141, quam Tzetzes 1.l. significare videtur, plerumque. 
virgines ab lliensibus trucidatas esse, raro effugisse eorum insidias. Quod absurdüm 
est. At videntur id collegisse ex eo quod legitur in schol. ad Lyc. Alex. 1159, unam 
aliquando e virginibus infelici casu interfectam esse in Trarone, Troadis colle prope 
urbem Ilium novum sito, quod ipsum, quamquam fieri potest ut revera acciderit, ut 
simile quid accidisse in Agrioneis auctor est Plut. Qu. gr. 38, tamen nescio an per- 
peram derivatum sit e Lyc. Alex. 2126 sq. νφυτοῖσ ἀκαρποῖσ γυΐα συμφλέξασ ὅταν 
“Ηφαιστοσ εἰσ θάλατταν ἐκβράσῃ σπόδον τῆσ ἐκ λόφων Τράρωνοσ ἐφθιτωμένησ᾽", quos 
versus unice recte interpretatus est Vuertheim (l.l. p. 115) ostendens nihil aliud voluisse 
poetam misi hoc, quotiens e virginibus aliqua morte absumta esset corpus mortuum 
in Trarone crematum, cineres in mare deiectos esse. . 
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hominum ingeniis mitigatis satius videbatur ei adiudicare in 
servitutem externam ), neque iam credis scriptoribus, qui huius 
rei anctores sunt, peste Locrenses inductos. esse ad mittendum. 
Atqui simul cum peste etiam causa pestis, quam tradunt, tol- 
litur et integrum manet rogare, quid Locridis incolas permovere 
potuerit, ut ex omnibus in orbe terrarum locis oppidum in 
Troade situm eligerent, quo virgines suas Minervae sacras, ne 
necare cogeret religio, relegarent; quid oppidi cives adduxerit 
ui illas reciperent et ad deae ministerium admitterent. Ad quae 
aliud responsum non dari potest, nisi hoc, eas missas esse ad 
populares et patrium cultum. Itaque luculenter apparet llienses, 
quo tempore missio fieri coepta est, pro parte saltem e Locride 
oriundos fuisse. Atqui fabula de Aiacis flagitio, quoniam ét in 
poémate iam, quod inscribitur Ἰλίου Πέρσις, narrabatur 2), ét in 
eista, quae dicitur Cypseli, eius argumentum insculptum erat ?), 
veram mittendi causam iam medio saeculo ante Chr. n. VII 
in oblivionem venisse apparet. Fieri igitur nullo modo potest 
ut virginum missio tum demum initium ceperit, cum collem 


1) Auctor est Athenaeus (p. 516) Locrenses Epizephyrios virginum suarum sacrifi- 
casse pudicitiam, additque ét Epizephyriis ét omnibus, qui hunc morem eolerent, cau- 
sam eius fuisse παλαιῶσ τινὸσ ὕβρεωσ memoriam. Vuertheim ad hunc locum animad- 
vertit (Ll. p. 194) ,4 πάλαιὰ ὕβρισ nulla alia videtur fuisse quam ἡ τοῦ Azvroc." 
Velle videtur v. d. Athenaeum cum moris causam omnibus, qui eum colerent, flagitii 
alieuius memoriam esse diceret, non dubitavisse quin Epizephyrii memoria tenerent 
Aiacis flagitium. Utrum Athenaeus ita iudicaverit necne, mitto. Sed quod. Vuerth. 
suspieatur morem sacrificandi virginitatem Locrensibus Italicis ortum esse ez eadem 
origine atque morem relegandi virgines Locrensibus Graecis, minus verisimile puto. 
Id enim si ita est, sequitur, ut virgines relegari coeptae sint post demum saeculum 
VIII a chr. n. quo exeunte colonia in Italiam est deducta. At hoc longe aliter se 
habere infra ostendam. Praeterea per se parum credibile, morem sacrificandi omnium 
virginum pudicitiam ortum esse e more sacrificandi binarum. virginum vitam. Itaque 
aut morem suum Epizephyrii deprompserant a populis finitimis Italiae aut, si eum e 
patria repetiverunt, ibi extabat etiam postquam mos immolandi binas vigines ibi 
mutatus est in relegationem. Affert quoque Vuertheim locum Lyeophr. Aiex. 1128; 
ubi legimus Cassandram vaticinari virgines Daunias παρθένιον ζύγον — i. e. quod 
recte monuit Vuertheim, sacrificium pudicitiae — effugere conatas suam statuam am- 
plexaturas esse. Itaque Lycophron aliquam. deam a Dauniis cultam Cassandrae assimi- 
lavit, neque mirum erat illam pudicitiae tutelam fingi. Sed quid inde lucis aut Lo- 
crensium Graecorum aut Epizephyriorum mos aceipi possit non video. 

.. 2) In Procli excerptis, Mythograph. Gr. I p. 245, 2738. 

3) Troja u. Ilion p. 554 sq. 
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Asarlyk, postquam eum aliquod tempus habuerunt barbari e 
regionibus circa Istrum Tanainque sitis oriundi, quibus Doerp- 
feld, Brueckner cett., sedem. proxime supra priorem Graecorum 
vieum sitam (VII?) tribuerunt, iterum Graeci occupassent 3); 
fuisse enim barbaros illos e numero Trerum et Cimmeriorum, 
qui ex eisdem regionibus profecti, inde a saeculo VIII a Chr. n. 
exeunte, fere per quinquaginta annos partem Asiae minoris ob- 
tinerent, propter similitudinem originis apparet ?); sed omnia eo 
tendunt ut credamus Locrenses ad quos primae virgines mitte- 
rentur, aut ipsos aut eorum patres aut avos inter eos Graecos 
fuisse, qui primi considerent supra rudera arcis de qua supra 
egimus?) Hane, quamvis fieri possit ut ipsi deleverint, aeque 
tamen credibile est, iam ante ab indigenis hostibus vastatam 
esse. Sed fae hoc verius, nihilominus in promptu erat cantores, 
si qui inter illos colonos extitissent quo tempore, quid in illa 
re verum, quid minus verum esset, animis iam excidere coe- 
pisset, proeliorum vero, quae haud dubie Graeci adventantes 
eum indigenis commisissent, teneret memoria, persuasisse sibi, 
arcem quoque euius sedem inhabitarent a suis maioribus captam 
esse. Omnino monumentis coloniae Locrensis ad Hellespontum 
deductae, insignite confirmari ea quae ex Homero collegimus de 
expeditione a Loerensibus, coniuncte cum Boeotis cett. emissa, 
neminem poterit latere, neque ullo modo dubium esse potest, 
eum apud Homerum illius arcis vel urbis cives Troes, Troiani, 
appellentur, et ipsa urbs Troia i. e. Troiana dicatur, quin carmina 
quibus haec expeditio celebraretur, idem habuerint. Alia vero 


1) Hoe contendit Strabo (XII p. 600) auctore non addito, qui tamen quin sit 
Demetrius Scepsius, ex iis, quae praecedunt, dubitari non potest. Sed non melius id 
se habet quam quae attulit Demetrius ad probandum Troiam Homericam non quo 
loco postea Ilium novum conditum est, sed XXX stadios abinde positam fuisse, ubi 
vieus situs erat cui nomen Forum lliensium. De qua re post Sehliemannium ne 
verbo quidem opus est. 

2) Hue etiam spectat quod collis in quo virgines mortuae cremabantur Traronm 
audiebat. 

3) Mittendi morem, semel constitutum, ne intermissum quidem esse cum. barbari 
locum occupassent, non est quod miremur, hos enim religione adduetos abstinuisse 
fano eiusque antistitibns et ministris, et sic missionem perdurare potuisse dum rursus 
coloni Graeci eum habitarent, quos etiamsi Locrenses non essent, tamen Minervam 
Iliensem coluisse constat. 
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res est credere cantorum temporibus eius nominis memoriem ex- 
titisse, vel idcireo eos urbem Troianis adscripsisse, quod suis 
auribus audirent incolas regionis in qua sita fuerat ita vocari. 
Contra supersunt aliqua indicia, quae alio tendant. E Strabone 
(XIII p. 604) certiores fimus inter demos Atticos eius aetate 
nomen Xypeteoni fuisse ei demo, qui antea — id autem non 
potest fuisse nisi ante Clisthenem, qui a vicis et heroibus no- 
mina posuit demis Atticis!) —  Troum demus nuncuparetur. 
Rei huius notionem Phanodemo deberi apparet, quia apud Dio- 
nysium Halicarnassensem (I 61) legimus eundem Atthidogra- 
phum  perhibuisse Teucrum, Ξυπετεῶνοσ ἄρχοντα, Teucrorum 
nationis auctorem, ex Attica in Asiam profectum esse, quae 
nugae recurrunt apud Strabonem. At priscum nomen demi Xy- 
peteonis non potest esse Phanodemi somnium, id enim de nihilo 
fingere non potuit?) Accedit, quod in genealogia regum 'Troia- 
norum, quae ítraditur T 213 sqq. Tros est filius Erichthonii, 
quod nomen aliam esse formam nominis Erechthei, daemonis 
vel herois Attici nemo negat. Mero casu deberi duplicem ὁμω- 
νυμίαν 'lTroum Atticorum et Asiaticorum et herois Attici et 
Troiani non est credibile. Vuertheim censet (ll. pp. 60, 61, 63) 
nomen 'T'roés inter ea nomina habenda esse ,quae gentes, no- 
madum more vagantes in utraque ora maris Aegaei disperserint", 
,iià ut poétae quibus Troum demus haud esset ignotus in 
maiorem Atheniensium gloriam Erichthonium Xypeteonum vi- 
cinum "Trois patrem fecerint." Iam vero supra vidimus inter 
Boeotorum socios in expeditione Asiatica etiam Athenienses 
fuisse. Nihil igitur vetat credere inter hos Athenienses fuisse 
eliam qui e demo Troum Attico profecti essent, et ab his 
quoque heroóm Erechtheum cultum esse. Ab altera parte saepe 


1) Aristoteles ᾿Αθ. IIoA. 21.8 προσηγόρευσε δὲ (λεισθένησ) τοὺσ μὲν (δήμουσὴ 
ἀπὸ τῶν τόπων, τοὺσ δὲ ἀπὸ τῶν κτισάντων cf. Busolt Griech. Gesch. II? p. 405 sqq. 

2) Crusius l.l. p. 117 allatis Procli verbis (ad Tim. p. 30 C. 97) »ντοὺσ δὲ ᾿Αθη- 
ναίουσ ἹΚαλλισθένησ καὶ Φαινόδημοσ πατέρασ τῶν Σαϊτῶν ἱστοροῦσι γενέσθαι ,die 
Troer" inquit ,haben in Attika nichts mehr zu suchen, als die Mànner von Sais". 
Perperam; nam illud de Saitis Phanodemus coziecit, et inepte coniecit, ineptiarum 
autem orlginem veri similiter suspicatus est Vuertheim (ll. p. 63) hanc esse, quod 
Herodotus (II 28, 59, 169, 170, 175) commemorat ἱρὸν τῆσ ᾿Αθηναΐησ in Saitarum 
urbe constitutum ; hoc de Troibus non coniecit Phanodemus, sed suis auribus audivit, 
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numero fors tulit ut a nationis partieula aliqua ad nationem 
totam, vel etiam latius, nomen sé extenderet, ut ltalia tota 
nomen aecepit ab exigua sua parte meridionali, ut Libya nun- 
cupata est nomine gentis ignobilis Syrtidem maiorem accolentis, 
ut multa alia eiusmodi. Minime igitur absurdum videtur nomen 
Troás casu quodam universis coloniae civibus, quorum. Troés 
Attici exigua pars essent a finitimis inditum esse, inde autem 
veteres poétas id simul cum eoruni heroé Erechtheo sive Erich- 
ihonio transtulisse in eives urbis pristinae, in quam eodem modo 
mox demonstrabimus nomen Tlium a coloniae nomine translatum 
esse. Quoquo modo hoc se habet, minime constare mihi videtur 
unquam extitisse in ea regione, quae postea Troas audiret, gen- 
tem indigenam quae ipsa se T'roes vocaret. Veros autem Troadis 
incolas tempore cantorum nostrorum Dardanos fuisse alio loco 
ostendere conabor. Quocum convenit, quod duobus lliadis locis 
ita Dardani appellantur ut cum Troianis unum populum efficere 
videantur, nam T 456 Agamemnon, Θ 497 Hector utitur appel- 
latione ,»Τρῶεσ καὶ Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι, qua discernuntur Dar- 
dani a sociis. Atque M 87 sqq. ubi copiae, quibus Hector imperat 
in quinque partes dividi dicuntur, quorum pars quinta e sociis 
consistit, Aeneas, Archelochus, Acamas, qui in Catalogo (B 819 
—823) Dardanorum duces dicuntur, non quintae parti praesunt, 
sed quartae. Praeterea in illa genealogia regum Troianorum 
Dardanus et Tros ita coniunguntur ut ille huius avus sit, et 
urbem Dardaniam condidisse fingatur, quo tempore Ilium non- 
dum extaret (T 216, 230). Tamen censenti Troianos et Dardanos 
apud Homerum ita distinguendos esse, ut illi sint cives. urbis 
Troiae, hi ceterae Troadis incolae, non hoc quidem obstat, quod 
Troiani in lliade saepissime ita usurpantur, ut simul ét Dardani 
ét socii intellegendi sint, vel quod socii iis adiunguntur Darda- 
norum nulla mentione facta; sed repugnant lliadis loci (B 826, 
E 211) quibus Pandari milites, qui in. urbe Zelea (A 108, 121) 
apud flumen Aesepum (A 91) in confiniis Troadis et Phrygiae 
minoris habitant, totidem verbis Troiani dicuntur, et locus M 96 
ubi Asius Hyrtaci filius, qui imperat Arisbae et aliis oppidis Troiae 
finitimis (B 835—839) tertiae ex partibus in quas Hectoris copias 
dividi moniumus, non, quartae vel quintae praeest. Forsitan 
Pandarus et Asius cum in lliadem  inducerentur, propterea 
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inter Boeios habiti non sint, hie, quod in vicinia urbis Ilii habi- 
taret, ille, ne eius pairia, cum Lycia audiret (E 105, 173) '), 
pro eadem haberetur atque Glauci et Sarpedonis; neque tamen 
Dardanis adnumerati, quod horum principes: alii ex. antiquis 
carminibus cogniti essent; ideoque Troiani latiore sensu nuncu- 
pati. Ceterum, cum duo sint lliadis loci (H 414, 6154) ubi ita 
coniunguntur Τρῶεσ καὶ Δαρδανιῶνεσ, et item duo (E 192, 339) 
ubi ita T$widBseo καὶ Δαρδανίδεσ ut nihil inde efficere liceat, ex 
cunctis loeis, ubi una cum "Troianis éommemorentur Dardani, sex 
restant. (0 172, A 285, N 150, Ο 425, 486, P 184) quibus sie 
hi compellantur ut tertio loco ponantur, interpositis Lyciis, hoc 
modo ,Τρῶεσ καὶ Λύκιοι xal Δάρδανοι ἀγχιμάχηται᾽, cum 
tamen e contextu rerum narratarum minime appareat, eos Ly- 
eios potius esse Pandari milites, quam incolas notissimae illius 
regiónis, e qua Glaucus et Sarpedon profecti erant, qui se ipsi 
80cios vocant (E 476). Neque tamen illud urguendum puto, quia 
eius ordinis minus apti ét metri necessitates ót aliqua poétarum: 
ineuria causa esse potest?) Lycios autem Glauci et Sarpedonis 
in Iliade praecipuum locum inter socios obtinere, ita ut saepius 
Τρῶεσ καὶ Λύκιοι appellentur, quasi Lycii socii soli sint, satis 
explieatur insignibus illorum prineipum in ea partibus. Ager 
Troianus, Troas, cum ante Herodotum hoe nomen apud scriptores 
non inveniatur, primum sic appellatus esse videtur.a Graecis 
qui, ea regione saeculo VII a. Chr. n. occupata, Homero suo 
erederent, eam olim cum oppidis suis, sub urbis Troiae dicione 
fuisse. Teucrorum populum, qui forsitan Homeri temporibus iam 
dudum partem Troadis in orientem spectantem incoluerit, cum Ilias 
taceat, ne in fontibus quidem lliadis extitisse puto, sive adventu 


1) Hoe patriae suae nomen Pandarus debere videtur errori nominis Λυκηγενής. 

Nam eum haud dubie initio Pandarus fuerit aliquod numen luciferum, quod Apollini 
assimilabatur, consentaneum erat eum, quemadmodum hunc, appellari Λυκηγενῆ ad 
significandam originem e luce, sed, numine in mortalem converso, nomen ipsum 
Avxwysvác iam reservabatur Apollini, sed simul inde efficiebatur terram unde Pan- 
darus oriundus esset, Lyciam audire. 
' 2). Duae hae res, ei quod patria Pandari, qui tamen inter Troianos habebatur, 
Lycia erat, ét quod flumen Troianum Seamander alio nomine Xanthus appellabatur, 
quo eodem Sarpedonis patrium flumen, eflicere potuerunt illum appellandi ordiuem, 
quasi omnes Lycii eum Troianis et Dardanis in unum populum coaluissent. Is autein 
ordo semel institutus inconsulto. repetebatur. |i 
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Graecorum Teucri in illa sede nondum comparuerant, sive, quod 
verius videtur, iam comparuerant sed Graecis hostiles non fue- 
rant. Nam inde quod Teucer Aiacis Telamonii frater fingitur, 
haud absurde suspicatur Ed. Meyer v.cl, Teucros cum Graecis 
foedus inisse ), idque eo ecredibilius est quia antiquissima car- 
mina Aiacem adventantium Graecorum ducem habuisse vidimus ?). 
Simul autem sic via monstratur explicandi cur Aiaci Telamonio 
tributa sit patria Salamis. Nam collatis Herodoto (V 122, 
VII 43), qui Gergithes, quorum urbem Gergithen in Troade 
sitam memorat Xenophon (Hell. III 1. 5), Teucrorum tradit 
gentem fuisse, et Athenaeo (VI 256 B) qui Gerginos, e Cypro 
oriundos, urbem in 'Troade condidisse auctor est, Kretschmer 
v.d. Gergithes et Gerginos pro eisdem habens veri similiter 
coniecit Teucros, qui Troadem incolerent, eo profectos esse ex 
insula Cypro ?). Graeci qui in hac insula Teucros offenderent, 
proponere sibi poterant Teucrum, gentis auctorem, habitasse 
Salamine in urbe Cypri, quem Teucrum in expedito erat se- 
quentem aetatem assimilare illi Teucro, quem poétae fecerant 
fratrem Aiacis Telamonii, unde rursus sequebatur ut "Teucer 
quoque Salaminius. origine Graecus esset; hune vero propter 
ὁμωνυμίαν facile finpebant profectum ex insula Salamine *). Atqui 
si haec illius patria esset, etiam eius fratris patriam esse ne- 
cesse erat. Haec non mirum est si rhapsodorum Atticorum 
opera vetustiorem patriam Hylen e memoria hominum extur- 
baverit, illis enim insula Salamis, sicubi ab Atheniensibus est 
expugnata, ansam dabat Aiacem Telamonium vindicandi suis 


l) Gesch. des Altert. I* 2 p. 659. Sed minus recte Meyer putat ad foedus Teu- 
crorum cum (Graecis pertinere fabulam recentiorem (,die spátere Sage") qua Teucer 
fingebatur natus Hesione regis Laomedontis filia. Contra, cum posteriore tempore 
Teucri habiti sunt Graecorom hostes, ipsique Troiani, Teucer Aiacis frater origine 
materna Troianus est factus. 

2) Teucrum in iis carminibus memoratum esse, quamquam in libris N—E nonnisi 
raro invenitur (N 91, 170 sqq. 313 Z 515 O 436 sqq.) nihil vetat credere. In cetera 
Iliade Teucri fit mentio Z 31, 6 366 sqq., M 362 sqq., Ψ 859 sqq. 

3) Einleitung Griech. Spr. p. 189. 

4) Postremo Phanodemus, postquam Salamis Atheniensium est facta et Teucer 
origine Troianus est habitus, omnia ridicule conturbans, Atticam pro Salamine, de- 
mum Xypeteona i.e. Troes Atticos pro Troianis Homericis substituens, has nugas 
protulit (Dion. Hal. I Strab. XIII p. 604) »ντοῦτον (τὸν Τεῦκρον)... ἐκ τῆσ "AT- 
τικῆσ μετοικῆσαι ... εἰσ τὴν ᾿Ασίαν δήμου Ξυπετεῶνοσ ἄρχοντα". 
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popularibus. Illis igitur vix erraveris si tribueris locum H 197 
—199 et Catalogi interpolationem, de qua supra egimus. Cete- 
rum, Teucrum ἃ poétis propter nomen suum sagittarium esse 
faetum, non conira Teucrum esse vocatum, quod sagittarius 
esset, ex iis quae disputavimus sequitur. 

Tum vero a cantoribus iam antiquis, qui maiorum suorum 
celebrarent expeditionem Asiaticam, urbem, quam illos expugnasse 
fingerent, Ilium vocatam esse, hinc efficere licet. Pater Aiacis 
Loerensis apud Hesiodum, Stesichorum, Pindarum, Euripidem, 
alios, pro Oileo vocatur lleus, F;Asóc, quae eiusdem nominis 
nonnisi alia forma esse videtur), quod Zenodotus attendens, 
pro Oileo apud Homerum lleum substitui volebat 2). Ileus au- 
tem, cuius vocis propriam vim esse ,, Propitius" vidit Vuertheim ?), 
cum apud Hesiodum Apollinis filius sit 5), antea haud dubie 
Apollo ipse fuit eo cognomine appellatus a Locrensibus, idque 
eo nonnihil confirmatur quod Physci in oppido Locridis, cole- 
batur Minerva llias?); sponte enim hine colligis, nominibus 
Ileo et Iliade a Locrensibus eandem naturam divinam designa- 
iam esse, altero masculine et mox coniunctam cum Apolline, 
altero feminine et coniunctam cum Minerva) Itaque quod in 
Iliade urbs Troiana Ilium, Ἑίλιος, audit, sic explicandum videtur 
αὖ sumatur ét Locrensium opera, qui inter conditores essent 
Υἱοὶ arci dirutae superpositi, cum colerent Apollinem lleum et 
Minervam lliadem nomen llium coloniae datum esse ét deinde 
cantores, qui inter eos existerent, id nomen íranstulisse in ur- 
bem antiquam, quae olim stetisset eodem loco. Quod autem 
Apollo in Iliade ét apud Graecos in summo honore habetur àt 
iamen praecipua llii tutela est ét (cum Neptuno) urbis moenia 
aedificasse narratur (H 453) inde factum videtur, quod Apollinis 
Ilei cultus, quamvis genuini Graecorum dei, ita a nomine Ilio 
seiungi non posse videbatur, ut simul eum hoc adscriberetur 


1) Cf. Rzach op. Hesiod. fr. 116 et Vuerth. 1.1. p. 83. 

2) Schol. Townl, O 353 Schol. N 203. 

3) Ll. p. 131 sqq. 

4) Vide ann. 1 in hane pag. 

$) Troja und Ilion p. 572. C.I.G. Sept. VII. 1. 349 sqq. Wilh. Anz. d. phil. 
hist. Klasse d. Wien. Akad. 1897 XXVI p. 9. 

6) Cf. Usener Gótternamen p. 216 sqq. 
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urbi barbarae ). Ut Minervam quoque, quae ob alias causas; 
manifesto ad fontem lliadis de quo adhuc egimus non pertinen- 
tes, sed alii alicui fonti eius debitas, apud Homerum "Troianis 
infestissima fingitur, tamen legimus (Z 88 sqq., 269 sqq.) cultu 
in urbe non caruisse et ῥυσίπτολιν audisse, etiamsi propter illam: 
inimicitiam matronarum Troianarum preces supplices repudiaret ?). 
Ab altera parte Aiax Locrensis ut Apollinis Ilei filius haberetur 
nullam aliam ob causam ei contigisse videtur, nisi quod coloni 
Locrenses volebant suum ducem esse natum deo coloniae prae- 
side ?. Utrum lleus vel Oileus iam ante Homerum in mortalem 
sit conversus an tum demum cum [1188 conderetur, quamquam 
ilud verisimilius videtur, sciri non potest. Sed quoquomodo 
hoe se habet, apparet colonos Locrenses cum satis auctoritate 
valuissent ut coloniae constitutae ab ipsorum deo nomen llio 
daretur, parum valuisse ad cantores e DBoeotis qni secum colo- 
niam collocassent permovendos ut, suum exemplum secuti prisco 
Aiacis cognomine Telamonio dimisso, eum eadem ratione Oilei 
filium appellarent. Deum marinum Telamonium nomine non frustra 
demonstravit Vuertheim *) antiquis temporibus cultum esse in 
diversis Graeciae regionibus cumque hoc Aiacem coniunctum 
esse quo tempore hie nondum pro heroóá verum pro daemone 
haberetur, neque enim tantummodo terrestrem sed marinum 
quoque daemonem habitum esse ?). Vuertheim censet Τελαμώνιοσ 
ἃ Τελάμων derivatum esse ad significandum , Telamoni dedi- 


catus" ?) Hoc non optime in numina quadrare videtur ut di- 


1) Postea cum huie urbi conditor mortalis quaereretur hic Ilzs non lleus vocatus 
est. (T 232), quoniam lleus mortalis factus, tamen natione Graecus manebat et pater 
quidem herois quo duce urbs fingeretur capta esse. Cognomen satis mirabile 7oA/- 
πορῆος quo Oileus appellatur B 728, ortum esse potest quo tempore Apollo Ileus non- 
dum praeses urbis dirutae a poétis factus esset quae eius ope credebatur capfa esse. 


2) Quemadmodum Apollo deseruit Heetorem postquam luppiter declaravit.eius exi- 


iium in fatis esse (X 213). 

3) Apud Lyc. Alex. 1150 pater Ilei est Hododocus i.e. Orcus (vide Usener der 
Stoff des Griech. Ep. p. 25 sqq.). Fortasse Hododoeus initio fuit ipsius Aiacis pater, 
quod optime convenit ad naturam daemonis qualis Aiax initio fuisse videtur, Gigan- 
tum naturae consimilem (cf. Vuerth. 1.1. pp. 26 sqq., 82 sqq.), Ileusque in mortalem 
conversus ἃ mythologis insertus est inter Hododocum et Aiacem. 

4) Ll. p. 68 sqq. 

6) l.l. p. 90. 

6) Ll. p. 73. 


uà t m d coats ait i 
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cantur aliis numinibus dedicata 1), cur potius eredas, Τελαμώνιοσ 
origine aliam formam esse nominis Τελάμων ?) , Feretrius", et 
eum nomine Á/zc in unam appellationem coniunctam esse quem- 
admodum Φοῖβοσ οὐ ᾿Απόλλων, alia. Antiquam eam coniunctionem 
ne Locrensibus quidem alienam fuisse Gruppe, nescio an recte, 
inde efficit, quod ét matri Aiacis Telamonii ét uni e virgini- 
bus, quae primae e gente Aiacis Locrensis Ilium. missae dice- 
bantur, Periboeae nomen a mythologis dabatur, quae res indicare 
videtur aliquod vinculum inter hune Aiacem et Telamonem. 
Sed in Asiae litore Locrensium cantores pristinum. cognomen 
dimisisse, Boetorum . vindieasse. et appellationem ,Oilei filius" 
repudiasse perspicuum est, neque enim si utrique Aiaci utramque 
appellationem adhibuissent eidem poétae, fieri ullo modo potuisset 
ut Aiaces pro duobus diversis heroibus habiti essent, quemad- 
modum Aiax Boeotius et Aiax Salaminius semper pro eodem 
est habitus, uterque enim audiebat. Telamonius. Vox Τελαμώνιοσ, 
quam apud Homerum patronymicum esse nemo nescit, ita ut 
saepius Τελαμωνιάδησ pro eo substituatur et commemoretur 
Telamon Aiacis Boeotii vel Salaminii pater, haud dubium est quin 
tum eum Aiax Telamonius in mortalem converteretur a propria 
sua sententia deflexa sit. : 

Illos autem Troadis incolas, qui Graecos adventantes suo li- 
tore arcere conarentur, sive eidem contra eos defenderunt arcem 
supra euius rudera victores mox suam sedem collocarent, sive 
illa tune temporis iam diu vastata iacebat, quod sciri non posse 
arbitrabamini, non dubitavimus passim 6/zd2genas vocare qua voce 
eos.a natione Graeca distinguere voluimus. Verum Gruppe, id 
quod initio huius scriptionis monui, Troianos, quos Homerus 
dieit, ipsos quoque Graecos fuisse putat, eosque Boeotos, qui 
multo ante bellum Troianum eo migrassent 3). Tamen Gruppium, 
quamvis non totidem verbis significet arcem quam pro Troia 
Homerica: habent Doerpfeld.c.8., se quoque habere, non est cur 
credamus de ea re dissentire. At vero, ut mittam quod Dórpfeld 


1) Aliud quid est, quod Proteus dicitur Ποσειδαῶνοσ ὑπόδμωσ ὃ 384. 

2) Cf. Usener Góttern. p. 9 ,Durch io entstehen Adjectivische Formen, welche 
die Spraehe gléichwertig den Grundworten gebraucht ..... den Argonauten IIzAzí- 
μὼν (Apollod. I. 9.16) nennt Apollonius u.a. Pet. b 

3) Ll. pp. 303, 621. 
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animadvertit, prorsus aliam esse aedifieationis rationem quam 
arx prodit, aliam, quam reliquiae domuum (Graeci vici supra 
eam positi, tamen, cum vv. dd. eius rei periti vulgo contendant 
arcis originem adscribendam esse fere saeculo XV ἃ. Chr. n 
parum credibile videtur iam tum, sive potius aliquanto ante, 
(Graecorum manus in Asiam iraiecisse. Quae autem pro sua 
sententia affert Gruppe non satis valida sunt. Nam primo qui- 
dem loco Hectorem inter Boeotorum habet heroés, quoniam eius 
sepulehrum ostendebatur Thebis. Hoc vero argumentum, quod 
primus protulit Duemmler 1) repetiverunt Bethe ?) et P. Cauer ?) 
vv.dd. eis eripuit O. Orusius v.cl.*) rite demonstrans non esse 
cur spernamus, quod tradunt Lycophron ?), Aristodemus 5) pseudo- 
Aristoteles *), Pausanias ?), Strabo ?), Thebanos Hectoris ossa 
Ilio arcessita sepulchro condidisse permotos oraculo quodam; 
saepius enim, imprimis abinde saeculo VI a. Chr. n. civitates ar- 
cessivisse heroum reliquias 9), quo praesidio bellum grave susti- 
nerent vel pestem defenderent ingruentem, quam ipsam Hec- 
toris ossa íransferendi causam fuisse auctores sunt Lycophron 
Aristodemus, Strabo; neque mirum esse quod praecipue Hectoris 
ossa petere oraculum iussisset, quoniam ex Homero omnes sci- 
rent, ex omnibus fere Graecis solos "Thebanos belli Troiani ex- 
pertes fuisse; ab altera autem parte satis nobis cognitas esse 
Thebanorum mythologias ut statuere liceat in eis Hectorem 
nullas agere partes. Cetera autem quae Gruppe affert non mi- 
nus valent ad nostram, quam ad ipsius sententiam confirman- 
dam. Monet enim v. d. narrari bovem indicasse locum con- 
dendae Troiae non aliter ac Thebarum !!), Apollinem et Neptunum 


1) In Epilogo ad opus Studnickzcae »Kyrene". 

2) Hom. u. d. Heldens. p. 15. 

3) Grundfr. der Hom. krit.* p. 195. 

4) Sagenverschiebungen, Sitz. Ber. der K, Bair. Akad. v. Wissensch. 1905 p. 160 s sqq. 

5) Alex. 1189 sqq. 

6) Schol. N 1 sqq. 

7) Pseudepigr. ed. Rose p. 575. 

8) IX 18.5 p. 406. 

9) XIII p. 5465. 

10) Exempla attulerunt vv. dd. Lobeck (Aglaoph. 9815) Welceker (Gütterlehre III 
250) Rohde (Psyche I? 161.1). 

11) Ll. p. 303. 
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aedificasse moenia ut Troiae sic Eutresiae, Boeotiae oppidi .), 
Arisben non modo oppidi prope Troiam siti, sed etiam Boeotiae 
oppidi nomen esse 2), Melanippum, hero&àm Thebanorum, in Iliade 
esse "Troianum, Hectoris comitem ?). Sed etim sie haec optime 
explieantur, Boeotos ét nomina àt fabulas non modo in novam 
patriam, sed etiam in hostes, quibus eam ademissent, transtu- 
lisse, quod de Melanippo 'Thebano, si forte DBoeoti qui in 
Asiam transissent 'lhebanis hostiles erant, eo facilius creditur. 
De Melanippo etiam egerunt Duemmler *) et, Bethe ?), praeterea 
autem hi monuerunt inter duo de iriginta hostes, quos nomina- 
tim in Iliade appellatos, sua manu caedat Hector, quatuor Boeotos 
esse ?), quinque — duplicem Schedium Phocensem *), Autonorem 
heroóm Delphieum ?), Orestem cuius nomen a Phocide separari 
non possit ἢ), Trechum, Aetolum ab Homero dictum, sed ἐπώ- 
γυμον 'lrachidis 10) —- e Boeotiae vicinia oriundos. Horum no- 
minum utique partem deberi carminibus in Asiae litore ἃ poétis 
Boeotis conditis, supra demonstravimus; fieri potest ut cuncta 
inde oriunda sint, quod non minus est veri simile quam ut 
cogitandum sit de proeliis Boetorum inter se et cum finitimis. 

Duemmler!') et Bethe?, cum Hectorem inter Boeotorum 
heroés fuisse putent, non tamen, ut Gruppe, idcirco Troianos 
Homericos e Boeotia oriundos censent 5), sed existimant Hectorem 
tum demum coeptum esse Troianis adiudicari, cum illae gentes 
Graecornm, quae eum in patria inter hostes habuissent, partem 
belli (Troiani sibi arrogare coepissent; in antiquissimis de eo 
bello carminibus nullum de eo sermonem fuisse. Sed si nobis- 
cum feceris, nullum iam esse causam cur Hector antiquissimis 
ills earminibus abiudicetur, perspexeris. Gruppe, cum a Stesi- 


TL 2) 1... 

3) Ll. Tres Melanippos inter Troianos habet Ilias unum Θ 276, alterum O 547, 
hic est Hectoris comes, tertium II 6965. 

4) 1.1. 

5) Hom. u. d. Heldens. p. 18. 

6) Oresbius E 507, Ascalaphus O 112, Arcesilaus O 329, Leitus P 601. 

1) O 515 P 305. 8) A 301. 9) E 705. 

10) E 706. 11) Ll. 

12) Hom. u. d. Heldens. p. 18, die Troj. Ausgrab. u. d. Hom. kr. p. 11. 

18) Bethe credere videtur Troianos Homericos revera ex Attica oriundos fuisse. 
Cf. Hom. u. d. Heldens. p. 17. 
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choro !) et Ibyco? Heetor Apollinis filius: dicatur ?), principio 
eum fuisse Apollinem ipsum: censet, in Boeotia eo cognomine 
appellatum. De cognomine non refragor, centiens enim apud 
Graecos deorum cognomina in filios abisse notissimum est. Sed 
quod addit v. d. de Boeotia, ex eo pendet, quod de, Hectoris 
patria iudicat. Tamen si Hector fuit priseum Apollinis cogno- 
men, sequitur ut e Graecis, qui sedem "Troiae Homericae occu: 
paverunt, quidam. fuerint, sive 46 Doeotis cogitare iuvat, sive 
de Phocensibus sive 46 aliis, qui ét in patria antiqua hoc cog- 
nomine eum appellaverint, et in novis sedibus pro indigenae 
dueis nomine acceperint, neque mirum si, Apollinem habentes 
pro antiquae urbis praesidio — id quod supra demonstravimus — 
ei illo nomine filium tribuerunt, qui ingenti robore praeditus 
arcis propugnatoribus praefuisset. Huie autem in promptu erat 
mox, divina origine neglecta, ne patre, mortali careret, patrem 
»Priamum" addere, quandoquidem Priamus" derivatus seti 
,Pergamus" et valet ,arcis dominus". 

Praeter Hectorem in carminum κύκλῳ nostro etiam Euphor- 
bum inter Troianos laudatum esse, supra ostendere conatus sum *).. 
E, ceteris Panthoi filis Hyperenor interfiei narratur in pugna 
apud naves (3 516), nonnulla vero eo pertinentia, quae nom 
memorata erant, tanguntur ubi de Euphorbi exitu sermo est 
(P24sqq.). Videntur haee, praeter quae de neutro fratre .ne 
verbum quidem apud Homerum legitur, eidem fonti adscribenda 
esse, sed quod Menelaus utrumque occidisse fingitur perspicuum 
estin eo fonte aliter se habuisse. At ei fonti tertium quoque 
fratrem Polydramantem deberi ét quodammodo iam propter eon- 
sanguineitatem credibile est ét confirmatur quia Boeotorum vul- 
nerat principes Prothoenorem (8 450 sqq.) ac Peneleum (P 599) 
et, postquam Hector.cecidit Schedium Phocensem (O 515 sqq.), 
continuo interficit Otum .Cyllenium, comitem Megetis Epeiorum 
ducis (O 518 sqq.), quos omnes in lliadem e fonte nostro trang- 


1) fr. 69 Bergk. 

2) fr. 34 Bergk. | 

3) Quod Hector a Neptuno dicitur gloriari (N 75) se Iovis filium. esse, accipiendum 
puto εὐρωνικῶσ dictum, poétam enim significare Neptuni iudicio: tantos Hectorem spi- 


ritus sumere, quasi Iove natus esset. Conferatur ipsius Hectoris votum .'N 825 866." 
4) p. 10. 3E. har vado Ὁ 
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sumtos esse demonstravimus. *Praeter has res gestas nullae aliae 
ei in Iliade tribuuntur, sed quater Hectoris consiliarius prodit 1), 
idque ita ut bis eius consilium placeat (M 60 sqq., N 790 sqq.) 
bis displiceat (M 210 sqq., Σ 994 544.). E quatuor eius consiliis 
postremum narraturus poéta praemisit nonnulla (X 249 sqq.) de 
eius ingenio unice apto ad consilia impertienda — 9 γὰρ οἷοσ 
ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω᾽᾽ --- quod confert cum Hectoris indole 
bellicosa magis quam sagaci. Haec qui excogitavit, non praemisit 
ubi postremum sed ubi primum Polydamantem monitoris mu- 
nere fungi fecit. Ab altera parte sic Hector nostro loco ei respon- 
dens infit (Z 258) ,Πολύδαμαν σὺ μὲν οὐκέτ᾽ ἐμοὶ Φίλα ταῦτ᾽ 
ἀγορεύεισ,᾽᾽ ita ut appareat eum respicere priora aliqua gratiora 
a Polydamante dieta, quo prohibemur credere huius personam 
exeogitatam esse ab huius loci auctore, et trium reliquorum 
auctores sua inde derivasse. Cunctis igitur pro fundamento fuit 
carmen aliquod ante Homerum conditum, quo ét Polydamantis 
indoles ét Hector sive semel sive saepius ab eo monitus trade- 
retur. Atque eo ipso quod sie quoque ad antiquum reicimur 
fontem, nonnihil commendatur Polydamas illi fonti nostro. 
Iuxta Panthoi prolem etiam ex Antenoris filiis, quorum decem 
numero memorantur in lliade genuini, spurius Pedaeus, non- 
nullos saltem ad eundem fontem referendos censeo. In Catalogo 
Dardanis praeesse dieuntur (B S19 sqq.), praeter Aeneam An- 
chisae filium, duo filii Antenoris, Archelochus et Acamas, quam 
notitiam haustam esse e duobus diversis fontibus inde iam se- 
quitur, quod nullum consanguinitatis vineulum Anchisae inter- 
cedit eum Antenore quo factum sit ut eorum filii una Dardanis 
imperent. Iam vero Aeneam non e nosiro fonte sed ex alio in 
Iliadem inductum esse suo loco demonstrare conabimur, Arche- 
lochum contra et Acamantem nostro deberi fonti propterea veri 
simile est, quod ét Archelochus ab Aiace Oilei filio occiditur 
(8462) ét in eius corpore defendendo frater Acamas interficit 
Promachum Boeotorum principem (Ξ 476) ét quo loco haec nar- 
rantur, qui locus pertinet ad pugnam apud naves, etiam Poly- 
damas in scenam prodit, in eum enim hastam torquens, ulturus 


1) Ceteri lliadis loci ubi Polydamas commemoratur sunt A 57, N 790, O 433 sqq. 
I1 535, X 100 sqq. quibus obiter mentio eius fit. 
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Prothoenorem Boeotum ab eo interfectum !), Aiax Archelochum 
percutit. Videtur totius ἐπεισοδίου huius materies deprompta esse 
e carminibus κύκλου nostri. Praeterea forsitan indidem tertius 
quoque et quartus frater, Agenor et Laodamas, quamvis in 
Catalogo neuter extet, arcessiti sunt, nam ille caedit Boeotum 
Olonium (O 340), inque contextu eiusdem loci offendimus Ar- 
cesilaum Boeotum (O 329), Medontem Locrensem (O 332 sqq.), 
Menestheum, Stichium, Iasum Athenienses (O 329, 331, 332) 5; 
Laodamas ab Aiace Telamonio trucidari narratur (O 516 sqq.) 
quo loco Scehedius Phocensis ab Hectore et Otus Cyllenius a 
Polydamante. Ceteros Antenoris filios mitto, quippe qui neque 
coniuncte cum aliis personis quae fonti nostro tribuendae sint, 
neque in pugna apud naves quaeque ad eam pertinent, neque 
in Catalogo memorentur. Sed excipiendus est Pedaeus, hic enim 
ét interficitur a Megete Epeiorum duce ét educatus esse narra- 
tur a Theano Antenoris uxore (E 69 sqq.), quam alio loco legi- 
mus (Z297sqq) a Troianis factam esse sacerdotem Minervae. 
Atqui huius deae cultum "Troianum in lliade traditum supra 
demonstravimus ?) e solo fonte nostro originem ducere. Itaque 
Pedaeus nostro fonti vindiceandus videtur, una autem cum pri- 
vigno Autenoris uxor Theano. 

Sed ex ingenti numero Hectoris fratrum de Deiphobo solo 
idem conicere licet. Hic interfieit Martis filium Ascalaphum 
(N $18), cuius ipsa caelestis origo ostendit eius nomen ex anti- 
quo fonte ad Martis cultum pertinenti, haustum esse. Quod 
Ascalaphus hic a Troiano occidi narratur, vix in eam cogitatio- 
nem incidisse puto poétam qui aut fingeret, aut e vetustioribus 
oarminibus cognovisset, eius patrem a partibus Troianorum stare 


1) Acamas quidam, cuius pater non additur, quem igitur utrum Antenoris filius 
fingatur necue sciri nequit, occiditur a Merione (II 342), quem fonti nostro abiudi- 
candum censuimus. ! 

2) Agenor quidam, patre non addito, caedere narratur Elephenorem Abantum du- 
cem (A 467), et Echeclus quidam, dietus Agenoris filius ab Achille interficitur (T 474); 
haec ad nostrum fontem pertinere, non est cur credamus. Agenor, Antenoris filius, 
cum fratribus Acamante et Polybo iuxta Hectorem et A&eneam "Troianis praeesse di- 
citur A 59, et cum fratribus Archelocho et Acamante M 93, 100; praeterea obiter 
commemoratur una cum Polydamante Π 525; eius speciem indutus Apollo Achillem 
a persequendo Hectore abstrahit Φ 544 sqq. Aliis locis nullis inveniuntur illi Anteno- 
ris filii, quos fonti nostro tribuimus. 

3) p. 28. 
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quemadmodum in lliade, si discedis a pugna apud naves 
quaeque cum ea cohaerent, Mars semper fingitur 1). Hoc mitto, 
sed cum Ascalaphus in Catalogo (B 511 sqq.) recenseatur inter 
Boeotorum principes, eius mortem et vietorem in aliquo carmine, 
quo de Boetorum nostra ageretur expeditione suspicamur lau- 
datum esse. lamen certamen elaborate depictum (N 155—538) 
quocum eius mors cohaeret, quod ᾿Ιδομενῆοσ ἀριστείαν iure vo- 
caveris, in quo de parte Troianorum Deiphobus unus omnium 
excelit, unde tandem vulneratus a Merione discedit, ad hune 
fontem nihil pertinere, ex eis quae in superioribus demonstra- 
vimus, sequitur?) Vix erraveris ratus id tum inventum esse 
eum pugna apud naves Homeriea componeretur, aut ei esse 
insertum. Atque reliqui Priami filii, quorum in ea pugna cete- 
risque ad quae idem fons pertinet nonnisi Paris, Polites, Hele- 
nus, Cebriones commemorantur, nemo autem nisi exiguas partes 
agit, cur potius ex aliis quibusdam fontibus recepti esse cen- 
sendi sint, in eis fontibus perscrutandis exponemus. 

Superest ex infinita multitudine Graecorum et Troianorum, 
quae in lliade quodammodo ante oculos nostros decurrit, si eos 
eximis quos fonti quem adhue investigavimus aut abiudicavi- 
mus aut attribuimus, tamen longe maxima pars. Sed hi, non 
multis exceptis, numerus sunt, quorum etiam permulti in sce- 
nam non prodeunt, nisi ut statim evanescant. Ex iis negare 
non licet, fieri posse ut nonnulli, quamvis id dispicere nequea- 
mus in fonte nostro non defuerint; ab altera vero parte ét his 
omissis ét praeterea eis, quos ad alios fontes referendos esse 
posthae ostendere conabimur, vel qui, quamvis id nos lateat 


1) Duo Iliadis loci extant quibus, etiamsi Mars "Troianorum sociis fingitur, tamen 
aliqua memoria retenta esse videtur in antiquis carminibus rem aliter se habuisse. 
Nam E 563sqq. Menelaum suscitare legitur ad mortem Crethonis et Orsilochi, quos 
Aeneas interfecerat ulciscendam. Id hoc consilio Martem fecisse ibi additur ut Mene- 
laus quoque manibus Aeneae caderet, sed minus veri simile est hoc sibi proposuisse 
eum, qui primus illud excogitaret. Quod tamen ex hoc loco collegit Robert v. cl. 
(Studien zur llias p. 192) principio in Iliade (;in die Ur-Ilias") Martem aut Graecis 
aut neutris favisse inde non sequitur. Altero loco (E 832) Minerva Marti exprobrat 
mobilitatem, quod Troianis adsit pollicitus se Graecos adiuturum. 

2) Praeter locos tractatos Deiphobus in lliade non occurrit nisi ubi Hector a 
Paride quaerit (N 770) et certior fit (N 781), quid de eo in pugna factum sit; tum 
X 997, ubi Minerva eius speciem inducit ut Hectorem fallat, et X 251 ubi pater eum 
cum ceteris filiis suis superstitibus increpat. 
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ad alios fontes pertinent, haud dubie complures relinquuntur, 
qui ante Homerum in nullo carmine extiterint, sed tum demum 
sint inventi, cum llias componeretur. E Troianorum sociis vix 
dubium est quin Ciliees, qui nusquam in lliade inveniuntur, 
nisi in Ἕκτοροσ xal ᾿Ανδρομάχησ ὁμιλίᾳ (Z 397, 415) huius 
ἐπεισοδίου auctor e nullo fonte protulerit, quippe quem fere 
constet ^ Thebas Hypoplaecias, quam sedem iis attribuit, temere 
transtulisse e "l'hessalia in Troadem vel eius regionis viciniam ?), 
eum tamen neque hic neque illic Cilicum vestigia quisquam 
unquam invenerit. Atque eadem ratione veri simillimum est 


Paphlagones cum rege Pylaemene, qui nusquam in lliade com-: 


parent nisi in Catalogo (B 851) et E 576 et N 658, aut loci 
E 576 aut N 658 auctorem suo Marte evocasse in lucem poéli- 
cam ?). Tamen non omnia Φῦλα περικτιόνων ἐπικούρων in simili 
causa esse videntur. Nam Lycios, Leleges, Caucones, Cares, 
Paeones, Thraces, quibus imperat hhesus, arcessitos esse e fon- 
tibus, qui ad bellum Troianum non pertinerent, posthae osten- 
dere conabor. Supersunt Cicones, Halizones, Pelasgi, Maeones, 
Mysi, Phryges Ascanii, Thraces illi quibus praesunt Acamas et 
Pirous, quos distinguendos esse a Hhesi populo apparet, non 


1) De ea re alio loco accuratius agendum erit. 

2) Nam e veris Cilicibus extremam Asiae minoris partem incolentibus nemo censebit 
Hectorem uxorem duxisse; neque inde in castra ad Troiam Achillem absportavisse 
reginam et deinde eo remisisse pretio redemptam. 

3) Loci E 576 et N 658 inter se pugnant, nam hie Harpalionem Pylaemenis filium a a 
Merione occisum dum comites Ilium transportant, pater lacrimans corpus prosequitur, 
qui E 576 ipse Menelai manu cadere narrabatur. Sed animadvertendum est ab eodem 
Merione a quo N 656 Harpalionem, alio loco (E 59) interfici Phereclum quemdam 
eodem vulnere satis singulari; nam utroque loco legimus ᾿βεβλήκει γλουτὸν κατὰ 
δέξιον; hoc tantum interest, quod altero loco hasta, altero sagitta vulnus infligitur, 
cur hic ita pergit po&ta 5 δὲ διὰ πρὸ ἄντικρυσ κατὰ κύστιν ὑπ᾽ ὅστεον ἤλυθ᾽ ἀκωκή, 
ibi αὐτὰρ ὄιστοσ ἄντικρυσ κατὰ κύστιν ὑπ᾽ ÜcTEOV ἐξεπέρησε. Quo accedit quod utri- 
que loco praecedit mentio Menelai facta in quem uterque et Harpalio et Phereclus 
impetum fecerant eum a Merione vulnerarentur. Nullum dubium igitur quin alter 
locus ad exemplar alterius informatus sit, neque mirum, praesertim quo tempore 
carmina nondum seripto mandabantur, eiusdem ἐπεισοδίου duplicem extitisse formam. 
Itaque suspicor initio vss. N 643—672 non aliter ac E $58—68 destinatos fuisse ei 
loco, quem nunc hi obtinent, eo ipso autem quod hi eum locum sibi vindicaverunt, 
factum esse ut illi alio loco insererentur. Atqne locus quidem ubi nunc extant aptus 
videbatur inserenti, quoniam ibi quoque de Menelao sermo fuerat, sed patuisset eum 
ineptissimum esse, dumne neglexisset sic Pylaemonem ab inferis revocari. 


νυν νος 
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tantum quod hie desideratur in Catalogo, sed inprimis quod 
Rhesi milites νεηλύδεσ dicuntur (K 484), qua voce, si confers 
K 471 ,,οἱ δ᾽ ηὗδον καμάτῳ τεραδηκότεσ᾽᾽ apparet significasse poe- 
tam eos exeunte demum proximo die superiore advenisse, itinere 
enim defatigatos alto somno oppressos esse, Pirous contra illo 
die iam in proelio occisus est (A 527). Thraeum horum, quos 
Acamas et Pirous dueunt, praeterquam in Catalogo nonnisi bis 
mentio fit, altero loco ubi Pirous occiditur, altero ubi Acamas 
(Z 5 sqq.) Sed notatu dignum est Piroum occidi a Thoante 
Aetolo postquam ipse trucidavit Diorem Epeiorum ducem, quo- 
rum utrumque fonti nostro de expeditione Boeotorum cett. 
censuimus vindieandum esse, Acamantem autem interfici ab Aiace 
Telamonio. Cicones, qui inveniuntur tantum in Catalogo (B 846) 
et P 73, hoc loco ducit Mentes, in Catalogo Euphemus, quem 
igitur Catalogi 'lroiani auetorem nisi eum invenit in carmine 
ante Homerum condito, ipsum excogitasse necesse, est. Sed hoc 
minus veri simile, nam cur non utebatur nomine Mente, quod 
praesto erat e loco P 73? Neque aliter se habet Halizonum 
eausa, quibus in Catalogo (B 856) praesunt Odius et Epistrophus 
e quibus Odius solus recurrit, nam interficitur (E 38 sqq.) ab 
Agamemnone. Videamus nune de Pelasgis, Maeonibus, Mysis, 
Phrygibus Aseaniis. Hector eopias in acie versantes hortaturus 
adit decem principes quorum mera ibi nomina eduntur (P 216 sqq.), 
Mesthlen, Glaucum, Medontem, Thersilochum, Asteropaeum, Di- 
senorem, Hippothoum, Phoreyn, Chromium, Ennomum, quos 
tamen, etiamsi discedis a ceteris lliadis locis ubi inveniuntur, 
ex ipsis Hectoris verbis intellegis omnes in sociorum numero 
esse, sic enim infit: ,audite frequentissimae gentes sociorum 
eircà habitantum", quaeque deinde profert, tantummodo ad so- 
eios pertinent. Glaueum Lyciorum, Asteropaeum Paeonum du- 
cem in vetustioribus carminibus iam celebratos esse supra mo- 
nuimus, de iis igitur non opus est verbum addere; Thersilochus 
inter Paeones est quos Achilles in Mx παραποταμίᾳ occidit 
(6 209), euius sitne iam facta mentio in antiquo fonte in quo 
Asteropaei, non quaero nam nullius momenti est. Una cum 
Thersilocho interficitur e Paeonibus Mydon quidam (,, Θερσίλοχον 
τε Muv3àvx") nostro autem loco quoque cum "Thersilocho con- 
iungitur Medon (,Mé3evra τε Θερσίλοχον Te"), qua propter 
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suspicio in promiu est — neuter enim alio loco invenitur — 
diversitatem nominum deberi incuriae poetarum vel librariorum. 
Hippothous est dux Pelasgorum. Eum interemit Aiax Telamo- 
nius (P 287) in defendendo Patrocli eorpore; alter dux Pelasgo- 
rum Pylaeus appellatur in solo Catalogo (B 840 sqq.). Praeterea 
Pelasgi inveniuntur in Δολωνείᾳ (K 429). Mesthles in Catalogo 
(B864) est dux Maeonum una cum Antipho, qui nonnisi ibi 
offenditur. Sed Maeones praeterquam quod extant in Δολωνείᾳ 
(Κ 490), eum duce Phaesto memorantur E 44. Phaestum de- 
promptum esse ex antiquo carmine, at in eo non fuisse Maeo- 
nem, sed COretensem, eius enim nomine reddi urbem Cretensium 
Phaestum, ipsumque interfici ab Idomeneo Cretensi, vidit Bethe ); 
itaque tum demum cum in lIliadem reciperetur a Cretensi Maeon 
est factus. Chromius sive potius Chromis, quam discrepantiam 
non moramur, et Ennomus in Catalogo sunt duces Mysorum 
(B 858), qui praeterea non inveniuntur nisi in Δολωνείῳ (K 490) 
et 2512, ubi eorum princeps Hyrtius necatur ab Aiace Tela- 
monio. Phorcys in Catalogo (B 809 544.) una eum Ascanio dux 
Phrygum Ascaniorum est, e quibus Phoreys — si idem est 
nam natio non additur — obtruncatur ab Aiace Telamonio 
(P 312 sqq.). Sed alio loco (N 792) Phrygibus praesunt Ascanius, 
Palmys (quod nomen sponte suspiceris errore aliquo irrepsisse 
pro ,Phoreys") Hippotion, Morys, e quibus Hippotion et Morys 
(8514) oeciduntur a Merione. Tum Phryges extant in Δολωνείῳ 
(K 431). Postremo Disenor nusquam apud Homerum occurrit 
nisi nostro loco. Nunc sic ratiocinandum videtur. Rem si per 
se spectas, satis credibile est auctorem loci nostri decem enu- 
merantem principes, quos universe significaret sociorum "T'roia- 
norum principes esse, nonnullos horum petivisse sive ex antiquis 
fontibus sive ex lliade ipsa, alios ipsum excogitavisse, hos au- 
tem quarumnam nationum principes vellet esse ipsum se non 
interrogavisse, neque enim de ea re cogitasse omnino, sed eos 
sive omnes a Catalogi Troiani auctore, sive nonnullas ab aliorum 
Iliadis locorum nostro loco recentiorum, singulis nationibus 
distributos esse, sive nationum nomina quas scirent habitare in 
Asia vel Europa ipsi temere arripuissent, sive id primum factum 


1) Hom. ἃ. d. Heldens. p. 13. 
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esset ἃ AoAxveías auctore et ex hac ea repetivissent. Verum si 
Pelasgi et Maeones e nullo antiquo carmine sunt derivata eorum 
duces Pylaeum et Antiphum auctor Catalogi Troiani excogita- 
vit, id autem' supra arbitrabamur minus veri simile esse eum 
nomina ducum aliqua sine ulla necessitate addidisse eis quae 
Ilias ei offerret. Accedit quod Hippothoum alterum Pelasgorum 
ducem et Phoreyn, qui in Catalogo Phrygum dux est, caedit 
Aiax Telamonius idque in defendendo Patrocli corpore, quo loco 
Heetor interfieit Schedium Phocensem, quos omnes in superiori- 
bus fonte nostro attribuendos esse censuimus, qua propter totius 
ἐπεισοδίου (P 288—318) materiem fere dicas e carmine aliquo 
κύκλου nostri depromptam esse. Omnia si computantur, quae 
attulimus suspicio nascitur, nam confirmare nihil licet, Thraces 
eum ducibus Acamante et Piroo, Cicones, Halizones, Pelasgos !), 
Maeones, Mysos, Phryges Ascanios, cum ducibus, quorum no- 
mina nobis tradidit Ilias 5, in illo iam earminum κύκλῳ quibus 
celebraretur Boeotorum Locrensium cett. expeditio ad Hellespon- 
tum emissa, commemoratos esse. Unde minime sequi ut, quem- 
admodum ipsius eius expeditionis, sie quoque sociorum urbis 
expugnatae, ducumque eorum nominum vera aliqua extiterit 


1) Ed. Meyer v. cl. (Forsch. z. Alt. Gesch. I p. 34 sqq.) cum in Catalogo et quo 
loco Hippothoi exitus narratur (P 288 sqq.) Pelasgorum sedes appelletur Λαρίση &pi- 
βῶλαξ, nullam censet respiei e tribus urbibus Larisis nomine quae ab antiquis tra- 
duntur in Asia sitae, quippe quae omnes collocatae fuerint in regionibus parum fer- 
tilibus, sed Pelasgos Z/7essa/zcos propterea apud Homerum inter Troianorum socios 
esse receptos, quoniam Hellenes T'hessalici, qui in Catalogo sub Achillis dicione esse 
dieuntur, iis hostiles essent. Quae si vera sunt concedendum est vix in antiquis car- 
minibus quae neque Achillem neque Hellenes haberent, Pelasgos inter Troianorum 
socios enumeratos esse, cum praesertim regionem habitarent a Troianis remotissimam, 
Sed quamvis ea quae attulit v.cl. satis speciosa sint, non habent tamen eam vim ut 
nos a sententia nostra avertant. Minime enim contendimus urbis Larisae, nedum 
Λαρίσησ ἐριβώλακοσ in nostris carminibus mentionem esse factam; sed cum Larisa 
'T'hessaliea Homeri aetate urbs esset nobilissima, fieri potuit ut cum llias conderetur 
Pelasgis, ex antiquo fonte inter Troianorum socios receptis, ea urbs adseripta sit. 
Quid, si primus Catalogi Troiani auctor eam urbem in Iliadem induxerit et vss. P 301 
—303 manu recentiore inserti sint? Ab altera parte Pelasgos, quos minime constat 
Graeca fuisse origine, non tantuur in Thessalia sed etiam in Troade vel in eius re- 
gionis vicinia habitasse quid vetat credere? 

2) Nisi forte Morys et Hippotio qui occiduntur a Cretensi Merione Ξ 514 et nus- 
quam nisi eo loco et :N 792 in Iliade comparent, ab initio Cretenses fuerint, quem- 
admodum vidimus de Phaesto, e carminibus Cretensibus petiti. 
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memoria supra iam monuimus, nam perquam credibile est, 
cantores ultro collegisse nomina populorum in urbis eius vicinia 
vel etiam remotius habitantium, ne propterea maiorum suorum 
laus imminueretur, quod bellavissent eum hostibus suae multi- 
tudini imparibus. Nomina ducum excogitare nihil negotii erat 
et revera excogitasse ea cantores Graecos inde effieias quod 
tantum non omnia origine Graeca sunt. 

Pauca verba addam de Asio Hyrtaci filio deque Merope 
Pereosio cum filis Adresto et Amphio, quippe de quibus in 
Iliade inconcinna referantur. Asium supra vidimus numerari 
M 96 inter dnces Troianos qui a sociis distinguantur, Meropis 
autem urbes ubi in Catalogo recensentur (B 828—839), quae 
sint nomina vel populi qui eas habitet, vel regionis in qua 
sitae sint non editur. Sed haec non quadrant quod inter urbes, 
quibus Asius imperat, etiam est Percote, Merops autem JPerco- 
sius cum filius non Pereoiae, sed in aliis urbibus dominatur. 
Asium qui in Τειχομαχίῳ aliquas partes agit (M 96, 108 sqq., 
199) et in pugna apud naves ab Idomeno occiditur (N 848) !) 
nulla est causa cur credamus e vetustiore fonte petitum esse, 
nam locus ubi eius mors narratur, qui non recentior esse potest 
quam Τειχομαχία, ibi enim tangitur (M 113 sqq.), est pars '13c- 
μενῆοσ ἀριστείασ quam supra suspicati sumus non ante inventam 
esse, quam componeretur pugna apud naves Homerica. Neque 
Adrestus et Amphius ad antiqua carmina referenda esse viden- 
tur, nam haud dubie quidem eorum nomina poéta arripuit e 
carminibus de bello Thebano quae cognita haberet ?), sed ma- 
nifesto nihil nisi nomina ?) Quod in Catalogo Percote oriundi 
iamen non ibi sed in aliis urbibus dominantur, sic explicare 
licet, alium fuisse qui Asium, alium qui eos Catalogo inseruerit, 
hune autem cum  Percoten ibi iam inveniret inter Asii urbes, 
eam omisisse ex illorum. Sed eos in Catalogum transsumsit ex 
^A 3928, qui locus non repugnat iis, quae in Catalogo de Asio 


1) Una cum Asio nostro bis mentio fit (M 140 N 771) Adamantis cuiusdam Asii 
fiii, qui a Merione interfieitur (N 560), sed utrum is Adamas Asii nostri filius sit 
necne non apparet. Alius Hectoris avunculus commemoratur II 715 sqq. 

2) Amphium idem nomen esse atque Amphiaraum ostendit Usener (der Stoff des 
Gr. Ep. Sitz. Ber. d. Wien. Akad, 1897 p. 31). 

3) Alter Adrestes ab Agamemnone trucidatur (Z 37 sqq.), tertius ἃ Patroclo (P 694). 
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traduntur, nam dum illo loco uterque Meropis filius a Diomede 
obtruneari narratur 1), patria Pereote additur quidem, non vero 
additur Meropem eum filis ei urbi Zmperare, nullo modo igitur 
hic locus prohibebat Percoten Àsii imperio adiudicare. Ceterum, 
eum in Catalogo inter eorum urbes etiam Apaesus numeretur, 
alio loco E 612 Amphius Se/ag filius Apaesi habitare dicitur. 
Hie cum a Telamonio perimatur, fieri potest ut e fonte nostro 
haustus sit; utique nihil vetat credere eum qui Adrestum et 
Amphium in Catalogum adhiberet, propterea eis inter alias 
urbes Apaesum tribuisse, quod memoria teneret Apaesum Amphii 
cuiusdam sedem esse, oblitus huius Amphii patrem esse Selagum 
non Meropem. 


b. Qwibus carminibus Ilias doceat Achillem, alios Thessalorum 
Aeroes ante Homeri aetatem celebratos esse. 


Commemorans Nestor (» 109 844.) labores et pericula quae 
exhausissent Graeci in bello adversus Troianos, incidit in me- 
moriam expeditionum quas praedandi eausa mari suscepissent 
Achillis ductu. Rogas eur Achillis, non Agamemnonis ; reputanti 
vero, id quod in lliade narratur, insulas Lesbum (I 129—133, 
271—279) et Tenedum (A 625) ab Achille captas, urbes Thebam 
(A 366, B 691, 2 397, 416, X 479), Lyrnessum (B 691, T 60, 
Y 92), Pedasum (B 691, T 92), Scyrum (1688) ab eo eversas, 
id quod in Cypriis traditur, victum ab eo Telephum Teuthraniae 
regem (Proclus Et. Gud. fr. 18. 19) occisum Cyenum qui Colonis 
vel Tenedi imperaret (1.1. Paus. X 142, Diod. V 38, Schol. A 38, 
Tzetz. Lyc. 2832, 233), id quod Aristobulus testatur, Trambelum 
regem Lelegum ab eo necatum (Athen. 2.494, Schol. ad Ly- 
eophr. 497), quarum omnium rerum nemo e ceteris Graecorum 
principibus particeps fingitur, vix cuiquam dubium esse potes 
quin olim fuerint carmina quibus is solus proponeretur dux 
classis Graecorum mare Aegaeum traductae. Quo eodem tendit 
quod Achilles ipse gloriatur (I 928 sqq.) navibus se duodecim 


1) Nomina propria filiorum ibi excidisse vidit v Wilamowitz-Moellendorf (Isyllos 
p. 52 A 20), qui idem monuit nomen Meropis deberi memoriae bellorum, quae cum 
Meropibus gessissent Graeci in insula Coo occupanda. 
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urbes cepisse, copiis pedestribus expugnasse undecim. Tamen 
ingentem hunc locorum numerum. potius credas temere editum 
ipso consilio rem in maius augendi quam e fontibus petitum. 
Neque omnia quidem quae supra attuli, ad carmina de quibus 
agimus pertinere videntur. Nam infra ostendere conabor neque 
urbis Thebae in iis mentionem esse factam neque Trambeli 
regis, quem in urbis Mileti vicinia interfectum ab Achille legi- 
mus. Sed quoniam his exceptis cuncta loca ad quae referri vi- 
dimus incursiones Achillis ductu factas, postea universo nomine 
Aeolis vocata a Graecis habitata sunt, apparet carmina quibus 
ilae agerentur condita esse a poetis qui, e colonis in eam re- 
gionem deductis oriundi, maiorum res gestas in ea occupanda 
in laudem converterint daemonis ab his culti — nam inter 
daemones quin Achilles initio fuerit vix quisquam hodie dubi- 
tat — deinde in hominem conversi. Belli autem adversus ürbem 
Troiam, quod in superioribus vidimus ab initio cantatum esse 
nulla Achillis ratione habita, in illorum carminibus manifesto 
mentio non est facta. 

lam vero non meram recensionem sive locorum sive regum 
huc pertinentium — Lyrnessi Mynes (B 692, T 296) et Epistro- 
phus (B 692) Eueni filii (B 692), Pedasi Altes ($ 86, X 51), 
Scyri Enyeus (1 668) regnasse leguntur 1) — verum etiam non- 
nulla quae pertinerent ad pugnas et praedationes, quas una 
cum his proponi consentaneum erat, nobis servavit llias, Sed 
huc referendum esse, id quod narratur A 625, in Tenedo occu- 
panda Achillem potitum esse Hecamede Arsinoi filia, in. Lesbo 
oppugnanda, quod legitur I 665, Diomede Phorbante nata, in 
Scyro capienda, quod invenimus I 668, Enyei filia Iphitide, 


1) B690 sqq. legimus: τὴν (Βρισηΐδα) ἐκ Λυρνησσοῖ" ἐξείλετο (Α χελλεὺσ) πολλὰ 
μογήσασ, Λύρνησσον διαπορθήσασ καὶ τείχεα Θήβησ, καὸ δὲ Μύνητ᾽ ἔβαλεν. καὶ 
Ἐπίστροφον ἐγχεσιμώρουσ, υἱέασ Ἑθηνοῖο Σεληπιάδαο κάνακτοσ, T 390 "πέρσεν δὲ 
πόλιν θείοιο Μύνητοσ. Quid autem v Wilamowitz v. cl. (Hom. Unters. p. 410)? - Man 
kann sich, wenn man T mit B combinirt nur Mynes als Kónig von Lyrnessos, Epi- 
strophos als Kónig von Theben denken." Miror virum clarissimum in hane cogitatio- 
nem incidisse. Nam oculos ferit verba Λύρνησσον διωαπορθήσασ καὶ τείχεα Θήβησ 
in parenthesi stare et sic iungendum esse Λύρνησσον ἐξείλετο πολλὰ μογήσασ καὸ 
δὲ Μύνητ᾽ ἔβαλεν καὶ ᾿Επίστροφον ἐγχεσιμώρουσ. Quo accedit quod Mynes et Epi- 
strophus fratres esse dicuntur, Thebae autem regnasse Eetionem docet Z 395 sqq. 
Praeterea minime incredibile videtur vs B 691 insiticium esse. 
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minus verisimile puto; malim credere eorum locorum auctores 
patrum nominibus e fontibus suis arreptis filias addidisse de suo. 
Neque alio modo septem eae mulieres quas I 129 Agamemnon 
monet se e praeda excepisse insula Lesbo ab Achille capta, vi- 
dentur deberi ingenio huius loci auctoris. 

De his vero mulieribus ὠνωνύμοισ aliter sentit Tuempel v. d. 
qui ingenti doctrina pervincere conatus est) eas habendas esse 
pro heroinis ἐπωνύμοισ septem urbium insulae Lesbi, neque du- 
bitat quin in fonte unde poeta hauserit, qui fons ab eo nuncu- 
patur ,Achilleusmythos" nominatim laudatae sint. Mitto quod 
ab antiqua poési epica alienum videtur urbibus tribuere heroinas 
ἐπωνύμουσ, quod potius cadit cum in carmina epica yeveaAoyixe 
quae dieuntur, qualia saeculum VII a Chr. n. genuit, tum in 
historicos antiquos quos aequales λογογράφουσ vocabant. Sed 
Tuempelii argumentationem nego recte se habere. Nam quia 
Agamemnon, septem illis Achilli oblatis, addit (I 191 8q.): μετὰ 
δ᾽ ἔσσεται ἣν ποτ᾽ &mérpav, κούρη Βρισῆοσ, 'Tuempel perhibet sequi 
αὖ poéta voluerit Briseidem unam ex iis esse, atque hoc eo 
confirmari quod Aiax Achillem alloquitur (I 638) ,vàv δέ τοι 
ἑπτὰ παρίσχομεν ἔξοχ᾽ ἀρίστασ᾽᾽, quem, nisi Driseis una ex sep- 
tem fuisset dicere debuisse νὀκτώ x.7.4."; itaque locum T 246 
ubi legimus ἐκ δ᾽ ἄγον αἶψα γυναῖκασ ἀμύμονα rípym riuíac 
ἕπτ᾽ ἄταρ ὀγδοάτην Βρισηίδα καλλιπάρῃον, locosque B 690, 
T 59 sqq. ubi Briseis ex urbe Lyrnesso capta traditur, recen- 
ioris esse originis, porro quoniam in insula Lesbo extitit pro- 
montorium Βρίσιον et oppidum Βρῆσαν ?), sequi ut Driseis fuerit 
heroina ἐπώνυμοσ oppidi huius. Sed haee omnia pro nihilo ha- 
benda sunt. Nam totidem verbis Agamemnon dicit (I 128 sqq.) 
se septem illas mulieres e praeda Lesbia sibi excepisse, Brisei- 
dem scilicet non sibi exceperat quam Achilli ᾿δόσαν υἷες ᾿Αχαιῶν 
(A 162, 392) ?). An quisquam credit eam summo duci ademisse 


1) Philolog. 1889, 48 pg. 99 sqq. 1890.49 p. 89 sqq. 
- 2) Cf. vWilam. ll. p. 409 sqq. 

3) Ea quae affert Tuempel ut locum sibi molestum expediat non video quid sibi 
velint. Sic enim vir doctus: νδώσω ἑπτὰ Λεσβίδασ᾽᾽, inquit, ,zuerst ganz unbestimmt, 
wohl weil aus einer grósseren Anzahl im yépzz Agamemnons ausgewühlt, dann erst 
bestimmt, τὰσ μέν oí δώσω zusammengefasst als Sühngeschenk an Achilleus; ,eine 
unter ihnen soll die dem Achilleus besonders werthvolle Briseis sein'." 
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milites ut Achilli darent? Quod autem negligentius poéta hane 
ab Agamemnone ,inter illas" cum velit ,simul eum. illis" 
Achilli ait traditum iri non est cur moremur!); Aiax autem 
quod. eam non commemorat (1 698), quid mirum? Ulixes iam 
nuniiaverat eam redditurum Agamemnonem, Aiacis intererat 
intellegi magnifice regem agere ideoque monuit septem mulieres 
dono dari. Inde vero quod Lesbi promontorio nomen BDrisio, 
oppido nomen Dresae fuit, neutiquam sequitur ut huius oppidi 
Briseis fuerit heroina ἐπώνυμοσ. Nam nihil vetat credere Driseidem 
ab initio fuisse numen quod ét in promontorio Drisio eiusque 
vieinia ét aliis locis coleretur ?). Ut in Schol. ad "Theocr. 13. 6 
commemorantur nymphae Drisae dictae insulam Ceum incolentes. 
Hoc tantum sequitur DBriseidis personam non ab Homero inven- 
tam esse, cumque Lyrnessi captam esse dicat neque ulla iam 
causa sit eur huius urbis expugnationem, aliter quam Lesbi vel 
T'enedi, pro recentiore habeamus invento, apparet in antiquo 
fonte illam in mortalem conversam Lyrnessi civem esse habi- 
iam ?). Porro Tuempel etiam Chryseidem censet in septem 
Lesbiarum fuisse numero, miro modo negans ex Achillis dictis 
ad matrem (A 365 sq.) necesse sequi ut Homerus Thebae eam 
captam velit. Tamen constat Homerum noluisse captam ex urbe 
quam. Achilles expugnasset, nam pater Chryses Apollinis auxi- 
lium implorans inter alia deum alloquitur ὃσ Χρύσην ἀμφιβέβηκασ 
(A 937). An senex narratur deum dixisse praesidem urbis modo 
ab hoste expugnatae? Οὐχ οὕτω μαίνεται ὃ ποιητήσ. Accedit 
quod Ulixem non legimus (A 990, 491) patris domum, cui cum 


1) Fere eodem modo poéta de veste pretiosa agens (Z 295) sic loquitur νἔκειτο 
δὲ νείατοσ ἄλλων pro »πάντων᾽ et regis Rhesi morte narrata (K 560) Ulixen 
inducit primum sic loquentem πάρ δ᾽ érápovs δύο xal δέκα πάντασ (ἔκτανε “Διομή- 
δησ) deinde sic pergentem ντὸν τρὶσ καὶ δέκατον σκόπον εἵλομεν ἔγγυθι νηῶν", 
pro »ντέσσαρεσ καὶ δέκατον. Etiam neglegentius Antinoum Penelopae fallaciam ex- 
probrantem facit primum sic (f 89 84.) ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶ réros τάχα δ᾽ εἶσι 
τέταρτον, ἐξ οὗ ἀτέμβει θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν mox autem sic (f 106) 
Qc τρίρετεσ μὲν ἔληθε δόλῳ καὶ ἔπειθεν ᾿Αχαίουσ- ἀλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλθε 
réroc καὶ ἐπήλυθον ὧραι, καὶ τότε δή τισ ÉFEUTE γυναικῶν. 

2) Cf. Bacchus Bresagenes vWil. Moell. l.l. 

3) Τὰ Cypriis legimus (Schol. Viet. Il. II 57) ea potitum esse Achillem in ex- 
pugnanda Pedaso, neque mirum in diversis carminibus quae essent de Achillis ex- 
peditione diversa ratione singula esse tradita. 
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urbem devastaret pepercisse Achilles potuit, sed εἰσ Χρύσην re- 
ducere virginem, Calehasque monuerat (A 100) εἰσ Χρύσην 
hecatombe mitteretur '). Inter urbes complures quibus Chrysae 
nomen fuisse traditur, una aliqua in insula Lesbo sita erat; 
hane Tuempel opinatur Homerum respicere, de qua re non iudico. 
Sed et Ohrysen sacerdotem ét eius filiüm Homeri ingenio de- 
beri puto, urbemque Chrysen eum non sibi proposuisse hostilem 
Graecis; quin virginem Thebae in Troianorum urbe peregrinari 
voluerit cum haec a Graecis caperetur, dubitare non licet ?); 
Sic iniuria patri ab Agamemnone illata gravior fiebat et Apol- 
linis ira iustior. Ceterum quae e scriptoribus recentioribus affert 
Tuempel ad demonstrandum inter urbes Lesbias nonnullis fuisse 
heroinas ἐπωνύμουσ, quaeque disserit de septem Musis Lesbiis ?), 
deque virginibus Lesbiis inter stellas receptis aut ad Homerum 
non pertinent, aut, si qua pertinent, e solo loco I 129 derivata 
sunt nec quiequam valent ad locos Homerieos explicandos. 
Etiam Idum et Antüiphum, quos in Idae montis convallibus 
apud greges deprehensos Achillem pretio dimisisse legimus 
(^ 104 sqq.) nescio an ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείασ auctor, cum ex 
antiquo earmine cognovisset Achillem petentem urbes Pedasum 
ac Lyrnessum, in ea regione bellavisse, ultro excopitaverit ; 
utique rege Troiano eos natos esse, id quod in lliade traditur, 
ex illo fonte non didicit. Sed aliter res se habet de Lycaone 
quem in flumine Xantho obtruncat Achilles 6 34 sqq. Hie frustra 
vietoris misericordiam invocans inter alia memorat se natum 
esse matre Laothoé filia Altae Pedasiorum regis, patre vero 
Priamo, et paulo ante ab Achille e patris fundo abreptum 


1) Perperam vWil. Moell, Ll. p. 411: ,Man hat keine Veranlassung dem Dichter 
von A die Erbeutung bei einer andern gelegenheit als dem Falle von Chryse zu 
schreiben." Recte vLeeuwen Mnem. 1910 p. 384 ,Chrysen urbem non captam esse 
ab Achivis aperte dicit Homerus A 37, 390, 431." 

2) Recte hoc perspecto temere recentiores causam confinxerunt cf. Schol. A 
ad A18: εἰσ Θήβασ ἥκουσα ἡ Χρησηὶσ πρὸσ Ἰφινόην τὴν Ἠετίωνος ἑάλω ὑπ᾽ 
᾿Αχιλλέωσ. 

3) Lesbos apud Homerum dicitur ,Macaris sedes" (Ω. ὅ44) cuius regis nemo ne- 
gabit fieri posse ut mentio sit facta in carminibus de quibus hic agimus. Verum 
quod Myrsilus narravit (apud Clem. Alex. Prot. p. 9. 24, Car. Muell. F.H.G. IV 457 
Maearem pecunia sua Musas emisse, ecquis inde efficiet insulsam eam narratiunculain 


lomero cognitam fuisse? 
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Lemnum venditum, triplici pretio redemtum, ante duodecimum 
diem quam illi rursus occurreret patris domum redisse. Ex eius 
verbis (vs. 80) ,vüv δ᾽ ἐλύμην Tplo τόσσα πορών᾽᾽ efficias eum 
sua vel suorum pecunia a suis solutum esse, sed paucis versi- 
bus ante poéta eandem rem narrans sic loquitur (vs. 42) ,κεῖθεν 
δὲ (i.e. ex insula Lemno) ,£sivos μιν ἐλύσατο, πολλὰ δ᾽ ἔδωκε 
Ἴμβριοσ ᾿Ηετίων. Haec quamvis non optime coneinant tamen 
diserepantia non eiusmodi est ut ferri nequeat. Sed alia acce- 
dunt. Nam regis Troianorum filio potitus supersedere poterat 
Achilles labore eum mittendi Lemnum ut ibi eum venderet, 
quippe quem probe scire posset patrem haud gravate ianti 
quanti ipse vellet redemturum. Sed optime illud convenit si 
Lyeaon captivus esset factus urbe patria deleta, nullis cognatis 
superstitibus qui pro eo pretium solverent, cumque nepos dica- 
tur Altae Pedasi regis et revera Pedasum ab Achille devastatam 
legamus T 92, sponte indueimur ut credamus Μάχησ παρᾶπο- 
ταμίασ auctorem ex antiquo carmine quo Pedasi ageretur ex- 
pugnatio Lycaonem arcessivisse ut eius casibus pugnae imagi- 
nem ornaret patre Priamo ei addito. Utrum fratrem quoque 
Polydorum, quem ab Achille in eadem pugna occisum legimus 
(Υ 407 sqq., Φ 89 sqq.), ex eo fonte repetiverit noster an ex 
nihilo finxerit, mitto, quamquam hoc verisimilius videtur. Sed 
illud notandum puto urbem Pedasum sitam dici (6 87) ad flu- 
men fSatniuntem. Nam Ξ 442 sqq. Aiax Oilei filius narratur 
vulnerare Satnium quemdam Enopis filium quem Naiadum ali- 
qua in lucem edidisset prope Satniuntis ripam. At vero Zarvioc 
ei Σατνιόεισ manifesto eiusdem nominis formae diversae sunt, 
neque ullo modo fieri potest ut Σάτνιοσ derivatum sit a Zarvíosic. 
Itaque nomen ipsum bellatoris vulnerati prodit haec hausta esse 
e carmine quod ipsius amnis cum heroé Graeco certamen re- 
ferre, quo etiam tendit Satnii matris origo e Naiadum genere. 
Illo autem carmine non Aiacem cui apud Satniuntem nihil ne- 
gotii esset, sed Achillem laudari qui urbem adiacentem cepisset 
consentaneum erat. Videtur ergo Aiax pro Achille substitutus 
esse postquam clades ab Achille flumini illata a Satniunte in 
Xanthum translata est, sive hoc est factum iam ante Homerum 
sive ab auetore Mazxe παραποταμίασ. Oeterum Pedasi in urbe 
prope ripas Satniuntis etiam Elatus quem Agamemnon interficit 
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habitasse narratur (Z 99 sq. Nec tamen est cur inde efficias 
Elatum ex antiquo carmine receptum; satius enim erit sumere 
auctorem libri Z ét eius personam finxisse ét, ui patriam daret, 
notae urbis arripuisse nomen. Tum idem nomen Pedasus datur 
militi Troiano quem cum fratre Aesepo trucidat Euryalus Me- 
eistei filius (Z21 sqq.). Fratris nomen refert flumen Aesepum, 
et rursus mater Abarbarea nomine est e numero Naiadum (Z 22). 
Itaque hic quoque pro fundamento fuit certamen herois Graeci 
eum flumine barbaro, idque rursus coniunctum cum interitu 
urbis Pedasi, quippe cuius urbs Pedasus noster manifesto heros 
eponymus sit. Sed Aesepus ex [da oritur ab oriente, Pedasum 
autem urbem ab occidente sub Idae radicibus sitam, praeterfluit, 
id quod supra vidimus, Satnius. Vix igitur potes quin suspi- 
ceris nostri loci auctori ob animum versatum esse Pedasum 
captam et Satniuntem vietum ab Achille, sed pro hoc substituisse 
Euryalum, pro Satniunte Aesepum. Praeterea Pedasus audit 
Achillis equus funalis, qui equos immortales Xanthum et Balium 
eurrui iunctos comitatur (I1 152, 467). Illius equi nomini quoquo 
modo est explicandum — an ab eodem radice atque verbum 
74949! — ab origine vix quidquam commune erat cum urbe 
Pedaso. Sed cum Πατροκλείασ auctor narret ex HEetionis urbe 
Achilem eo potitum, fieri potest ut ὁμωνυμία induxerit eum 
qui primus Pedasi expugnationem cecinit ut inde absportatum 
narraret, deinde vero ille sive ob metri rationes sive mera in- 
euria pro Altae urbe, Pedasum dico, substituerit Eetionis urbem 
i.e. Thebam. Porro hic paucis agendum est de Iphitione Othryntei 
filio, ipso quoque matre Naiade nato. Hune Achilles peremit in 
flumine Xantho (T 981 544.), origo autem divina, vox πσπτολί- 
πορθοσ patri adhibita (vs. 984), fundus regius prope lacum 
Gygaeum quo hic praeditus dicitur (vs. 990), tum quod ipse 
compellatur πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν si cuncta spectas, ar- 
guunt Iphitionem non eonfietum eese a poéta, qui nonnisi duo- 
decim versus consumit in eius congressu cum Achille exituque 
depingendo, sed personam aliquam respici iam vetustioribus 
earminibus insignitam. Et quia mater eum sub Tmolo Lydiae 
monte peperisse narratur, Lydia autem finitima est Teuthraniae 
euius regem "'elephum supra monuimus in Cypriis ab Achille 
victum radi, non absurde existimabis ipsius quoque cladem 
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in carminum de quibus nunc agimus argumenti parte fuisse ἢ). 

Postremo in his carminibus quas partes Aeneas egerit indagan- 
dum est. Hune legimus (T 83 sqq., 188 sqq.) armenta pascentem 
in monte Ida ab Achille deprehensum Lyrnessum fugisse, ea 
autem urbe paulo post ab Achille capta, a love e periculo 
vitae ereptum esse, quod referendum esse ad carmen quo cele- 
brata sit Lyrnessi expugnatio ét per se veri simile est ét in ea 
re praecipuam vim habet lovis auxilium Aeneae latum. Nam 
quod Thetidis rogatu rectorem Olympi Homerus fingit paulisper 
'l'roianos iuvasse, acute vidit vLeeuwen ?) poetam id excogitavisse 
ne absonum videretur, id quod in fontibus suis invenisset, deum 
Idaeum, quem initio ab Olympio diversum, antiqui iam cantores 
huie assimilassent, Troianis favere. At mons Ida cum ab urbe 
Troia satis longe remotus in antiquissimis de bello Troiano 
carminibus ullius momenti fuisse minime veri simile sit, tum 
denique huius montis praeses Troianorum tutela habitus esse 
videtur cum, Achille in bellum Troianum recepto, urbes Ideae 
Pedasus et Lyrnessus ab eo deletae sub Troianorum dicione et 
ipse mons cum regione adiacenti in eorum finibus situs esse 
crederetur. At manifesto luppiter Aeneae ex urbe Lyrnesso 
fugienti non propter Thetidis preces subvenit sed quia fuit deus 
Idaeus, Iovisque igitur auxilium neque ab Homero excogitatum 
esí, neque ab antiquissimis belli Troiani cantoribus qui ne 
Achilis quidem rationem haberent, sed facillime intelligitur si 
sumitur haustum e carminibus de quibus nune agimus. Tamen 
etiam alter fons extitisse videtur unde Aeneas in lliadem re- 
ceptus sit, carmina volo in Peloponneso condita e quorum ma- 
terie ea fere derivata sunt, quae in libro E de illo narrantur; 
sed in eis neque Achilles ullas partes egit, neque, quod per se 
perspicuum, luppiter Idaeus. Ceterum in nostro fonte Aeneas rex 
Dardanorum fuisse videtur. Nusquam in lliade sic appellatur 
nisi Catalogi loco B 819 sqq., huius vero loci auctorem e nostro 
hausisse fonte ostendere conabor. Ubi Aeneas Lyrnessum con- 


1) Iphitionem per imprudentiam neglexi in superioribus cum scribebam (p. 38) 
Maeones i.e. Lydiae incolas in Iliade appellari tantummodo B 840 sqq., E 44, K 429, 
P 216. Itaque necesse est etiam Mesthlen et Antiphon fonti de quo hic agimus tri- 
buere, aut duos diversos fontes admittere. 

2) Mnem. 1906 p. 295 sqq., 1910 p. 387, 392 sqq., 1911 p. 425. 
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fugisse narratur hane urbem Leleges habitasse dicuntur, quod 
in promptu est eidem fonti deberi atque fugam. Sed non additur 
hane urbem illius fuisse sedem, contra legitur id quod supra 
iam monuimus, ibi imperasse Mynetem (B 692 T 296). Atque in 
ἐπεισοδίῳ, quod est de Aeneae cum Achille certamine (T 75—9592), 
Aeneas ét eum Hectore colloeutus fugae illius mentionem facit 
et paulo post, antequam proelium init, γενεαλογῶν memorat 
auctorem generis sui Dardanum etiamnunc in monte Ida resi- 
dentem urbem Dardaniam condidisse in planitie adiacenti; cum- 
que Catalogi auctor l.l. Aeneam a maitre in Idae convallibus 
partum tradat, nusquam autem in lliade praeterea neque de hac 
Dardani patria neque de loco quo Aeneas natus sit mentio fiat, 
in promtu est haec eidem fonti deberi, fontem autem hunc 
Aeneam Dardaniae regnantem habuisse. Neque tamen Aeneae 
Slemmatis auctor e nostro solo fonte hausit. Nam non obscure 
indieat Dardanos et Troianos revera eosdem esse, quod ad fon- 
tem nostrum non quadrat, utpote qui Troianos omnino cognitos 
non habeat. Quid igitur? Dardano unum modo nepotem tribuit 
eumque Troám, unde non potes quin colligas eum ab hoc velle 
Dardanis nomen "Troianis obvenisse, non vero velle Troianos 
esse partem Dardanorum, nam si hoc vellet Dardano plures 
nepotes dedisset, quorum ' Tros unus esset. Itaque Troém non 
Priami tantum, sed Anchisae quoque Aeneae patris abavum 
habet, sic significans eum "Troianum esse, quo accedit, quod 
per totum ἐπεισόδιον nostrum nusquam totidem verbis populus 
Dardanorum appellatur, sed Neptunus inter pugnam Aeneae 
eum Achille ceteros deos qui proelio adessent allocutus, porten- 
disse traditur Aeneam Priami stirpe deleta Troianis imperaturum. 
Atqui facillime stemmatis auctor Troem eiusque quem memorat 
fillim, Ilum, derivare potuit e carminibus antiquis quibus de 
bello Troiano ageretur, quemadmodum  Eriehthonium, quem 
Trois patrem habet, ex eisdem carminibus arcessivisse supra 
suspieati sumus . Dardanos antiquorum cantorum temporibus 
inter veros Troadis incolas fuisse, satis fidenter statuere 
licet. Nam non poterant cantores rerum in 'Troade a Graecis 
gestarum non suis auribus audire nomina, quaequae fuerunt, 


1) p. 23. 
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populorum ibi habitantium, cumque supra viderimus ') vehe- 
menter dubitandum esse an inter hos non fuerint "Troiani, 
eo minus causa est cur credamus nomen Dardanorum fuisse 
φάντασμα ilorum ingenio debitum. Neque ulla est causa cur 
censeamus id nomen ab illis ex aliis regionibus in Troadem 
esse transportatum. Nam verum quidem est Dardanos etiam in 
Europa offendi, est enim gens Illyriea, Dardanosque Asiaticos ab 
eadem stirpe oriundos esse atque Illyricos illos propter ὁμωνυ- 
μίαν ipsam veri simillimum est, quemadmodum Leleges quoque 
quos iuxta eos in Troade invenimus non levibus argumentis 
Fick v. cl. ex Illyria eo profectos demonstravit 2). Sed nullum 
omnino vestigium extat cognovisse cantores nostros Dardanos 
et Leleges lllyricos. Revera autem multo recentiore tempore 
etiam extitit urbs Dardanus non longe a Troia orientem versus 
sita, cuius mentionem facit Strabo (XIII c. 1. 594), civem au- 
tem eius urbis commemorat Xenophon (Hell. III. 1. 10). Tum 
quod Troiae portae ter apud Homerum vocantur πύλαι Δαρδά- 
vizi (E 789, X 194, 413) forsitan pro documento sit portis 
arcis semirutae antiquorum cantorum temporibus hoe nomen, 
indigenarum ore versatum, remansisse ?). Accedit quod in Catalogo 
praeter Aeneam Dardanorum principes appellantur Acamas et 
Archelochus, quos non ex eodem fonte atque illum depromptos 
esse posse supra demonstravimus 5, unde sequitur ut duo di- 
versi fontes fuerint de Dardanorum ducibus inter se repugnan- 
tes, alter Aeneam ignorans, alter Archelochum et Acamantem, 
at in ea re congruentes, quod in Troade Dardanos extitisse tra- 
derent, hic autem concentus intellegi nequit, nisi ex rei veritate. 
Ceterum, siquidem constat iam extitisse revera in 'Troade gen- 
tem antiquis poétis cognitam quae Dardani audiret, quae non 
tantum in monte Ida sedes suas haberet, sed etiam regionem 
in qua urbs Troia sita esset, incoleret, incredibile est aut eam 
gentem siluisse antiquissimos belli Troiani auctores, aut nullos 
eorum commemorasse principes, cumque nulla sit causa cur 


1) p. 23. 

2) Fick Vorgriech. Ortsnamen p. 107. 

3) Quatuor habuisse portas arcem semirutam ostendit Doerpfeld (Troja und Ilion 
p. 125 sqq.). 

4) p. 33. 
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credamus Archilochum et Acamantem ex alio fonte quam ex horum 
cantorum carminibus in lliadem receptos esse, confirmatur id, 
quod ob alias causas in superioribus suspicati sumus ἢ) utrumque 
deberi fonti huic?) Inde autem, quod hi cantores Aeneam 
ignorabant satis facile explicatur, quod auctor loei N 459 sqq. 
eum fingit succensentem Priamo, utpote ab hoc neglectum 
ideoque proelio abstinentem, hoc modo scilicet explicaturus 
quod desiderabatur in horum carminibus. Neque ab his, quem- 
admodum a stemmatis auctore Troiani et Dardani pro eisdem 
habebantur. Nam compluribus lliadis locis distinguuntur ?), 
non ita quidem ut non unum populum efficiant — id quod in 
snperioribus ostendimus *) — sed ita ut unius populi partes 
diversae sint, quippe cum ille appelletur Τρῶεσ καὶ Δάρδανοι. 
At vero cum praeter fontes quos adhue pertraetavimus etiam 
alios fuisse unde in lliadem recepti sint nulla causa sit cur 
eredamus, discrimen intellegi nequit nisi deberi censeatur anti- 
quissimis de bello Troiano cantoribus. Atque ita ab his distinetum 
esse ut 'lroes haberent cives urbis Troianae, Dardanos incolas 
regionis cireumiacentis per se veri simile est. Nam tribus qui- 
dem lliadis locis (B 326, E 211, M 96) de quibus locis in su- 
perioribus egimus ?), res aliter proponitur, sed patet hoe ad fon- 
tem eum nihil pertinere. Ab altera parte ea quae in superioribus 
suspicati sumus de ratione poétarum qui Troiam et Troianos 
primi usurpaverint?) optime quadrant. Quin etiam stemmatis 
auetor eui supra monuimus fontem de quo nune agimus non 
ignotum fuisse ?, quamvis Troianos et Dardanos pro eisdem 
habeat, tamen Aeneam quem in altero fonte suo regem Darda- 
norum esse invenerat, per transennam negare videtur civem 
urbis Troiae fuisse, neque enim eius originem ducit ab Ilo urbis 
Troianae heroé eponymo, verum ab huius fratre. Atque eodem 


1) p. 33. 

2) Hine, quemadmodum Illum ita Dardanum quoque cognoverint incertum est, at 
nihil eredere vetat cognovisse. Itaque quod in ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ duobus locis 
(^ 160, 372) llus Dardani proles dicitur, inde non necesse sequitur ut ἀρεστείασ 
auctor Aeneae stemma cognoverit. 

3) T 4560, H 414, O 154, 172, ^ 285, N 150, O 425, 486, P 184, x 122, 139. 

4) p. 24. 5) p. 24 sq. 

6) p. 23. T) p. 49. 
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tendit, quod Neptunus (T 297 544.}: ,eur" inquit , Aeneas im- 
merito aflligitur propter mala aliena" — i.e. regis civiumque 
urbis Troiae — , laborans". Ceterum, contendentes ab antiquissimis 
bell "Troiani cantoribus Dardanos et Troianos pro diversis eius- 
dem populi partes haberi, nullo modo infitiamur, quod contra 
ét per se veri simillimum est ét confirmatur eis quae de portis 
Dardaniis disputavimus 1), antiquissimo tempore, quod illorum. 
poétarum aetatem antecederet, quo tempore, volo, arx semiruta 
quam pro Troia Homerica habemus, integra etiamnune staret 
ei incoleretur, eius cives partem fuisse populi Dardanorum. Ab 
altera parte quod permultis lliadis locis totus populus solo 
'll'roianorum nomine significatur 2), non opus est sumere horum 
locorum auctores iia egisse quod ex Aeneae stemmate effecissent 
'lrroianos et Dardanos eosdem esse, sed potuerunt populi penes 
praepollentem pro toto usurpare populo. 

Aeneas autem, aliter quam Dardanorum populus, a poétis in 
Asiam est transportatus, a poétis rex Dardanorum faetus est. 
Ab initio inter Graecorum daemones eum fuisse produnt ea quae 
e fonte Peloponnesio hausta in libro E de eo narrantur, neque 
non origo divina e matre Venere cuius ἐπίκλησιν notissimam 
Αἰνειάδα ab Aenea seiungi non posse viderunt vv. dd. Quid, si 
eadem natura divina ét masculine ét feminine enuntiata, altera 
autem cum Venere coniuncta effecerit ut altera pro eius filio 
sit habita? Neque tamen poétae hi, qui celebraverunt Aeneae 
congressum cum Achille in monte Ida et fugam ex urbe Lyr- 
nesso, eum arcessiverunt e Peloponneso sed e Thessalia Quod 
cum contendimus minime negligimus daemonem Achillem prae- 
terquam in Thessalia ét in aliis regionibus àt in Peloponneso olim 
cultum esse, quod luculenter demonstravit Usener ?). Verum quae- 
cunque Achillis res gestae a poétis collocantur in eis regionibus 
quas posteri nomine Aeolidis complexi sunt, manifesto Achilli Thes- 
salico sunt adscribendae nam e Thessalia atque Boeotia eae Grae- 
corum manus profectae sunt quae eas regiones occupaverunt. Sed 
in Boeotia nullum Achillis vestigium reperitur nisi πεδίον ᾿Α χιλλεῖον 


1) p. 50. 
2) Vide supra. p. 24 
3) Sitzungsber. Hist. Phil. Classe der k. Ak. d. Wissensch. 1898. Vol. CXXXVIT 


p. 93qq., p. 57 sqq. 
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quod pro documento est ibi daemonis Achillis sacellum fuisse 1), 
nihil aliud. Praeterea Boeotia ad nos nihil pertinet cum Aeneae in 
Boeotia omnino nullum vestigium cernatur. Ab altera parte ut 
id quoque hie addamus, si qua in Asiae litore praeterquam in 
Aeolide memorantur Achillis fortia facta, manifesto deneganda 
haec sunt Achilli Thessalico, quippe cum ad Thesaalos non per- 
lineant. Atque propterea in superioribus memorantes pugnam 
Achillis eum Trambelo quem apud fontem prope Miletum, i. e. 
in regione quam posteri loniam appellabant interemisset, nega- 
vimus hane notitiam haustam esse e carminibus éiusdem κύκλου 
atque Lesbum, Tenedum, Lyrnessum, Pedasum ab Achille captas ?). 
Revera autem ea de Trambelo narratio e nullo carmine epico 
deprompta, sed recta via e cultu daemonis Achillis orta esse 
videtur ?). Iamvero, ut ad Aeneam redeamus, si quis rogat quid 
Sit cur cogamur Aeneam, quem in regionibus Idaeis cum Achille 
conflixisse vidimus, ex eadem patria atque hunc eo a poétis 
transportatum sumere, respondendum est propterea id sumen- 
dum quia alia causa non appareat cur Aeneas eo transportatus 
Bit, nisi quod simul cum Achille ideo quod in communi 
patria iam hostilia egissent transportatus sit. Idque ultro con- 
firmatur eo quod in Oypriis*) Achilles Aeneae xaxós γείτων 
dicitur, qui eius armamenta rapiat. E nihilo id confingere Ho- 
mero invito Cypriorum auctor non potuit. Neque spectavisse 
potest Achillis incursiones in regiones maritimas Asiae; nam 
euius γείτων aliquis est in eius vicinia habitat, at. Achilles 
non habitavit in illis regionibus quas cum classe ádiret prae- 
daturus. Nam quamquam carminibus quibus eius navigationes 
agebantur memoria est servata Graecorum occupationis earum 
regionum, procul dubio tamen hoe non ita se habebat ut Achil- 
les proponeretur aliquam terram expugnavisse ubi domicilium 
regnumque conderet. Sin autem monet quis fieri posse ut Oy- 
priorum locus non pertineat ad Achillem Thessalicum, sed ad 
Achillem Peloponnesium, respondemus tamen suo loco manere 


1) Usener 11 p. 10. 

2) p. 42. 

3) Usener Ll. p. 11, Vuertheim de Aiacis origine p. 78 sq. 
4) Procl. apud Arist. Poet. c. 16. 
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id quod ostendere conamur, Aeneam Aeolieum — ut ita dicam — 
e 'Thessalia arcessitum esse, permirum vero futurum esse si 
Cypriorum locus ad omnia alia spectaret quorum ceteroquin 
nihil notum esset, cum praesertim heroem Achillem praeter- 
quam 'Thessalicum carminibus epicis celebratum esse nusquam 
appareat. Statuendum ergo videtur in Thessalia iam 'Thessalo- 
rum earminibus Aeneam e daemone in hominem conversum 
fietum esse Achilli hostilem, et deinde eosdem poetas qui Achil- 
lem in. Asiam transferentes cum Dardanis proeliantem facerent, 
Aeueam quoque eo traduxisse et horum fecisse regem. Postremo 
hoc notandum. Certamen Achillis et Aeneae quod in Troiae 
campo commissum ab Homero narratur (T 259 sqq.) nihil est cur 
credamus haustum ex eorundem illorum carminibus; in eis enim 
quae hine derivata esse vidimus nullus ei locus esse videtur, 
sed aut ex antiquis 'Thessalorum carminibus est derivatum 
aut e nihilo confietum ab eius auctore; quoquo modo autem 
hoc se habet insertum esse videtur inprimis ut ansa daretur 
Aeneae stemma proferendi. Nihilo minus credibile puto auxilium 
a Neptuno ei allatum petitum esse e fonte Peloponnesio, sed 
quod deus narratur (T 318 sqq.) eum e manibus Achillis detrac- 
ium per aérem avectum proeul deposuisse quo loco Caucones 
in acie constitissent, nescio an in Caucones inciderit poéta, quod 
in carminibus quibus de Aeneae fuga ageretur, in Cauconum 
fines ex fuga eum pervenisse vidisset; nusquam sane nisi nostro 
loco et K 249 in Iliade prodeunt. Omnino Caucones neque non 
Leleges, qui praeterquam nostro loco et K 249 etiam memorantur 
Φ 86, non aliter ac Dardani et fortasse Pelasgi 1) et Teueri?) 
antiquorum cantorum temporibus inter veros Troadis incolas 
censendi videntur extitisse. 


In superioribus cum ageremus de simultatibus quae Achilli 
cum Aenea in ipsa iam Graeca patria intercessisse traderentur, 
ansamque dedissent hunc simul cum illo in Asiam transportandi, 
apparuit cogitandum esse de carminibus antiquis Thessalicis 
quae cognita essent poétis Achillem ducem fingentibus expedi- 


1) Supra p. 39 in ann. 1 s. f. 
2) Supra p. 206. 
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lionum in Asiam emissarum, quorum igitur auctores hos aetate 
superarent. Sie vero alia multa de Achille ex Iliade cognoscun- 
tur, quae dubitari nequeat, quin iam antequam illius celebra- 
rentur in Asia res gestae, in ipsa Thessalia carminibus divulgata 
sint, multa inquam, quae partim nunquam desierint ad antiquam 
referri patriam, partim magis minusve mutata novam in Asia 
scenam invenerint ubi acta esse in posterum crederentur. Inter 
illa commemoranda sunt parentum Pelei et Thetidis nuptiae, quibus 
dei adfuerunt (Ω 615qq.) quippe qui deam iunxissent homini 
mortali (Z 84, Ω 536); equi et arma, deorum dona nuptialia, quae 
filius ad bellum Troianum secum absportavit (I1 881, 867, P 202, 
284, Ω 954) 1); fraxinus quam Peleo cecidit Chiron, Achilles 
contra. Troianos gerebat (Π 149 sqq., T 388 sqq., T 277, ^ 1632, 
X 133); idem Chiron Achilli artis medicae doctor datus (A 982); 
Achillis capilli devoti flumini Sperchio (Y 142); Thetidis taedium 
mariti mortalis (E 431) secessusque in patris Nerei sede marina 
(A 958, x 96), Achillis filius Neoptolemus in insula Scyro eductus 
(T 326 sqq. cf. Ω 467)?); inter haec quae statim vides trans- 
formata esse, primum loeum obtinent quae tradiderunt cantores 
de Achillis exitu. Nam in Iliade non tantum legimus (A 352, 
415, x59sqq., 95 sqq. 440 sqq.) mortem praematuram ei sorte 
paratam, verum etiam e bello Troiano eum non domum redi- 
turum esse (ll. Ll), sed sagittis ab Apolline ( 277 sqq.), sive 
potius a deo simul et homine mortali (T 410—417), eoque 
Paride (X 359), oppressum, in Troiae porta Seaea extinctum 
τὶ, eum tamen demonstratu non opus sit eius fatum multo ante 


1) Forsitan eiusdem fabulae forma alia fundamento fuit eis, quae in libro Z nar- 
rantur de armis a Vulcano Thetidis rogatu fabricatis. Absonum enim erat, si rem 
per se spectas, quo temporis momento laboraretur in Patrocli corpore reducendo et 
perieulum in mora esset, Achillem a matre moneri (Z 185 sqq.) eiusque monitis ob- 
Sequi (189) ne in aciem prodiret antequam ei arma a Vulcano attulisset, prorsus 
autem ineptum erat addere Achillem, nulla aliorum heroum arma sibi convenire nisi 
scutum 'Telamonii (vs. 192 sqq.), quasi, credo, scuto viri minoris staturae tegi non 
potuisset. Sed haec intelleguntur si sumis conficta esse a poeta qui abuti vellet anti- 
qua fabula. Quid? ipsa armorum commutatio, quam IlIzTpoxAsíz ab initio defuisse 
multi suspicati sunt, nonne eodem consilio in lliadem inserta est? 

2) Achillem ne propter virtutem bellicam in mortem praematuram rueret a 
matre in insula remota muliebri habitu inter regis filias collocatum ex una harum 
filium procreasse, nihil vetat credere antiquis carminibus traditum, dum ne ab initio 
bellum Troianum in causa fuisse censeatur. 


56 DE ILIADIS FONTIBUS 


quam in bellum Troianum induceretur, quo tempore nullae- 
dum eius res gestae extra patriam Graecam circumferrentur, ab 
antiquis cantoribus celebratum esse. Neque deest quod probare 
videatur his auctoribus eum ab Alexandro nondum Paridi assi- 
milato sed inter Thessalorum heroés habito sagitta perfossum 
esse, sive propterea Paridi est assimilatus Alexander quod 
Achillis interfecti fama in Paridem traducta est, sive huius 
famae Paris particeps est factus, quod Alexandro assimilabatur. 
Plutarcho auctore ('lhes. c. 94) Ister Alexandrinus in Atthide 
retulit nonnullos narrare ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐν Θετταλίᾳ Πάριν, ὑπ᾽ 
᾿Αχιλλέωσ καὶ Πατρόκλου μάχῃ κρατηθῆναι παρὰ τὸν Σπερχεῖον, 
Ἕκτορα δὲ τὴν Τροιζήνων πόλιν λαβόντα ἁρπάσαι καὶ τὴν Αἴθραν 
ἐκεῖ καταληφθεῖσαν 1). Probe distinguendum quid in hac relatione 
antiquum et genuinum, quid nugatorium et recens sit. Nam 
quem praepostera doctrina luderet, cum ommes scirent Sicyoneimn 
fuisse sedem  Aethrae Thesei matris, spud Homerum autem 
commemorari (T 144) eodem nomine ancilam Helenae, sic 
secum agere potuit Aethram reginam Sicyoniorum cum Troiae 
serviret, nonnisi per vim urbe patria deleta a Troianis absportari 
potuisse, sed eiusmodi facinus a moribus consiliisque Paridis 
abhorrere ?, itaque tribuendum esse Hectori cum classe in ex- 
peditionem profecto. Sed proelium apud Sperchium inter Achil- 
lem et Alexandrum nihil est neque in aliis quantum scimus. 
Graecorum fabulis, neque in fabula Troiana, unde falso nuga- 
toris acumine potuerit colligi, contra nonnulla sunt quae probare 
videantur id ex antiquis carminibus in memoria hominum re- 
sedisse. Verba ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐν Θετταλίᾳ Πάριν, a multis solli- 
citata, vulgo de coniectura Coraesii v. d. sic leguntur: ᾿Αλέξαν- 
δρον μὲν ἐν Θετταλίᾳ τὸν Πάριν. Verum nihil moliendum est, 
dummodo recte interpreteris. Nam verba illa valent: ,Alexan- 
drum, Paridem 'Thessalicum"" i. e. , Alexandrum quo nomine 
Paris appellabatur in Thessalia sive ab auctoribus carminum 
quibus agerentur T'hessalica" ?). Hoc autem quisquis primus 


1) mss: καταλειφθεῖσαν, errore manifesto. 

2) Paridem enim non armis infestis sed placide iter in Graeciam suscepisse docere 
videbatur locus T' 353 sqq. 

3) Eodem modo vertit Bethe v.cl. Ll. Quem perstringit O. Crusius (Sitz. Ber. d. 
K. Bair. Akad ἃ, Wiss. München 1905 p. 760 sqq.) fastu solito agens; ,Bethe's 
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dixit, cur dixit nisi quod cognitum habuit id ita esse? An 
dubium est quin Paris et Alexander ab initio diversi fuerint? 
Àn raptor Helenae, fax belli Troiani, ab initio audivit ,, Alexander" 
i.e. ,qui viros defendit"? Adde quod, cum vulgo in Iliade, 
sive Paris sive Alexander proponatur mollis, ignavus, hostem 
sagittis potius ex latebris quam cominus hasta petens, uno 
tamen loco (Z5038—H 14) depingitur acer, bellicosus, equo in- 
domito per campum ruenti similis hostes adoriens, praeterea 
gravi armatura indutus. Haec igitur eius imago ex alio fonte 
derivata est atque altera. Atqui luxuries et mollities magis 
conveniebat mulierum amatori, bellatoris ferocis imago ad nomen 
»,Alexander" unice quadrat, itaque ex eodem fonte est hausta 
atque hoe ἢ). Unde tamen non efficiendum puto ut in hoc anti- 
quissimo fonte Alexandro gravis armatura tributa sit. Nam, id 
quod aeute animadvertit Bethe v. cl. 5, sagittis suis vulnerat 
Alexander duos heroés Thessalos Machaonem ?) et Eurypylum *). 
Antiquissimo autem tempore heroés ipsa sagittandi arte insignes 
erant, cui rei documento sunt Heracles, Eurytus, Philoctetes. 
Sed ex quo heroés coepti sunt proponi graviter armati, illa ars 
non necesse quidem erat ut dedecori verteretur, sed tamen 
molli militi convenientior habebatur quam hastae usus. Tunc 
temporis igitur Alexandro etiamtum forti bellatorij nondum 
mulierum  insidiatori, illa ars adempta esse videtur a poétis, 
eique iributa gravis armatura; illa ei reddita est e carminibus 


Folgerungen" inquit v. cl. (p. 775) halten bei einer elementüren exegetisch-kritischen 
Nüchprüfung nicht stand" et (p. 774) ,Bethe wird durch die alte Plutarchvulgata 
irregeführt sein", — quasi nemini sana mente liceat dubitare an libris plus fidei 
habendum sit quam Coraesii coniecturae — Alexander der Paris in Thessalien würe 
ja eine vóllig verdrehte Anschauung". Sed hoc ne dixerat quidem Bethe, dixerat vir 
clarissimus »Alexander der "Thessalische Paris", Crusii vero interpretationi repugnat 
sermo Graecus; quae ita recte se haberet, si legeretur: ᾿Αλέξανδροσ ὁ Πάρισ ἐν 
Θετταλίᾳ. 

1) Aut utrumque fontem, aut ex Iliade utramque Paridis imaginem cognoverat, 
ipse cum esset inter recentiorum poématis partium auctores, is qui N 765. Paridem 
fortiter se gerentem et socios adhortantem ab Hectore tamen increpari finxit. eisdem 
uso verbis ignominiosis quibus eum compellavit certamen cum Menelao detrectan- 
tem (T 39). 

2) Hom. u. d. Heldensage p. 14. 

3) Δ 505 sqq. 

4) A 581 sqq. 
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antiquissimis postquam  mollities ei iniungebatur. Graviter ar- 
matus occidit Menesthium, qui quo loco eius mors narratur 
(H8 sqq.) Arna ex urbe Boeotiae oriundus dicitur, sed cuius 
ὁμώνυμοσ, PMperchei filius, commemoratur inter Myrmidones 
Achillis milites (I1 173 sqq.); hunc igitur vix dubium est quin 
e carmine vetustiore etsi non vetustissimo depromserit illius 
loci auctor patre et patria mutatis, quemadmodum heros cla- 
viger Areithous, pater Menesthii Boeoti, alio loco (H 197) Ar- 
cadum princeps dicitur. Ab altera parte arcus intentus contra 
duos illos heroés TThessalos prodit fontem et unum et antiquis- 
simum. Quod autem omnium gravissimum est, Alexander ipse, 
teste Iliade minore, occumbit sagittis Philoctetis qui etiam ab 
Homero inter Thessaliae heroes numeratur (B 716 sqq.), et aliis 
oppidis imperans et Thaumaciae in Sperchii vicinia sitae. Nam 
quod ante Troiae mauros Philoctetes in lliade minore Alexandrum 
caedit, vix quisquam censebii obstare quominus censeamus ab 
initio eam rem in Thessalia collocatam ibique celebratam esse. 
Idemque quod de Alexandri exitu, de Achillis iudicandum erit, 
deque hostilibus inter utrumque exercitatis. Ceterum quod in 
pugna illa apud Sperchium Achilli additur Patroclus, neque 
antiquissimum est, neque carminibus debetur 'Thessalieis si in 
superioribus recte monuimus !) eum ab origine Loecrensem fuisse. 

Porro Thebae expugnatio ad Achillis res Thessalicas referenda 
videtur. Nam apud Homerum quidem eam urbem in Troade 
vel in eius regionis vicinia collocari inde patet quod eius rex 
ab Achille in defendenda sua sede occisus, in Iliade Hectoris 
socer est, verumtamen Thebam in Troade sitam Ed. Meyer v. cl. ?), 
non ante saeculum VII, Staehlin v. d.?) ne ante VI quidem 
conditam esse demonstravit ^); cumque apud Homerum Thebe 
dieatur ὑποπλακίη (Z 397), et legatur sita esse ὑπὸ Πλάκῳ 
(Z 396, 425 X 479), montem cui conveniat nomen Πλάκοσ i. e. 


"by ipt 9; 

2) Gesch. der Troas p. 80. 

3) Programm. des Kón. Wilh. gymn. in München 1907. 

4) Inde vero quod ante saeculum VII a Chr. nulla vera urbs Thebe in Troade 
exstitit, cave inde eflicias non potuisse ante id tempus Homerum fingere urbem eo 
nomine in Troade sitam. Contr nihil prohibet sumere veram illam "Thebam appella- 
tam esse ab Homerica hac ficta. 


ET COMPOBITIONE. 59 


tabulati formam reddens (,Plattenberg", nostrates ,'Tafelberg") 
neque in huius urbis vicinia inveniri neque in ullius ex sex 
urbibus quae eodem nomine apud antiquos commemorentur, 
ostendit Staehlin, sed vocem οὑποπλάκιοσ᾽᾽ unice quadrare ad 
Thebam Phthiotidem, dummodo pro vulgato ὑπὸ Πλάκῳ substi- 
(uas , Ὑποπλάκῳ᾽᾽ i.e. ,in regione cui nomen Ὑπόπλακοσ᾽᾽, et 
intellegas illo nomine ab initio indicatam esse imam partem 
campi Crocii, qui a radicibus montis Othryis declivis in plani- 
liem vergit convenienter Strabonis verbis (IX 433), cui Deme- 
trius Scepsius auctor est οὑπὸ δὲ τῷ Kpoxig (86. πεδίῳ) εἰσὶ Θῆβαι 
αἱ φΦθιωτίδεσ᾽᾽, Censet igitur Staehlin, id quod iam ante eum 
suspicati sunt Bethe ") et Ὁ, Kern?) v.v. dd., poétam eum qui 
primus Thebae expugnationem cantaret hanc urbem non in 
Asia collocasse sed in proxima vicinia Achillis patriae, quod 
autem apud Homerum eam Cilices habitasse dicantur (Z 397) 
quorum in Troade vel eius regionis vicinia nullum verum vesti- 
gium unquam inventum sit — nam quamvis ex antiquis non 
desint qui docte de his eorum sedibus agant nullo negotio 
ostendi posse eam doctrinam nullo alio fundamento niti nisi 
solo loco Homerico ?) — satis veri simile esse eum qui Thebam 
Hypoplaeiam e "Thessalia in Asiam transportasset temere arri- 
puisse nomen gentis quam in Asia habitare cognitum haberet *). 
Haec omnia quin verissima sint vix dubitare licet. Verum Bethe, 
Kern, Staehlin arbitrantur iam in antiquo carmine Thessalico 
étiam Hectorem et Andromachen suas partes egisse, illum in 
urbe patria Thebe defendenda occisum esse, uxorem ab Achille 
captam. Quod iis minime dandum videtur. Nam "Troianorum 
ducem et propugnatorem in lliade Hectorem appellatum, in 
antiquissimis de bello Troiano carminibus quae eum ab Aiace 
oecisum haberent alio nomine designatum esse pro quo e car- 


1) Hom. u. d. Heldens. p. 14. 

2) Neue Jahrb. für das klass. Alterth. 1904 p. 12 sqq. 

3) Staehlin 1.]. p. 15 sqq. 

4) De vera Cilieum patria ultra montem Taurum habitantium utique non cogitavit, 
neque enim credibile est eum voluisse Hectoris uxorem e remotissima regione arces- 
sitam, aut sibi proposuisse, id quod nemo unquam audivit, in ea Achillem bellavisse 
nedum inde praedam in casira ad Hellespontum traduxisse vel illuc ab Hellesponto 
reginam captivam pretio accepto remisisse (Z 429). 
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mine nostro nomen Hector sit substitutum ') ét, si per se rem 
spectas parum veri simile videtur, néque reliquiae argumenti car- 
minis nostri satis ansae dant sumendi rem ita se habuisse. Nam 
hoe maxime argumento Staehlin nititur quod Hector Andromachae 
praedieit (Z 457) ,xaí xev ὕδωρ Φορέησ Μεσσηίδοσ ἢ ὝὙ περείησ᾽᾽; 
inepte autem eum cum uxore acturum fuisse de fontibus quos 
sive coniuges in Asia sive in Thessalia colloquentes fingantur 
utrique necesse sit ignotos fuisse 2), quemadmodum Pausanias 
docet (III 20. 1) Messeidem fontem exstitisse in Laconia prope 
Therapnam et teste schol. ad Pindarum (Pyth. IV. 222) non- 
nulli ferebant fontem Hyperiam inveniri in eadem regione; sed 
eum Strabo testetur (IX. 431) utrumque fontem prope Pharsa- 
lum ostendi, Hyperiam etiam prope Pheras (IX. 492) in promtu 
esse de his fontibus non procul ab urbe Theba sitis cogitasse 
carminis auctorem, quod enim apud Homerum dieat Hector év 
"Apys" Écuczv uxorem ex eis aquam petituram, nihil obstare 
quin credas antiquum poetam spectasse Argos Pelasgicum, et 
minus consulte qui Thebam e Thessalia in Asiam transtulisset 
illorum fontium nomina retinuisse ex antiquo carmine. At 
quamquam haec omnia perquam probabilia sunt, tamen mi- 
nime necesse est in illo carmine Hectorem fontium mentionem 
fecisse, potuerunt et alii, potuerunt captivae sortem suam de- 
plorantes. Nam quod addit pro sua sententia Staehlin in Iliadis 
minoris fragmenta legi (Kinkel 18) , ἀπαχθῆναι ('Avàpop.a gv) 
σὺν αὐτῷ (Νεοπτολέμῳ) εἰσ Φαρσαλίαν τὴν ᾿Αχιλλέωσ πατρίδα᾽᾽ 
quod mutato victoris nomine ex antiquo carmine haustum cen- 
set, aequo iure contendas Andromachae Pharsali servitium 
propter looum Homericum inventum esse ab aliquo qui illos 
fontes recte in Thessalia collocaret ?). Potius igitur quam Staeh- 
linio cett. adstipulem ita rem mihi propono poetam, qui pri- 


1) Hesychius: Azpszoc ὑπὸ Περσῶν ὃ φρόνιμοσ, ὑπὸ δὲ Φρυγῶν “Ἕκτωρ; unde 
collato loco E 9 ubi agitur de Darete Troiano, Vulcani antistite, M. Duencker ν. οἱ. 
(Gesch. des Alterth. V* p. 317 in ann.) colligendum censet in antiquissimis de 
bello Troiano carminibus Hectori fuisse nomen Dareti. Sed Hesychii verba obsceuriora 
sunt quam ut id inde eflicere liceat. 

2) Prope Ormenion Thessaliae oppidum fons Hyperia appellatur B 437. 

3) Cf. Scholia ad Z 457 ἡ διπλῆ ὅτι κατὰ τὸ προστυχὸν οὕτωσ εἰπόντοσ “Ομήρου 
οἱ νεώτεροι ὑδροφοροῦσαν εἰσάγουσιν αὐτήν. 
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mus Hectorem cum uxore colloquentem finxerit, eo quod eam 
orbam et solam fingere) cuperet inductum esse ut adhiberet 
antiquum carmen quo Thebae clades celebraretur ex qua urbe 
in eo fonte ab Achille deleta et ab ipso in Troadem traducta 
illam oriundam faceret. Eundem primum omnino uxorem íri- 
buisse Hectori, vel saltem nominatim eam appellasse suspicor. 
Nomen Andromache ipsum prodit se ab initio fuisse nomen 
AÀmazonae, atque sic saepius in vasis invenitur, neque tamen 
inde sequitur ut id curaverit is qui Hectoris uxorem sic appel- 
laret. Hoe nomen arripuit, aliud nomen arripere vel ipse ex- 
cogitare potuit. Forsitan id sic accipi voluerit non ,quae cum 
viris pugnat" sed ,ob quam proci certant". 

Tum Achillis certamen cum Asteropaeo Paeonum rege (Φ 140 
sqq.) in Europa cantatum videtur, antequam Mz» παραποταμίᾳ 
insertum est. Alter rex Paeonum Pyraechmes nomine invenitur 
B 849, Π 287, quibus locis contra Asteropaeus desideratur. Itaque 
veri simile est utrumque fonti diverso deberi. Pyraechmen au- 
tem cum Patroclus occidat a Protesilai nave hostes proturbans 
non temere eidem fonti adiudices atque ipsos Patroclum Pro- 
tesilaumque ?); Asteropaeus praeter quam in Maxx παραποταμίᾳ 
duobus locis occurrit, P 217 ubi inter alios sociorum duces eum 
compellat Hector, P 350 ubi comitem Apisaonem a Leocrito 
interfectum frustra ulcisci parat. His locis per se spectatis nihil 
inest cur de antiquo fonte cogitemus, sed aliter res se habet 
loco $ 140sqq. Nam ibi Asteropaei pater dicitur Pelagon i.e. 
ἐπώνυμοσ Pelagonum, qui a Paeonibus diversi non sunt, ,quem 
proereaverunt Axius et Periboea Acessameno nata". Atqui id ipsum 
quod proavus commemoratur, avus paternus ei deus adscribitur 


]) Colloquium si eum Staehlinio ad Thebae obsidionem refers, nondum cum habe- 
relur mortem obierant Andromachae parentes — nam de fratribus dubitare licet — 
nondum patria deleta erat, parentes et maritum simul amisit. 

2) Per imprudentiam hoc neglexi cum agerem de Troianorum sociis ex hoc fonte 
derivatis cf. supra p. 36. Mauelder (ll. p. 259 536.) propter Paeonum mentionem 
factam censet ipsius Protesilai casum ab Homero haustum esse e carmine quo cele- 
braretur Graecorum expeditio aliqua Achiliis duetu adverso flumine Axio Paeonum 
terram aggredentium. Hoc δὲ redargui puto iis quae in superioribus (p. 4 sq.) de 
Protesilao Phthiorum rege disserui, ét re per se spectata parum credibile esse Graecos 
apud barbaras gentes incursiones fecisse septentrionem versus, eum eos a partibus 
septentrionalibus meridiem versus perrexisse notissimum sit. 
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pro doeumento est eius famam iam ante Homerum floruisse 
carminibus, quo etiam tendit quod proavum cum nihil nisi no- 
men tradatur, poetae eiusque auditoribus notum fuisse apparet, 
neque non quod ipse propria aliqua virtute — est enim ambi- 
dexter — ceteros mortales superat. Paeones in Asia habitasse 
neque Homerus neque alius quisquam tradidit, sieubi igitur 
Asteropaei cladem a bello Troiano seiungis, sponte haee quoque 
ex Asia in Europam remittitur, neque ullo modo mirum est 
Paeones quamvis satis longe a "Thessalia in Macedonia sedes 
suas haberent, cum vestigia compluribus Graeciae locis relique- 
rint), manus eorum etiam in Thessaliam olim incursiones fe- 
cisse. Quae etiam causa fuisse potest ut Pyraechmen antiquissimi 
belli "Troiani cantores inter "Troianorum socios numeraverint. 
Nam fac iis cognita fuisse bella cum Paeonibus a diversis 
gesta Graecis gentibus, inde ansam capere potuerunt eos contra 
Graecos etiam "T'roianis auxilio mittendi. 

Ex Achillis comitibus supra iam egimus de Patroclo 5), deque 
Menesthio ?). Menesthius est primus inter quinque duces quos 
singulos singulis copiarum partibus Achilles praeficit (II 168 sq.), 
eumque cum filius Sperchii dicatur eiusque ὁμώνυμοσ ab Alexandro 
necetur, iam in vetustioribus carminibus aliquas partes egisse 
censuimus, quo accedit quod Pelei nepos dicitur. Atque Eudorus 
alter e quinque illis, cum copiose dei Mercurii et Polymelae 
eius parentum amores narrentur in patria iam a poétis laudatus 
videtur. Tertiae et quartae parti qui praesunt Pisander et Phoenix, 
quamvis hie iu Πρεσβείᾳ haud exiguas partes agat *), non habent 
eur suspiceris eos iam ante Homerum in carminibus extitisse. 
Sed qui superest Alcimedon, cum eius nomen nonnisi leviter 
diserepet a nominibus Automedontis Achillis in Iliade aurigae, 
et Aleimi qui Automedonti adest in Achillis equis iungendis 
(T 392 cf. (574 sq), neque non ipse quoque dicatur (P 474) 
praestare ceteris Graecis, uno Patroclo excepto, in equis im- 
mortalibus ducendis, triplicem cum illis imaginem reddere vi- 


1) Collegit Vuertheim 1.1. p. 58. 

2) p. 9 sqq. 3) p. 58. 

4) Praeterea commemoratur P 555 sqq. ubi Minerva eius speciem induit et T 31] 
ubi cum Atridis, Ulixe, Nestore, Achilli animum erigere conataur. 
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detur Achillis aurigae nominibus diversis at tamen non prorsus 
dissimilibus appellati in antiquis carminibus diversis. Neque 
enim in eis, quippe in quibus equi immortales Xanthus et Da- 
lius, dona deorum — nam de tertio equo Pedaso supra vidi- 
mus ") — haud dubie, id quod ipsum supra quoque monuimus ?) 
celebrati fuerint, eorum auriga deésse potuit. Quemadmodum 
etiam equorum praesagitionem domini exitus praematuri, quam- 
vis apud Homerum ad bellum Troianum referatur, simul cum 
hoe exitu ipso ex antiquis Thessalorum carminibus haustam 
esse vix negare licebit. Supersunt e Myrmidonibus quos quidem 
Homerus nominatim affert, Epigius Agaclis filius, et Bathycles 
Chaleone natus, alter ab Hectore (II576 sqq.) alter a Glauco 
(I1 593) interfectus, quos causa nulla est cur non credamus ab 
Homero inventos ?). 

Praeter Achillem eiusque comites et milites e "l'hessalorum 
heroibus in Iliade celebrantur Machaon atque Podalirius Aescu- 
lapi filii (B 731 sq., Δ 194, 204, ^ 518, 832); Philoctetes 
(Β 718 sqq); Eurypylus (B 736 E 76 sqq., Z 936, H 167, 626, 
A 575sqq., 661, 810sqq., M2, O 992 544.)}; Eumelus Admeti 
filius (B 714 sqq., 763 sqq., ** 288sqq.); Lapithae e quibus re- 
censentur (A 269, B 741) Pirithous, Caeneus, (A 263) Dryas, 
Exadius, Polyphemus, (B 740 sqq., M 130, 188 Ψ 841) Leon- 
teus Perithoi filius atque Polypoetes, cui pater Coronus, avus 
Caeneus (B 740, 2 29, M 129, 182, Ψ 836 sqq.; postremo 
(A4 882) Centauri quorum  iustissimus Chiron fuisse dicitur 
(Ll), et Pheres (A 268) quo nomine vulgo existimantur signi- 
ficari eidem. De Philoetete Machaone HEurypylo supra iam 
vidimus 5, quos ex iis quae supra demonstravimus apparet ad 
eundem carminum Thessalieorum κύκλον referendos esse atque 
Achillem, neque a Machaone separari posse patrem et fratrem 
perspieuum est. De Philoetete pauca addenda videntur. Eius 
vulnus et exsilium in insula Lemno commemoratur in Catalogo 


1) p. 47. 2) p. ὅδ. 

3) Ad informandam poéta Epigei imaginem pro exemplari Patroclo usus esse videtur. 
Nam quemadmodicum hie, Epigeus e patria profugus propter propinqui caedem sup- 
plex ad Peleum venisse narratur. Patria autem Budeum iam antiqui incerti haerebant 
ubi sita esset. Stephanus in Magnesia, Schol. Ven. ad IT 572 in Phthiotide collocavit. 

4) p. 57. 
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(B 721 544.) inque his tradendis tangit poéta res Herculis, Phi- 
loctetem. enim Lemni degisse dicit ἕλκει μοχθίζοντα κακῷ ὀλοό- 
Φρονοσ ὕδρου. Sed quemadmodum de Herculis rebus gestis hodie 
iam apud omnes fere constat diversa olim extitisse carmina vel 
carminum κύκλουσ, inter quae fuisse quae Philoctetem omnino 
silerent, sic ab altera parte vix dubium esse potest quin hic 
quoque sagittariorum princeps propriis carminibus nulla Herculis 
ratione habita, laudatus sit. Neque sane propterea in bellum 
Troianum receptus est quod Herculis sagittis opus esset ad 
Troiam expugnandam, id autem postea inventum, sed. quia 
separari non potuit ab Alexandro a se interfecto, qui ipse nul- 
lam ob aliam causam ''roianus esse fictus est nisi quod Achillem 
interemit, hic autem Dardanorum victor, quam gentem "Troianis 
cognatam esse docebant antiqua quae essent de bello Troiano 
carmina, tot locorum non procul ab urbe Troia sitorum ex- 
pugnator, sponte inter huius urbis oppugnatores adsciscebatur. 
Neque igitur quae Catalogus de Philoctetis casibus profert e 
fontibus quae adhue pertraetavimus hausta sunt. Porro ne Lapi- 
tharum quidem Pherumque certamen (A 263 sqq., B 749 sqq.) 
quo Pirithoum hos a monte Pelio ad fines Aethicum, Pindum si 
Straboni fides est!) incolentium, propulisse Catalogus tradit, 
huc referendum videtur. Nam non dubium quidem est quin hoe 
antiquis Thessalorum carminibus celebratum sit, sed vix est 
cur credamus in ea re quidquam pertinuisse ad Peleum et 
Achillem. Leonteum vero et Polypoeten nonnisi quia gentes 
nobiles Ionieae originem suam duxerunt a Pirithoo et Caeneo ?), 
in lonum sedibus Asiatieis excogitatos et ab eorum poetis in bel- 
lum Troianum arcessitos esse veri simile est. Postremo Eumelus 
Admeti filius qui nonnisi in ΓΑόλοισ ἐπὶ Πατρόκλῳ comparet, 
in eis produci videtur quoniam poétae cognita erat Thessalorum 
ἱπποτροφία, quam ludicrum circense depicturus nullo modo sibi 
neglipendam esse censeret. Itaque inter proceres curribus cer- 
tantes e Thessalorum quoque principibus unum aliquem prodisse 
finxit, atque huic dedit nomen Eumelo. Hune enim iam ante 
carminibus celebratum esse vel etiam commemoratum nihil est 


1) IX; postea eosdem Epirum incoluisse idem auctor est VII. 18. 
2) Suid. Phot. Πειεριθοῖδαι, Harp. Κορωνίδαε. 
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quod convincat, Catalogi autem auctor ét ipsum et equorum 
laudem (B 763 sqq.) ab "AóA«v auctore mutuatus est. Sed hic 
Admeti filium eum finxit ut vinculum constitueret cum 'l'hessalo- 
rum heroé antiquis carminibus celebratissimo, e quibus etiam 
Catalogi auctor uxorem Alcestim socerumque Peliam petivit, et 
tetigit Apollinis apud Admetum servitium. In iis carminibus et 
Alecestis devotionem pro marito et Argonautarum expeditionem 
cuius auctor Pelias esset, tractatas esse per se perspicuum est. 
Sed nihil in his pertinebat ad Achillem. 

In Catalogo inter urbes quibus Machaon et Podalirius imperant 
(B 728) etiam refertur Oechalia his additis verbis: πόλιν Εὐρύτου 
Οἰχαλιῆοσ. At alio Catalogi loco (B 591 sqq.) ubi recensentur 
Pyliorum urbes inter quas Dorium quoque numeratur, poéta 
narrat Musas ibi visu et cantu privasse Thamyrin Thracium 
vatem ,Οἰχαλιῆθεν ἰόντα παρ᾽ Εὐρύτου Οἰχαλιῆοσ᾽᾽, haec autem 
urbs Oechalia, cum omnino quinque eo nomine urbes ab anti- 
quis appellentur in Thessalia, Messenia, Euboea, Aetolia sitae 
quarum nulla non Euryti sedes vocatur, dubitaverunt vv. dd. 
utrum habenda esset in Thessalia an in Messenia a poéta col- 
locata esse. Sed inter urbes unde ad bellum Troianum principes 
vel milites profecti sint, nulla apud Homerum urbs Oechalia 
est in Peloponneso sita, quapropter malim credere Oechaliam 
eam Messeniam, quam Pausanias (IV. 22. 33) eundem esse lo- 
eum voluit cui postea Carnasio nomen, Strabo (III. 6. 26 VIII. 
4.5 X. 1.10) cui Andaniae fuit, nonnisi Φάντασμα esse inde 
ortum quod nostri loci auctor censeretur cogitavisse de urbe in 
Dorii vicinia sita, cui opinio favere videbatur quod in Odyssea 
(Q 15 sqq.) Ulixes narratur in Messenia congressus esse cum 
Euryto Iphiti filio, qui locus tamen omnia alia probat, nam — 
id quod viderunt Paesi v.d. 1), alii — si Eurytum  poéta in 
Messenia habitare sibi proposuisset, non dixisset ,( Οδυσσεὺσ καὶ 
Edpuroc) ᾿ξυμβλήτην ἀλλήλοιν ἐν Μεσσήνῃ, cum praesertim ad- 
dat ,,οἴκῳ ἐν ᾿Ορσιλόχοιο BxiQpovos . Atqui jam Hesiodus auctor 
est ?) in campo Dotio prope Triccas in Thessalia sito, Thamyrin 


1) In Ed. Od.: ,& Mezzvg. Auch diese Bestimmung spricht dafür das Eurytus 
nach dem Dichter nicht aus Messene (sondern aus Thessalién) war; sonst würde er 
wohl nieht sagen: sie trafen einander in Messene". 

2) Steph. Byz. v. Aor: 0v. 
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a Musis oecaecatum esse, quamobrem in promptu est suspicari 
auctorem loci B 591 sqq. eonfudisse Dotium et Dorium, cum prae- 
sertim factis et casibus tam Musarum quam cantoris natione T'hracis 
scenam fuisse magis idoneam partes Graeciae septentrionales quam 
Peloponnesum censeas. Nihilominus cum auctor loci Q 15 Iphi- 
tum dicat cum Ulixe convenisse perquirentem greges suos qui 
ei e pascuis discessissent, non dubium est quin alicubi in Pelopon- 
neso non in 'lhessalia remotissima eius sedem hie sibi finxerit !), 
quemadmodum inter Epeiorum quoque duces apud Homerum 
supra offendimus Eurytum quemdam  Actoris filium ?). Itaque 
etiamsi discedis ab illa Oechalia Messenia, videtur extra 'Thes- 
saliae fines compluribus locis Euryti sedes collocata esse, sive 
hoe debetur Graecarum gentium migrationibus sive cantorum 
itineribus, et sive e diversis urbibus Oechalia nomine ubi ille 
regnasse narraretur, plus una revera exstitit sive minus. Iamvero 
Eurytus Oechaliensis quem Catalogus memorat, quamvis haud 
dubie e carminibus 'Thessalicis sit arcessitus et eius sedes re- 
censeatur inter urbes Machaonis et Podalirii, quos Alexandro 
Thessalo Achillis hosti infensos fuisse supra ostendimus, quam- 
obrem eos referendos censuimus ad eundem carminum κύκλον 
atque hune, tamen ipse inter huius socios aut hostes apud anti- 
quos non numeratur et ita in Catalogo eius mentio fit ut non 
videas quomodo poéta sibi proponat factum esse ut eius urbs 
Aesculapii filiorum dicionis sit facta. Itaque propterea tantum 
eam his tribuisse videtur quoniam sciebat sitam in regione 
euius ex antiquis carminibus collegisset eos fuisse dominos, 
Oechaliam autem memoranti ei in mentem venisse Euryti alio 
carminum κύκλῳ laudati et nullo vinculo cum eorum rebus 
coniuncti. Ceterum argumenta earminum Thessalicorum quae 
ad Achillem minime pertinerent tamen facillime in Asiae litore 
pervulgari poterant a Graecis eo profectis, et ab horum patria 
nova simul eum rebus Achillis tum quae ad hanc tum quae ad 
patriam Graecam referrentur temporis decursu pervenire ad Iones 
Asiatieos ἃ quorum poetis in Iliadem insererentur. 

E 'lhessalorum etiam earminibus haustam esse fabulam ex- 


1) Aliter Faesi vide ann. superiorem. 
2) p. 12 
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peditionis Argonautarum, quae dicitur, demonstratu non opus 
esí, eamque iam ante Homeri aetatem pervulgatam esse lucu- 
lenter apparet. Nam H 467 in insula Lemno regnare dieitur 
Euenus filius Iasonis et Hypsipylae et ᾧ 41 filius Iasonis Lemni 
habitasse narratur matre et nomine proprio non additis; item 
$ 747, sed simul ibi rex Thoas ita memoratur ut discas hune 
aliquanto ante Euenum ibi imperasse, cum tamen non addatur 
quo cognationis vinculo iuncti fuerint; tum Ξ 280 Lemnus di- 
eitur civitas Thoantis, et B 715, id quod supra vidimus, Peliae 
mentio fit; quibus collatis patet ét Iasonem ét eius filium, 
uxorem, patruum, socerum ita omnibus notos fuisse ut ne opus 
quidem esset Homero, ubi eos appellaret, auditores monere quae 
rationes inter eos intercederent. Neque eorum res ad Achillem 
pertinuisse manifestum est; sed cum hie narretur (6 40 sqq., 
Y 746 sqq.) Eueno vendidisse Lyeaonem a se captum, Lycaonis 
autem captivitatem supra ostenderimus !) cohaerere cum clade 
urbis Pedasi ab Achille deletae, ubi illius avus Altes regnaret, 
et in argumenti parte fuisse eorum carminum quibus laudarentur 
Achillis res gestae in Asiae litore, satis causae esse videtur 
suspicandi iam horum quoque auctores Argonautarum expeditio- 
nem et lasonis commorationem in insula Lemni, utpote ommni- 
bus notam tetigisse, Atque haee res potuit inducere poétam, 
qui primus Philoctetem in bellum "Troianum adhiberet, cum 
eum cognovisset e carminibus nullam huius belli rationem ha- 
bentibus, quae eum proponerent Herculis sagittarum heredem 
imparem, laborantem e vulnere his ei inflicto, ut eum Lemni 
a Graecis propter hoe vulnus fingeret relictum, quod factum 
esse legimus in Catalogo B 722 sqq. Hi enim ipsi ad Troiam 
oppugnandam profecti in itinere ibi commoratos esse traduntur 
e 230, quod perquam credibile est repetitum esse e carminibus 
quibus de Achillis ageretur expeditionibus, si forte haec tradi 
derint eum ibi eum militibus commoratum. Sed quod legimus 
H 467 vinum Atridis ceterisque Graecis Lemno advectum esse, 
quodque memorat Hecuba €) 7598 multos e filiis suis Samum, 
Imbrum, Lemnum ab Achille venumdatos esse vix dubium 
quin horum locorum auctores id excogitaverint. Aliter res se 


1) p. 45. 
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habet de Vulcano quem Lemnus excepit e coelo deiectum ἃ 
patre (A 590 sqq.), deque lunonis et Somni in eadem insula 
congressu E 230 sqq., neque tamen haec pertinent ad fontes quos 
nune persequimur. 

Maioris autem momenti quam insula Lemnus in lliade mons 
Olympus est, lovis, denique deorum magnorum omnium Mu- 
sarumque sedes, qui mons cum in Thessalia situs sit, si quid 
aliud, pro documento est quantum in opiniones Graecorum de 
rebus coelestibus carmina Thessalorum valuerint. Nam quamvis 
minime negare liceat non sola poési epica factum esse ut ab 
universa Graecia prae ceteris omnibus sedibus Olympus deis 
habitandus daretur, complures enim sine dubio gentes Graecas 
aliquamdiu in Thessalia degentes et inde meridiem versus pro- 
fectas in novis domiciliis retinuisse memoriam montis ubi olim 
deos summos collocassent, manifesto tamen id non prohibere 
potuit praeterea diversissima loca, montes praesertim, pro deorum 
sedibus haberi, satisque constat Homero deberi quod abinde 
saeculo VII a Chr. n. per totam Graeciam Iovi Olympio aedes 
consecrari coeptae sint, et coelum Olympusque qui in eum se 
erigeret, pro.uno eodemque eoque vero magnorum deorum do- 
mieilio haberi. Itaque quod in Iliade rerum caelestium imago 
ea est quae ex ea cognoscitur, non propterea est quod quo 
tempore illud poéma condi inciperetur, omnem iam Graeciam, 
quo nomine etiam litus Asiae a Graecis inhabitatum complecti 
par est, pervaserit communis opinio quam poétae zeddiderint, 
sed unice debetur ea imago Thessalorum carminibus, quae inter 
eius fontes fuerunt. Quae res etiam eo confirmatur quod sedes 
Musarum quoque in lliade Olympus est, quam postea invito 
Homero Boetorum sententiam secuti poétae in Heliconem tra- 
duxerunt, unde sequitur ut minime de ea re iam ante Homerum 
communis aliqua extiterit opinio. Atqui de harum sede si non 
extitit cur de deorum? Uno lliadis loco, Achillis precationem 
notissimam dico Patroclum in aciem  missuri (Il 933 sqq.), 
Iuppiter appellatur Dodonaeus Pelasgicus procul habitans. Hane 
appellationem E. Meyer censet!) a Πατροκλείασ auctore usur- 
patam esse ob doctrinae ostentationem. Hoc mitto, sed haud 


1) Forsch. z. alt. Gesch. I 37 sqq. 
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dubie ex antiquo hausit fonte '). Assentior autem viro clarissimo 
hic Epiri locum celeberrimum, ron Thessaliae aliquod oppidum 
ignotum spectari quemadmodum praeeuntibus nonnullis ex an- 
tiquis ), Welekero v. cl. aliis placuit ?). Quo etiam tendere vi- 
dentur verba ,proeul habitans". Neque ullo modo mirum anti- 
quos "Thessaliae incolas, quos credibile est eo per Pindi saltus 
ex Epiro advenisse, quemadmodum constat, de Thessalorum gente 
proprie sic dicta quae saeculo fere VIII. a Chr. n. eorum fines 
invasit, memoriam servasse pristini fani, eorumque poétas Iovem 
Dodonaeum vocasse sive neglegentes hanc eius sedem non op- 
time quadrare ad domicilium in monte Olympo, sive quod 
aetate eius qui primus illud τηλόθι νχίων ex ore emisit, nondum 
in ipsius populariumque mentibus fixum constaret lovis veris- 
simam sedem Olympum esse. Sed is qui Catalogo inserens 
vss. B 755 Perrhaebis Dodonam inhabitandam tribuit, nostro loco 
II 233 male intellecto eam urbem "Thessaliae adiudicavit. Doctus 
videri cupiens disseruit de regione in qua eam collocavit, sed 
Enienes et Perrhaebos finitimos fingens conturbavit omnia. 


Sequitur ut quaeramus utrum prius extiterint carmina haec 
quibus Achillis laudarentur fortia facta quae in Aeolide et re- 
gionibus proximis insulisque adiacentibus edidisse crederetur, an 
illa quae in priore parte huius commentationis pertraetavimus, 
quibus celebraretur expeditio Doeotorum eorumque sociorum ad 
Hellespontum profecta cuius poétae ducem haberent Aiacem. In 
Iliade nusquam Achilli alia tribuitur patria nisi Phthia. Cur 


1) Meyer ll. ,EKs entspricht dem Charakter der Patroklie dass der Dichter es 
liebt seine gelehrsamkeit, die Kenntnisse, die er von seinen Meistern gelernt und 
auf der Wanderschaft erweitert hat zur Schau zu stellen". An propterea tantum 
Achillem finxit invoeantem Iovem Dodonaeum, quod ipse a magistris audivisset vel 
in itineribus cognovisset Dodonae Iovis fanum esse? Crascredam. Addit autem Achilles 
ἀμφὶ δὲ Σελλοί σοι ναίΐουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδεσ χαμαιεῦναι, de qua re Meyer: 
«(Der Dichter) benutzt die gelegzenkeit über die Form seines (i.e. lovis) Cults einige 
zwar in das Gebet absolut nicht hineingehórende aber die Hórer interessirende Be- 
merkungen anzufügen." Neque tamen baec precationi aliena sunt, augent enim eius 
maiestatem. Quemadmodum Apollinis sacerdos non tantum (A37 sqq.) »νὃσ Χρύσην 
ἀμφιβέβηκασ᾽᾽ sed ,KíAAxv τε ζαθέην Τενέδοιο τὲ εἴφε κανάσσεισ, Σμένθιε᾽". 

2) Steph. Byz. Apoll. lex. schol. 1l. II 234. 

3) Gótterlehre I p. 199 A I. 
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Phthia nisi propterea quod in carminibus nostris unde in bellum 
Troianum arcessitus est haec eius patria esse inveniretur? Quid? 
Etiam is, quisquis fuit, qui eum apud Sperchium flumen cum 
Alexandro Thessalo pugnantem finxit, de qua re supra egimus ἢ), 
non aliter rem sibi proposuisse videtur. Verumtamen non iam 
ab antiquissimo inde tempore eum Phthia oriundum voluerunt 
poétae. Sive enim civitatem sive regionem mavis antiquissimo 
tempore eo nomine appellatam esse, nemo sane contendet un- 
quam eius fines pertinuisse ad montem Pelium. Atqui ipsum 
patris nomen Peleus prodit numen in eo monte residens postea 
in mortalem conversum; et eodem spectat promontorium Sepias 
sub Pelii radicibus situm, ubi Herodotus auctor est?) Xerxem 
sacrificasse '"Thetidi συθόμενοσ παρὰ τῶν ᾿Ιώνων τὸν λόγον, ὧσ ἐκ 
τοῦ χώρου τούτου ὡρπασθείη ὑπὸ Πηλέωσ; neque aliud quidquam 
significat fraxinus Pelias qua et Peleus et filius Achilles insignes 
sunt, atque huius magister Chiron iustissimus Centaurorum 
quos a monte Pelio proturbasse Perithoum in Catalogo legimus. 
Fuisse igitur tempus patet quo nondum Pelei Achillisque cultus 
a Phthiotis receptus esset, Doeotorum autem expeditionem, inter 
quorum &0cios Phthiotas fuisse invenimus, eo tempore emissam 
esse apparet propterea quod in carminibus quae de ea conde- 
rentur Achillem vidimus sileri. Vetustiora igitur haec carmina 
fuerunt quam illa quibus Achilles Phthiota dux fingeretur ex- 
peditionis qua primum Graeci in Aeolidem deferrentur ?); altera 
autem cum saeculo fere medio XII a Chr. n. adscribenda vi- 
deantur 5), vix multum aberrabimus si altera saeculo post edi 
coepta esse credemus. hecentiores poétae utramque Pelei patriam 
ei praeterea tertiam, insulam Aeginam volo, quam cur addiderint 
non huius propositi est indagare, studuerunt coniungere fingen- 
tes eum ex insula ea Phthiam fugisse propter necem frairis 


1) p. 56 sq. 

2) SV 0: 191 

3) Alias multas deinceps expeditiones eo profectas esse imprimis postquam Dores 
Peloponnesum invasissent eiusque rei aliquam memoriam latere in iis quae scriptores 
abinde Hellanico tradant, Peloponnesiorum manus domo profugas ab Agamemnonis 
posteris in insulam Lesbum inque litus Asiae adiacens ductas, probabiliter monet 
Drerup v.d. in opere cui titulus , Homerus" p. 47. 

4) Ed. Meyer v. cl. censet Troiam Homericam ineunte fere saeculo XII. a Chr. 
aut paulo ante deletam 6586. (Gesch. des Alterth. I? p. 658). 
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Phoci et inde demum se contulisse Ioleum in Pelei montis vi- 
ciniam ibique ceteram degisse vitam !). Haec non concinunt 
eum Homero quippe apud quem senex Phthiae habitasse nar- 
retur?) nemo autem perhibebit in illis quidquam esse quod ad 
explieanda quae de eo ante Homerum sint tradita pertineat. 
Superest ut consideremus utrum Homerus demum an iam 
ante Homerum poétae alii, Achillem, Aeneam, Alexandrum ce- 
teros 'Thessalorum heroés quos antiquis carminibus nulladum 
belli "Troiani ratione habita celebratos esse vidimus in id bellum 
induxerint. De Achille quaeramus primo. Hunc vix queniquam 
Iliadem perlegentem latere poterit ita in ea proponi ut non 
dubitare videatur poéta quin cognitum eum habeant auditores 
inter belli "Troiani principes. Statim exordium illud μῆνιν ἄειδε 
Θεὰ Πηληιάδα᾽ ᾿Αχιλῆοσ x.r.^. mire frigeat nisi ipsum Pelidae 
nomen suffecerit ad auditores monendos quod sit illud bellum 
in quo eius ira mille funeribus Graecis constitisse dicatur, sed 
incerti de ea re haeserint. Fac autem, quod nonnullis vv. dd. 
plaeuit quibus minime assentiendum puto, sed fae exordium 
lliadis, quale id nunc habemus recoctum esse et initio in eo 
Achillis nullam mentionem esse factam, res eodem loco manet, 
nam íamen ubi primum ipse in scenam prodit (A 54), nihil 
nisi hoc: τῇ δ᾽ ἀγορήνδε ᾿κχλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύσ, quod aliter, 
eredo, poéta enuntiasset nisi sciret Achillem iam ante iuter 
prineipes Graecorum Troiam oppugnantium celebratum esse. Àb 
altera parte aliqua indicia permanserunt carminum hue spec- 
tantium. Nam Aeneas quem vidimus in eis carminibus quibus 
nulla Troianorum ratione habita Achillis laudarentur res gestae 
contra Dardanos, Leleges alios, Dardanorum regem esse fictum, 
tamen diversis Iliadis locis dieitur Τρώων βουλήφοροσ vel ἀγόσ 5), 
quo iure autem id fiat explicatur eius stemmate de quo supra 
vidimus, quo propter originem a Troé cognatus fingitur Priamo 
ei Heetori, nullo vero alio loco *). At sive censes totam lliadem 


1) Apollod. 3. 12. 6. 

2) I1 15. 

3) E217 N463 P485 T 83. 

4) Tangi videtur stemma E 263 sqq. ubi agitur de equorum divinorum subole 
quam regi 'Troi surripuisse traditur, cum praesertim et ibi et in stemmate memoretur 
Ganymedes. 
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uni auctori deberi, incredibile est eum commisisse ut per maxi- 
mam poématis partem auditores incerüi de ea re haererent, sive 
mavis lliadi plures poétas operam navasse absurdum est omnes 
locos quo Aeneas dicatur Τρώων βουλήφοροσ vel ἀγὸσ recentiores 
esse eo loco quo eius genus editur. Itaque hoc fere constat 
stemma illud Homeri aetatem superare. Insertum autem nostra 
Ilias id habet certamini Aeneae et Achillis, itaque huius certa- 
mines auctor id aut in fontibus suis invenit aut ipse confecit, 
quod si verius est ipse etiam Homeri aetatem antecessit. Sed 
proeul dubio verius est. Nam Neptunus in illo certamine Aeneam 
Achillis manibus subtracturus ad ceteros deos qui proelio ad- 
sunt conversus, nolle Iovem inquit (T 300 sqq.) Dardani proge- 
niem exstirpari sed in fatis esse Aeneae ut et ipse et eius liberi 
et nepotes quique ab eis oriantur Troianis imperent. Id autem 
quid aliud significat nisi hoc poétae temporibus fuisse aliquam 
domum regiam, quae ab Aenea originem suam duceret, qualem 
fuisse testatur Strabo (XIII. c. 1 p. 606), quam Dardanorum 
alieui civitati imperantem honorare poéta voluerit testando eam 
imperare reliquiis superstitibus verae Troianorum gentis?!) Ab 
altera parte cur stemma ipsum confectum sit nisi honorandi 
causa aliquam domum regiam quae ab Aenea originem duceret, 
eum ostenderetur Aeneas ortus esse a stirpe regia Troianorum, 
nemo videt; etenim laus auctori generis tributa etiam posteris 
eius decori erat. Quo etiam certamen ipsum pertinebat unde 
ille eum tremendo Graecorum heroé congressus paene aequo 
Marte discessise narraretur. At si et certamen et stemma eodem 
consilio conficta sunt eandem honorandi domum regiam, separari 
nequeunt cum praesertim se invicem expleant, neque credibile 
est utriusque auctorem non eundem fuisse. Habemus igitur hie 
earmen quo ante Homeri aetatem condito usus est sive auctor 
libri T, sive poéta etiam recentior, qui suum opus ei libro in- 
seruerit, id enim sciri nequit. Utrum carmen illud paene inte- 
grum adhibuerit an prorsus reformaverit, ita ut magis eius 
materie quam eo ipso sit usus, mittendum videtur. Hoc unice 
nostra interest ita Achillem sine verbis recipi potuisse inter 


1) Domum illam cum ad Aeneam se referret perspicuum est titulum hunc deri- 
vasse ab antiquis carminibus quae eum Dardanorum regem proponerent. 
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socios belli Troiani. Nam cum diserte ostenderetur Aeneam 
Priamo et Hectori cognatum interque Troianorum fuisse prin- 
eipes, sponte auditorum mentes cogitationem subire necesse erat, 
eius certamen cum Achille, quem iam ante non Troianorum 
quidem sed Dardanorum tamen quibus Troiani proximi essent 
vietorem cognovissent, id enim iam ex antiquis carminibus de 
bello Troiano quae essent, apparebat, ad illud pertinere bellum, 
itaque etiam Pedasi et Lyrnessi expugnationem eo referendam 
esse. Atque ea res eiusmodi est ut nihil vetet credere nullum 
aliud ante carmen nostrum extitisse quo Achilles cum "Troianis 
bellasse traderetur; saltem ut hoc inde intellegeretur nullo alio 
carmine opus fuit. 

Nam aliorum quoque carminum eodem pertinentium vestigia 
indieare licet. Inter quae nunc demonstrabo extitisse unum ali- 
quod quod pro fundamento fuerit "Exropos καὶ ᾿Ανδρομάχησ 
ὁμιλίᾳ. Carminis quod volumus auctor, quemadmodum auctor 
carminis quo Aeneas laudabatur in usum suum convertit car- 
mina antiqua quibus cantaretur expugnatio Lyrnessi et Pedasi, 
sie ille Thebae, cumque ex hac urbe ab Achille deleta Hecto- 
rem uxorem duxisse fingeret, ea ipsa re auditorum mentes in- 
elinavit in hanc opinionem, eius urbis cives non procul degisse 
ab urbe 'froia, arma consociasse cum Troianis, Achillem eos 
oppugnasse cum his bellantem. At tamen cum poétae temporibus 


nulladum in Troade urbs Theba extaret — veram enim The- 
bam in Troade sitam non ante saeculum VII vel VI a Chr. 
conditam esse vidimus ἢ) — de Cilicibus autem quibus satis 


temere urbem suam Thebam adscripsisset, nemo unquam Troadem 
incolentibus audivisset, neque prorsus incredibile habendum esset 
Hectorem uxorem e longinquo arcessivisse — Theba enim Thes- 
salica ex antiquis carminibus haud dubie satis nota erat, ibi 
vero habitasse populum cui Cilicibus nomen, quid credere pro- 
hibuit? — conclusio quam diximus non satis in expedito erat 
auditoribus nisi iam gnaris Achillem partieipem fuisse belli 
Troiani. Quapropter malim credere carmen quo Aeneae res 
agerentur temporis ordine antecessisse nostro. Huius autem 
vestigia in Ἕκτοροσ xal ᾿Ανδρομάχησ ὁμιλίᾳ nobis servata esse 


1) p. 58. 
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sic ostendere posse mihi videor. Colloquium celeberrimum quo 
loco in Iliade legatur non optime se habere, quippe in qua Hector 
post omnia eo intenta ut postremi digressus species moveatur 
tamen antequam mortem obeat uxorem denuo convenisse finga- 
tur, multi abinde Naberio v.cl.') professi sunt viri docti, nemo 
distinetius pronuntiavit quam vLeeuwen v. cl. qui ,fieri non 
potuit" inquit ?), ,ut verus ullus poéta nedum tam egregius 
poóta quam fuit is, cui hoe priscae poésis gemma debetur, 
heroóóm in pugnam redeuntem uxori sic valedicere et ut vita 
iam functum ab ea defleri fingeret, si mox eum ad suos vita 
salva esset reducturus. Poéta nisi ultimum hoe coniugum 00]- 
loquium voluit verus non fuit poéta neque potuit fingere illud 
quod omnes novimus et admiramur colloquium." Sed vLeeuwen 
sibi videtur difficultatem expedire duobus versibus (O0 58, 59) 
electis, alteris duobus (H 478, Θ 55) leviter mutatis ita ut pro 
κατὰ πτόλιν legatur xarà στρατόν ?). Invitus confiteor non per- 
suasisse mihi virum clarissimum. Componam ea quae eius sen- 
ientiae mihi obstare videantur. Hectorem sub finem eiusdem 
diei quo eum uxore convenerat, post certamen cum Aiace co- 
mites ἦγον προτὶ ἄστυ (H 910). ,Non dieitur in ipsam urbem 
adduetus esse Hector" (v. L.). Quod tamen nisi propter gravem 
aliquam causam prohibeberis sponte inde efficies, cum praesertim 
ad suos redire iam proxime ante dietum esset his verbis (H 907) 
0 δ᾽ (Ἕκτωρ) εἰσ Τρώων ὅμαδον "xis. Mox autem (H 945): Τρώων 
ἀγορὴ ᾿γένετ᾽ ᾿Ιλίου ἐν πόλι ἄκρῃ δεεινὴ τετρηχυῖα παρὰ Πριάμοιο 
θύρῃσι. ,Non eunctorum, quibus in summa arce locum fuisse 
nemo unquam in animum inducere sibi potuit, sed ducum 
et senum, qui cum ipso Priamo in urbe remanserant" (v. L.). 
At ingentem multitudinem hominum arte stantium vel etiam 
sedentium exigua area includi posse, qui attendet percipiet. 
Nonne in area Capitolina olim habebantur concilia plebis *). De 
coniione autem "l'roianorum Catalogi auetor hoe (B 788 sqq.) joi 
δ᾽ ἀγορὰσ ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι πάντεσ ὁμηγέρεεσ 
ἠμὲν νέοι ἠδὲ yépovrsc". ltaque vereor credere ,ὠνγορὴν 


2) Mnem. 1910 p. 338. 
3) Ll. p. 344 sqq. 
4) Liv. XXV. c. 3. 
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δεεινὴν τετρη χυῖαν᾽ habendam esse νβούλην γερόντων᾽᾽. At ex eis, 
quae paulo post sequuntur (vs. 380) ,3épzow ἔπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ 
στρατὸν ἐν τελέεσσι᾽᾽ vLleeuwen collegit Hectorem cum iuniori- 
bus eoenasse extra urbem. Quid autem? Priamus in illa sive 
contione sive consilio dixerat νῦν μὲν δόρπον ἕλεσθε κατὰ πτόλιν 
dc τὸ πάροσ περ καὶ Φυλακῆσ μνήσασθε καὶ ἐγρήγορθε ἕκαστος, 
haec vero mandata si pertinuisse censentur tantummodo ad ,se- 
niores, qui intra muros remanserunt" (v. L.) intellegi nequit, 
quid sibi velit illud ,vigilare et custodias disponere". An non 
salis praesidii erat in iuniorum exercitu cum Hectore in campo 
pernoctante? An etiam seniores opus erat somno abstinere et 
vigilias obire? Atque cum Priami verbis si haec, unice recte 
me iudice, de tota Troianorum sociorumque multitudine intel- 
leguntur, ea concinunt quae leguntur (vs. 477) Τρῶεσ δὲ (δαί-, 
vuyrTO) κατὰ πτόλιν ἠδ᾽ ἐπίκουροι quo loco igitur nihil arbitror 
profiei si pro κατὰ πόλιν legis xarà στρατόν. Sed nihil. cogimur 
v&. 980 verba κατὰ στρατὸν accipere de exercitu considente in 
eampo potius quam in arce, et praeterea hune versum, quem 
mss. complures omiserunt non sine causa complures vv. dd. in- 
sertum censuerunt e libro E ubi idem legitur (vs. 314). Neque 
igitur ulla iam iusta causa superest ut eiciamus vss. Θ 58, 59 
ubi Troiani ex omnibus portis effundi dieuntur , neque ut 
vs. 04 ubi eidem arma induere narrantur pro ἀνὰ πτόλιν sub- 
stituamus κατὰ στρατόν. Et, Hercle, rogare licebit quid inter- 
polatorem pervincere potuerit ut nullo alio consilio nisi ever- 
tendi omnem rectam rationem alia insereret alia mutaret. Sed 
etiam hoc affert vLeeuwen, Hectoris in illo quod vult ducum 
consilio nullam mentionem fieri. Neque tamen rogatus poeta 
negaverit, credo, Hectorem inter duces adfuisse cum praesertim 
de re minime levi, nimirum de Helena reddenda sententiae di- 
eerentur. ,Àt Hector si adfuisset, ut Antenori assentiretur fere- 


1) Urbi plures portas fuisse non dubito quin sibi proposuerit huius loci auctor 
(quemadmodum Catalogi auctor B 809). Nam si cum Aristarcho vocem πάσωσ vertis 
»totas" ridiculum est significari portam totam esse apertam ut exercitus emitteretur. 
Quod autem ibi poéta manifesto de sociis non cogitat, quippe qui non tantum Tro- 
ianos aiat pauciores quam Graecos in aciem profectos esse, sed addat ᾿μέμασαν δὲ 
καὶ dc ὑσμῖνι μάχεσθαι πρότε παίδων καὶ πρὸ γυναικῶν, nonnisi incuriae 
tribuendum arbitror. 
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bat ratio" (vL.). Audio, sed rem 516 explico, poétam ad alia 
festinantem nonnisi rerum summas attigisse: Antenorem rogan- 
tem, Paridem dissuadentem, Priamum consensu principum si 
minus omnium, maioris tamen partis decernentem. Silentur 
ceterorum sententiae, siletur discessio facta, sed facilius hoe 
fero cum persuasum habeam poétam in re adumbranda abusum 
esse argumento vetustioris carminis quo copiosius ageretur. Alio 
loco accuratius hoe persequar, hie satis sit monere A 122 nar- 
rari ab Agamemnone occisos filios Antimachi ,2c ja μάλιστα 
χρῦσον ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένοσ ἀγλαὰ δῶρα οὐκ εἴασχ᾽ Ἑλένην 
δομέναι ξανθῷ Μενελάῳ᾽᾽, neque id tantum sed etiam sw Τρώων 
ἀγορῇ Μενέλαον ἄνωγε ἀγγελίην ἐλθόντα σὺν ἀντιθέῳ ᾿Οδυσῆι αὖθι 
κατακτεῖναι μηδ᾽ ἐξέμεν duy ἐσ ᾿Αχαιούσ. Eam legationem, quae 
etiam tangitur in Τειχοσκοπίᾳ (T 205 sqq.) et contionem propter 
eam advoeatam proprio carmine celebratam fuisse censeo. 
Iamvero ,quodsi parum placet στρατόν pro πτόλιν scriptum, 
et credibile videtur poetam cunctum Troianorum atque sociorum 
exercitum in urbis arcem coegisse, superest ut Hectoris cum. 
Aiace pugnam singularem non ab ipso poéta, sed postmodo 
manu aliena carmini insertam esse sumamus" (vL.) Verum hoe 
minime sufficit, nam etiam Θ 54 (κατὰ πτόλιν᾽᾽ legitur, et prae- 
terea tamen resecandi erunt vss, Θ 58, 59. Sed fac illud κατὰ 
πτόλιν et vss. illos deberi eidem qui Hectoris et Aiacis certa- 
men inseruerit, vehementer tamen dubito an sic non multum 
iuvemur. Nam non satis erat poétam non totidem verbis dicere 
in urbem redisse Hectorem ante mortem; debebat narrationem 
suam ita instituere ut vetarentur auditores sibi proponere id 
potuisse fieri; minime debebat committere ut sponte eas subiret 
cogitatio aliter fieri non potuisse; quid enim intererat utrum 
ipse id enuntiaret poéta an cogeret auditores id sumere? Non 
afferam quod mortuos sepeliendi causa per duos dies in lliade 
legimus indutias aetas quibus diebus sane insanisset Hector nisi 
ad uxorem revisendam urbem intrasset, quod propterea non 
afferam cum facile credam quicunque Hectoris et Aiacis certa- 
men propter insequentem contionem insiticium existimet, cetera 
quoque quae sub finem libri H sequantur, praecisa velle. Sed 
etiam $i haec praeciduntur tres tamen noctes intervenerunt 
Heetori antequam ei illucesceret vitae diei ultimus, quarum 


ET ΟΟΜΡΟΒΙΤΊΟΝΕ. 77 


una κόλον μάχην antecessit altera ei successit tertia Patrocli 
exitium secuta est, ecquis autem tam ferocem et inmitem cen- 
sueriti quem eundem modo audivit dicentem ne parentum quidem 
neque fratrum cladem tantopere se curare quam uxoris lacrimas 
ploratumque, ecquis inquam tam inhumanum eum sibi finxerit 
ut non duarum harum noctium, non dico tempora longiora sed 
semel utique dimidium horae impenderit, sive statim a pugna 
stationibus dispositis cum milites corpus curarent, sive dilieulo 
eum pranderent et arma pararent, in uxore convenienda, con- 
firmanda, dextra ei iungenda? 

Nihilominus summo iure negatur poétam qui primus animum 
induxit proponere coniuges amantissimos paulo ante mariti ob- 
itum fatum instans praesagientes, latuisse quantum commisera- 
tionis huie imagini detraheret nisi supremum eorum colloquium 
audiri videretur. Verum prorsus alia fit res sicubi sumimus 
Ἕκτοροσ καὶ Δνδρομάχησ διμιλίασ auctorem adhibuisse carmen 
sua stans pila quo illud depingeretur. Carmen hoc perspicuum 
est non potuisse condi priusquam pervulgatum esset in patria 
defendenda Hectorem mortem obisse, sed eo ipso quod non pars 
erat poématis maioris quo dierum complurium comprehenderetur 
decursus, integrum manebat auditoribus colloquium tum habitum 
sibi fingere cum maxime placeret. Eius carminis argumentum 
si sumimus referre Ομιλίαν, huius ἐπεισοδίου causa eadem est 
atque Ἕκτοροσ καὶ Αἴαντοσ μονομκαχίασ quam item e carmine 
vetustiore haustam in superioribus demonstravimus !), qua de 
re Leeuwenium consentientem habemus. Quid? ipsa viri claris- 
simi verba poetam qui id non aptissime in suum usum convertit 
exeusantis, de Ομιλίᾳ quoque rem acu tangere censeo: ,Huius 
carminis argumentum" inquit 2), ,suo carmini inseruit ut poterat 
et ubi poterat .... contextum cum spectamus, po&ta vituperan- 
dus videtur ..... ipsum episodium cum consideramus nulla 
eontextus ratione habita non possumus non gaudere." Ceterum 
si de Hectoris nece in superioribus probabiliter argumentati 
sumus?) cuius titulum a Πατροκλείωασ demum auctore Achilli 
iributum esse demonstravimus cum antea tribueretur Aiaci, nonnisi 


1) Mnem. 1912 p. 15. 2) Mnem. 1910 p. 345. 
3) Ll. p. 10, 15. 
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ab huius manu illi mortem instare carminis de quo nune egimus 
auctor sibi proposuit. Sed nihil vetat credere Ὃ μιλίων aut eidem 
deberi auctori atque Πατροκλείαν aut recentiorem esse, idque si 
ita est illius auctori felieissime contigit ut necesse esset audienti- 
bus occurreret, Achillem qui Hectoris uxorem omnibus orbasset 
proximis etiam ei eripuisse maritum ; utique Iliadi qualem nos 
eam habemus decori est, quod in ea sic res proponitur. 

Cum Hectoris et Andromachae colloquio in lliade nostra 
cohaeret Hectoris adventus domum Alexandri, fratris adhortatio, 
reditus cum eo in pugnam. Haec Bethe ν. οἱ. 7) dum coniugum 
colloquium, ut nobis quoque placuit, proprio carmini deberi 
censet, ab initio in huius carminis partem venisse vult, inque 
eo etiam Helenae mentionem esse factam. De Helena dissentio, 
carminibus enim quibus eius raptor Troianorum fuisse princeps 
fictus est recentiorem quam carmini nostro originem tribuendam 
esse infra demonstrare conabor. At vix dubitandum, cum Achil- 
les iam ante Homeri aetatem a poétis in Asiae litus traductus 
sit, quin idem contigerit eius hosti Alexandro. Nam quominus 
credas ab Homero demum eum Paridi assimilatum esse, utrius- 
que nominis in Iliade promiscue adhibitus usus obstat. Praeterea 
eius imaginem de qua supra egimus 2), non modo animum belli- 
cosum sed etiam armaturam gravem exhibentem neque ad anti- 
quissimam eius personam convenire neque vero ad mores Helenae 
raptoris quadrare itaque tamen Homeri aetatem superare vidi- 
mus; cumque nulla vestigia sint unde appareat, quemadmodum 
Aeneam sie Alexandrum quoque in carminibus ullis quibus 
Achilles in Asia quidem, nondum vero contra Troianos pugnasse 
ederetur, memoratum esse, quibus ne ansa quidem dabatur 
huius rei quippe cum interfecisse Peliden Alexander e Thes- 
salieis sciretur fontibus, illius autem mors eorum argumento 
aliena esset, veri simile est primum eos aliquo carmine quo 
Achilles Troianos oppugnasse fingeretur igiturque etiam Alexander 
in horum haberetur numero, propositos esse in Asia certantes 
Itaque quod in Iliade Hector moriens Achilli portendit (X 959 sq.) 
occisum eum iri a Paride, i. e. Alexandro, in "Troiae porta 


1j Hectors Abschied von Erich Bethe, apud Teubn. 1909 p. 14 
2) p. 57. 
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Beaea, siquidem minus credibile est hoc ab Homero esse ex- 
cogitatum, haustum videtur ex illius modi aliquo carmine. 
Quo eodem. tendit quod inter ea quae in lliade ad Patrocli 
mortem referuntur nonnulla sunt quae illinc deprompta esse 
videntur. Nam ét Achillem Apollinis ope praedicit Hector 
interemtum iri (Lll. quocum conferatur etiam T 417) &t 
Patroclo idem Apollo oceurrit (r1 702 sqq.) in eiusque exitu non 
exiguas partes agit (Π 788 sqq.); qua in re optime ad Achillis 
personam quadrat, heroém, qui ceteros omnes viribus superaret, 
necari non potuisse nisi antea eum deus, urbi quam ille oppugnaret 
praeses, armis exuisset, tum Achilles, ipse in porta Scaea casurus, 
Patroclum sibi apud animum proponit cecidisse ἐν χριμφθέντα 
(Τροίησ) πύλῃσιν (P 405), quod non vides quid poetam induceret 
ut excogitaret — cur enim Achilles suspicaretur Patroclum in 
Troiae porta versari, quem praefracte vetuit urbi appropinquare? — 
nisi fons e quo hauriret suppeditasset. Etiam miraculum tene- 
brarum quae offenduntur pugnantibus de mortui eorpore (P 368 sq. 
644 sqq ), et ploratus equorum immortalium (P 426 sqq.) maiora 
fere erant quam quae convenirent sorti hominis mortalibus pa- 
rentibus nati, neque aliter se haberent si ipsius Achillis non 
Pairocli mors ageretur; vinculum autem quo cum huius exitu 
illus iunctus est statim deinde insecuturus, nullo alio consilio 
inventum esse videtur nisi ut Thetidis eiusque sororum luctus 
(Σ 97 544.), cum in fonte heroàm iam extinctum deplorassent, 
in Patrocli causa adhiberi posset dum  adsceriberetur Achillis 
morti instanti ') Atque inde rursus — sponte, ut ita dicam — 
singularis amor quo in Πατροκλείῳ ceterisque quae ab ea pen- 
dent — nam in prioribus lliadis partibus minime apparet?) — 


1) Matris nenia qualis fuerit si rogas, nihil desiderabis lectis vss. E 53— 60. 
D. Muelder v.cl. sicut nos Achillis exitum Patrocli pro exemplari fuisse ratus tamen 
initio Thetidis ploratum qualis in Iliade legitur non filii mortem pro causa habuisse 
sed tum editum fuisse vult cum hic in bellum proficisceretur (l.l. p. 193 sqq.), Achil- 
lem autem cecidisse in oppugnanda urbe Dardania (p. 221, 255). Quas coniecturas 
nullo fundamento niti arbitror. 

2) Partes iam aliquas non exiguas egisse Patroclum in carminibus antiquissimis 
de bello Troiano a Graecis gesto duce Aiace, vidimus supra p. 9 sq., hostes enim 
propulsasse a Protesilai nave iam ab eis incensa, et paullo post in eis persequendis 
oceisam esse ab Euphorbo. Sed utrum primus eius nomen inde arripuerit Achilli 
eum comitem daturus Mv;oz auctor (quem a Πατροκλείασ auctore separandum puto) 
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Patroclum Achilles amplectitur originem traxit, quippe enim 
quo copiam sibi faceret po&ta Thetidis lamentationem inserendi 
requirebatur insignis filii ob mortem amici dolor quo permota 
accurrit ad eum consolandum. Postremo quod in Iliade Patroclus 
Achillis arma induit ut a "Troianis pro ipso haberetur Pelide 
(^ 798 sqq., Π 40 sqq.), qui hoc addidit — nam et hoc et omnia 
quae inde pendent altera manu Πατροκλείᾳ addita esse, propter 
complures causas alio loco exponendas persuasum habeo — 
vix in eam cogitationem incidisset nisi eum movissent multa 
e carmine quo Achillis exitns narraretur in Πατροκλείᾳ repetita. 
Ceterum, cum nihil vetet credere Thetidis, Nereidum, equorum 
ploratum et caliginis miraculum in eodem carmine tradita 
esse quo conira Troianos pugnans occidisse traderetur Achilles, 
simul tamen, nescio quomodo, speciem movent etiam multo 
ante iam extitisse in Thessalorum carminibus antiquis mortem 
eum in patria obeuntem fingentibus, quippe ex eius origine et 
natura divina sponte consequentia. lamvero quoquo modo hoc se 
habet, Alexandri quoniam imago quam supra diximus graviter 
armati pertinere videtur ad ea carmina quibus Achilles contra urbem 
Troiam bellasse est traditus, in quorum numero fuisse apparuit 
etiam carmen unde 'OgiAíx est hausta, in lliade autem locus 
quo ea imago depingitur (Z 563—H 16) arte cohaeret cum 
Hectoris adhortatio fratris fratrumque in pugnam reditus atque 
sic cum ipsa 'OgiXíz, Bethio dandum videtur fieri posse ut 
haec omnia ex eodem carmine hausta sint. Sed fac ita esse, 
tamen quo vinculo ibi fratrum colloquium eum coniugum iunetum 
sit, quam causam eius attulerit poéta, omnino quid praemiserit, 
quem finem carmini statuerit prorsus latet. Nam Achillis exitum 
potius quam eodem hoc carmine alio aliquo eiusdem κύκλου 
editum esse credideris, nimirum id quod apud Romanos inter- 


an carminum alicuius de quibus nunc agimus, sciri nequit, sed nihil vetat cogitare de 
Μηνίοσ auctore; saltem huic eum indicanti — ut fit A 307 — nomine mero patro- 
nymico non metuendum erat ne auditores non intelligerent quem vellet, atque etiamsi 
hi a nullodum cognovissent eum Achillis comitem esse, e contextu satis perspicuum 
erat pro tali eum e mente poétae habendum esse. 

1) Supra iam monui (p. 299 in ann.) maxime propterea armorum mutationem in- 
ventam videri ut antiqui carminis quo Vulcani ageretur Achillis armorum fabricatio, 
usurpare liceret argumentum, unde ózAo7Ao/íz hausta est. 
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dictum erat, ne lex satura ferretur, idem, ut in alia causa, in 
earminibus epicis antiquis condendis valuisse censendum est, 
materiem adeo uberem et variam nullo vinculo nisi quod tota 
ad bellum Troianum spectaret colligatam, non uno eodemque 
carmine fuisse comprehensam. Nam quo tempore carmen nostrum 
pangeretur non ab Achile Hectorem, sed ab Aiace interfec- 
tum cecinisse poétas, nedum Helenae raptum ad bellum Troia 
num retulisse, si rite demonstravimus in superioribus, concidit 
Bethii eoniectura suspicantis opponere poétam voluisse Hectoris 
amorem coniugalem, pietatem in patriam, fatum sinistrum ab 
Achille instans, fratris adulterio, levitati, fortunae secundae 
in Achille occidendo, qua in re praeterea τὸ ἠθικὸν consulto 
enuntiatum (Teutonice ,die 'lendenz") a poesi epica alienum 
videtur. Itaque potius quam de uno carmine, aut de duobus aut 
de tribus eiusdem κύκλου carminibus cogitandum erit, de tribus 
enim si fratrum quoque colloquium proprio carmini adseripseris, 
de duobus si hoc aut ex eodem atque coniugum, aut ex eodem 
atque Achillis in porta Seaea interitus haustum censueris !). 


1) Bethe etiam mulierum pompam quam habet liber Z, ex antiquo aliquo carmine 
receptam esse censet, ex alio tamen atque coniugum colloquium et ea quae cum hoc 
coniungenda esse arbitratur v. cl. ad Paridem et Helenam pertinentia. At Leeuwenio 
assentiendum videtur demonstranti (Mnem. 1910 p. 349 sqq.) non esse cur illam ab 
auctore libri Z excogitatam esse negemus. T'riplicem causam affert Bethe. Primum 
hane quod cum unice Heleni mandatu Hector matrem iubeat matronas ad Minervae 
delubrum cogere, vestem pretiosam deae dono dare, supplicare ut Diomedem perdat, 
tamen mentionem ad matrem non facit Heleni, alteram quod Minerva preces non 
audit, tertiam quod ne satis quidem causae est in praecedentibus cur praecipue Diomedi 
exitium imprecentur matronae quippe qui Martem quidem vulneraverit neque tamen 
Troianos etiamnunc victores fugaverit. At ante quam Mars in aciem prodiit magnam 
Troianorum stragem ediderat Diomedes itaque vehementer metuendum erat ne, deo 
vulnerato, magis etiam saeviret, praeterea recte vLeeuwen: eo quod Troianorum prae- 
ses et dux vulneratus erat ipsi erant profligati neque ea res poetae verbis egebat. 
Heleni autem consilium a poeta negligentius haberi — ne magni id faciant auditores 
ipse cavel eum vatem, quamvis οἰωνοπόλων Óx, ἄριστον, non ab Apolline monitum 
fingit sed αὐτὸν γνόντα — facilime ferimus tenentes unice inventum esse ob duas 
rationes aptissime iunctas, ét ut Paris in aciem reduceretur qui post fugam e cer- 
tamine eum Menelao tamen reducendus crat ét ut veteris carminis vel veterum 
carminum materies adhiberi posset, itaque etiam ipsas matronarum preces in hac re 
minoris momenti esse quae tamen non poterant omitti cum ob eas consilium datum 
esse videretur. Etiam ea quae Bethe affert quo ostendat matronarum pompam et 
coniugum colloquium, cetera, non ab eodem poéta inventa esse, quoniam aliis argu- 
mentis usus supra demonstrare conatus sum quae ea sint quae auctor libri Z antiquis 
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In eo autem carmine quodquod fuit, quo primum Alexander 
'roianus fingeretur, simul eum Hectoris fratrem esse fictum 
conspicuum est, nam haee una res sufficiebat ut illud etiamsi 
novum esset facile intellegeretur. 

Praeter carmina quorum vestigia adhuc persequi teniavimus 
null alia unquam extitisse quibus Achilles contra Troianos 
pugnans proponeretur, quis contendere audeat? Ab altera parte 
statuere licet inter ea quae cum ab initio sint edita aut earmi- 
nibus antiquissimis, quae nullasdum Achillis res gestas casusque 
extra fines patriae '"lhessaliae collocarent, aut carminibus paulo 
recentioribus quae eius expeditiones in Asiam contra Dardanos 
aliosque populos, nondum vero contra Troianos celebrarent, ex 
lliade ad nostram cognitionem pervenerint, nihil esse quod non 
aut in eorum carminum Achillem "Troianorum hostem propo- 
nentium quae nobis eruisse videmur, argumentis commemoratum 
esse potuerit aut recta via ab Homero ipso ex illis vetustioribus 
petitum. Quod non opus erit pluribus demonstrare quoniam 
cuique ea consideranti stalim apparebit rem ita se habere. 
Etiam quod supra vidimus!) Achillis proelium adversus Xan- 
thum flumen Troianum, fieri posse ut derivatum sit ab eiusdein 
cum amne Satnio vel Satnioente, qui urbem Pedasum ab eo 
captam allueret certamine — quod suspicati eramus latere in 
Aiacis minoris pugna adversus Satnium Enopis filium — eredi- 
bile videtur illam fluviorum permutationem deberi Μάχησ 7a- 
ρᾳαποταμίασ auctori, hunc enim, cum ex antiquo carmine cogni- 
tum haberet adversus Satnium pugnasse Achilem, in Xanthi 
autem ripis eum 'l'roianos opprimentem depicturus esset, sic in 
cogitationem incidisse ipsum fluvium indigenam contra hostem 
evocandi. 

Achilles postquam vidimus quas partes in bello Troiano egerit 


fontibus debuerit, hie satis habeo animadvertere a Leeuwenio me iudice redargui. 
Ben. Niese v.cl. (die Entwicklung der Hom. poésie), versum Z 311 ἀνένευε δὲ IIzA- 
λὰσ 'Af4uw" insiticium esse censet (p. 77 A 2), Diomedis vulnus ei ab Alexandro 
illatum A 310 sqq.) initio cam huius cum fratre in proelium reditu cohaesisse arbitratus 
(Ll. p. 81). Quam rationem praeposteram duco quippe quae nullo nitatur fundamento. 
At inquit Niese non propterea, credo, Ifector Alexandrum reduxit ut hic nihil effi- 
ceret. Nihil ergo, quod Troianis laborantibus lucem faciebat nonnullosque interficiebat 
ex principibus? Non ita iudicavit Minerva H 17 sqq. 
1) p. 290. 
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iam ante Homeri tempora celebratas, idem considerandum est 
de ceteris 'lhessalorum heroibus. Et Alexandrum quidem iam 
apparuit nonnullis e carminibus quae modo persecuti sumus 
simul cum Achille in bellum Troianum inductum esse; prae- 
terea ét Alexandrum, eum Paride in unam personam iunctum 
ét Machaonem ét Philoctetem alio loco demonstrabimus veri 
simile esse iam ante quam ab Homero eius belli socios esse 
faetos earminibus quorum argumenta pro fundamento haberent 
carmina Peloponnesia. Ex Achillis autem comitibus militibusque 
in lliade commemoratis quosnam censeamus ab Homero ipso 
excogitatos esse supra indicavimus 1), e ceteris quinam ex anti- 
quissimis Thessalorum carminibus aut ex iis carminibus quibus 
Achillis expeditiones Asiatieae nulladum Troianorum ratione 
habita ab Homero primo transsumti sint, qui vero iam ante 
Homeri aetatem in eisdem carminibus sint memorati quibus 
Achilles Troianorum hostis fingeretur, parum statuere licet. In 
his earminibus eius auripam sive eum Automedontem vocas, 
sive Aleimedontem, sive Aleimum, non defuisse veri simile est, 
eeteris neque ulla necessitas videtur cur singulis idem tribuas, 
neque cur cunctis deneges. Porro matrem vix credibile est de- 
fuisse, patrem minime certum, Chironem quoque incertum. At 
Patroclus ne inter Achillis comites quidem a quoquam ante 
Homerum receptus esse videtur, de qua re supra egimus ?); 
eius cum Sarpedone certamen e nullo antiquo fonte in Πατρον 
κλείων insertam esse posthac ostendere conabor. Postremo ex 
eis Thessalorum heroibus quales sunt Lapithae, Eurytus, Eu- 
melus atque Admetus?) quibus neque in ullis earminibus ulla 
ratio eum Achille intercessit, neque ullus locus videtur fuisse 
in eis carminum κύκλοισ quibus ille celebraretur, nemo ab ullo 
poeta socius faetus est belli Troiani si discedis ab Eumelo et 
Leonteo ac Polypoete. Hos vero nulla est causa cur ab ullo 
ante Homerum ad id bellum areessitos esse censeas, ne veri 
simile quidem esse supra vidimus eos laudatos fuisse Thessa- 
lorum carminibus. Ceteros ab Homero ex his carminibus citatos 
esse consentaneum est. 

Poetarum autem patriam quorum carmina in superioribus 


1) p. 62 sq. 2) p. 64. 3) Vide supra p. 15. 
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perseeuti sumus quae fuerit si quis rogat, responsum in expedito 
esse videtur. Nam non tantum eos qui primi vel bellum Tro- 
ianum cantaverint vel expeditiones Graecorum Lesbum inque 
vicinum Asiae continentem ductas, sed etiam qui harum expeditio- 
num quem haberent fortissimum ducem Achillem, cum comitibus 
hostibusque in illius belli societatem adsciverint, non in Europa 
sed in Asia extitisse ipsa fert ratio, sponte enim factum esse 
ut cum antiquissima carmina de illo bello condita vulgarentur, 
in Aeolide prima eorum materies misceretur cum materie car- 
minum quibus celebraretur Achilles. Drerup (,, Homer" p. 114 sqq.) 
iam antiquissimis de bello Troiano carminibus unice Achillem 
laudatum esse ratus — nullam enim rationem habet vir claris- 
simus carminum quae Aiacem solum ducem Graecorum habe- 
rent — neque haec distinguens a carminibus quibus agerentur 
expeditiones Lesbum cett. emissas, auctores in Thessalia vixisse 
censet. Sed ut cetera mittam quibus ne verbo quidem iam opus 
est, ecquis non videt utrum verius sit in patria antiqua cantata 
esse quae procul ab ea gesta essent ab iis qui novam patriam 
quaererent, an ab horum posteris qui habitarent ipsa loca ubi 
gesta proponerentur? 


e. Qui Aeroés e carminibus Pelopounesus im fabulam 


Troianam, recepti sint. 


In belli Troiani scenam e fontibus Peloponnesiis provenisse 
videntur Agamemnon, Menelaus, Helena, Paris, Nestor, Ulixes, 
Diomedes, Pandarus, tum Aeneas quem tamen, id quod supra 
ostendimus, non his solis fontibus fabula de bello Troiano debet. 
Dusolt v. cl.') eumque secuti Beloch ?) et Cauer ?) vv. cll. 
sumserunt Agamemnonem et Menelaum antequam a poetis in 
Peloponneso collocarentur in numero fuisse heroum Thessalorum. 
Ad quam sententiam probandam quae Busolt et Beloch attulerant 
Cauer repetivit et auxit. Qui primo loco hoc 5): neque ab Atridis 
.Seiungi posse fabulae de bello "Troiano rationem antiquissimam, 
neque hane a Thessalia. Sed utrumque et posse et debere nobis 


1) Gr. Gesch. 15 p. 223. 2) Gr. Gesch. I p. 517. 
3) Grundfr. der Hom. Krit.* p. 223 sqq. 
4) Ll. p. 223, 541. 
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videmur ostendisse in superioribus ). Quo simul refutatur quod 
addidit Oauer ?), Aulidem portum Boeotorum unde Graeci contra 
Troiam profecti essent Ayramemnonem demere Peloponneso. Supra 
vidimus ?) ab initio narratum Boeotos duce Aiace inde profectos, 
non ÀÁgamemnonem. "lum: poétas e Peloponneso oriundos, cum 
Thessalorum carmina cognoscerent quibus Argos 'Thessalieum 
resque gestae heroum ibi cultorum spectarentur, errore nominis 
ea retulisse ad suum Argos. Hoe sie probat v.cl.?) ut ostendat 
tripleem apud Homerum nominis huius usum quo indicetur 
regio Thessalia, regio Peloponnesia, Graecia tota. At triplex hic 
usus eur nominis errori debeatur cum tamen utraque regio 
δμώνυμοσ re vera extiterit, nemo videt). Porro ): Pelopem 
Lesbo oriundum, cuius posteros e Thucydide (I 9) et Theopompo 
(Schol. A 98) apparere, vix contigisse historicis ut vindicarent 
inter reges Argivorum Peloponnesiorum. His verbis Cauer spe- 
ciem movet quasi Thucydides et "Theopompus ex insula Lesbo 
Pelopidarum duxerint originem, quo nihil minus verum est). 
Quod autem Pelopem ex Asia oriundum statuit Thucydides 
secutus Hellanici ᾿Αργολικά ?), idemque sensisse Theopompum 
apparet !9, nihil ad rem !), Postremo Cauer 15): in Iliade Me- 


l) p. 6. 2) Ll. p. 224. 3) p. 8. 

4) p. 229. 9) p. 226 sqq. 

6) Quod non tantum regio Thessalica sed Peloponnesia quoque ἱππόβοτοσ dicitur 
nemo negat fieri posse ut debeatur errori. 

1) V1. p. 230. 

8) De Lesbo Thucydides ne verbum quidem, Theopompus tantum hoc: Pelops cum 
Pisam in Peloponneso sitam iter faceret Hippodamiam Oenomai filiam in matrimo- 
nium petiturus, prope Lesbum Cillum eius aurigam mortuum esse, quo ibi sepulto 
aedem consecrasse Apollini Cillaeo et urbem condidisse, quam Cillam appellaret. 

9) C. Mueller fr. h. g. 42 cf. U. Kóhler. Archaeol. des Theop. p. 8. 

10) Vide supra ann. 8. 

11) Praeterea luculenter demonstravit C. Robert v. cl. (Bild und Lied p. 187) 
hane originem Asiaticam post Homeri aetatem inventam esse. Si vero quis inde quod 
Penthelidarum gens quae Mytilenae, Cleuadarum et Maloidarum quae Cy mae impera- 
bat, Agamemnonem professa est generis principem (Arist. pol. VIII 8. 13), quoniam 
Graeci qui haec loca habitabant e Thessalia profecti erant etiam Agamemnonem effi- 
ceret inde oriundum esse, egregie falleretur. Nam origo Thessalica e Lesbiorum cett. 
lingua efficitur, sed gentes illas professas esse se e Peloponneso oriundas esse apparet 
quia Hellanicus, ipse natione Lesbius, id totidem verbis dicit (cf. Mueller. f. h. g. 
I 60. fr. 114 IV 632a, sq.). Neque dubium quin ipsa origo a Mycenarum rege 
quam sibi arrogavissent, eos induxerit ut e Peloponneso se oriundos perhiberent. 

12) 1.1. p. 281. 
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nelai sedem taceri, eandem videri atque Agamemnonis, Mycenas 
autem nonnisi recentioribus lliadis locis huic adscribi. Demus 
ita esse et inde sequi ut ab initio Agamemnoni alia tributa sit 
patria, neutiquam sequitur ut haee fuerit Thessalia. 

Caret igitur Caueri cett. sententia etiamsi rem per se spectas 
omni zeiüxvayxz. Sed non desunt quae omne dubium tollant 
quin tam Agamemnonis, quam Menelai et Helenae sedes ante 
Homeri aetatem habita sit Sparta vel Amyclae fuisse. Eos ab 
initio ét aliis locis ét apud Lacedaemonios inter numina habitos 
esse non obscurum est. Nam Chaeroneae divino honore colebatur 
stipes (δόρυ) quem Agamemnonis sceptrum fuisse dicebant — 
»ϑεῶν δὲ μάλιστα inquit Pausanias (III. 9,10), Χαιρονεῖσ τι- 
μῶσι τὸ σκῆπτρον — quod revera pristinum dei vel daemonis 
Agamemnonis signum fuisse satis perspicuum est. "lum diversis 
Graeciae locis ferebant puteos fodisse Agamemnonem !), quorum 
aquae, cum pars saltem tradantur medicatae fuisse, apparet hiec 
agi de numine fontium salutarium praeside. Spartae autem 
luppiter ἐπιθετικῶσ Agamemnon dicebatur ?), quod. quid alibi 
sibi vult nisi numen aliquod ἐπιχώριον cum summo deo in unum 
numen abisse? Atque Menelao et Helenae Isocrates (Hel. Ene. 
10. 63) suis etiam temporibus sacrificatum esse testatur Therapnis 


1) Eustath. Il. 461. περὶ ᾿Αττικήν φασι καὶ ἐν Αὐλίδι καὶ πολλαχοῦ TÁc 'EA- 
λάδοσ τὸν ᾿Αγαμέμνονα φρέατα ὀρύξαι εἰ eisdem verbis Hesychius (᾿Αγαμέμνονοσ 
φρέατα) et Zenob. prov. qui addit ('Azyzp. Φρ.): ἐπὶ τῶν μεγάλων ἔργων: praeterea 
Philostr. her. 2. 18 p. 691; Ol. 84 Boiss.; Agathias Anth. Pal. 631, qui fontes salu- 
fares ᾿Αγαμέμνονοσ λουτρὰ dictos prope Smyrnam extitisse referunt; cf. Strab. 
XXIV. 635. 

2) Clem. Alex IIporp. 238 ᾿Αγαμέμνονα γοῦν τινὰ Aím ἐν Σπάρτῃ τιμᾶσθαι 
Στάφυλοσ ἱστορεῖ, Eustath. Il. p. 568 δοκεῖ εὐλόγωσ παρὰ Λάκωσι Ζεὺς "Aya- 
μέμνων ἐπιθετικῶσ εἶναι. (Putat noster propterea Iovem cognominari Agamemnonem 
quia uterque sit εὐρὺ κρείων, quod non opus est refutare); Lycophr. Alex. 225 ὁ δ᾽ 
ἀμφὶ τύμβῳ ᾿Αγαμέμνονοσ δαμείσ cum ann. Is Tzetzae οὗὕτοσ (i.e. Priamus) ἀμφὶ 
τύμβῳ καὶ ναῷ τοῦ ᾿Αγαμέμνονοσ Διὸσ ἤτο; TOU "Epxeíou Διὸσ δωμασθείσ x. TA... . 
᾿Αγαμέμνων δὲ Ζεὺσ ἐν Λακεδαίμονι ἀλλ᾽ οὖκ ἐν Tpoíz ἐτιμᾶτο (nimirum Lyco- 
phron eum vellet ,Iovis ad aram", sesquipedalia captans verba ,lovis Agamemnonis 
ad aram" dixit), 1124 ἐμὸσ (i. e. Cassandrae) δ΄ ἀκοΐτησ ὃμωίδοσ νύμφησ ἄναξ 
(i.e. Agamemnon) Ζεὺσ Σπαρτιάταισ αἱμύλοισ κληθήσεται, 1809 πρῶτοσ μὲν ἥξει 
(Agamemnon) Ζηνὸσ τόῦ Λαπερσίω ὁμώνυμοσ Ζεύσ. (Quod in ann. addit Tzeizes 
»,Λάπερσαι δῆμοσ ᾿Αττικῆσ in eo fallitur, nam 1571 Lyeophron Dioscuros vocat 
δίπτυχασ Λαπέρσασ. cf. Strab. VIII. 964, et apud Steph. Byz.: Λάπερσαι dicitur a 
Didymo Laconiae urbs, a Rhiano Laconiae mons.) 


ET COMPOSITIONE. 87 


in vieo Laconiae prope a Sparta sito idque οὐχ às ἥρωσιν ἀλλ᾽ 
Qs θεοῖσ ἀμφοτέροισ οὖσι. 1). Pausanias autem auctor est (II. 22, 7) 
Argis aedem Lueinae ab Helena conditam esse et (III. 19. 10) 
Rhodi aedem fuisse Helenae Dentritidis 2) et (VII. 23. 4) Caphyis 
in. vico Arcadiae platanum a Menelao consitam fuisse prope 
fontem, cui utrique nomen Menelaidi, aliis verbis fontem illum 
platanumque sacra fuisse numini Menelao. Praeterea divinam 
Helenae et Menelai naturam probat illius pater luppiter et 
fratres Dioscuri, huius conubium cum lovis filia initum et 
immortalitatis honor ei fato decretus (3 561 sqq.). Unde facile 
quoque intelligitur Helenae raptum initio pro argumento fuisse 
mythi cuiusdam ex eius cultu derivati, quod ita se habere con- 
firmant, variae huius mythi formae primarias eius rei partes 
deis adseribentes. Nam praeterquam a Paride Helena ót rapta 
esse traditur a "heseo, reducta autem a Dioscuris ét abducta ἃ 
Mercurio qui eam in Aegyptum absportavisset. Atque de divina 
tam Thesei quam  Dioseurorum natura nemo dubitat; qua- 
propter de Paridis quoque non aliter iudicandum erit ?). Iam- 
vero sieubi Helena quoque in mulierem mortalem conversa est, 
nulla alia ex sede nisi Lacedaemone eam abductam esse quis- 
quam, quantum scimus narravit. Quocum convenit eius maritique 
eultus Therapnis, quodque in Odyssea, ut apud omnes recentiores, 
Menelaum regem Spartae fuisse legimus. Itaque ea materies 
eum in belli Troiani reciperetur fabulam, e fontibus Pelopon- 
nesiis videtur recepta esse. Agamemnon autem, cum quo tem- 
pore Helenae raptus et reduetio inter res divinas ageretur nihil 
sit cur dubitemus quin iam in ea re aliquas partes egerit — 
Helenam enim ut a Theseo raptam reduxerint gemini Dioscuri 


1) Cf. etiam Athenag. 14 p. 15 Schw. Λακεδαιμόνιοι (ἔδρυνται θεὸν) καὶ θύουσιν 
αὐτῷ καὶ ἑορτάζουσιν, Polyb. V. 18. 92; Liv. XXXIV. 28. 7 Menelai sacellum Spartae 
coinmemorant. 

2) Utramque tam Lucinam quam Dentritidem aliis nominibus fuisse deam Lunam 
ostendit Usener v.cl, (Gótternamen p. 239, der Stoff des Gr. Ep. p. 12). 

3) Gruppe l.l. cohaerere censet Πάριν et Πάρειαν i.e. «die Schlange in welcher 
wohl der Erdgeist eines chthonischen Heiligthumes gedacht worden" (p. 232) , Nach ihrem 
Namen ist Paris genannt der Gemahl der heilkundigen Helene" (p. 305) , Ursprüng- 
lieh bedeutet Helena in diesem Artemis-Dionysos Kult den mystischen Korb in wel- 
chem die ἄρρητα getragen werden, d.i. wahrscheinlich die heilige Schlange (πάρει) 
(p. 163) c£, praeterea pp. 312, 634. 
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sic a Paride raptam reduxisse geminos Atridas par est — se- 
quitur ut ipse quoque ex illo fonte in bellum Troianum adscitus 
esse censendus sit. At vero ipsam hane ob causam, cum prae- 
sertim viderimus eum etiam Spartae inter numina cultum esse, 
suspicio nascitur postquam inter mortales relatus sit, in Laconia 
habitantem esse fictum ἃ poétis antequam eolloearetur ab iis 
Mycenis. Hane autem suspicionem ultro confirmare et probare 
licet. non levibus argumentis. Nam legimus apud Herodotum 
(VIL. 39) Gelo Syracusanorum tyrannus cum auxilium contra 
Xerxem Graeciam invadentem ita promitteret si ad se summa 
belli deferretur, Syagrium Laconem qui ad eum missus esset 
legatus, exclamasse ,7 xs μέγ᾽ οἰμώξειεν ᾿Αγαμέμνων Σπαρτιήτασ 
τὴν ἡγεμονίην ἀπαραιρῆσθαι ὑπὸ Γέλωνοσ καὶ Συρακοσίων. Quo 
accedit quod etiam Stesichorus, Simonides, Pindarus eum Spartae 
vel Amyclae imperasse voluerunt !), Pausanias autem tradit 2) 
Amyclis eius fuisse tumulum. Vulgo inde efficitur Spartanos 
cum Peloponnesi principatum adepti essent, ne iure belli magis 
quam hereditate eum habere viderentur palam sie egisse quasi 
Agamemnon, quem ex Homero efficerent ceteris Peloponnesiis 
praefuisse regibus in sua patria resedisset ἢ. Sed BStesichori 
temporibus prineipatum Peloponnesi Spartani nondum affecta- 
bant, praeterea autem etiam "Tarenti, quae colonia iam exeunte 
saeculo VIII a Chr. n. a Spartanis deducta est Agamemnonidis 
dies sacer fuit 5). Praeterea credibile non videtur Spartanos in- 


1) Schol. Eur. Orest. 46 (Berck. Poet. Lyr. Gr. III* p. 523): “Ὅμηροσ δὲ ἐν 
Μυκήναισ εἶναι τὰ βασίλεια τοῦ ᾿Αγαμέμνονοσ Στησίχοροσ δὲ καὶ Σιμωνίδησ ἔν 
Αακεδαίμονι, Pind. Pyth. XI. 32 ᾿θάνεν μὲν αὐτὸσ ἥρωσ ᾿Ατρεΐδασ ἵἕκων χρόνῳ κλυ- 
ταῖσ ἐν ᾿Αμύκλαισ cf. Pyth. XI. 6. ἐν ἀφνειωῖσ ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν Λάκωνοσ 
Ὄρεστα Nem. XI. 34 ᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔβα σὺν ᾿Ορέστᾳ. 

2) III. 19. 6. 

3) Vide Stein. v. cl. in ed. Herod. ad VII. 39. 

4) [Arist.] mir. ausc. 106 p. 8402 8. Wernecke (Agamemnon apud Pauly. Wiss. 
Suppl. B) hune honorem censet eis decretum fuisse propter laudes Agamemnoni ab Homeri 
impertitos quod viro cl. dare non possum (vide ann. seq.) Sed fac ita esse, tamen 
hoc immotum manet Spartanos tum cum colonia deduceretur non dubitasse quin 
apud se regnasset Agamemnon. Cauer l.l. p. 232, 328, quaecunque naturam divinam 
Agamemnonis e& Menelai probent post Homeri aetatem censet inventa esse cum homines 
assuevissent ,den Heerkónig der llias als Gott an zu sehen". Quid inducere potuerit 
homines ut ex Homero efficerent Agamemnonem re vera non hominem sed deum habendum 
esse non facile quisquam perspiciat. Sed nititur Cauer sententia quam edidit E. Rohde 
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vito Homero Agamemnonem suae patriae vindieaturos fuisse nisi 
antiqua aliqua fama niterentur. Haec igitur fama ante Homeri 
aetatem orta erat, et revera apud ipsum Homerum aliqua eius 


v. cl. in libro nobilissimo cui titulus Psyche. Rohde enim quamquam causam Atridarum 
non tetigit universe statuit perpaucos heroés eosque nonnisi qui ab initio locis subterraneis 
habitare crederentur inter numina habita esse antequam inter homines, cum vero 
antiquissimis temporibus animae mortuorum cunctae in daemonum numero haberentur, 
post Hesiodi aetatem ex his coeptos esse heroés audiri — idque alio sensu quam 
quo Homerus et Hesiodus hae voce usi essent, quibus heroés essent insignes bellato- 
res, nihil amplius — quicunque honore sacrorum solemnium aflficerentur; quod iis 
obtigisse propter gloriam rerum gestarum sive verarum sive fictarum, potissimum 
autem si auctores nobilium generum haberentur, praeterea postero tempore etiam 
nonnullis quos vel oraculum Delphicum vel civitates suae quamlibet ob causam, velut 
coloniarum οἰκτιστάσ, in eum honorem adscivissent. Itaque si iam rogatur quid ho- 
mines induxerit ut eos mortales quorum animas heroico cultu dignarentur ingentia 
facinora perpeirasse crederent, imprimis quam rationem secutae sint nobiles gentes in 
generum auctoribus sibi eligendis, nihil hic requiri censet Rohde quod non partim 
alieui verae memoriae, partim poétarum ingenio debeatur. Verum ea ipsa quae de 
singulis heroibus narrentur sive qui epicis carminibus laudati sint sive qui minus, 
eorum res gestas, casus, dotes corporis vel ingenii, proprietates, origines, com- 
plurium etiam ipsa nomina ut Admetus, Adrastes, Augias, lasus, latrus, aia, na- 
turam quandam prodere divinam, ita ut appareat tantum non omnes heroés, si dis- 
cedas ab his quos vel oraculum Delphicum vel suae civitates ei numero addiderint, 
ab initio inter numina habita esse, ét alii vv. dd. et imprimis Usener v.cl. (Gótter- 
namen, der Stoff des Gr. Ep.) luculentissime demonstraverunt, quorum sententiam 
amplexi in superioribus de Aiace, Achille, aliis ita censuimus, eaque ipsa quae huc 
de Atridis Helenaque attulimus rem confirmant. O. Berthold v.d. (die Unverwund- 
barkeit in Sage ἃ. Aberglaube der Gr. p. 1) quasi ea quae hic disseruimus iam diu 
refutata et obsoleta sint haec iactat »zu den Zeiten als man überall herabgesunkene 
Gótter sah". Sed aliud est magnifice loqui aliud tua dicta probare. Nihil ex iis quae 
Usener, Ed. Meyer, vLeeuwen (cf. opus cui titulus ,Boogschutter en Weefster", 
Leiden Sythoff 1904), Schwartz, Hoscher permulti alii viri docti in hanc sententiam 
quam spernit Berthold argumentati sunt is redarguit, neque quisquam redarguere 
poterit. Ad divinam Aiacis naturam demonstrandam Vuerthemium in primis eius 
ἀτρωσίαν attulisse ait Berthold, quam ad illam demonstrandam nullius momenti esse 
sibi ostendisse videtur. Hoc mitto. Sed praeter Zrpwecíxv satis multa alia attulit 
Vuertheim quibus sententiam suam probavit. Cum autem etiam v Wilamowitz-Moellen- 
dorf v. cl. (Herakles? I p. 35) non sine contemtu dicat ,wenn es denn wahr ist? — 
quod negat v.cl. — ,was so viele als ein Axiom betrachten, das die heroén denaturirte 
Gótter seien" ipse parum veri similiter Herculem vocat (p. 40): ;ein paradigmatisches 
Wesen bestimmt das sittliche Ideal der Zeit zu verkórpern", quasi credibile sit 
antiquissimis temporibus ,ehe die Einwandrer (i.e. Dorum gens) die alt Hellenischen 
landstrichen betraten" (p. 44) homines sibi effinxisse imaginem perfecte morati viri 
qui post cetera facta ingentia Orcum vicisset — den Tod sucht es sich selber auf 
in seiner Hóhle" (p. 56) — viamque in coelum — ,nach dem Góttergarten" (] 1.) 
sibi munivisset, 
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vestigia cernimus. Nam 254 legimus ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε 
(Αγαμέμνων) Μαλειάων ὄροσ αἰπὺ ἵξεσθαι, τότε δή μιν &vap- 
πάξασα θύελλα πόντον ἐπ᾽ ἰχθυόδεντ᾽ ἔφερεν, ltaque usque ad 
promontorium Maleas rex a cursu non deflexit. Mycenasne iter 
faciens? [mo Lacedaemonem vel Amyclas "). Atque eodem tendit 
quod septem illae urbes quas in Iliade idem Achilli se daturum 
pollieetur, omnes sitae erant (1. 149 sqq.) évyüs Ae vedrai 
Πύλου ἠκαύδεντοσ i. e. in confiniis Laconicae. lamvero. quod 
antequam in Odyssea nusquam invenimus Menelaum Spartae 
regnantem, consentaneum erat, si quidem frater ibi regnasse 
crederetur, ipsum donee is a poétis Mycenas transportaretur, 
regno proximum, non ipsum regem habitum esse, quin etiam 
postea aliquamdiu perseveratum esse in opinione Agamemnonem 
quamvis Myceenis resideret, terram Laconicam quoque sub di- 
cione tenuisse sua. Causa autem transportandi haee fuisse vi- 
detur quod, sicubi Helenae raptus coniungebatur cum bello 
Troiano, vix aliter potuit quin huic praefuisse fingeretur illius 
patriae rex. Nam facillime fiebat, cum praesertim plures etiam 
Peloponnesiorum  heroés, Nestor, Ulixes, Diomedes ad id bel- 
lum arcesserentur, ut summus dux crederetur omnium regum 
Graecorum potentissimus; inde autem sponte sequebatur ut pro 
Lacedaemone vel Amyclis, urbs Mycenae pristina gloria illustris 
unice digna haberetur ubi eius collocaretur sedes. 

Ut Agamemnonis ac Menelai, sic Nestoris quoque originem 
Cauer Thessaliae adscribendam putat 2), idque in primis propterea 
quod in Odyssea (4 235—3256) Neleus Pyli rex, qui in Iliade 
Nestoris pater est, natus esse legitur simul cum fratre Pelio 
lolei rege, parentibus Tyro, Orethei Aeoli filii uxore, et Neptuno 
eam specie Enipei fluminis, quam illa amaret, amplexo, quae 


1) Suspieio in promptu est necem Agamemnoni ab uxore paratam multo ante 
narratam fuisse quam rex ipse dux proponeretur belle Troiani, idque si ita est, auctor 
loci ὃ 54sqq. hausit e carmine quo ab alia expeditione quaequae fuit, revertisse nar- 
raretur, et hoe quoque quod die Agamemnonidis Tarenti sacro (vide ann. 4 ad p. 31) 
mulieres a sacris prohibitas esse legimus, antiquissimam habet originem. Quid si cen- 
seas aliam nos hic habere formam eiusdem fabulae qua Helenae raptus ageretur? Ut 
iu Odyssea Agamemnonis, sic in Cypriis Menelai absentis uxorem adulter domum 
suam absportat; ut Helenam maritus cum leviro redacit, sic Clytaemnestram filius 
cum amico uleiscitur. Similitudo maior fere est quam ut deneges communem originem. 

2) Ll. p. 233 sqq. 


ET COMPOSITIONE. 91 


euncta nomina "Thessaliam spectant. Addit v. cl. quod passim 
Nestor apud Homerum audit vep4vios. ἱππότα, vocis ἱππότα for- 
mam deberi dialeeto Aeolicae, γ ερήνιοσ autem fortasse cohaerere 
eum nomine urbis Gerenis in insula Lesbo sitae. Sed Neleum 
Pyli regem, id quod ostendit Ed. Meyer 5, initio alio nomine 
Oreum fuisse inde apparet quod cum E 395 Hercules dicatur 
Oreum vulnerasse ἐν Πύλῳ ἐν νεκύεσσι, i. e. in inferorum introitu 
(cf. A 976 εἰσ 'Ariàxo πυλάρταο κρατεροῖο), alio lliadis loco 
(^ 639 sqq.) idem Hercules narratur oppugnasse Neleum Pyli 
regem, inque tabula votiva Munychiae reperta exhibetur raptus 
Basilae euiusdam, quae una cum Neleo sacellum Athenis habe- 
bat, et ceteroquin ignota ipsa ea tabula eadem fuisse ostenditur 
atque Proserpina ?) Ex his effieitur ut inferorum tyrannus cum 
in hominem converteretur rex Pyli fuisse creditus sit, cumque 
non tantum apud Homerum ea urbs in Peloponneso collocetur, 
verum in "Thessalia eam extare nemini unquam in opinionem 
venerit, sequitur ut non in hac regione sed in illa Neleus prius 
rex mortalis habitus sit, et ab auctore loci 4 990 —92506 vel quisquis 
eius fons fuit, matre, privignis, avo, fratre Thessalicis sit auctus 
aut, quod verisimilius est, qua de causa enim illud fieri potuerit 
nemo videt, ab initio duo fuerint Nelei, alter Peloponnesius, 
alter Thessalicus quos in unum coniunxerit auctor loci 4 235 sqq. 
vel eius fons. Revera autem ostendit Usener?) flumini caelesti 
(dem Gótterstrom") ab initio fnisse nomen Neleo, quem tamen 
vir doetus nulla ratione habita alterius Nelei pro solo habuit *). 
Ex hoe in mortalem conversum Thessalieum illum ortum esse 
Neleum ostendit pater Neptunus fluminis Thessaliae Enipei specie 
eum proereans?). Sed Nestor a nullo umquam nisi regis Pylii 


1) Hermes XXX 1895 p. 285 sqq. 

2) Ll. p. 286. 

3) Góttern. p. 12sqq., St. des Gr. E. p. 8, Rhein. Mus. 53 Bd. 1898. p. 352 sqq. 

4) Sacellum Nelei et Basilae manifesto minus recte Usener ad suum Neleum retulit. 

$) Gruppe Ll. p. 153 ann. 1 ,Neleus scheint Kurzform eines Kompositums dessen 
erster Bestandtheil finster, schwarz, bedeutete". Ad hoc probandum affert v. d. Neleum 
Aegypti flumen ab Hebraeis j,schor" i.e. ,atrum" dietum Graecis non tantum Νεῖλον 
sed etiam τὸν MéAzv appellatum esse (Eusthath. O 222) et flumen Neleum in insula 
Euboea aqua sua ovibus colorem nigrum indidisse ([ Arist ] mir. ausc. 170; Strab. X. 1. 14). 
TJtaque Orcus fuerit ,deus ater", flumen coeleste ,flumen atrum". Ed. Meyer (l.l. p. 285) 
γηλεύσ — νηλεήσ vel νηλήσ ,inmitis" (v-sAe47) esse vult, Usener vocem Νηλεύσ 
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filius est habitus et quamquam latet qui factum sit ut huic 
Neleo filius Nestor sit additus, nihilo minus sive id alia de 
causa est factum, sive propterea, id quod minime absonum vi- 
detur, quod Pyliorum carminibus Nestor celebraretur iam ante- 
quam Neleus Pyli rex fictus esset, nulla saltem causa est cur 
credamus Nestorem iam antequam Pyli collocaretur inter heroés 
fuisse 'Thessalorum. De vocibus enim ἱππότα et γερήνιοσ͵ quae 
attulit Cauer nullius pretii sunt. Nam vocem ἱππότα, quam 
nominativi formam sermo Aeolicus servavit, nihil vetat credere 
antiquo tempore etiam Ionibus in usu fuisse, nomen γερήνιοσ 
autem quod cohaerere suspicatur Cauer cum urbe Lesbia Gerene, 
Strabo !) et Pausanias ?) dueunt ab urbe Laconica Gerenide (Gerena, 
Gerenia), Schol. ad B 336, Hesychius, Apollod. lexicon pro eodem 
habent atque γέρων. Nestor (A 260 sqq.) narrat se adfuisse proelio 
Lapitharum et Pherum quod nemo unquam in alia Graeciae 
regione nisi in Thessalia commissum esse tradidit, sed eo ipso 
quod senex nihil a se in illo fortius factum commemorat indu- 
ceris ut credas eam rem nullis antiquis carminibus celebratam 
esse sed ab Homero inventam. Ab altera parte Nestorem Pylio- 
rum carminibus iam ante Homeri aetatem celebratum esse ap- 
paret ex Homero ipso. Nisi credimus proelia Pyliorum cum 
Arcadibus eumque Epeis quae commemorantur H 132 sqq. 
A 670 sqq. ab horum locorum auctoribus e nihilo confieta esse. 
Batius erit statüere propterea Nestorem aetate provectum pro- 
poni, quod auditoribus ea proelia cognita essent quae cum non 
apte ad bellum "Troianum referri possent — an licebat Ar- 
cades et Epeios numerare inter Troianorum socios? — necesse 
erat rem ita proponere ut ad tempora praeterita pertinerent , 
et heros qui in eis excelluisset interea senex esset factus. 
Muelder v.cl. censet?) propterea Nestorem a poeta in lliadem 
receptum esse ut multa narraret quae modum excederent belli 


Aeolicae deberi dialecto perhibet cum apud Iones sit Νειλεύσ vel Νειλέωσ. Sed inde 
quod recentior Ias habuit ,Ne:Asóc" non sequitur ut antiquiore tempore non Ionibus 
quoque nominis forma fuerit Νηλεύσ, Praeterea tenendum est antiquissimo tempore 
tam lonibus quam ceteris Graecis et ,&" et pseudodiphthongum ei" signo s indi- 
catam esse. 

1) VIII. 4. 4. 2) III. 21. 7. 

3) Ll. p. 47 sq. 
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Troiani. Id non dixerim, potius credam Irae Cantorem idcirco 
eum induxisse ut partes ei tribueret quas in tragoedia recte 
monet Horatius choro proprias esse ,ut consilietur amice, et 
regat iratos et amet pacare iumentis", quod officium quis potius 
quam senex praestaret? Sed in expedito erat sive eundem poé- 
iam, sive alios qui eius poéma dilatarent ansam capere id or- 
nandi materie antiquorum quibus de Nestore ageretur carminibus 
eum regem grandaevum ipsum naàrrantem facerent ea quae iu- 
venis fortiter egisset. 

Praeter Nestorem, Atridas, Helenam, Paridem, etiam Diomedes 
unaque cum eo Aeneas pro parte eius in Iliade personae e car- 
minibus Peloponnesiis in bellum Troianum inductus esse videtur. 
Diomedem Tydei filium iam apud Homerum patre Aetolo non 
Peloponnesio natum esse legimus (Δ 399, E 115 sqq.); Tydeum 
cum auriga Capaneo perisse in bello contra Thebanos, eorum 
filios Diomedem et Sthenelum Thebas cepisse (^ 497 Z 222 sqq. 
& 114), quapropter recentiores omnes tradiderunt duplex bellum 
Thebanum. Tamen aliter res se habuit in fontibus antiquissimis. 
Nam uno loco quidem lliadis (3 190) Tydeo legimus nupsisse 
Adrasti regis Argivorum filiam, sed alio loco (E 414) eam 
duxisse Diomedem. Alterum qui primus tradidit manifesto alterum 
aut ignoravit aut negavit. Quid autem? Nemo unquam aut 
Adrastum a primo bello Troiano seiunxit aut Diomedem in eo 
bello perisse perhibuit. Is igitur qui primus hunc illius generum 
finxit fieri non potest quin unum modo bellum Thebanum sibi 
proposuerit, Idque faetum est antequam Tydeus Adrasti gener 
haberetur. Nam non tantum quod Diomedem nemo unquam 
negavit in Adrasti habitasse vicinia — sie etiam Catalogus 
(B 559) quo solo loco in Iliade Diomedis sedes commemoratur — 
Tydeus contra ut illius filiam duceret, fuga ex Aetolia fingenda 
erat (E 191), sed inde quod postea nemo dubitavit quin Tydeus 
fuisset gener quocum Adrastus Thebas oppugnatum isset, sequi- 
tur ut nemo unquam idem de Diomede uarraturus fuerit nisi 
iam antea id narrasset. Verumtamen Diomedis res gestae contra 
Thebanos a nullo usquam commemorantur, sed ita in Iliade 
agitur, quasi nullae fuerint. Nam cum duobus lliadis locis ei 
obieiatur ignavia in proelio contra Troianos, fortitudo in bello 
Thebano opponitur non ipsius sed patris, ab Agamemnone 
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Δ 872 spq.,, a Minerva E 800 sqq. Et in Δολονείᾳ (K 289 sqq.) 
Minervam precatur heros non ita: ,mihi adsis quemadmodum 
olim eontra Thebanos affuisti", sed ita ,quemadmodum patri 
affuisti". Mira haec si per se spectas sed forsitan liceat rem 
expedire. Tydei narratur legatio ad hostes suscepta, vietoria in 
certamine ludicro, insidiae structae et evictae (A 985 sqq. 
E 802 sqq. K 281 sqq.)), nullum facinus aliud. Veri similiter 
inde eoncludas nihil aliud Homeri temporibus de eo cognitum 
fuisse, illa autem argumento fuisse carmini singulari et aut 
Diomedi ipsi tributa esse antequam "lydeo, aut utrique. Hoe 
potius, siquidem explieandum erit cur apud Homerum Tydeo 
tribuantur. Sie igitur rem nobis proponamus: carmen illud ad 
bellum Thebanum non pertinens a Peloponnesiis ita cantabatur 
ut is ad quem referretur audiret Diomedes, ab Aetolis ita αὐ 
audiret Tydeus. Mox a Peloponnuesiis coniunctum est cum bello 
quopiam inter Argivos et Thebanos quod revera gestum esse 
non est cur dubitemus. Sic autem Diomedes Adrasti regis Ar- 
givorum gener facius est qui cum eo vel eo interfecto Thebas 
cepisset; post autem extiterunt poétae qui cum hoe cognoscerent 
cognitum iam haberent carmen illud quo legatio cetera tribuerentur 
Tydeo; hi igitur censentes pro Diomede Tydeum esse substituen- 
dum hune Adrasti generum finxerunt et, quo ex Aetolia in Pelo- 
ponnesum deveniret excogitaverunt fugam, denique sive ab eo 
qui primus Diomedem socium faceret belli 7roiam? sive ab alio 
post eum res ita composita est ut duo bella Thebana fingerentur, 
Diomedis autem et T'ydei partes ita distribuerentur ut hic prioris ille 
alterius socius fieret, huie legationis quaeque eum ea cohaererent 
laus vindicaretur, ille quippe quem iam pervulgatum esset ur- 
bem cepisse Tydei filius diceretur eiusque comitis Stheneli pater 
Capaneus T'ydei comes, patres autem perhiberentur priore bello 
interisse. Pater Tydeus coniunxit Diomedem cum Aetolorum 
heroibus; sie ea genealogia oriri poterat quam referi auctor 
loci Ξ ll4sqq.; inde quod is neque fugae causam neque T'ydei 
uxoris nomen edit, vides haec ad antiqua Aetolorum carmina 
non pertinere. Iamvero ad proelia inter Argivos et Thebanos 
cum praeter Diomedis et Tydei etiam plurium heroum iam 
ante celebratorum referrentur res gestae et casus, facile intelle- 
gitur duobis distinetis bellis prius horum magis idoneum visum 
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esse quocum haee coniungerentur, imprimis enim belli initia 
ansam dederunt inserendi heroés iam aliunde notos (cf. Δ 376), 
atque belli eausae si quaererentur necesse erat has coniungere 
cum bello priore; in alterius igitur usum, cum eosdem non in 
utrumque bellum recipere liceret, confingebantur mera bellatorum 
nomina quibus nullae antiquae narrationes quasi adhaererent, 
tantum eo vineulo haec belli prioris principibus affigebantur ut 
horum progenies dicerentur, quemadmodum Diomedes et Sthenelus 
Tydei et Capanei. Itaque ne hoc quidem mirum, prius bellum 
semper novis imaginibus auctum et ornatum esse, alterum 
etiam postea a poétis esse neglectum, Diomedis etiam fortia 
faeta siqua ex antiquis fontibus praesto essent non ad hoc bel- 
lum esse relata sed ad bellum Troianum, quod multis poétis 
curae esset. 

Inter haee, e fontibus Peloponnesiis hausta, recensenda est 
Aeneae vulneratio quaeque cum ea cohaerent in libro E. Initio 
haec inter numina acta esse videntur. Diomedis naturam divi- 
nam produnt multa. Ex homine mortali deum immortalem a 
Minerva factum Pindarus retulit (Nem. 10. 7); in scholiis ad 
Pindarum (1.1. legimus Arpis sive Argyrippae, Metaponti, Thu- 
riis divino honore eum cultum; Porphyrius auctor est (de 
Abstin. 2. 54) Salamine in insula Cypro etiam recentiore tem- 
pore homines ei immolatos esse; Strabo tradit (V. p. 214 sqq.) 
prope flumen Timavum delubrum ei fuisse nobilissimum ibique 
a Venetis equos albos ei sacrificari solitos; inde autem quod 
equi ei sacri essent factum esse videtur ut narraretur, id quod 
in Iliade legimus, Aeneae ademisse equos divina stirpe (E 264 8qq., 
919 sqq.), Rheso equos Asuxorépouc χίονοσ, θέειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοίουσ 
(K 435 sqq. 476—502), utrumque vero àt hostias humanas ét 
equos deo Diomedi saeros prodit fabula de Diomede Distonum 
rege ), quem solitum naufragos equis suis devorandos proicere 
Hereules simili exitio ultus esse dicebatur. Apud Homerum 
autem Diomedis divinitas magis etiam quam tantum non omnium 
qui in lliade laudantur heroum perlucet. Loricam ei confecit 
Vuleanus (0 195), deos ἐναργέσ dispicit (E 127 sqq.), dea utitur 


1) Eur. Her. 3S0sqq.; Ale. 499 Hellan. fr. h. g. I 58, 98; Apoll. II 96; Strab. 
VII fr. 22. 
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aurigae loco (E 837 sqq.), etiam opprimit deos — quod cetero- 
quin si Achillis cum Seamandro proelium omittis, apud Home- 
rum inauditum est — Martem et Venerem vulnerans (E 990 sqq. 
827 sqq.) Suspicionem haee movent nos hie vestigia habere 
pristinae θεομαχίασ !) Quamquam enim Veneris et Martis vul- 
nerationes non ita cohaerent ut seiungi non possint, tamen quia 
in illa quoque Mars aliquas partes agit (E 955 sqq.), et ab 
Apolline qui idem Aeneam e periculo eripuit (E 944 sqq.) inci- 
tatur (E 484 sqq.) ut Diomedi obviam eat, par est cuncta eidem 
fonti adseribere simul cum Aeneae vulneratione (E 297 sqq.), e 
qua pendet Diomedis congressus cum Venere, et Pandari inter- 
fectione (E 290 sqq.) e qua illa pendet. Convenit quod Aeneae 
naturam divinam nostro loco prodit eura quam in delubro suo 
ei intendunt deae Latona et Diana (E 445 sqq.) quodque ipsa 
mater Venus eum tegit veste sua (E 911 sqq.), Pandarum autem 
initio deum Lucetium fuisse ostendunt pater Lycaon?) (A 89 
E 101, 169) et patronus Apollo Avxzyév«c?) (4 101, 119) a 


1) Legimus Z 12—19 Diomedem interficere Axylum quemdam insignem hospitalitate 
viae publieae aecolam omnes viatores comiter recipientem, eiusque comitem Calesium, 
quae nomina luculenter demonstravit Usener (der St. d. Gr. E. p.25 sqq.) initio fuisse 
inter ἐπικλήσεισ Orci. Videntur haec quoque Diomedis divinam naturam prodere sed 
alia quaestio est sintne referenda ad θεομαχίαν nostram. Forsitan satius sit Usenero 
adstipulari sie iudicanti: ,Die Góüttersage war zum Mürchen geworden, in dem sie 
aus dem Vorstellungskreis dem sie angehórte los gelóst war, die durchsiehtigen Na- 
men erinnerten den Dichter an nichts andres mehr, als unmittelbar in ihnen selbst 
ausgesagt wurde". Eodemque modo res se habere videtur de Caletore Apharei patre 
ab Aenea occiso (N 51). 

2) ,Schon Lobeck" (Path. Proleg. 280) »hat es ausgesprochen...der Homerische 
Pandaros, das alter ego des Lykischen Apollo" (M. Mayer, Mythistorica, Hermes 
XXVI. 1892. p. 488). Gruppe (ll. p. 919 sqq.) verba Λυκάων, Λύκειοσ, λύκαιοσ, 
λυκηγένησ ad stirpem Avxo refert neque unquam aliam vim habuisse censet, nisi 
quae pertineret ad daemones qui luporum specie vagari crederentur (cf. etiam Ed. 
Meyer, Forschungen I p. 60 sqq.). Negari non licet extitisse apud Graecos ritus sacros 
et fabulas inde ortas, quibus appareret saepius numinibus luporum speciem esse tributam, 
Sed id ipsum debebatur confusioni stirpium Avx et Avxo. Nam ipsa fama quae fere- 
batur (Paus. VIII 38.6) in ἀβάτῳ Iovis Lycaei nulla de re umbram cadere potuisse, 
documento est vocem λύκαιοσ initio ad stirpem Avx relatam esse quam stirpem 
ostendunt verba ἀμφιλύκη, λυκάβασ, Asuxóc, λεύσσειν alia. Accedit quod vox Avx4- 
yév47 nonnisi contorte explicari potest ,lupo vel lupa natus". Anm affert quisquam 
narratiunculam qualis extat in Schol. A 101 (A B D) Latonam a lupo ductam esse ad 
locum ubi geminos ederet? 

3) Vide ann. super. 
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quo arcum accepisse ab Homero dieitur . Iam vero 6eouz χία 
nostra non aliter atque Diomedis partes in bello Thebano haud 
dubie debetur fontibus Peloponnesiis. In Thessalia Aeneam inter 
heroés Achilli hostiles esse habitum supra vidimus ?), cultumque 
eius in Thessaliae vicinia fortasse spectat quoque nomen gentis 
Aenianum, quod Duemmler v.d. ab ipsius nomine separari non 
posse censuit ?). Urbes Aenus in ora Thraciae *), Aenea cum pro- 
montorio Àeneo in sinu Thermaico ?), utrum eum eius nomine 
cohaereant an propter nominum similitudinem cum eo coniunctae 
sint, non diiudico neque ad propositum nostrum attinet. Sed in Pe- 
loponneso quoque cultus est. Nam Arcadiae oppida Aphrodisiadem, 
Etidem, Caphyas sive Capyas condidisse ferebatur 9), inque urbis 
Bieyonis nummis eius imago prodit. In eadem urbe nomen eius 
patris comparet nam apud Homerum de Anchise quodam Echepoli 
patre, Sicyonio, fit mentio (Y 299). Anchisae praeterea antiqua 
vestigia non reperiuntur nisi in Peloponneso mons. Anchisa 
prope Orchomenum, Arcadiae urbem, ubi is diem supremum 
obisse ferebatur, ibidemque ᾿Αγχίσου μνῆμα ἢ). Accedit quod 
Anchisae pater Capys?) manifesto nomen suum debet oppido 


1) Idem de Teucro refertur O 441, sed aliis verbis; de Pandaro dicitur ναὐτὸσ 
ἔδωκε (Απόλλων), de Teucro ,'ópg" ubi arcum pro arte sagittandi stare puto. Ut 
Strophinm Diana docuit βάλλεμεν ἄγρια πάντα (E 51), Phereclum 9v χέρσιν ἐπίστατο 
δαίδαλα πολλά (E60) eo ipso apparuit ;insigniter amare" Minervam (E61). De 
Teucro vide supra p. 26 sq. — Etiam Hectori galeam "zópe φοῖβοσ ᾿Απόλλων (A 353). 
Hectorem antiquam &zíxA4c:v Apollinis censuit Gruppe, de qua re supra egimus (p. 32). 

2) Mnem. 1912 296. 

3) In excursu ad opus Studniezkae v.d. cui titulus ,Kyrene" p. 195. 

4) Steph. Byz. tres eodem nomine urbes appellat in "Thracia Thessalia Locride 
sitas. Aenum a "hracibus habitatam legimus A 520. 

5) Hell. fr. h. g. Car. M, III. 69. Liv. XI. 4.9. 

6) Paus. VIII. 12.8 Strab. XIII. 1 p. 608. 

7) Pausan. 1.l. 

8) T 239. — Gruppe Ll. p. 196 , Wie in Zakynthos, Samothrake und Troas also 
an den verschiedensten Stellen des Boeotisch-Euboeischen Kultgebietes stehen auch in 
'lroia Aineias und Anchises neben Dardanos" et p. 229 ,der überall za Dardanos 
gehórige Aeneias," Haec dicta vir doctissimus disputationis suae contextu significat ita 
accipienda esse, non a poetis epicis sed ante eorum aetatem cultu communi Dardanum 
et Aeneam coniunctos fuisse. Huius vero rei nullum documentum certum extare 
puto, verisimilius contra arbitror — id quod in superioribus indicavi — Aeneam 
propterea regem Dardanorum, ideoque regis Dardani prolem, factum esse quod eius hostis 
Achilles cum Dardanis bellasse crederetur. Pausanias (VIII. 24. 3) auctor est insulam 
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Caphyis vel Capyis quod supra memoravi. In Peloponneso igitur 
factum esse videtur ut Aeneae iam a deo in hominem converso 
adderetur pater atque avus, et carminibus Peloponnesiis.in litore 
Asiae pervulgatis haec pars Aeneae stemmatis deberi videtur. 
Atque eum deum quoque Neptunum in nulla Graeciae regione 
ante quam in Arcadia cultum esse vv.dd. fere consentiant, in 
superioribus suspicati sumus !) auxilium Aeneae ab eo latum in 
certamine adversus Achillem transsumtum esse e mytho aliquo 


Zacynthum nomen accepisse a Zacyntho Dardani filio qui eo advenisset eum navibus, 
arcem autem Zacynthiam ab hoc Psophidem appellatam esse ab Arcadiae urbe Pso- 
phide unde profectus esset. Tum Dion. Hal. (I. 50, 126) Aeneam narrat cum profu- 
gis Troianis a Zacynthiis propter consapguineitatem benigne receptum, aedem dedi- 
casse Veneri et stadium condidisse quod etiam apud posteros ipsius et matris nomen 
servasset eorumque signis esset ornatum. Heroem ἐπώνυμον quem in promptu erat 
arcis conditorem esse propterea pro filio Dardani habitum esse quod in eius patria 
Psophide coleretur heros Dardanus recte monuit Vuertheim v.d. (l.l. p. 19). Aeneas 
autem procul dubio propterea narrabatur in insulam delatus esse quod ibi aedes 
Veneris erat, et sic fiebat ut stadium quod ibi exstaret ab eius quoque nomine appel- 
laretur; hic nihil est cur antiquum vinculum inter eum et Dardanum statuamus. In 
insula Samothrace mysteria agebantur quibus Dardanus eiusque frater lasion inter 
Cabiros coleretur. In his mysteriis etiam Aeneae aliquas partes tributas esse ait In- 
terpol. Serv. ad Vergilii Aen. III. 287. Sed hic nuntius ét satis obscurus est ét 
nullo modo constat rem ita se habuisse antequam poétae epici Aeneae originem 
duxissent a Dardano. Pheneum unde Dardanus Samothracen fugisset, Vergilius narrat 
(VII. 160) Anchisen et Aeneam convenisse Euandri patrem Pallantem qui ibi impe- 
raret. Sed ne hic quidem locus ullius momenti est ad Gruppii sententiam confirman- 
dam; nam cum ex Aeneae stemmate Vergilius sciret Dardanum auctorem esse generis 
Anchisae et Aeneae, aliunde autem cognitum haberet Dardanum Phenei habitasse, nihil 
mirum erat eum sumere amicitiam et hospitium intercessisse Arcadibus cum Anchisa. 
Alia non affert Gruppe nisi ipsum Aeneae stemma sed manifesto hoec nihil ad rem. 
Heroém eponymum Dardanorum initio in numero deorum fuisse demonstraverunt 
Gruppe (l.l) Vuertheim (1.1. p. 99) alii. Ed. Meyer (Gesch. des Alt. II p. 318) ;Irr- 
thümlich ist die Meinung welche in den Eponymen verblasste Góttergestallten sucht 
wie in den üchten Heroén". De multis heroibus eponymis recte sic iudicatur, non de 
omnibus. Usener (Gótternamen p. 359) iure suo contendit complures gentes se appel- 
lasse a deorum suorum nominibus. ,Hier liegt" inquit ,der Ursprung aller derjenigen 
Namen von Vólkern und Volksstammen, die von diesen selbst geschaffen und ihnen 
nicht von den Nachbarn beigelegt geworden sind", quod crebris exemplis demonstravit. 
(His Aeneani videntur annumerandi esse vide supra p.39). Nihil igitur vetat eredere 
hane esse etiam Dardanorum causam sive deum Dardanum transsumserunt Dardani a 
Graecis quorum fines intrassent, sive hi ab iis. Tum cum a poétis Epicis Dardanorum 
populus celebrari coeptus est usuvenit ut ad eorum ἐπώνυμον referrentur quaecunque 
narrarentur de deo Dardano in mortalem converso, quae ipsa coniunctio ansam dabat 
multa nova excogitandi. 
1) Mnem. 1912 298. 
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Peloponnesio . Ab altera autem parte Diomedem Peloponnesiis 
notissimum fuisse vidimus, et quoniam nulla alia quantum sci- 
mus fuit Graeciae regio nisi Peloponnesus in qua eadem is 
simul et Aeneas coleretur, sponte adducimur ut sumamus etiam 
certamen eorum et omnino δεομαχίαν quam cum eo coniunctam 
invenimus, Peloponnesiis actam esse carminibus. 

Postremo de Ulixe perpauca his addere satis est. Nam inter 
res gestas quae de eo in lliade narrantur nihil inveniri quod 
ullo iure perhibeatur pertractatum esse carminibus Peloponnesiis, 
in sequentibus apparebit. Tamen Ulixis personam si minus ex 
his solis, praecipue tamen ex his receptam esse in carmina in 
Asiae litore condita pertinentia ad bellum Troianum vel quae 
ipsa ad bellum Troianum non pertinerent sed quorum materie 
Iliadis auctores abusi sint, non obseurum videtur. Et aliis locis, 
ut in insula Creta, in Thesprotia, in Attica, ut has solas regiones 
afferam, et in Peloponneso Ulixem inter numina cultum fuisse 
complures viri docti censuerunt, nemo luculentius demonstravit 
quam vLeeuwen?) Atqui eum in Iliade coniunctissimum videmus 
et cum Atridis et cum Diomede quos e fontibus Peloponnesiis 
arcessitos esse ostendimus, cur de ipso idem statuendum arbitramur. 


Iones, qui abinde fluminis Hermi ostio usque ad sinum [85- 
sicum incolerent litus Asiae insulasque vicinas, eo profectos esse 
partim ex aliis regionibus, imprimis ex Aitica, pro parte tamen 
minime exigua e Peloponneso àt antiqui significaverunt ?), ét 


1) Ter Aeneae contigit ut deoram aliquis eum e vitae periculo eriperet, Apollo 
oppressum a Diomede (E 344 sqq.), matre frusta succurrente (E 312 sqq.), Iuppiter 
(T 92) cum primum, Neptunus (T 290 sqq.) cum iterum Achilles ei immineret. For- 
tasse ex eodem mytho haec derivata sunt. 

2) Vide ,de Boogschutter en de Weefster" p. 66 sqq. 

3) Mimnermam Colophonium Strabo XIV. 1.3.4) cecinisse testatur νἡμεῖσ᾽ (i.e. 
po&tae maiores) νδ᾽ ἀπὸ Πύλον Νηλήιον ἄστυ λιπόντεσ, ἱμερτὴν ᾿Ασίην νηυσὶν ἀφικό- 
μεθα, ἐσ δ᾽ ἄρα τὴν Κοληφῶνα βίην ὑπέροπλον ἔχοντεσ ἑζόμεθα᾽᾽, Pythagoram 
Samium generis originem duxisse ex urbe Phliunte, Pausanias (II. 13. 2), Diog. Laest. 
(VIII. 1) auctores sunt; praeterea Pausanias testatur (VII. 43) Samum a profugis 
Epidauriis esse occupatam; idemque ντῶν Κλαζομενίων inquit (VII. 3.5) τὸ πολὺ 
οὔκ Ἴωνεσ, Κλεωναῖοι δὲ ἦσαν καὶ ἐκ Φλιοῦντοσ, ὅσοι Δωριέων ἐσ Πελοπόννησον 
κατελθόντων ἐξέλιπον τὰσ πόλεισ. (Quod Ionum nomen eis abnegat P. nihil ad nos, 
nam quemadmodum Herodotus — cf. 1. 147 — sie noster lones genuinos nonniss 
eos habet, qui Athenis profecti sint.); Herodotus refert (1. 146) inter Iones Asiaticoi 


mixtos fuisse Arcades. 
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hoe ipsum comprobat, quod regionem Peloponnesiam cui nomen 
Cynuriae, antiquissimo tempore Iones ineoluisse Herodotus auctor 
est"), tum quod Theseus, quem nemo negabit inter principes 
Ionum heroés esse, Sicyone ex urbe Peloponnesia oriundus esse 
ferebatur. Ab altera parte Aeoles Asiaticos non e Peloponneso 
oriundos fuisse sed e Thessalia et Doeotia, idque eorum docere 
sermonem, nemo nescit?). Ex his sequitur ut sicubi materiem 
carminum Peloponnesiorum, qualis est Helenae raptus et Dio- 
medis ἀριστεία, receptam videmus in fabulam Troianam, quam 
in Asiae litore ortam et Achillis, aliorum heroum "Thessalorum 
rebus gestis auctam in superioribus ostendimus ?), statuendum 
sit in ea litoris Asiatici regione id factum esse, in qua habita- 
rent Iones. Et consentaneum credo hoc erat, eam fabulam illo 
incremento novum decus consecutam, ita ut iam iure dici posset 
Αἰολεῦσι πᾶσι μέλουσα, eliam lonibus finitimis egregie placuisse, 
eorumque cantores incitasse ut ipsi pro parte virili operam darent 
ad suos quoque heroés in eam inducendos eiusque laudis partem 


1) VIII 73. Praeterea Herodotus (VIT. 94) ante Achaeos Tones Peloponnesios inquit 
in eorum agro habitasse ab iis depulsos de qua re tamen iure dubitatur (cf. Ed. Meyer 
Gesch. des Alt. II p. 238 sqq. vWilamowitz-Moellendorf v.cl. ,über die Ionische 
Wanderung"). Universe de Ionibus vide imprimis Kretschmer ,Glotta" I. 9 sqq. 

2) Nam quod Penthilidae Lesbii,.Cleuadae et Maloidae Cymaei Mycenarum regem 
sibi generis auctorem sumserunt manifesto hoc post Homeri aetatem factum est (vide 
supra p. 27). Quod autem Drerup v.d. (;Homeros" p. 47) monet fieri posse ut Pelo- 
ponnesiorum manus propter Dorum invasionem extorrium etiam Lesbum et Asiae 
litus adiacens petiverint, eiusque rei aliquam memoriam latere in iis, quae scriptores 
abinde Hellanico referant de expeditionibus illuc ductas ab Agamemnonis posteris 
(vide Mnem. 1912 p. 314) non refragor; sed neglegi posse censeo. 

3) Fac iam profugos illos Peloponnesios de quibus egi in ann. super. initium fecisse 
adminiscendi carminum suorum materiem fabulae belli Troiani, id quod vult Ed. Meyer 
(Ll. p. 235), parum hoc nostra refert cum tamen dubitari nequeat quin in Ionio Asiae 
litore hoc longius prolatum sit. De una re verbum addendum. In superioribus vidimus 
(Mnem. 1912 p. 285) Telephum Teuthraniae regem ab Achille victum, idque haustum 
censuimus e carminibus quibus Thessalorum ab Achille ductae expeditiones celebra- 
rentur, igiturque conditis a poétis quorum maiores e Thessalia oriundi essent. Iam 
vero Telephus antequam ἃ poétis in litus Asiae est transportatus in Arcadia et Ar- 
golide colebatur, nam in monte Arcadio Parthenio eius τέμενοσ, in monte Artemisio 
prope Oenoém Argivorum urbem eius ἑστίας ostendebatur (Paus. VIII. 54. 4 Apoll. 
I 8.6). Res sie videtur explieanda. In Teuthraniae ore iam ante quam expeditio e 
Thessalia emissa eo advenisset, coloni Peloponnesii consederunt, qui Telephi sui eul- 
tum eo transtulerunt, inque certamine Achillis cum Telepho latet memoria hostilium 
inter priores et alteros colonos exercitorum. 
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iis conciliandam. Praecipue ab Ionibus Asiaticis et insulanis 
Diomedem et Ulixem celebratos esse inde apparet, quod in quas 
regiones hos omnium Graecorum primos pnavigasse constat, 
Thraciae oram volo marisque Ionii litora cum insulis adiacenti- 
bus, in iis maxime sita sunt loca quibus supra !) monuimus 
Diomedi habitum esse honorem divinum ?), praeterea in iisdem 
ilis regionibus nonnullae res gestae casusque eius collocaban- 
tur: in insula Corcyra draconem occidisse ?), Methonae aedem 
condidisse Minervae ᾿Ανεμωτίδοσ *), apud Daunios patria extorrem 
hospitio aeceptum esse ?), non longe inde in insulis Diomedeis 
dictis prope montem Garganum eius comites in aves mutatos 9); 
Ulixis autem errores et peregrinationes quas Odyssea refert, 
quatenus in iis enarrandis poétae cogitabant de certis locis in 
orbe terrarum sitis, ad easdem rursus illas regiones pertinent *), 
quin, utraque Ulixis patria quam Homerus appellat, Ithaca 
(r 201) et Cephallenia (4 329 sqq.) quas manifesto e diversis 
fontibus haustas Catalogi auctor coniunxit (B 631 sqq.) *), eodem 
gSpectat. 

Iamvero inter Ionum cantores cum insignem locum obtineant 
lliadis auctores, quos uno nomine , Homerum" vocare solemus ?), 
sponte se nobis offert quaestio, utrum hi primi an iam antequam 
Ilias incohari coepta est, alii poétae Ionii in bellum Troianum 
induxerint heroés earminibus Peloponnesiis celebratos. Praeterea 


1) p. 11. 
2) ,die Trüger dieses Cultus waren also die loniér und zwar bei ihren áltesten 


Unternehmungen im Westen" Usener der St. des Gr. E. p. 8. 

3) Paus. IV. 35.8. 

4). Heraclid. exce. 27 Timaeus Fr. 13 cf. Tzetzae Schol. in Lycophr. Al. 615. 

5) Ov. Metaph. XIV 457 sqq. Lycophr. Al. 592 sqq. Schol. Pind. Nem. X. 12. 

6) Vide ann. sup. 

7) Cf. vWilam.-Moellend. Hom. Unters. p. 161 sqq. 

8) Alia etiam loca addit partim inconcinna, quod ipsum diversitatem fontium 
prodit. 

9) Qui aliter de ea re iudicant Fick, Robert, Bechtel, Cauer alii, censentes anti- 
quissimas lliadis partes a poétis Aeolibus conditas esse, mihi confundere videntur 
Iliadis fontes et lliadem ipsam, fabulae Troianae γένεσιν, et γένεσιν Iliadis. Iliadis 
auctores voco ét Irae cantorem ét ceteros poétas qui eius poéma augere et dilatare 
studuerunt, fontium autem lliadis auctores eos qui antequam Irae cantor suum poéma 
exorsus esset carmina haec condiderunt, sive belli Troiani ratione habita, sive minus, 
quibus illi pro fontibus usi sunt, 
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hoe rogandum est liceatne in Iliade vestigia dispicere carminum 
quibus, quemadmodum vidimus Aeoles cantavisse etiam res 
gestas heroum suorum ad alios Asiae incolas nondum ad T'roia- 
nos pertinentes, ita ab Ionibus heroés nobiles Peloponnesii novis 
quoque laudibus celebrati sint nulladum belli Troiani ratione 
habita. 

Huius autem generis unum modo carmen ostendi posse vi- 
detur, cuius argumentum nobis servavit Δολονεία. HRheso qui 
apud Homerum rex Thraciae est et filius Eionei urbis Eionis ad 
Strymonem flumen sitae eponymi, divinus honor habebatur ab 
accolis montis Pangaei ), ubi eius parentes ferebantur esse 
ipsum flumen et nympha aliqua?) in monte Rhodope ?), circa 
Byzantium *), cirea Aenum quae urbs monti Ismaro adiacet ?). 
In hominem conversum hunc interfici legimus ab Ulixe et Dio- 
mede quos vidimus lIones Asiaticos et insulanos, inter numina 
habitos, in itineribus sibi praesentes credidisse. Itaque si eorum 
navigationes ét in alias regiones et in "Thraciam ansam dederunt 
condendi carmina, quibus illi a deis homines facti, fingerentur 
ipsi expeditionum duces fuisse, ut revera dedisse et ratio fert ót 
docet i.a. notum Odysseae ἐπεισόδιον (139 sqq.) ubi Ulixes nar- 
ratur delevisse Ismarum Ciconum urbem in Thraciae litore si- 
tam, in quam narrationem vix incidisset Odysseae auctor nisi 
eiusmodi carmine pro fonte usus esset, dubium esse non potest 
utrum propterea Δολονείας auctor hhesum ab Ulixe et Diomede 
oppressum sibi proposuerit quia illum socium "Troianorum esse 
cognovisset, quem neque unde cognovisset intelligitur neque cur 
praecipue Diomedem et Ulixen eligeret qui eum interfecissent, 


1) Eur. Rhes. 971. Βάκχου προφήτησ ὥστε Παγγαίου πέτραν ὥκησε σεμνὸσ 
τοῖσιν εἰδόσι θεόσ. 

2) ll. vs. 279, 3850, 393 sqq. (mater ibi una ex Musis fuisse dicitur, id autem ἃ 
Graecis non a Thracibus ipsis inventum esse patet). Polyaen. 6.53. 

3) Philostr. heroic. 681. 

4) Suidas s. v. Khesus. 

6) Aiveíev πάλμυν Hipponax Rhesum vocat (fr. 42). — Etiam Cii in urbe Mysiae 
colebatur simul eum Argantheone ex oreadibus una (Steph. Byz. 'Apyzvr&v). Mysi 
cum sint gens Thracia ex Europa in Asiam traiecta non mirum est deum Rhesum 
apud eos recurrere — sic quoque Troadis flumeu est quod Rhesi nomen referat cf. 
M 50 — sed AoAoveízs auctor Mysos a Thracibus seiungit (K 430) eumque Rhesi 
milites Thraces vocet haud dubie de Thraciae incolis cogitat. 
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an ei praesto fuerit carmen aliquod quo ageretur clades nocturna 
cum regis principumque caede T'hracibus in ipsorum patria 
illata ab ambobus heroibus, cuius carminis argumentum propterea 
retulerit ad bellum Troianum, quod illos inter huius belli prin- 
cipes cognitos haberet !). 

Non unum vero sed plura extitisse carmina quibus iam ante 
Homeri aetatem a poétis Ioniis Helena, Agamemnnon, alii heroés 
e carminibus Peloponnesiis in bellum "Troianum areessiti sint, 
nune eonabor demonstrare, eiusmodi enim carminum haec dis- 
cerni posse argumenta: Helenae raptum, Menelai cum Ulixe 
legationem frustra susceptam ad eam reposcendam, Agamemnonis 
consilium aegre irritum factum redeundi in patriam, eiusdem 
ὠριστείαν,᾿ Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου μονομαχίαν. Διομήδουσ ἀριστείαν 
antequam lliadi insereretur ad bellum Troianum relatam esse 
nullam cur eredamus causam video, modo excipias quaecunque 
pertinent ad Glaucum et Sarpedonem atque Lycios, quos ducunt. 
Quae ex alio fonte atque res Pandari haustas esse inde apparet 
quod huius patria quamvis haec quoque Lycia appelletur (E 173) 
tamen cum profectus esse dicatur ex urbe Zeleia ad Aesepum 
sita (B 804, A 103) prorsus ab illorum distinguenda est, quem- 
admodum etiam Catalogi auctor ab illis eum separat (cf. B 824 sqq. 
eum 876 sqq., ipse de eius patria ne Lyciae quidem nomine 
usus. Supra suspicati sumus Διομήδουσ ἀριστείων maximam par- 
tem, admixtis nonnullis e carminibus de bellis Thebanis, haustam 
esse e carmine quo ageretur θεομαχίας aliqua, quapropter urbem 
Zeleiam et patriam Lyciam Pandaro adseripsisse videtur is qui 
ilam, reformatam, ad bellum Troianum retulerit. At cur potis- 
simum urbem Zeleiam? Fortasse διὰ τὸ τὸν ᾿Απόλλωνα ἐν αὐτῇ 
εὐσεβεῖσθαι (schol. Δ 1083, AD, Etym. m. 408.40), nam haud 


1) vWilam.-Moellend. (Hom. Unt. p. 413) existimans lectores sibi assensuros rogat: 
»,oder hat ein dichter der den Thrakischen heros kannte, also durch die Jonische co- 
lonisation der Thrakischen Küste kennen gelernt, auch diesen barbaren in das Heer 
der Hellenenfeinde eingereiht, die die vereinten Hellenen in Troia bezwungen haben? 
Und hat dann ein anderer Dichter, der der Dolonie, die sage áusserlich, ohne dass 
ihm an der apotheose des Rhesos noch etwas lag, als eine episode lediglich um des 
poétischen Motives willen verarbeitet?" Cur prior ille poéta Rhesum inter Troiano- 
rum socios sibi proposuerií, non apparet; idque sl tamen ita est cur duos poétas 
distinguit vir clarissimus? cur ille non ipse est AoAoveízs auctor? 
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dubie Pandarus, id quod supra monuimus ') initio alio nomine 
Apollo ipse fuit. Sed quoquo modo hoe se habet, regionem in 
qua Zeleia iaceret aut ab incolis aut a finitimis Lyciam esse 
dietam, negandum videtur cum a nullo unquam seriptore tale 
quid traditum sit nisi qui a nostro pendeat?) Atque nonnisi 
cunetanter, ut ita dieam, hie agere videtur. Nusquam nominatim 
Pandari milites Lycios vocat, tantummodo per transennam signi- 
ficat id nomen eis convenire, dum (A 197) Agamemnonem in- 
ducit iubentem  Machaonem appellare eurandi causa Menelaum 
a Pandaro vulneratum ὅν vis ὀιστεύσασ ἔβαλεν τόξων £D Ἐειδὼσ 
Τρώων ἢ Λυκίων — quae verba a praecone Talthybio repetuntur 
ve. 206 sq. — quasi praemoniturus auditores Pandarum in Lycia 
habitare, id quod tamen non commemorat ubi primum eum in 
scenam inducit et Zeleae residere ait (Δ 103). Obiter tantum 
ubi Aeneam facit dicentem (E 105) in Lycia neminem arcus 
usu illum superare et rursus ubi ipsum Pandarum (E 173), 
Apollinem se e Lycia suscitasse, hane patriam commemorat. 
Speciem movet sibi non persuasum esse recte sic dici. Cur 
igitur tamen? Propterea arbitror quod in fonte aut ipse Pandarus 
Δυκηγένησ audiret, aut saltem, ut apud Homerum est, Apollo 
Aux4yév4z ei deus patrius esset, eam autem vocem ,Aux«y£v4o" 
,9 luce oriundus" ?) ita intelligeret quasi esset ,e Lycia 
oriundus". 

Nunc autem agam de Helenae raptu. Legimus Z 289 sqq. 
Paridem in eodem itinere in quo Helenam secum abduxisset, 
absportavisse mulieres Sidone ex urbe Phoenicum. In Cypriis 
autem invenimus tertio die Paridem vento secundo et mari 
iranquillo usum | Lacedaemone pervenisse "Troiam. Herodotus 
(II. 117) repugnare hoc dicit Homeri loco. Revera repugnat si 
sumis Paridem "Troiam redeuntem tenuisse portum Sidonium, 
maiore enim cireuitu patriam petivit quam ut tribus diebus 
iter confecisset; non repugnat si mavis eum antequam Spartam 
adveniret apud Phoenices fuisse. Sed hoc si de placato Paridis 
accessu cogitas minime probabile. Nam in reditu credibile erat 


1) p. 94. 


2) Cf. Strab. XII c. 4 p. 568. XIII s. 1 p. 588, 590, 596. 
3) Vide p. 94. 
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eum tempestate ad Phoenices delatum ab iis pecunia sua an- 
eilas emisse Helenae, sed Lacedaemonem petentem absurdum 
erat famulas mercari quas secum eo adduceret. Contra praedandi 
eausa domo profectus potuit ad oram Phoeniciam appulsus inde 
et res et homines secum absportasse. Quod ubi sumitur etiam 
Laconiam hostiliter invasisse censendus est. Atqui quo tibi pro- 
ponas rem ita se habuisse manifesto necesse est ut fingas He- 
lenam vi raptam. 

In 'Ayzguímvovos διαπείρῳ Nestor apud exercitum contiona- 
bundus vindicanda esse ait (B 956) 'EAévzs ὁρμήματά Ts στονα- 
χάσ τε. Haec verba contorte ab Aristarcho esse accepta de 
laboribus et lamentationibus quarum causa fuerit Helena, unice 
recte de ipsius accipi scilicet reluctantis cum abduceretur, vix 
opus est dicere. ltaque vi eam raptam censuit qui Nestorem 
sie loquentem induxit. Atque hane famam viguisse priusquam 
de adulterio cogitaretur consentaneum est. Nam illam rei ima- 
ginem cur ex hac extiterit nulla causa dispicitur, hanc extitisse 
post illam intelligimus. Quo tempore mythus de Helena rapta 
institui coeptus esí, vitam homines infestiorem agebant, magis 
obnoxia hostibus erant omnia. Tune non dubitabant, quin etiam 
dea a deis vi abripi potuisset, deinde vero cum civitates opu- 
lentiores exlitissent, non hoc quidem mirum videbatur, potuisse 
praedones depopulari agros et inde pecora hominesque secum 
auferre, illud vix ac ne vix quidem credibile iam erat, reginam 
ipsam regiam habitantem domum aree et custodibus munitam, 
nolentem avectam esse, tunc hostilis incursio quae ante fuerat, 
faeta est peregrinatio pacata, pro vi et armis substituebantur 
Veneris illecebrae. Odio adulteri Iovis filiae imputati poétam 
vel poétas qui lliadem condiderint liberare, idque in interpola- 
iorum genus conferre studuit vLeeuwen. Qui festive et elegan- 
ter de ea re disseruit , sed vereor an non satis vere. Nam 
fae recte vidisse virum clarissimum omnes Homeri locos ubi 
Helena se ipsa perstringens culpam suam prodat, insitivos esse, 
alii tamen inmoti manent ubi a poéta significatur volens Pari- 
dem secuta esse. Ubi eam hortetur Hector ut virum ad pugnan- 
dum impellat (Z 363), isque ipse dicat (vs. 977) uxorem se 


1) Mnemos. 1906 p. 211sqq. 1910 p. 355 sqq. 
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blandis verbis ad arma vocasse, ecquis censet praedonem qui 
mulierem invitam retineat ab hae monitum esse ut propinquos 
et amicos qui ipsam liberaturi advenissent, arceret? Atque Διο- 
μήδουσ ἀριστείασ auctor Helenam a Paride Veneris ope pellectam 
esse censuit, deae enim sie Diomedes increpat (E 530) οὐ Ἐάλισ 
ὅτι γυναῖκασ ἀναλκίδασ ἡπεροπέυεισ ; Quo tendit etiam Minervae 
ioeus (E 422 sqq.) ἦ μάλα δή riva Κυπρὶσ ᾿Αχαιιάδων ἀνιεῖσα Τρωσὶν 
ἅμ᾽ ἕπεσθαι TOUS νῦν ἔκπαγλ᾽ ἐφίλησε κιτ.λ. 'Tum Priamus ubi 
in Τειχοσκοπίᾳ nurum his verbis alloquitur (T 164) οὔ τί μοι 
αἰτίη ἐσσι, θεοί νύ μοι αἴτιοί εἶσι, Si Helena sine culpa fuisset ea 
verba omisisset, utpote supervacua, sed qui exeusaturus est 
delicta sua vel aliena, in fatum aut in numen deorum ea con- 
fert, ut in lovem Achilles (T 272) Agamemnonis superbiam, 
Glauci stultitiam  poéta (Z 394) 1). Itaque socero respondens 
Helena (T 173) ὧσ ὄφελεν θάνατός μοι ὡδεῖν κακὸσ ὅπποτε δεῦρο 
υἱεῖ σοι ἑπόμην, θάλαμον γνωτούσ τε λιποῦσα, nOn est cur dene- 
getur voluntatem relinquendi suos indicavisse. Porro in ᾿Αλεξάν- 
δρου xxl Μενελάου μονομαχίῳ cum ei Iris (T 199 sqq.) suis verbis 
inieiat desiderium mariti prioris, apparet aliquamdiu Paridem ei 
suffecisse. Hector autem fratrem increpans γυναίμανεσ, ἠπερόπευτα 
(T 39) convieiis utitur — ab eodem alio loco (N 769) repetitis — 
quae moechum non praedonem designent; neque aliter Diomedes 
(^4 985) eum allocutus παρθενόπιπα ; quo eodem tendit quod 
frater ei exprobrat (T 54) κίθαριν τά τε δῶρ᾽ ᾿ΑφΦροδίτησ. Postremo 
cum Menelaus Iovem precatus (T 351) ut sibi liceat inimicum 
uleisei ὄφρα τισ ἐρρίγῃσι καὶ ὀψιγόνων ἀνθρώπων ξεινόδοκον κακὰ 
ῥέξαι ὅ κεν Φιλότητα παράσχῃ apparet hospitio eum excepisse 
Paridem, quod repugnat hostili incursioni 2). Nihil igitur omnino 


1) Is qui (T 401sqq.) feminam cum dea rixantem et ab hac coactam amatori mo- 
rem gerere narravit, quid aliud significavit nisi hoc, mulierem, quamvis rei puderet, 
tamen vietam lubidine precibus amatoriis concessisse? Nam quod ei minatur Venus 
se odium utrorumque Troianorum et Graecorum contra eam moturam (sic enim 
obscura verba, nisi vitium latet interpretanda censeo) poéta ut libidinis saevam do- 
minationem designaret, Venerem, nisi sibi obaediretur, iratam proposuit, minus curans 
ea quae minaretur cum ipsius libidinis natura non cohaerere. — Quod Helena Paridi 
e certamine cum Menelao redeunti, se eius salutis poenitere dicit, non urguendum 
censeo. Sie Hector fratri mortem imprecatus (Z 281) mox placate cum eo colloquitur 
(Z330sqq.); homines enim Homeri verbis suis cum suscensent non temperant. 

2) Plaeatam commorationem etiam spectare videtur vs. T 48 υμιχϑεὶσ ἀλλοδάποισι 
xX.T.A.". In Cypriis legimus Menelao absente uxorem abduciam esse. Poeta credo hoc 
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iuvamur, cum omnes versus ubi ipsa sibi conviciatur Helena pro 
emblematis habemus. Neve miremur quod in Odyssea adulteram 
marito redditam eius domi offendimus honoratam ab eoque di- 
lectam !). Nam e pristina fabulae ratione qua sine culpa Helena 
ei erepta ab eoque repetita esset hune exitum constitisse par 
est, cui ne culpa repugnaret facile hanc poetae condonabant 
origini formaeque divinis. Nos miseri mortales plectimur quid- 
quid peecamus, deis terrarum dominis nulli sunt sui vindices; 
fraudi, furto, periurio, adulterio, iracundiae iniquae indulgent, 
beati ob id ipsum praedicandi quod magnificentiae eorum nihil 
sie detrahitur. Ita iudicat non Plato sed Homerus. Helenae vero 
causam, quia quamvis deo nata et divina specie praediia tamen 
in hae terrà homo inter homines degebat, ne invidiam haberet 
ita mitigabant ut culpae ipsam poenitere fingerent. 

Revera nullus lliadis locus est ubi Helenam vi oppressam 
inveniamus nisi quo Nestor tangit eius aerumnas. Contra multi, 
qui contrarium doceant quorum auctoritatem locus ille etiamsi quis 
repugnantiam animadvertat, nequeat evertere, itaque cum ex Ho- 
mero apparere videretur Paridem redeuntem Lacedaemone Phoe- 
niciam attigisse summo iure contendit Herodotus Cypriorum 
auctorem Homero obloqui. At manifesto hic non temere oblocutus 
est, prohibebatur enim magno Homeri nomine; neque per im- 
prudentiam, nam cum ἔμφασι quadam vento secundo, marique 
tranquilo tribus diebus iter confectum esse ait. In fontibus suis 
igitur hoc invenit. Extitit igitur ante Homeri aetatem carmen 
vel earmina quibus Paridis narraretur navigatio. Quod idem 


excogitavit ut feminae culpam levaret cum sola blanditiis corruptoris magis obnoxia 
esset. Et potuit sane rex hospite etiamnune eius domi commorante iter suscepisse. 
Sed ex lliade tale quid non apparet. 

1) De ea re Ilias, ut par est, silet. Tamen auctor ᾿Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου μο- 
γομαχίασ — id quod recte animadvertit Muelder (l.l. p. 29) — apud animum sibi 
proposuit si Helena reduceretur rem non aliter se habituram. Nam lridem fingit ita 
ilam alloquentem (vs. 138) τῷ δὲ xe νικήσαντι φίλη κεκλήσε᾽ Zxorric, Helenamque 
ipsam nihil aliud expectantem quippe cui (vs. 139 sqq.) Qc τειποῦσα Ück γλυκὺν 
ἥμερον ἔμβαλε θυμῷ ἀνδρόσ rs προτέροιο καὶ ἄστεος ἠδὲ τοκήων. Praeterea vix et 
Paris et ceteri Troiani leges certaminis accepissent, quibus mulier victori traderetur 
si metus extaret ne a coniuge irato necaretur vel puniretur servitio. 

2) Ex Helenae temporum aequalibus praeter Menelaum idem sensisse fingebant 
Priamum (Γ 162 sqq.) et Hectorem (Z 360 sqq. 4» 763 sqq.), aliter ceteros affines 
(A 768 sqq.) reliquosque vulgo homines (T 241, Z 351). 
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confirmatur verbis Nestoris supra pertractatis. Manifesto enim 
Διαπείρασ auctor haec aut excogitavit aut derivavit e fonte qui 
Homeri aetatem superaret. Illud negandum ; nam supra vidimus 
rationem ferre ut antiquissima fabulae imago ea fuerit quam 
Nestoris verba arguant, atqui mox demonstrabimus Διαπείραν 
esse inter recentissima lliadis ἐπεισόδια. Utrum eidem carmini 
an diversis debeantur Διαπείρασ locus et locus e Cypriis sciri 
nequit; sed cum in huius fonte Paris traditus fuerit navigasse 
lroiam, constat nos hie habere carmen in litore Asiae non in 
Peloponneso conditum, carmina enim Peloponnesia nullam ratio- 
nem habuisse Troiae. Ut in Διαπείρασ sic in Cypriorum loci 
fonte Helenam vi raptam esse traditam veri simile est. Paridis 
commorationem in Phoenicia excogitatam esse ab eo poéta, qui 
eam lliadi inseruit parum credibile puto. Hune eundem esse 
eui debemus Hectoris colloquium cum Helena atque Paride 
(Z 132 sqq.) posthac demonstrabo, id autem si ita est illam 
voluit pertinere ad Paridis reditum "Troiam, Helenam enim 
volentem cum eo abisse; nam in eo colloquio hane incitasse 
amatorem ad revertendum in aciem contra Graecos vidimus. 
Iamvero ipse si excogitasset Paridis adventum apud Phoenices, 
explieasset qui factum esset ut eo deferretur, puta tempestate 
actus; at rem tetigit quasi simplieissima esset; videtur ergo e 
fonte aliquo eam transsumeisse. Neque quidquam prohibet eredere 
hunc fontem eundem esse ac Cypriorum loci de Paridis reditu; 
id autem si ita est, sequitur ut in eo fonte Paris antequam 
Lacedaemonem veniret apud Phoenices fuerit, atque praedandi 
causa domo sit profectus. Potuit igitur hic fons idem esse quem 
is cognitum habuit, qui Nestorem memorantem finxit Ἕ λένησ 
δρμήματά τε στοναχάς τε. Àd eundem fontem refero locum E 59 
ubi Meriones interficere traditur Phereclum Tectonis filium $c 
xal ᾿Αλεξάνδρῳ ᾿τεκτήνχτο νῆασ ἐρίσασ ἀρχεκάκουσ αἱ πᾶσι κακὸν 
Τρώεσσ᾽ ἐγένοντο. Nam aves aedificasse Phereclum magis con- 
venit ad expeditionem quam ad iter placatum cui una navis 
sufficeret. Obque eandem causam huc pertinere videtur locus 
Γ 442 sqq. ubi Paris amore incensus Helenam alloquitur: οὐ 
yàp πώποτε μ᾽ ὧδε ἔρωσ Φρένασ ἀμφεκάλυψε οὐδ᾽ ὅτε σε πρῶτον 
Λακεδαίμονοσ ἐξ ἐρχτείνησ ἐπλέον ἁὁρπάξασ ἐν ποντοπόροισι νεέσσι, 
νήσῳ δ᾽ ἐν Κρανάῃ ἐμίγην φιλότητι καὶ εὔνῃ. 
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Nune agam de Menelaei et Ulixis legatione frustra suscepta 
ad Helenam reposcendam. 'lroianorum contionem quae descri- 
bitur H 345—419 non hoc consilio fictam esse ab eo qui pri- 
mus eam excogitaverit ut eum loeum obtineret quo nunc in 
Iliade invenitur oculos ferit, sicubi rogas quid fuerit quod 
Troianos si tamen Helenam reddere nollent adducere potuerit 
αὖ de ea re ultro nuntium mitterent (H 372 sqq.). Manifesto 
hoc ineptum, eaque res eodem loco manet sive sumis ᾿Αλεξάνδρου 
xxi Μενελάου μονομαχίαν poétae nostro cognitam fuisse sive 
minus. Utique satis erat Troianis expectare dum  posceretur 
femina. Atqui P 205 sqq. Antenor commemorat Menelai et Ulixis 
legationem Heleni causa susceptam quae A 140 quoque tangitur, 
eaque legatione, id quod per se liquet, nihil aliud spectatum 
esse nisi ut Helena reposceretur apparet A 124 ubi dieitur 
Antimaehus suasisse ne redderetur, idque ipsum quod minus 
concinne poéta aliud ipse Antimacho obicit, vs. 124, aliud 
vs. 199 Agamemnonem eius filiis obicientem facit, quod nempe 
pater in contione suasisset Menelaum iugulare, facillime sic 
expedies, utrumque ex eodem carmine quo utrumque traderetur 
depromptum esse, id quod eo confirmatur quod verbis ,in con- 
tione" remitteris ad contionem libro H minus apte insertam, 
ubi de Helena reddenda deliberatur. Haec igitur eodem carmine 
agebatur atque legatio. Cuius carminis argumentum e loco 
H 945—419 adhibitis vss. A 123 sqq., 139 sqq. sic fere reficere 
licet. Antequam armis decernitur Menelaus cum Ulixe mittitur 
Helenam repetitum. Contio advocatur. Antimachus adductus 
largitione Paridis, civibus suis suadet ne Helenam reddant, ut 
vero Menelaum obtruncent; legati praesentientes malum immi- 
nens vel ab Antenore aliove Troianorum principe moniti ad 
suos redeunt; Troiani soli deliberare pergunt, agitur ἀγορὴ δρεινὴ 
τετρηχυῖα (H 946); Paris opes quas una cum muliere abspor- 
tasset redditurum se pollicetur et alia de suis additurum ; quo- 
minus ipsa cedat praefracte recusat, cumque ei morem gerat 
pater praeco Idaeus mittitur qui Graecis id renuntiet. Carminis 
huius auctor non sibi proposuisse videtur Hectorem fratri ira- 
tum, nam si Paridis rationi eum obstitisse narrasset, huius rei 
vestigia vix in Iliade prorsus oblitterata essent. Postremo hoc 
notandum. Fac in eo carmine quod modo pertractavimus, quo 
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raptus ageretur, raptorem quemadmodum in carminibus Pelo- 
pounesiis Paridem audisse, in nostro vero carmine pro Paride 
substitutum esse Alexandrum quem iam e carminibus antiquio- 
ribus notum esset Hectoris fratrem esse: sic facile intelligitur, 
quamquam nihil confirmare licet, quomodo factum sit ut in 
Iliade nomina alterna usurpentur. 

Iam videamus de Agamemnonis consilio domum redeundi 
aegre repulso. Quo lliadis loco rex primum suos ad reditum 
hortatur (B 109 sqq.) simulate loquitur, militum animos ten- 
taturus est. Nolim equidem contendere hanc rationem prorsus 
repugnare iis quae praecedant. Somnio lovem significantem 
Troiam eapi iam posse, nihil aliud declarasse ex ipsius verbis 
apparet nisi hoe, neminem ex deis huie incepto restiturum 
(B 30 sqq.); regi ad arma vocanti militum obsequium non prae- 
stiterat, eredibile videri poterat eos ad pugnam minime animosos 
fore, idque sive eius causam habes moram annorum decem quam 
memorat Agamemnon (B 134,) sive cum Leeuwenio hunc versum 
eieis !); nam ét pestis eos afflixerat àt ex A 490 ?) sequi videtur 
ut tempus inter regum rixam et somnium a love missum non 
sine proeliis praeterisset; e verbis quoque in somno auditis 
(B 99) νῦν γάρ xev ἕλοισ πόλιν εὐρυάγυιαν Τρώων non absurde 
efficias per eos dies irritos impetus in moenia factos esse. Itaque 
dandum est, id quod Muelder acute animadvertit ?) Agamemno- 
nem militum voluntati diffidentem, apte potestatem iis facere 
ostendendi quid sentirent, quo sibi copia daretur deinde per 
amicos ad meliorem mentem eos revocandi. Nihilo minus tenen- 
dum est haee, quamvis e narrationis nexu accurate considerato 
eliei possint, néque a poéta ipso ullo verbo tangi néque eius- 
modi esse ut sponte auditorum animis occurrant; sufficere vi- 
dentur ut neges consilium :emptandi absonum esse, non sufficere 
ut intelligas poétam àt nulla alia re nisi his inductum excogi- 
tasse consilium ét nihil ex his commemorasse. Atque eadem 
est causa eorum quae Agamemnonis orationem fictam sequuntur. 
Nam sicubi narravit poéta milites regis verbis deceptas ad naves 


1) Mnem. 1906 p. 204, 1910 p. 372. 
2) οὔτε ποτ᾽ sic ἀγορὴν ᾽πωλέσκετο κυδιάνειραν (Α χιλλεὺσ) οὔτε ποτ᾽ εἰσ πόλεμον. 
3) Ll. p. 107 sqq. 
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contendere, exclamat (157 sqq.): ,ibi Argivis reditus contra 
fatum paratus erat, nisi Minervam allocuta esset Iuno sqq.". 
Haec non offenderent si dearum intercessioni praemisisset noster 
irritum sive Ulixis sive alius alicuius ex Atridae sodalibus 
conatum retinendi milites; sed nonnisi a Minerva incitatus quae 
eum [lunonis verbis adhortatur, Ulixes obviam it militibus ad 
naves contendentibus. Unde ille torpor Ulixis ceterorumque 
principum? An hoc voluit po&ta, multitudinis festinatione et 
tumultu obstupefaetos nequisse se colligere antequam Minerva 
eos huius rei causa perstringeret? ") Sed ét rursus mirum vi- 
detur nullo modo eam rem significari ót ex ipsius poétae verbis 
potius contrarium efficitur. Nam non sic fecit Agamemnonem 
perorantem (B 72 sqq.): ,fugere eos iubebo, vos autem si meis 
verbis plaudent, castigate eos et rsfellite" verum sic: ,fugere 
eos iubebo vos autem eos retinete". Qua in re? In fuga opinor. 
Non imparati ergo erant, praemonuerat eos rex de eventu quem 
ipse metuebat ne sua verba haberent. Discrepaniiam credo evi- 
tasset noster si ipse excogitasset principum inertiam et Iunonis 
Minervaeque interventum. Cuncta si consideras minus credibile 
videtur Διαπείρασ auctorem prorsus suum fuisse quam aliena 
in suum usum convertisse. Quo etiam hoe tendit. Duo Iliadis 
loci sunt ubi non ficte sed vere Agamemnon meditatur reditum, 
alter 117—928 ubi post cladem libro OG narratam isdem verbis 
atque in Διαπείρῳ (B 110—118, 139—141), alter € 714 sqq. 
ubi in medio proelio adverso apud naves aliis verbis idem signi- 
ficat. Horum locorum auctores igitur Atridae mentem tribuerunt 
parum constantem, veri similius autem puto ét horum locorum 
et Διαπείρασ auctores e fonte hausisse in quo eandem regis in- 
dolem reperissent, quam casu accidisse ut sive a diversis poétis 
sive ab eodem Agamemnon ét mobili esse iügenio et simular? 
se esse fingeretur. Aecedit quod locus B 278—385 ubi Ulixes 


1) Hoc eum velle, censuisse videtur C. Rothe v. cl. cum obiter animadvertat (die 
Ilias als Dichtung p. 176) ,Offenbar sind auch die Fürsten von der elementüren 
Gewalt des Volkes mit fortgerissen; keiner tritt der Bewegung entgegen". Muelder 
(Ll. p. 110) quemadmodum nos ἐπεισοδίῳ nostro antiquum fontem pro fundamento 
fuisse ratus, in eo regem non fugam suasisse censet, sed profectionem e patria, putat 
enim unice sic explicari posse quod vulgus festinanter naves adeat easque solvere 
pergat. Non satis causae video cur talia moliamur. 
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proponitur eontionans minus apte convenit iis quae sequuntur. 
Nam neque Nestor, neque Agamemnon post Ithacensem verba 
facientes ulla ex parte rationem habent eius verborum; orditur 
enim Nestor (vs. 997): ὦ πόποι 9» δὴ παισὶ τεξοικότεσ ἀγοράεσθε 
νηπιάχοισ X.T.^. quasi Ulixes quoque puerilia egisset; et Aga- 
memnon (vs. 970 sqq.) Nestorem laudat propter ea quae mo- 
nuerat, Ulixem tacet. Hoe inde factum reor quod locus quem 
dico ipsius Διχπείρχσ auctoris debeatur ingenio, inque eius fonte 
Ulixes omnino non contionatus sit). Ab altera parte senex 
cum negari non possit, cum dicat παισὶ reroixóreo ἀγοράεσθε, 
non magis milites naves petentes quam Agamemnonem ipsum 
castigare, et pergens (vs. 944) ᾿Ατρεΐδη σύ δ᾽ ἔθ᾽ ὧσ πρὶν ἔχων 
ἀστεμφέχ βούλην regem ad meliorem revocare mentem, confir- 
matur suspicio eius verba esse lhausta e fonte qui hune non 
ficte sed vere loquentem haberet. Διαπείρασ origo videtur esse 
recentissima. Nam Agamemnon ut ostendat cur domum redire 
placeat, affert taedium belli decennalis (B 119—139); atque in 
Ulixis oratione idem belli spatium tangitur (B 295 sqq.); lucu- 
lentissime autem vLeeuwen ostendit ?) ceteroquin ubicunque 
Iliadem evolvas, exceptis modo locis illis et praeterea M 15 
Ω 765 sqq., qui loci item decimum anni bellum referant, oculos 
ferire testimonia quibus probetur non decimo verum primo belli 
anno acta voluisse poématis auctorem sive auctores, ea quae 
narrarent. Sed cum vir clarissimus cunctos versus quibus re- 


1) Similiter iudicandum videtur de eis quae nostro loco praecedunt abinde vs.211 
ubi Thersitae contumacia agitur. Nam hic Agamemnoni ea exprobat (vs. 239 sqq.) 
quibus appareat poétam regum rixam cognitam habere quod fonte alienum est. Nam 
ipse lrae cantor ex eo hausit siquidem recte locum I 17—-28 eius poémati adseri- 
bimus id quod posthac demonstrare conabimur. Praeterea recentem originem arguit 
quod Ulixes (vs. 260) se ipsum ,Telemachi patrem" appellat, de qua re conferas 
vLeeuwen in Mnem. 1906 p. 205 in ann. 1) — Usener (der Stoff des Gr. Ep. p. 42 
in ann. 2) iure monet Thersitem sine causa Agamemnonem increpare, potius laudare 
debuisse quippe qui reditum suasisset. Hane autem molestiam ita expediri posse puto, 
si sumimus poétam cum auditoribus significasset regem ficte loqui, non satis attendisse 
ita rem a se tractatam esse ut vix 'Thersites censeri posset hoc cognovisse, recte 
enim huius verba se habuissent si Agamemnonis mentem perspexisset. — Ceterum 
Thersitem olim alio nomine fuisse Euryalium, et inimicitiis inter illum et Achillem 
exercitis initio eflictum esse bellum inter hiemem et aestatem; viri foedam speciem 
derivatam esse e Thargaliorum solemnibus, acute et diserte demonstravit Usener l.l. 

2) Mnem. 1906 p. 193 sqq. 1910 p. 372. 
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pugnantia continetur interpolatori íribuendos censet !) nonnihil 
occurrit quod eius rationi obstet. Mitto vss. M 15 ὦ 765 sqq. 
Sed Ulixes in eontione verbo faciens ἧμιν inquit (B 295) εἴνατόσ 
ἐστι περιτρηπᾶων ἐνιαυτόσ, deinde ostentum referens a love mis- 
sum, passeris pullos cum matre ab angue interfectos, numerat 
(B 919 — 327) ὀκτὼ ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἔεν € "réxe τέκνα, denique 
Oalchantis verbis perorat ὧσ ἧμεσ τοσαῦτ᾽ ἔτεα πτολεμίξομεν 
αὖθι, τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν αἱρήσομεν εὐρυάγυιαν. His versibus igi- 
tur tempus significatur haurire annos, resectis ?) non potes quin 
pullos euin matre quaesitius referas ad urbem cum civibus ab 
hostibus deletam. Contra, quis nescit tempus ,omnium rerum 
edax" a poétis vocari. Praeterea quod anguis a Iove deinde in 
saxum conversus esse dicitur, illo modo nihil habet quo se 
referat, cogeris igitur rursus eicere quamquam nemo intellegit 
qua re adductus interpolator id inseruerit. Tempus vero cum 
praeterita defixa maneant hominum memoria, pulcherrime dicitur 
lapidescere. Porro Agamemnonis contionantis verba (B 194 sq.): 
ἐννέα δὲ βεβάασι Aic μεγάλοι ἐνιαυτοί, καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε 
νεῶν καὶ σπάρτα λέλυνται, δὺ si per se spectas apte dicta sunt 
ét si retinentur multo quam si eiciuntur, rectius se habent se- 
quentia ,αἱ δὲ ποθ᾿ ἡμέτερχι ἄλοχοι xal νήπια τέκνα ἥατ᾽ ἐνὶ 
μεγάρῳ ποτιδεγ μένα! ; omnino eiectis illis regis orationi magna 
vis et quasi πειθανάγκη detrahitur. Nihil igitur sollicitandum 
videtur?) sed concedendum poétam nostrum, poétam inquam 
minime malum, inter recentissimos fuisse lliadis auctores. Ilam- 
vero ea de decennali spatio cum ratio ferat ad eius fontem 
nihil pertinere, idem eo apparet quod Ulixis orationem ob aliam 


1) Mnem. 1906 p. 203 sqq. 

2) Damnat vLeeuwen B 2945 (abinde ὀρενομένη) 2980 (verba ἔνθαδε μιμνόντεσσι), 
313, 319, 325, 327, 3985 (abinde τοσαῦτα) et substituit (vs. 3294) pro τῷ δεκάτῳ 
δὲ σόλιν vocem Tpoíqv. 

3) Nam quod attulit vLeeuwen (Mnem. 1910 p. 372) verba ἔνθαδ᾽ ἔτ, στείχοντεσ 
(Β 281) mire dicta esse si ἔτι valeat ,decimo anno abhinc" non opus videtur id ita 
accipere. Nonne recte ea verba sic vertuntur: ,cum etiam in itinere essent" ,(toen 
zij nog op weg waren")? Tum verba χθιζά τε καὶ πρωϊζά ita interpretatur v. cl. 
»his ipsis diebus". At etiam licebit sic: tempore praeterito. Postremo iure monet vL. 
vaticinium Calchantis quo expugnatio Troiae promitteretur decimo anno minime ido- 
neum fuisse quo militibus animus accederet. Sed non grave puto poétam id fugisse 
qui Ulixem decimo belli anno id memorantem fingeret. 
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causam iam illi denegandam esse ostendimus, Agamemnonis 
autem verba huc spectantia (B 194, 135), cum intercedant inter 
ea quae recurrunt I 17— 28 ubi serio loquitur rex reditum sua- 
dens, quoniam ibi desunt, in communi fonte defuisse facile 
credis. Nestor in oratione sua tangit 'EAév4c ὁρμήματά τε στο- 
ναχᾶσ τε, quae verba arguere supra ostendimus raptus imaginem 
qua vi avecta Helena fingeretur, antiquo fonte debitam. Sed in 
Διαπείρασ fonte vix credibile est Helenae raptum esse narratum. 
Nam ex omnibus quae de eo disseruimus apparet fuisse earmen 
cuius argumentum ita fere adumbrare liceat: Agamemnon de 
felici eventu belli desperans contione advocata suos hortatur ut 
domum redeant. Turpe regis consilium aegre prohibet Iunonis 
et Minervae interventus. Ulixes dearum monitu milites retinet. 
Nestor regis animum confirmat, qui deinde mente mutata 
suos iubet arma parare ut denuo contra hostes contendant. 
Huius igitur carminis auctor cognitum habuit earmen quo 
ageretur raptus ita ut Helena invita abdueta esse fingeretur et 
propterea Nestorem sic loquentem fecit atque legimus B 956. 
Hoc autem carmen ostendimus fieri posse ut idem fuerit quod 
Cypriorum loco quem Herodotus affert pro fonte fuerit, tum in 
eodem tradi potuisse Paridis adventum apud Phoenices, moram 
in insula Cranae, Phereclum navium fabricatorem. 

Carmen, quod Διαπείρᾳ pro fonte fuerit, ante Homeri aetatem 
esse conditum inde apparet quod ipse Irae Cantor inde aliqua 
deprompserit. Huic enim loeum 1 17—28 attribuendum esse 
posthae ostendemus. Si vero rogas quid quisquam inducere 
potuerit ut conderet carmen quo Agamemnon animum despon- 
denter proponeret, hoc respondendum videtur: in Διαπείρῳ simulat 
rex taedium longae belli morae. Sed vidimus fonte hanc causam 
alienam esse. Verum nihil magis in promptu est quam ut 
cognita fuerit po8tae et auditoribus clades Graecorum aliqua 
quemadmodum in lliade quoque desperatio Agamemnonis quae 
in libro I narratur, sequitur Κόλον μάχην, quae in libro O, 
castrorum expugnationem. Harum cladium neutra nostro carmini 
subfuisse potest quippe quarum utraque ab iis inventa sit poétis 
qui eas Iliadi inseruerunt, id quod posthae demonstrabimus. Sed 
sponte hie se offert vulneratio Agamemnonis et Graecorum 
clades eum hae coniuncta, quam legimus in libro A. Hane 
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proprio carmine iam ante Homeri aetatem celebratam esse nihil 
vetat credere, adeoque veri simillimum est, de qua re mox 
agemus accuratius. Nune etiam hoc animadversum velim. Ulixes 
B 1929 quemcunque principum offendit retenturus, his utitur 
verbis οὐ γάρ πὼ σάφα roicÓ οἷοσ νόοσ ᾿Ατρεΐωνοσ, νῦν μὲν πει- 
ράεται, τάχα δ᾽ ἵψεται υἷασ ᾿Αχαιῶν. Haee verba vel alia aliqua 
quae eodem tendant si forte in Διαπείρασ fonte lecta fuerint, 
quod veri simile est cum Ulixe milites retinente in eo videatur 
eareri non posse, in eo carmine simulate Ithacensis egit eo 
consilio ut stolidis Agamemnonis dictis fidem apud milites 
detraheret ^. Fieri igitur potest ut Διαπείρασ auctor, cum an- 
tiqui earminis argumentum ei placuisset lliadi inserere, ansam 
quaerens id impetrandi, propter ipsa illa verba in cogitationem 
inciderit rem ita eonvertendi ut fingeret Ulixem vere locutum 
esse, Agamemnonem simulate, milites animos temptaturum. 
Nune videamus de ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ. lam antequam 
eantaretur regum rixa quae poémati illi quo Achillis Ira agitur 
quasi pro introitu esi, Agamemnonem a poétis in bellum Troia- 
num inductum esse, si de Διαπείρασ fontibus recte iudicavimus 
perspieuum est. Praeterea in carmine quod nobis eruisse videmur 
de Menelai atque Ulixis legatione, consentaneum erat etiam 
Agamemnonis mentionem esse factam quippe cum pateat ambos 
fratres una in bellum Troianum receptos esse. Sed postquam 
lonum cantores sibi persuaserunt Graecorum exercitui contra 
Troianos profecto praefuisse Agamemnonem, in promtu erat eis 
suceurrere explieandnm esse cur rex non interfuisset proelio 
quod ex antiquis carminibus cognovissent duce Aiace apud naves 
suas Graecos cum hostibus suis commisisse, ceterisque pugnis 
eodem carminum κύκλῳ cantatis. Ad id expediendum nihil 
magis in promtu erat quam proponere regem vulneratum in 
priore aliquo proelio. Neque enim potuit ullius momenti esse 
discrepantia sic orta, quod cum inter illas pugnas ea quoque 
fuisset quae, Protesilai morte insignis, primo Graecorum adventu 
commissa esset?), priori pugnae locus non daretur. Quid enim? 
Vulgatissimum est, ubi fabula aliqua antiqua deinceps a multis 


1) Si hoc recte animadverti, vs. 194 fonti abiudicandus est. 
2) Supra p. 6. 


110 DE ILIADIS FONTIBUS 


po&tis tractetur, diserepantias non curari. Atque ab altera parte, 
revera esse conditum ante Homeri aetatem carmen quo trade- 
retur clades aliqua qualis esset regis vulneratio, pro documento 
est hoc, quod ceteroquin non satis intelligitur, id quod in 
superioribus monuimus, quae data sit ansa condendi carmen 
illud quo ageretur regis desperatio, quod Διαπείρῳ pro fonte 
fuisse ostendimus. At ipsi vulnerationi, ne minueretur ea regis 
existimatio, par erat praemittere fortia facta ab eo exhibita; sie 
eius Zpizréía est inventa, quam novimus ex lliadis libro A ἢ). 
Huie vero addebantur Ulixes et Diomedes, quorum hic, si reete 
censuimus ?) neque eius ἀριστείαν e libro lliadis E cognitam, 
neque cladem ab eo Rheso Thracum regi illatam, quam nobis 
servavit Δολονείασ auctor, ante Homeri aetatem ad bellum Tro- 
ianum relatam esse, a nostro po8ta primo, quantum dispicere 
licet, eo arcessitus est, quodammodo informatus ad imaginem 
Aiacis Telamonii ?); Ulixes autem iam antequam in carmine 
nostro, in eo carmine cui pro argumento esset legatio missa 
Helenae reposcendae causa, suas partes egerat, si recte sumitur, 
id quod nihil prohibet, mentio Antimachi (A 158 sqq.), qui lar- 
gitione Paridis corruptus vetuisset Helenam reddere, iam in 
nostro carmine faeta. Iam vero eum, quo iure quaerebatur 
Agamemnon eur e pugna apud naves abfuisset, eodem quaere- 
retur cur Ulixes et Diomedes, his quoque vulnus inflictum finge- 
batur, post res strenue gestas ita tamen ut Atridae primae 
partes manerent. Etiam Menelaus paulisper in scena ostenditur 
(^ 463 sqq.), quem e proelio removendum non curavit noster *) — 
sive ratus rem negligi posse sive de ea non cogitans —  poéta 
recentior pugnae apud naves inseruit (N 581 sqq., O 540 sqq.) ?). 


1) Spectari pugnam apud naves A 275, 309, 517 supra ostendimus p. 16 ibique 
in ann. 3. ὁ 


2) Supra p. 101. 

3) Aiax Hectorem evertit scuto lapide percusso (H 26S sqq.), Diomedes galea telo 
percussa (A 349), uterque ei minatur (H 362 sqq., N 810 sqq.), cf. supra p. 16. 

4) Narrat quidem Menelaum duxisse Ulixem e turba dum auriga equos adveheret, 
non narrat illam ipsum reliquisse aciem. 

5) Menelaum in antiquissimis de bello Troiano carminibus ei proelio non inter- 
fuisse — quod aliter ne potuit quidem, cum haec carmina ad eum nihil pertinerent — 
ostendimus Mnem. 1912 p. 6. Achilles cur abfuisset potuerant iam ei poétae explicandum 
censuisse qui primi in bellum Troianum eum induxerunt. Sed illi suum carminum 
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In carminis exitu videtur fuisse fuga Aiacis Telamonii (A 544 sqq.). 
Confirmant autem quodammodo sententiam nostram libro Iliadis A 
antiquum carmen pro fonte fuisse, ét vulnerationis exordium 
amplum et grave (vs. 218) ἔσπετε νῦν μοι μοῦσαι ᾿Ολύμπια 
δώματ᾽ ἔχουσαι x T.A. 6t casus Antenoris filiorum Agamemnonem 
petentium, quorum alter eum vulnerat, copiose descriptus !); 
praeterea hoe quod duo sunt libri A loci qui duplicem manum 
prodere videantur, nam Iphidamas Agamemnonem petens (vs. 
294 sqq.) xarà ζώνην θώρηκοσ ἔνερθεν ᾿νύξ᾽ ἐπὶ δ᾽ αὐτὸσ ἔρεισε 
βαρείῃ χειρὶ πιθήσασ οὐδ᾽ ἔτορε ζωστῆρα παναίολον, ἀλλὰ πολὺ 
πρὶν ἀργύρῳ ἀντομένη, μόλιβοσ᾽ Gc ἐτράπετ᾽ αἰχαή, qua in re 
utrumque molestum, tum quod lorica pereussa non hae sed 
balteo hastae aeumen averti dicitur, cum tamen si lorica 
balteo subesset, nemo scire posset an illi id deberetur quod 
huie tribuitur, et illi id deberi multo veri similius esset; tum 
quod omnino balteus commemoratur, loricato alienus, ad tuni- 
catum pertinens. Quae diserepantia inde orta videtur quod in 
fonte Agamemnon non loricatus esset, loci autem nostri auctor 
lorieatum fingens tamen retineret rei imaginem quam in fonte 
invenisset 2). Similemque discrepantiam offendimus A 43 4 sqq. 
Ulixes ibi vulneratur a Soco ita ut perfossis scuto et lorica 
(vs. 496), eutis a costis hasta avellatur. Sed vs. 457 Ulixes 


κύκλον nullo artiore vineulo cum antiquoribus de bello Troiano carminibus colligasse 
videntur. Accedit quod Achillis mortem tractaverunt (vide supra Mnem. 1912 p. 322 sq.), 
quae pro causa haberi potuit cur sine eo apud naves pugnatum esset. Quoquomodo 
hoec se habet Irae demum cantor absentiam explicavit, cum causam fuisse iram fingeret. 

1) Mater quoque Theano appellatur. Hanc cum marito suspicati sumus (Mn. 1912 
p. 33sqq) iam in antiquissimis de bello Troiano carminibus memoratam esse. Itaque 
Sic quoque apparet eorum carminum rationem habuisse poétam nostrum. 

2) Reichel Hom, Waff? p. 93 et Rob. Stud. z. ll. p. 43 verba θώρηκοσ ἔνερθε 
interpretantur νἰπέγα loricam". Sed obstant verba ἀγκῶνοσ ἔνερθε (vs. 252) quae in- 
terpretari non licet nisi ,in inferiore parte cubiti? nam praecedunt verba κατὰ χεῖρα 
μέσην i. e. ,in medio bracchio". Itaque θώρηκοσ ἔνερθε est: »in inferiore parte lo- 
ricae". Tum θώρηξ Reichel nostro loco et E 99, 100, 189, alio nomine scutum esse 
vult. Sed repugnant ceteri omnes loci sive apud Homeri sive apud reliquos Graecorum 
auctores ubi vox recurrit. Robert loricam sive scorteam, sive laneam significari putat. 
Sed apud posteriore aetate Graecos lorica scortea est σπολάσ, lanea zíA/ov, apud 
Homerum neutrius nisi hic vestigium cernitur. Ipse antea arbitratus sum, loricam 
hie alio nomine esse tunicam (cf. Mnem. 1904 p. 124). Sed praestat a vulgari signi- 
ficatione non discedere. 
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hastam e cute atque e scuto trahit, nihil de lorica, quae tamen 
taceri non potuit. Propterea nonnulli vv. dd. versum 4306 de- 
lendum censent. Sed eiusmodi medicina cum loco A 234 sqq. 
adhiberi nequeat, ne nostro quidem quidquam sollicitandum vi- 
detur, sed eodem modo de eo iudicandum atque de illo. 
Postremo ᾿Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου μονομαχία nobis conside- 
randa est. Hanc Mauelder v. cl. perhibuit!) carere omni recta 
ratione si sumas Helenam volentem Paridem secutam esse, nam 
in certamen venire Menelaum non tantum ut inimicum ulcisca- 
tur, sed etiam ut mulierem recuperet, neque tamen honeste 
posse adulteram in uxoris locum restituere, interficiendam ei 
esse aut in posterum habendam servae loco, sed neque hanc 
esse iustam causam cur certamen singulare tentet, et ab altera 
parte satis perspicuum esse neque Priamum ceterosque Troianos, 
neque Helenam ipsam apud Homerum metuere ne ullum peri- 
eulum vel dedecus reductae a Menelao immineat. Mueldero 
assentior noluisse poétam quicquam mali a marito uxori inten- 
tum vel sive ab ipsa sive a Troianis reformidatum, at inde 
non sequi ut illam sine sua eulpa raptam voluerit in superiori- 
bus ample mihi demonstrasse videor. Ab altera parte dummodo 
Τειχοσκοπίαν, quippe in qua haud dubie Helena a socero non 
quod eulpae vacua sit, sed propter ineluctabile fatum exeusetur 
(CT 164 sqq.), ipsa vero se accuset (vs. 172 sqq.), et Hectoris 
convicia (T 39 sqq.) fratri exprobrantis Veneris dona quibus alie- 
nam uxorem pellexisset, denique Menelai verba Iovem precantis 
(T 352 sqq.) ,£Qpx Tis. éppiy usi καὶ ὀψιγόνων ἀνθρώπων ξεινοδόκον 
κακὰ ῥέξχι᾽᾽, Μονομκαχίασ fonu abiudices, nihil obstat, quin eredas 
huius carminis auctorem sibi proposuisse illam invitam vi ab- 
sportatam esse. Sed hoc non sufficit ut sumamus ante Homeri 
aetatem Μονομαχίαν inventam esse. Nam cum in numero eorum 
locorum, qui Helenae culpam arguant nullus sit — id quod 
posthae ostendere conabor — quem adscribere liceat Achilleidi 
i.e. poámati quo Achillis ira agitur, quod pro nucleo habemus 
lliadis nostrae, sciri nequit quid Irae cantor de ea re senserit. 
Itaque Mcvouzxíx etiamsi omnes lliadis partes quae Helenam 
adulteram habeant, aetate superet, inde non sequitur ut nequeat 


1) Ll. p. 29. 
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Achilleide recentior esse. Verum aliud quoddam est quo pro- 
hibeamur eredere eam excogitatamn esse sive ab Irae cantore 
sive ab aliquo poéta recentiore. Nam repugnat legationi missae 
ad Helenam repetendam quam proprio carmine ante Homeri 
aetatem celebratam esse vidimus, sic autem repugmat, ut hane 
post illam non ut illam post hane excogitatam esse credibile 
sit. An credimus eum qui summo iure postulasset ut sine cer- 
tamine sibi redderetur quae fraudulenter erepta esset, contu- 
meliose spretum et de vita periclitatum —  Antimacehus enim 
suaserat ut necaretur — deinde cum in eo esset ut in frauda- 
torem irrueret, potuisse conditiones accipere quibus inimico ultro 
copiam sui daret — uter enim prior hastam missurus esset 
sorti permittebatur ipsis certaminis legibus — tum, quod etiam 
multo gravius erat, quibus adversario si se vinceret securitatem 
praestaret ab amicis sociisqus suis — id enim stipulatum esse 
legimus T 256 sqq. — et quietam feminae possessionem? Aliud erat 
si eam non repetiverat, si praedoni potestatem non fecerat tute 
praedam dimittendi, si statim rem ad arma revocaverat. Tum 
potuisse eum commune militum periculum in se recepturum honeste 
accipere leges certaminis singularis ita dare licet si existimandum 
est carmen quo hoe ageretur eis temporibus conditum esse qui- 
bus latrocinium, dumne laederetur hospitium — nihil autem 
prohibere vidimus hic cogitari de incursione hostili — non pro 
delicto haberetur et praedae possessione constitueretur quodam- 
modo dominium. Discrepantiam inter Μονομακχίαν et legationem 
non eam esse puto ut non potuerit utrumque carmen in numero 
esse carminum eiusdem κύκλου; veri simile habeo, qui carmen 
quo Movouayíix traderetur cognitum haberet, fugere eum potuisse 
legationem ante certamen singulare missam ad hoc non quadrare; 
illud nego, postquam carmen quo legatio de femina repetenda 
narraretur esset conditum, quemquam eni hoe cognitum esset — 
ignotum autem esse non potuit poétis qui argumenta ad eandem 
materiem pertinentia tractarent in eadem regione iisdem tem- 
poribus viventibus — potuisse incidere in cogitationem fingendi 
certamen singulare quo de femina deque bonis cum ea raptis 
decerneretur. Fieri potest ut Μονομαχία iam carminibus Pelo- 
ponnesiis traetata sit quae belli Troiani rationem non haberent, 
sed saiius videtur Μονοκαχίασ quam in Iliade legimus fontem 
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iribuere poétae Ionio in Asiae litore viventi. Reichel v. d. ostendit 
vss. Γ 359, 360 aptum sensum non praebere si de Paride lori- 
cato cogitetur, legi enim ibi Zvrixpus δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε 
χιτῶνα ἔγχοσ, ὅδ᾽ ἐκλίνθη xal ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν, neque tamen 
posse qui lorica supra tunieam indutus sit, utraque prope 
inguen transfixa, ita corpus vertere ut vulnus vitetur ), At lori- 
catus proponitur vs. 298 et loricam induisse narratur vs. 992 sqq. 
Propterea nonnulli viri doeti hos versus interpolatori tribuendos 
censuerunt. At perquam incredibilem puto eum interpolatorum 
furorem quo inducti ferre non potuerint heroés nisi loricatos. 
Praeterea alii sunt lliadis loci ubi lorica ita molesta est ut 
iamen interpolatos habere non liceat. Ut A 234 quem locum modo 
pertractavimus ?), ut Δ 132 sqq. (— T 414 sqq.) ?), E 189 sqq. ^). 
Itaque sic iudicandum censeo tam nostri loci quam eorum ]lo- 
eorum auctores cum in fontibus suis invenissent heroés nullis 
lorieis indutos ipsi eos sibi loricatos proponerent, imprudentes 
utramque imaginem confudisse ideoque conturbasse omnia. E 
fonte igitur nostro transsumtíi esse videntur vss. 909 sq. Atqui 


1) Helbig (das Hom. Ep. aus den Denkm. erl. p. 165 sqq.) loricam quam Homerus 
velit ea censet fuisse amplitudine ut velut locum mutare in ea queas. Hoc vero, 
ne absurdum sit, ne prodest quidem praecisa tunica, quippe cum tuuica sub lorica ad 
corpus se applicet necesse sit. 

2) Supra p. 115 et in ann. 1. 

3) ὅθ, ζωστῆροσ ὀχῆεσ χρύσειοι σύνεχον καὶ δίπλοοσ ἤντετο θώρηξ. Hoc si recte 
se habet lorieae partes ita commissae erant ut in longum pectoris ventrisque altera 
pars alteri superducta esset. Verum quidquid de loricarum fabrica apud Graecos ab 
antiquis discimus repugnat et res ipsa absurda est. Reichel censet eiecto vs. 136, 
verbis δίπλοοσ θώρηξ significari coniuncte balteum et mitram, qui usus vocis θώρηξ 
sine exemplo est. Robert (ll. p. 43) rursus loricam sive laneam sive scorteam 
significari censet (vide supra ann. 1 ad p. 115). 

4) E 112 sanguis narratur emicare διὰ στρέπτοιο χιτῶνοσ, loricae vss. 99, 100 
commemoratae nullae mentione facta, quam si Diomedes supra tunicam induisset, per 
hane non per eam cerneretur sanguis erumpens, tunicam autem induere supra loricam 
absurdum erat. Tum vs. 795 heros a Minerva reperitur secuti fasciam alternans ef 
vulneris cruorem abstergens. Hoc facere non potuit indutus lorica aénea. Reiche! 
suspieatur (l.l. p. 145) vss. 99, 100, 189 scutum intelligendum esse, quid autem 
vs. 282 faciendum sit tacet. Robert (l.l. p. 37) vs. 99, 100, 189 delendos censet et 
vs. 282 pro θώρηκ᾽ legendum esse ζωστῆρ᾽. Sed vs. 99, 100 optime inter se et cum 
superioribus cohaerent, insolitum autem, ne dicam inauditum apud Homerum, ubi 
quis feriatur aut ieatur effectum non commemorari sive vulnus accipitur sive minus. 
Praeterea parum veri simile est ab interpolatore ζωστῆρ᾽ in θώρηκ᾽ mutatum esse. 
Quod antea censui voce Óóp4& significari tunicam cf. supra p. 24 in ann. 1. 
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idem versus recurrunt H 253 sq. neque hi soli sed etiam vs. 958 
(— H 252) ubi commemoratur lorica. Itaque aut eius quoque 
loci auctor in fonte suo invenit eadem verba ἄντικρυσ δὲ διὰ 
λαπάρην κιτ.λ. aut totum locum qualis in lliade est alter apud 
alterum inventum repetivit. Sed hoc minus veri simile puto. 
Nam non tantum auctorem loci nostri sed etiam auctorem loci 
H 2952 sq. ex antiquo fonte hausisse ostendimus in superioribus !), 
eumque fontem fuisse carmen quo celebraretur certamen Aiacis 
eum Hectore quo hie ab illo interficeretur. E fonte igitur antiquo 
uterque hausit. Mirum autem fuit si quis arpumentum suae poésis 
ex antiquo fonte depromens in singulis depingendis fontem suum 
dimisisset ut repeteret alius poétae verba argumentum simile 
tractantis. Itaque non hoc nego aut auctorem loci T 958 sqq. aut 
loci H 252 sqq. auctorem illum versum (T 358, H 252) ubi lorica 
memoretur ab altero transsumsisse, sed hos versus qui sequantur 
qui ad loricatum non quadrent, a foz/is auctore aut loci 959 sq. 
aut loci H 252 ab alterius fontis auctore transsumtos esse contendo. 
Idque si ita est facile dabitur veri similius esse poétam Ionium 
eos depromsisse e carmine antiquioris poétae Aeolici (nam Aeolica 
earmina ea quoque appellare licet antiquissima carmina quae 
bellum Troianum celebrarent), quam aut antiquissimi carminis 
Peloponnesii auctor e carmine Aeolico, aut carminis Aeolici e 
carmine Peloponnesio. 

De temporis ordine quo carmina numero quinque quae nunc 
pertractavimus edita sint, hoe statui posse videtur. Carmen quod 
inscribere liceat ,, Apyamemnonis desperatio" pendere vidimus (supra 
p. 96 sqq.) ex ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείῳ, in hac autem tangi Menelai 
et Ulixi legationem (supra p. 58) quod carmen ipsum non posse 
eonditum esse (supra p. 61) nisi post ᾿Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου 
μονομαχίαν. E cunetis his igitur hoc carmen primum locum 
obtinet, secundum Zegatio, tertium ᾿Αριστεία, quartum JAespe- 
ratio. Praeterea suspicati sumus (supra p. 96) huius auctorem 
tetigisse carmen quo ageretur //e/enae raptus, cui ceteroquin qui 
locus in eunctorum ordine tribuendus sit non apparet. 


1) p 16 
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d. Je fontibus Iladis in superioribus mon periractatis. 


Troianorum sociis Lycii, i. e. verae Lyciae incolae, nam de 
Pandari eiusque copiis supra iam egimus, haud dubie additi sunt 
a poétis qui ad augendam fabulam ''roianam, eorum adhiberent 
bella cum Graecis e Dorum gente. Dores enim constat in eorum 
consedisse vicinia occupatis saeculo a Ohr. n. fere XI vel X 
insulis Rhodo, Coo aliis cireumiacentibus et litore Cariae his 
opposito, eosque Lyciis hostiles fuisse ipsa docere videtur llias. 
Nam Dores respici ubi narratur Tlepolemus (B 653 sq. cf. 
E 097 544.) eum popularibus Rhodo contra "Troianos profectum 
esse perspicuum est, tum quia eos tripertitos habitare poéta 
tradit (B 655) quod idem de Doribus Peloponnesiis notissimum 
est, tum quia non aliter ae horum reges Tlepolemus fingitur 
Herculis progenies, ut etiam Dores spectari apparet ubi Coi 
proximarumque insularum incolae ducibus Thessali filiis Hercule 
nati inter Agamemnonis copias commemorantur (B 676 sqq.); 
Tlepolemum autem discimus (E 627 sqq.) cum Sarpedone Ly- 
ciorum rege pugnantem ab hoc occisum esse, quod certamen 
ne censeamus propterea inventum esse quod antea iam Lycii 
ferrentur inter Troianorum fuisse socios, propterea retinemur 
quia ét huius rei nulla causa cernitur, contra bella Lyciorum 
cum Doribus si forte carminibus celebrata essent, nihil mirum 
erat deinde in maiorem belli Troiani gloriam usurpari, ét ab 
altera parte apparet cum Ionibus intercessisse Lyciis vincula ami- 
citiae et affinitatis. Nam in lliade legimus horum reges Glaucum 
et Sarpedonem Graeca stirpe oriundos fuisse, narrat enim Glau- 
eus in eolloquio cum Diomede (Z 152 sqq.) Bellerophontem avum 
suum et Sarpedonis, habitantem in urbe Ephyra, inde in Lyciam 
profectum, duxisse regis Lyciorum filiam eique in regnum suc- 
cessisse, quod quamvis ex Homero non appareat ubi illa urbs 
sita fuerit '), ad Iones pertinere testatur Herodotus (I 147) cum 


1) Urbs Ephyra in Thesprotia commemoratur B 659, sed nostram Ephyram cum 
poeta dicat sitam μύχῳ Αργεοσ ἱπποβότοιο et subiectam imperio regis Proeti qui 
quin in Peloponneso habitasset nemo ex antiquis unquam dubitavit, non credibile est hic 
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iradat lonum  Asiailicorum nonnullas regias gentes a Glauco 
duxisse originem. Tamen illa ratio inter Lycios et Iones vix 
existere potuit nisi aliquando finitimi fuissent, itaque veri simile 
est in ora Cariae anteqnam JBDores eo advenissent, lones conse- 
disse qui etiam postea a sinu lassico eam contingerent. Initio 
Bellerophontem Graecis inter numina fuisse docent multa quae 
de eo ediderunt scriptores , quo etiam tendit quod apud Ho- 
merum chimaeram vincit, ἡ δ᾽ ἂρ ἔην θεῖον γένοσ οὐδ᾽ ἀνθρώπων 3), 
αὖ etiam Glaucum apparet fuisse deum marinum, qui et aliis 
locis coleretur et praecipue Anthedone in urbe Boeotiae ?) Pro 
Sisyphi prole eum habitum esse facile intelligitur si hune quoque 
initio inter deos maritimos fuisse recte censent multi vv. dd.; sed 
qui factum sit ut Dellerophontem eum Glaucone sanguinis vin- 
eulo iunxerint poétae, utrum hoc iam in Graecia factum sit an 
in Asiae denique litore, cur illis praecipue heroibus rationes 
eum Lyciis intercessisse narrentur, omnino utrum in Graecia 
iam an in Asia a deis in heroés conversi sint, hie non opus 
est rogare: hoc dubitari nequit quin a poétis Ioniis Lyciorum 
regibus sint additi. Idque ut ante Homeri aetatem usuvenerit 
ipsa fert ratio, praeterea rem confirmat hoc quod chimaeram 
quam ἃ Bellerophontis rebus gestis nemo .seiunget Amisodarus 
quidam natione Lycius eduxisse dicitur I1 528 ne verbo quidem 
explicandi causa rem addito; quae igitur auditoribus cognita erat. 


de urbe Thesprotiae cogitandum esse. Aristarchus intellegebat Corinthum (cf. Schol. ad 
Z 152), haec vero urbs suo nomine appellatur B 570 N 664. Tamen Corinthum voluisse 
videtur po&ta noster, cum in hac urbe Sisyphum iam collocaverit poéta Eumelus (Pausan. 
IL. 22) qui e nostro loco hoc didicisse non potuit, ex alio igitur fonte antiquo id 
hausit, quem fontem nostro cognitum fuisse veri simile est. Nam etiam omnes qui 
post Eumelum de ea re egerunt eandem tradiderunt Sisyphi sedem et Herodotus 
auctor est (I 147) nonnullos reges Ionum Asiaticorum Glaucum Sisyphi prolem pro 
generis auctore habuisse — Iones autem Ásiaticos cum ex Attica tum e Peloponneso 
profectos supra monuimus — a nostro Ephyra Proeto regi Peloponnesio subiecta dici- 
tur. Cur ergo Ephyram usurpat? Sisyphus ab eo Aeoli filius dicitur herois Thessali. 
Videtur ergo Sisyphus initio carminibus Thessalorum celebratus esse, cumque Strabo 
tradat (IX. 442) prope Crannonem Thessaliae urbem habitasse olim populum cui 
nomen Ephyris, haud absurde conicias a cantoribus "Thessalis Sisypho tributam esse 
urbem Ephyram, idque nomen retentum ab iis poétis qui eum Corinthum traducerent. 

1) Paus. II. 2. 4; 4.1 sqq. 

2) Z180. 

3) Paus IX. 22.6. Strab. VIII. 408. 
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Iamvero etiam 'Tlepolemi cladem in lliade traditam  poétis 
Ioniis deberi veri simile est. Nam id ipsum quod victoria Sar- 
pedoni tribuitur in certamine cum eo, id quod apud Homerum 
si excipis Patroclum ab Hectore interfectum inauditum est e 
principibus Graecorum ducibus aliquem a Troiano duce vinci, 
indieio est eum qui hoc excogitaverit Lyciis magis favisse 
quam Doribus eorum hostibus. Sarpedonem non aliter atque 
Glaueum initio inter Graecorum numina fuisse e diversis 
efficitur indiciis. Nam alii narrabant love, alii Neptuno eum 
natum esse), Sarpedonia dicebatur insula ubi Gorgones ha- 
bitarent ?), Aquilo ferebatur Orithyiam duxisse ad saxum 
Sarpedonium ?), in Cilicia fuit delubrum Apollinis Sarpedonii *) 
et Dianae Sarpedoniae ?) praeterea in "Thracia promontorium 
Sarpedon ? In hominem conversum et Lyciorum regem factum 
non mirum est eum eum Glauco cognationis vinculo coniunctum 
esse, ut apud Homerum hie dicit (Z 197 sqq.) ex sua amita 
Iovem eum procreasse. Sed cum alii dicerent eum esse filium 
Iovis ex Europa et in insula Creta a matre editum *), suspicari 
licet, siquidem veri simile est ex hac insula Lycios in novam 
patriam advectos esse ?), deum Sarpedonem Graecos a Lyciis 
transsumsisse et praecipue lones adductos peculiari natura quae 
huie deo tribueretur, quem haud absone censeas ventis imperan- 
tem fictum esse, promontoria, insulas, litora, quae in navigatio- 
nibus suis propter vim procellarum sibi notassent, pro eius 
domiciliis habuisse. Itaque etiam a lonum poétis primis eum 
in hominem esse conversum in promtu est, deinde Dores, si in 
superioribus recte disputavimus lones antequam hos rationes 
cum Lyciis habuisse, cognovisse Sarpedonem Lyciorum heroém. 

Consideremus utrum in bellum Troianum iam ante Homeri 
aetatem an ab hoc primo Tlepolemus, Sarpedon, Glaucus denique 


1) Apollod. II. 105. 

2) Cypr. fr. 21. 

3) Pherec. Fr. H. Gr. I 97. 104. 

4) Diod. XXXII. 11. 

$) Strab. XIV c. 5. 676. 

6) Apollod. II 105. 

7) Apollod. III. 3. 

8) Ed. Meyer Gesch. des Alterth. I?*. 2 p. 624, Herod. I 173 VII. 99. Paus. 
NAI. 9. 7: 
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Lyeii areessiti sint. Hector ubi Agamemnonem vulneratum ex 
acie discessisse cognovit suos adhortatur (A 285 sqq.), his verbis 
eos allocutus Τρῶεσ xal Λύκιοι καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταί. Ce- 
teros locos omnes ubi Lycii sive cum ducibus suis sive sine eis 
iu Iliade commemorantur, utrumque etiam locum (A 197, 207) 
ubi Pandari comites hoe nomine significari videntur, denegandos 
censemus — id quod posthae demonstrandum erit — Achilleidi, 
is vero locus, nisi interpolatus est, id quod nihil est cur cre- 
damus, Irae Cantori videtur tribuendus. Atqui hie manifesto ita 
Lyeios simul eum Troianis et Dardanis appellat ac fieri non 
potuit nisi tangeret rem omnibus notam. Unde effieiendum est 
iam ante eiue aetatem aliquod carmen esse conditum quo distincte 
signifiearentur illi stetisse a Troianorum partibus. Sponte autem 
se hic nobis offert certamen Sarpedonis et Tlepolemi. Nam 
proelia ἃ Lyciis cum Doribus finitimis commissa non tantum 
perquam credibile est ab horum cantoribus ante Homeri aetatem 
carminibus celebrata esse inque eis Tlepolemum et Sarpedonem 
primarias egisse paries, sed etiam facili negotio carminis ali- 
euius ex horum numero argumentum, ita reformare potuit poe- 
tarum loniorum aliquis ut auditoribus nihil dubii relinqueretur 
quin proelium quod ageretur, pertineret ad bellum Troianum, 
proelio simul exitu ita mutato ut victoria, id quod poétae Dorii 
consilio convenire non potuit, Sarpedoni íribueretur. Utrum 
Catalogi auctor ea quae de 'Tleopolemi iuventute deque eius 
fuga tradit (B 657), quae perspicuum est item primum a Dori- 
bus Asiaticis cantata esse recta via ex eorum carminibus hauserit 
an ἃ Lonio poéta inde deprompta transsumserit, neque patet neque 
ullius momenti est. Sed cetera quae de Lyciis apud Homerum 
narrantur, si discedis a Sarpedonis cum Patroclo certamine et 
a Glauci cum Diomede colloquio, non videntur respicere argu- 
menta carminum antiquorum. Primum de Sarpedone videamus. 
Hie in Teizozzxíz quoque primario loco est, sed nihil haec habet 
eur censeas hanc Graecorum cladem iam proprio carmine celebra- 
iam esse antequam lliadi insereretur ! Et locos ubi obiter ap- 


1) In T&xopuzxíz tangitur mors Asii (M 110 sqq.) qui in proelio apud naves 
occiditur ab Idomeneo (N 348). Iam vero ea quae in hoc proelio ad Idomeneum 
pertineant, ei inserta esse ab auctore recentioris aetatis supra suspicati sumus (p. 33). 


4. 
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pellatur (€ 426, O 67, P 150 sqq., Y 800) vel proponitur Hectorem 
perstringens (E 470 sqq.) vix opus est monere non ex antiquis 
fontibus haustos esse. Ἐπεισόδιον quo narratur mors ei a Patroclo 
ilata, eum in eo tangatur Τειχομαχία (I1 511 sqq., 558 !') non 
potest esse antiquior hac. Neque revera ullo alio consilio egisse 
videtur is qui Patrocli victoriam ex eo reportata invenit, nisi 
ut Πατροκλείαν ornaret novo aliquo facinore. Sed quoniam Sar- 
pedonis mors tangitur in ἐπεισοδίῳ quod est de eius cum Tle- 
polemi certamine, ibi enim poéta postquam eum quoque graviter 
vulneratum narravit, addidit (E 668) πατὴρ (i. e. Ζεὺσ) ἔτι λοῖγον 
ἤμυνε, forsitan ipsa mors non ab auctore certaminis cum Pa- 
troclo inventa sit. Nam supra suspicati sumus poétam qui eum 
saucium quidem sed tamen victorem a 'Tlepolemo discessisse 
narraverit, certaminis exitum quem in fonte suo invenisset mu- 
tasse. Accedit quod colloquium Iovis cum uxore quod Sarpedonis 
morti praemittitur (II 431 sqq.) et Sarpedonis corpus abductum 
a fratribus geminis Morte et Somno (Π 450 sqq., 666 sqq.) nescio 
quomodo prodere videntur fontem antiquum. Praeterea a multis 
ferebatur Sarpedon ab Hercule esse interfectum ?), quem a deo 
in heroém conversum imprimis a Doribus cultum esse scimus. 
Qua propter fieri potest ut initio Dorum cantores ipsum Her- 
eulem maioribus suiis adfuisse in bello contra Lycios et horum 
principem interfecisse narraverint, deinde Tlepolemum pro patre 
substituerint. Hoc si sumitur poeta Ionius cum contra Sarpedo- 
nem illo interfecto pugnae superstitem narraret censendus est 
verbis πατὴρ δ᾽ ἔτι λοιγὸν ἤμυνε notavisse qua in re dissentiret 
ab auctore carminis quod pro fonte haberet. Ceterum facile in- 
eligitur victoria quam de 'Tlepolemo reportasset Sarpedon, 
ansam dedisse Τειχομαχίασ auctori ut plura fortia facta ei tri- 


Recentisimam originem Te:xouZxízc etiam prodit vs. M 15, ubi Troia decimo: belli 
anno expugnata dicitur, nisi hune versum spurium iudicas cuius rei iustam causam 
non video. 

1) Locum II558 9v πρῶτοσ ἐσήλατο τεῖχοσ ᾿Αχαιῶν propter levem diserepantiam, 
revera enim non Sarpedon primus in castra Graecorum irruit, verum Hector, ille 
primus effregit propugnaculum, spurium putantes vv. dd. Koechly et Leaf, ille delet 
vss, 956—562 hie vss. 595—568. Hoc autem nostra nihil refert cum tamen restet 
alter locus IL $11 sq. 

2) Cf. Gruppe 1.1. (p. 220 ann. 7) qui affert Inscr. Graec et Sicul (ed. Kaibel) 
1293, 81 S. 


ET COMPOSITIONE. 197 


bueret atque sic faetum esse ut auctor eius certaminis cum 
Patroclo neminem digniorem putaret quem huic opponeret. 
Nune de Glauco videamus. Hic praeterquam coniuncte cum 
Sarpedone, invenitur H 19 ubi vulnerat Graecorum aliquem 
Iphinoum, quem locum nemo censebit ex antiquo fonte haustum. 
Colloquium eum Diomede (Z 119—256) maxime propterea Iliadi 
insertum videtur ut edatur Glauci γενεαλογία ad Sarpedonem 
quoque pertinens (Z 197), memorentur casus et res gestae Bel- 
lerophontis ex antiquioribus Ionum carminibus petita (vide supra 
p. 123), mnarretur superbia regis Lycurgi Daechum eiusque 
τιθηνάσ, per iuga Nisaei proturbantis cuius rei Diomedes fingitur 
mentionem facere haud dubie depromptae e carminibus Boeotiis 
in Asiae litore pervulgatis. Sed colloquium ipsum et hospitium 
quo iuneti finguntur Oeneus et Bellerophon, quin excogitasse 
eredas eundem qui lliadi inseruerit nihil obstat. Permutationi 
armorum qua vehementius motus poéta exclamat (Z 294 sqq.) 
iy)" αὖτε Γλαύκῳ Kpovibus Φρένασ ἐξέλετο Ζεὺσ 0c πρὸσ Τυδεΐδην 
Διομηδέα τεύχε᾽ ἄμειβε χρύσεα χαλκείων, ἑκατόμβοι᾽ ἔννεα βοιῶν, 
verisimile est subesse veram aliquam rem quam poéta undevis 
eognilam memoria tenuerit. Postremo Lycii sine suis ducibus 
referuntur A 285 sq., de quo loco supra egimus, O0 173, N 150, 
O 424 sq., 485 sq. quibus omnibus eadem formula legitur Ὑρῶεσ 
καὶ Λύκιοι xal Δάρδανοι ἀγ χιμαχηταί, ex illo loco repetita, tum 
2 78 ubi Helenus dicit Αἰνεία Té xx] Ἕκτορ ἐπεὶ πόνοσ ὗμι μά- 
λιστα Τρώων καὶ Λυκίων ἐγκέκλιται qui locus haud dubie debe- 
tur auctori Ἕκτοροσ καὶ ᾿Ανδρομάχησ ὁδμκιλίασ, e nullo antiquo 
fonte haustus, postremo K 490 ubi Troianorum socii recensentur 
quos auctor undique ex lliade conflatos in antiquo suo fonte, 
si de eo recte disputavimus (supra p. 102) invenire non poterat. 
Tlepolemum e Dorum Asiaticorum carminibus ad poétas Io- 
nios pervenisse monuimus, quaeque de eius iuventute et fuga 
e Peloponneso tradat Catalogi auctor (B 657) incertum esse 
utrum recta via ex illis deprompserit an transsumta ab his 
cognoverit. Quo eodem modo iudicandum est de Phidippo et 
Antipho Thessali filiis qui apud Homerum non inveniuntur nisi 
in Catalogo (B 676 sqq.). Primum hos a Doribus celebratos esse 
inde effici supra ostendimus àt quod ab Hercule genus suum 
ducerent et quod Coo insulisque adiacentibus imperarent, a Do- 
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ribus saeculo fere XI vel X occupatis ). Cumque antiquos in- 
sulae Coi incolas Meropes audisse constet,nomen quoque Meropis 
nobilis Troiani qui in Iliade collocatur Percote in urbe Troadis 
ex eodem fonte atque Thessali filios arreptum esse veri simi- 
liter monuit vWilamowitz Moellendorf v. cl.?). Sed etiam in 
eis insula Cos commemoratur quae narrantur de Hereule ipso. 
Nam in lliade legimus (E 640 sqq. Ξ 249 sqq.) eum diruisse 
Troiam cuius urbis rex Laomedon, cui bene fecisset, ei dare 
nolle& equos suos propter quos e longinquo venisset, in reditu 
autem ab urbe deleta dolo Iunonis cuius admonitu Somnus 
lovem sopivisset, delatum esse in illam insulam (& 254 sqq., 
O 26 sqq.). Itaque in promptu est haec deberi cantoribus habi- 
tantibus aut Coum ipsam aut e circumiacentibus insulam ali- 
quam aut litus Cariae adiacens, quocum convenit quod his locis 
Dores consedisse vidimus, Hercules autem quamvis ab aliis 
etiam Graecorum gentibus coleretur, tamen eius res gestas in 
hominem conversi imprimis a Doribus celebratas esse constat ὅ). 
Omissis nominibus insulae quo deferretur et urbis quam diruis- 
set, fieri potest ut iam a Doribus Peloponnesiis eadem materies 
tractata sit. Sed Laomedontis urbem ab initio non Troiam audisse 
mox ostendam et verisimile est id nomen tum cum Troia 
propter Aeolum lonumque carmina celeberrima facta esset in 
litore Asiae, ideoque etiam Herculi suo rationes eum ea inter- 
fuisse vellent Dores Asiatici, ab his simul ac insulae nomen ad- 
ditum esse. Ad devinciendum lovem sopore illo importuno, 
utrum Iuno in Herculis causa, ut ubi Troianis nocitura eundem 
dolum denuo machinaretur (z 153 sqq.), suas quoque illecebras 
adhibuerit maritum ad rem Veneream pelliciens, an soli Somno 
reliquerit eum consopiendum vix sciri potest. Hoe veri similius 


1) Cos nostro loco dicitur urbs Eurypyli cum tamen quae ratio huic cum Thessalo 
intercesserit siletur. Atqui Eurypylum inter Thessalorum heroes fuisse et ceteroquin 
notissimum est et apparet B 736. Ab altera parte nulla sunt vestigia Herculem in 
Thessalia cultum esse. Credibile igitur videtur initio Eurypylum et Thessalum cognatos 
esse habitos, .postea Herculem esse insertum idque a Doribus, initio igitur illos cele- 
bratos esse a Graecis qui ante Dores e Thessalia in Cretam advenissent. Cf. Ed. 
Meyer Gesch. des Alterth. I p. 261 sq. 

2) Isyllos p. 52. A 20. — Nomina Meropis filiorum Adresti et Amphii arrepta 
esse e carminibus de bello Thebano monuit Usener (der Stoff des Gr. Epos 1897 p. 37). 

3) Cf. Ed. Meyer 1.1. p. 969 sqq. 
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videtur, nam coniugum amoribus Somni ministerium sane su- 
pervacuum fiebat, quapropter hoe Ais ὠπάτησ auctor videtur 
deprompsisse e carminibus quibus res Herculis agerentur, illos 
rei ornandae causa ipsum addidisse. Neque eos e nihilo con- 
finxit, dubitare enim non licet quin adhibuerit carmen antiquum 
quo ageretur ὃ ἱερὸσ γάμοσ '). Quo etiam referendum videtur 
cingulum Veneris ἔνθα τέ τοι θελκτήρια πάντα τέτυκται (E 214 sqq.). 
Auctori enim nostro non ignaro Iunonem Veneremque a diversis 
partibus in bello Troiano stare (E 190 sqq.) minus consentaneum 
erat illam fingere a maire cupidinum lenocinia petentem, nisi 
hoc in fonte suo invenisset. Seriem mulierum quas a se amatas, 
minus cupide quam tum uxorem se petivisse profitetur Iuppiter, 
manifesto undique conflavit interpolator. Quod autem  poéta 
.noster narrat Iunonem Lemni Somnum convenisse, cur ibi po- 
lissimum hune degisse finxerit latet, neque e Dorum carminibus 
hoe transsumsisse videtur, quippe cum insula Lemnus longius 
abesset a locis ubi Dores habitarent. Sed quod luppiter quo 
tempore Hercules in insulam Coum advenit experrectus re 
perspecta uxorem ex Olympo suspendit manibus vinetis et 
duabus incudibus affixis pedibus (O 18 sqq.), deos qui ei auxilio 
venire studerent disiecit (E 257, O 23 sqq.), Herculem reduxit 
in terram Argolicam (O 29 sqq.), haud dubie Aize ὠπάτησ auctor 
in fonte suo Dorio invenit. Quo etiam referremus locum A 566 sqq. 
ubi legimus deorum patrem Vuleanum matri ad auxilium ac- 
currentem pede prehensum e coelo detorsissise ita ut per totum 
diem lapsus in insulam Lemnum deveniret, nisi ipsa rursus 
illa insula commemorata obstaret. Ac sane Vulcanum e coelo 
deiectum, quo perspicuum est fulminis ictum significari, diversis 
rationibus constat explicatum esse, ut Σ 395 sqq. eadem res 
iribuitur matris saevitiae. Ceterum quod in lliadis ἐπεισοδίῳ 
quo narratur Tlepolemi cum Sarpedone certamen, Herculis ex- 
peditio Troiana ita tangitur (E 6937 sqq.) ut appareat eam bello 


1) Muelder v.cl. Ll. p. 127 ^mythologische Unklugheit blieb es vorbehalten in 
der ursprünglieh auf faunisches Lachen berechneten Zeichnung die fromme Beschrei- 
bung einer religiósen Zeremonie, einer ^heiligen Hochzeit" zu sehen". Aperte confi- 
teor malle me a viro doctissimo stoliditatis postulari quam aut credere e nullo fonte 
antiquo hausisse nostrum, aut pro fonte fuisse iocum scurrilem (.ein Hercules- 
schwank"). 
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'l'roiano quod Agamemnone duce gereretur temporis ordine ante- 
cessisse, aetatum haec definitio Ionibus deberi puto. Eos enim 
Dorum poétas qui Lyciorum eum Doribus bella cantarent cre- 
dibile non est rerum 'Troianarum rationem habuisse, ex his 
igitur illa non oriunda est. Ab altera parte illi Dorum cantores 
qui Troiae excidium Herculi tribuerent, non erat Apamemnonem 
eur memorarent. Verum lonum poétae qui horum carmina 
cognovissent consentaneum erat cum ambas expeditiones in 
unam coniungere non possent, ita eas temporis ordine distinguere 
ut utrique locus daretur. 

Laomedontis autem sedem initio non Troiam fuisse, inde se- 
quitur quod in urbe Sicyone a Doribus habitata ante quam in 
litus Asiae transmitterent regnasse ferebatur Lamedon quidam !) 
quem ἃ Laomedonte non diversum fuisse apparet, quia huie 
tribuebatur filius Clytius ?) et uxor Zeuxippe ?), alteri socer 
Clytius *) et filia Zeuxippe?); Clytius vero alio nomine Oreus 
est^ et nomen Zeuxippe spectat ad equos quibus in lliade 
Laomedon insignis fuisse narratur (E 268 sqq.). Itaque Laomedon 
ante quam rex mortalis esset, ipse fuit inferorum tyrannus, quem 
κλυτόπωλον dicere Homerum nemo nescit, quodque Neptunum et 
Apollinem ei servisse poéta tradit — facit enim (ᾧ 442 sqq.) 
maris deum fratris filium alloqui: οὐδέ vu τῶν περ μέμνησαι ὅσα 
δὴ ᾿πάθομεν Ἑιλίον ἀμφὶ μοῦνοι vài θεῶν ὅτ᾽ ἀγήνορι Λαομέδοντι 
παρ Aic ἐλθόντεσ ᾿θητεύσαμεν εἰσ ἐνιαυτὸν μίσθῳ ἐπὶ ῥήτῳ --- 
habemus hic aliam imaginem eiusdem fabulae aliunde notae, 
qua Apollo regi Admeto servisse tradebatur. Unde porro se- 
quitur ut ubi Hercules narratur Laomedontis urbem evertisse 
alia forma eadem materies tractata esse videatur atque ubi re- 
fertur Orcum sagittis suis vulnerasse ἐν Πύλῳ ἐν νεκύεσσι (E 997) 
et absportasse κύνα cTuyespoi 'Aríàxo (O 267 sqq.), aut ubi diei- 
tur regem Neleum devicisse eiusque filios interfecisse (A 691 sqq.). 


1) Paus. II c. 6.8. 2) T 238. 
3) Schol. T 250. 4) Paus. II 6. 5. 
5)9sBanssalsl: 


6) Caletor Clytii filius 80 Aiace Telamonio interficitur O 419 sqq. Clytium vero et 
Caletorem initio eosdem fuisse atque Clymenum et Calesium vix quisquam negabit. 
De deis inferis Clymeno et Calesio cf. Usener Güttern. p. 39. Stoff des Gr. Ep. 
p. 25 sqq. 
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Iamvero deos Neptunum et Apollinem amandationem e coelo 
sibi contraxisse propter insidias lovi structas poétae sibi pro- 
posuisse videntur. Apud Homerum enim legimus (A 400) si 
mss. fides est, Iunonem Neptunum Minervam, si Zenodoto cre- 
dimus, Iunonem Neptunum, Apollinem consilium inisse vinciendi 
deorum regem, Zenodoti autem auctoritas non sufficit ut statuamus 
eius loci auetorem Apollinem pro Minerva appellasse, sufficit ut ere- 
damus antiqua carmina illi nota fuisse quibus res ita proponeretur; 
horum autem carminum auctores veri simile est coniurationem 
et exilium coniunxisse. Sed quoquo modo hoc se habet utram- 
que rem initio pertinuisse ad mythos quibus naturae Qaivomeva, 
imbres procellae solis labores terrae motus deberi fingerentur 
numinum proeliis et inimicitiis satis constare videtur '). Quo 
eliam vis lunoni a marito illata deorumque acerba vexatio 
referenda esse videtur. lunonis poenam forsitan initio non narra- 
tum sit propter Herculem sed propter coniurationis societatem 
ei inflictam esse. 

Ceterum Laomedon eum in hominem conversus esset quaestio 
oriebatur unde rex mortalis equos sibi eomparasset, qui essent 
ἄριστοι ἵππων ὅσσοι ἔασιν ὑπ᾽ ἠόδα T ἠέλιόν τε (E 906 sqq.) In 
eam expediendam nonnulli adhibuerunt mythum quo ageretur 
raptus Ganymedis, Laomedontis apud Homerum avuneuli, nati 
patre T'roà, cui luppiter equos dedisset compensandos cum filii 
raptu (E 265 sqq.). Apparet autem ex his, aut tum denique 
Ganymedem cum Laomedontis rebus coniunctum esse cum hic 
iam rex Troiae crederetur, aut eum cum primum coniungeretur, 


1) Coniurationem a Iunone, Miverva, Neptuuo factam esse propter lovis Troiano- 
rum studium, de quo non dubitasse poétas qui numen in Ida cultum pro eodem 
haberent atque Iovem Olympium, censet vLeeuwen Mnem. 1206 p. 294 sqq. De 
patre Idaeo in unum coniuncto cum love Olympio assentior, coniurationem nolim 
hue referre. Si patrem Idaeum poétae a love distinxissent nihil vetaret credere illum 
a deis Graecorum res tuentibus impugnatum esse. Sed mundum regi certo imperio 
iam diu, credo, ante Homeri tempora poétae res coelestes ad instar rervm humana- 
rum sibi proponentes, persuasum habebant, Apud Homerum luppiter ceteros deos 
longe superat viribus et potestate, quod ab Homero inventum esse parum credibile 
est. Olim naturae φαινόμενα, tempestates, fulmina, talia homines adduxerant ut pu- 
tarent de summa imperii certari inter deos; poétae epici fabulas inde ortas non 
respuerunt, sed rem remiserunt ad tempora longinquissima. Etiam quod Briareus 
Jovi auxilium fert A 401 sqq. eo tendere videtur, quod haud dubie antiquo mytho 
. adscribendum est. (A Thetide eum invocatum pro Irae Cantoris habeo invento.). 
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factum esse non Trois sed ipsius Laomedontis filium, quorum 
uirum verius sit sciri non potest; ceterum ab iis poétis do- 
num equorum raptui additum esse videtur qui coniungerent. 
Tamen Aeneae stemmatis auctor quamvis non ignorans raptum 
Ganymedis et Laomedontis avunculum hunc fingens (T 230 sqq.), 
illo non usus esse videtur ad Laomedontis equorum originem 
explicandam. Nam in raptu eommemorando donum equorum 
tacet, sed HErichthonium, quem Laomedontis proavum fingit, 
duodecim pullos possedisse dicit ab Aquilone procreatos quorum 
divinam praestantiam copiose enarrat (T 225—929) 1). Poétam 
hune ante Homeri aetatem eodem carmine ét Aeneae stemma 
ét eius certamen eum Achille comprehendisse, ex antiquissimis 
autem de bello 'Troiauo carminibus arcessivisse Erichthonium, 
Troem, Illum, Priamum, tum ex iis carminibus quae de Pedaso 
et Lyrnesso ab Achille captis agerent Dardanum et Aeneam 
eum matre divina, porro e carmininibus Peloponnesiis in Asiae 
litore vulgatis Anchisen Aeneae patrem avumque Capyn in su- 
perioribus vidimus ?). Laomedontem eum filio Clytio haud dubie 
recepit e Dorum carminibus quibus Herculis contra eum ex- 
peditio traetaretur atque Ganymede sive ex his deprompto sive 
ex alio fons quisquis fuit cuncta nomina ita composuit ut Dar- 
danum ceteris praemitteret, Ganymedem post Troém, Laome- 
dontem post llum, interponeret, Capyn faceret Laomedontis 
fratrem patruelem, huic autem ut patrem daret excogitavit 
Assaraci nomen ob nullam aliam, ut videtur, causam nisi quod 
eius temporibus Assyrii imperarent magnae Asiae parti, ita glo- 
riam aucturus regiae domus ab Aenea originem suam derivantis 


1) Eriehthonius videtur initio fuisse numen rusticum armentorum tutela. Quod 
eius equas amasse dicitur Aquilo, tam ea re videtur significari vis coeli et tempestatum 
in valetudine armentorum conspicua quam spectari equorum celeritas. Quod autem in 
mythologiis Atticis idem Aquilo Erechthei filiam rapuisse narratur nonnihil ea re 
confirmatur quod supra suspicati sumus (p. 23) nomen Troiae Womericae deberi colo- 
nis e Troianorum demo Attico qui faerint inter primos Graecos illius urbis postquam 
diruta esset sedes occupantes. 

2) Supra pp. 23, 48 sq. 10, Satis iusulsa est mnarratiuncula quam .offendimus 
N 465sqq. Aeneam infantem eductum esse domi Aleathoi sororis mariti Àn credimus 
Anchisem iam patrem familiae cui gener esset, a Venere amatum esse? Neque patres 
sed filii familiarum greges pascebant. Atqui Aeneam Venus peperit ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ βου- 
κολέοντι (E 313). 
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euius honoris eausa demonstravimus ipsum stemma ab eo esse 
constitutum. Sed Clytio cur fratres addiderit (Y 237 sq.) Titho- 
num, quem initio deum fuisse arguit uxor Aurora (A 1), Lam- 
pum Hicetaonem latet). E stemmate nostro is qui Διομήδουσ 
ἀριστείαν lliadi inseruit quamquam non hausit — id quod supra 
vidimus — donum equorum pro Ganymede rapto, tamen hau- 
sisse potest cum hune Trois filium diceret (E 266). Sed narra- 
tiuneulam qua origo equorum Aeneae a Laomedontis equis du- 
ceretur ipsum invenisse credibile est. 

Ceterum huie quoque quaestioni respondendum erat, quo iure 
regis Laomedontis equos petisset Hercules. Quod non totidem 
verbis ex Homero discitur sed tamen diversis locis comparatis 
ex eo efficere licet. Uno enim lliadis loco (E 650) legimus regi 
bene fecisse Herculem, altero loco (T 144 sqq.) eum certasse in 
litore Troiae cum belua immani a qua si premeretur ut in 
tutum se reciperet, Troianos Minervae auxilio struxisse τεῖχοσ 
ἀμφίχυτον; cumque praeterea Homerus testetur (9 450 sqq.) 
Laomedontem deos qui sibi servissent mercedis loco affecisse 
ignominia vix dubium est quin poetae narraverint eos beluam 
misisse ignominiae uleiscendae causa. Videtur ergo extitisse 
carminum κύκλοσ quibus ageretur deorum apud Laomedontem 


1) Clytii filius Caletor ,"Exropoz ἀνέψιοσ᾽᾽ ab Aiace Telamonio interfici narratur 
O 419 sqq. Videtur huius loei anctorem cum ei Troiani nomen requirenti succurreret 
Clytius Laomedontis filius, simul Caletoris nomen subisse ex antiqua memoria cum 
illo coniunctum (vide supra p. 253 in ann. 6). Lampi filium Dolopem, Hicetaonis 
Melanippum interfici legimus Ο 525 sqq. alterum a Megete alterum ab Antilocho. 
Lampum et Hicetaonem qui hie memorantur ipsos esse Laomedontis filios inde ap- 
paret quod Lampus nominatim ita significatur (O 527), Melanippum autem ubi Hec- 
tor alloquitur haec praemittuntur (O 545 sqq.) Ἕκτωρ δὲ κασιγήτοισ᾽ ἐκέλευσε — 
κασίγνητοι autem etiam sunt fratres patrueles — Ze: μάλα πρῶτον δ᾽ ᾿Ικεταόνίδην 
ἐνένιπε ἴφθιμον Μελάνιππον. Melanippi nomen depromptum esse e carminibus quibus 
bella Thebana agerentur supra vidimus (p. 31). Sed ἐπεισόδιον quo Dolopis mors 
narratur, si recte iudicavimus in superioribus (p. 13) Megetis res gestas et arma — 
quorum ἱστορία nostro loco diserte enarratur O 530 sqq. — propriis carminibus 
celebrata esse quae in usum suum converterint auctores anti quissimorum de bello 
'"Troiano carminum auctores, ex horum fontium altero haustum est, ita vero ut 
cognationis vinculum quod Dolopi in lliade cum Lampo et Laomedonte intercedat 
additum sit ab eo qui ἐπεισόδιον nostrum lliadi insereret quippe cum perspicuum 
sit in fontibus quos diximus non potuisse de illis sermonem esse. Ceterum totum 
versum T 2838 Λάμπον τε Ἰζλύτιόν τε ἹἽκετάονα τ᾽ Ὄξον "Apoc ex Aeneae stemmate 
iranssumsisse videtur Te:/xocxozíaz auctor (Υ 228 — Ρ 146). 
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servitium, ignominia ab eo accepta, beluae missio, Herculis ad- 
ventus, certamen cum belua, repulsa equos pro officii pretio 
poscentis, urbis expugnatio, errores in reditu propter lunonis 
dolos, cetera quae cum his cohaerent. In pertractando servitio 
poétas etiam eius causam, coniurationem adversus lovem dico, si 
minus enarrasse attamen tetigisse verisimile videtur; neque non 
equos Laomedontis a Iove datos propter Ganymedis raptum, Erich- 
thonium enim eos non cognovisse !) Μίσθον ῥητόν quoque quem 
dei a Laomedonte poscerent ipsos equos fuisse si quis suspica- 
tur non refragor. Quodsi res ita se habet equi illi comparandi 
sunt cum Nibelungiorum thesauro exitiali in poési Germanorum 
celebrato quem qui possideret nullo pacto adigi poterat ut eo 
cederet perniciemque evitaret. Quod dei qui Laomedonti serviunt 
alio loco (H 452 sqq.) ambo dieuntur moenia urbis ei struxisse, 
alio loco (6 446 sqq.) alter id solus perfecisse, Apollo armenta 
pavisse nullius momenti puto. Sed gravius est quod Hercules 
dieitur (E 651) e longinquo venisse propter Laomedontis equos. 
Equi enim si pretium erant beluae devietae quomodo de iis 
poseendis cogitare poterat antequam animum induxisset cum 
belua pugnare? Id vero quomodo potuit cum urbi nondum ap- 
propinquasset? Vix enim cum etiamnunc longe abesset beluae 
adventus ei notus esse poterat. Expectaveris igitur casu, non 
propter equos, eum "Troiam venisse quo tempore belua vastaret 
agros. Sic forsitan res expedienda sit ut sumas ex antiquo my- 
tho, eum Hercules crederetur non urbem 'Troianam sed inferos 
petivisse, itineris consilium retentum esse quamvis minus con- 
veniret ad paetam pro belua interfecta mercedem. In mytho 
autem si beluae mentio est facta, non fuit illa e κητῶν genere, 
sed canis Stygius. Postremo quod Hercules apud Homerum 
traditur (E 641) sex navibus Troiam oppugnasse apparet poétas 
sibi proponisse eum fraudatum mercede primo abisse deinde 
comitibus collectis sex redisse cum navibus. Nam .'in priore 
itinere eum cum copiis fuisse vix est quod poétae narraverint. 

Hereulis expeditio Troiana neque ab Homero neque a recen- 
tiorum quoquam refertur in numero laborum quos regis Eu- 
rysthei iussu heros susceperit. At tamen iam Homeri aetate hi 


1) Vide supra p. 132. 
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celebrati esse videntur carminum κύκλῳ qui ad illam non per- 
tineret. Nam in lliade legimus Iovis gloriationem asseverantis 
omnibus mortalibus qui sui generis essent imperaturum quem 
primum tum Lucina editura eseet, lunonis dolum quo maritum 
refutaret, Alemenae partum ab ea retardatum, Stheneli uxoris 
maturatum (T 91 sqq.), tum Herculi servitium per Copreum 
Eurysthei praeconem nuntiatum (O 639, iter ad inferos Eurysthei 
iussu susceptum petendi causa κύνα στυγεροῖ᾽ ᾿Ατίδαο (O 267 sqq), 
quamque huc sane referre licebit Orci vulnerationem Πύλῳ ἐν 
νεκύεσσι (E 997). Quid Graecos induxerit ut fortissimum omnium 
heroum servitute astrietum fingerent, constituere non licet '). 
Videtur res deberi mythis pertinentibus ad antiquissimas opinio- 
nes de naturis divinis. Probabiliter demonstravit Gruppe (1.1. 461 
1155) initio Eurystheum alio nomine Neptunum fuisse, neque 
absurde conicias in antiquissimis mythis quibus Herculis labores 
narrarentur, numina aéris et maris primario loco fuisse. Etiam 
Sthenelum eo pertinuisse credibile est. Nam Sthenium rursus 
esse Neptunum ostendit Gruppe (l.l. p. 176), Sthenium autem 
et Sthenelum vix neges eiusdem nominis diversas formas esse. 
Sed Dorum poétas fuisse qui Eurysthei patrem Perseo natum 
finxerint ipsumque illum regnantem in regione Argolica parum 
credibile. Perspicuum enim est non potuisse eos id facere antequam 
in ea regione consedissent; sed cum ipsi regias suas gentes ab 
Hercule ducerent, quomodo potuerunt credere hunc servisse regi 
Peloponnesio? Nam quod recentiores abinde Hellanieo tradide- 
runt, Herculis filium a Doribus receptum cetera quae pertinent 


1) VWilam. Moellend. v.cl. (Herakles? I p. 55 coll. eis quae praecedunt quaeque 
sequuntur) nationis Doricae ingenio deberi censet, quippe cui Hercules fuerit quasi 
ἰδέα viri perfecti, quod eorum po&tae hominem fortiorem deteriori servire finxerint. 
Sed neque antiquissimis temporibus homines eiusmodi ἐδεῶν conscios fuisse puto, neque 
si maxime Dores fuerint eam causam suflicere fingendi virum perfectum deteriori viri 
servientem. Gruppe (ll. p. 461) ,Dass der bessere Mann", ait ,dem Schlechtem 
dient, ist menschlich ergreifend, aber schwerlich hat die poétische Schónheit der Mo- 
tive allein den Dichter bestimmt." Sed quod addit v.cl. »vielmehr scheinen in der 
Dienstbarkeit des Heracles sich die Politische Verhàltnisse einer spüteren Zeit zu 
spiezeln" propterea non dandum ei videtur quod Herculis servitium iam apud Ho- 
merum commemoratur (vide ann. seq.). Ad antiquissimam Herculis imaginem id re- 
ferendum esse haesitanter v Wilam. Moell. concessit. »Ich muss", inquit v. cl. (1.1. p. 51) 
;nach erneuter Erwügung den Zweifel áussern ob ich recht gethan hab die Dienst- 
barkeit der Ursage ab zu streiten." 
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ad Heraelidarum quem dicunt reditum, vix quisquam hodie 
negat deberi poématis genealogieis quibus VII a Chr. saeculo 
viri doeti conati sunt accomodare Herculis originem Peloponne- 
siam ad Heraclidarum apud Dores regnum; de qua re optime 
egit E. Meyer v.cl.') Itaque ea quae apud Homerum de Her- 
culis servitio traduntur hausta esse existimanda sunt e fontibus 
Peloponnesiis ad Dores non pertinentibus. Neque e fontibus 
Peloponnesiis solis. Nam cum Alemena (T 99) ἃ Iunone impe- 
dita ne iusto tempore pareret Thebis degisse dicatur, apparet 
poétam duplicem adhibuisse fontem Peloponnesium et Boeotium. 
Nisi eredimus Amphitryonis parricidium et fugam iam ante 
Homeri aetatem inventa esse, quae tamen eiusdem generis esse 
atque ea quae ad Heraclidarum reditum pertinent fere omnes 
consentiunt vv. dd.?). Ceterum Ate in quam (T 76 sqq.) Aga- 


1) Forsch. z. Alt. Gesch. I p. 279, Gesch. des Alt. II p. 250 sq., vWil. Moell. 
Herakles* I p. 59 ,es war unvermeidlich das Herakles auf alle Lànder Rechtsan- 
sprüche haben musste, die seine Nachkommen besetzten. So ward er denn hier an 
den alten eingebornen Heroéngeschlechter angegliedert, wie nicht anders móglich 
durch seine Mutter, so dass er noch ein nachkomme des Perseus, und Tiryns seine 
Heimath ward. Da er gleichwohl nicht zu einem alten Landesherrn werden konnte, 
seine nachkommen auch Argos den Perseiden erst mühsam abgenommen hatten, so 
ergab sich dass ihm sein Erbe wider, das Recht vorweggenommen war und das eben 
hatte Hera verschuldet, so dass er würend des Lebens dem schlechteren Manne die- 
nen musste. Die Rhodische Ueberlieferung, die wir in der llias lesen hat das schon 
mit lebhaften Farben durchgeführt. Und der jámmerliche Feigling Eurystheus Sthe- 
nelos! Sohn, sammt seinem Herolde ,Dreckle", κοπρεύσ sind zu ausdrucksvoll burleske 
Figuren geworden, an denen sich der Dorer Hochmut gütlich that." Vir clarissimus 
ita ratiocinatus fieri non potest quin Hylli fugam ad regem Aegimium iam ante 
Homeri aetatem a poétis inventam censeat. Quod pauci ei dabunt. Quod autem 
necesse" (,unvermeidlich") fuisse ait omnia Herculi vindicari quae postea Dores oc- 
cupassent, poématum genealogicorum auctoribus sane nemo negabit necesse visum esse 
ea Herculi vindicare, sed plus saeculo ante Dorum cantoribus idem occurrisse perquam 
incredibile. Ne poetis quidem saeculi a Chr. VII succurrisset servitium Herculi in- 
iungere nisi in antiquis fontibus obvium fuisset Eo ipso quod heros omnium fortis- 
simus sine sua culpa aliorum dolo malo coactus esset servire, sponte fiebat ut cantores 
qui hane materiem tractarent eius domino obtrectarent neque hanc ob causam opus 
est cogitare de Dorum superbia. 

2) VWil. Moell. Ll. p. 52: ,T 99 nennt als Geburtsori Theben; aber das kann 
man nieht umhin für eingeschwürtzt aus des spütern Sage zu halten. Es ist gar nicht 
zu verstehen, wie Eurystheus über ein Kind Macht haben soll welches in der fernen 
Stadt geboren wurde, und ausdrücklich handelt es sich um die Herrschaft über die 
Argeier (123) zu denen Thebe nicht gehórt." Quod vir cl. dicit se non intelligere, 
recte dicit; nemo id intelligit vel intelligere potest. Sed quid prohibet cogitare de 
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memnon lovem ait gloriationis suae culpam contulisse, vehe- 
menter dubitandura est an in fontibus non obvia fuerit. Multo 
enim veri similius videtur quaecunque de ea Agamemnon dis- 
serit ab ipso loci auctore addita esse quo rex similitudine suae 
et lovis causae se excusare possit. Ut Periphetes quoque Coprei 
fills qui narratur (O 639) interfici ab Hectore haud dubie ab 
huius loci auctore est excogitatus. Nam dieitur πατρὸσ πολὺ 
melpovoc υἱὸσρ ἀμείνων. Nihil vero erat cur fontis auctor cum 
Eurysthei praeconem ignominiose tractaret eius filium memoraret 
honorifice, omnino nihil erat cur ei filium tribueret. 

Iamvero ea quae de Herculis servitio in lliade edita persecuti 
sumus quamvis negandum videretur e Dorum carminibus hausta 
esse, tamen deberi apparuit poétis qui eius studerent laudibus. 
Sed alius generis est locus lliadis (E 992 sqq.) ubi Iuno ab eo 
vulnerata narratur. Ibi enim vocatur (E 392 sqq.) σχέτλιοσ ὀβρι- 
μοξεργὸσ ὃσ οὐκ ἔθετ᾽ αἴσυλα ῥέζειν, ὃσ τόξοισιν ἔκηδε θεοὺσ οἵ 
ἤρλυμπον ἔχουσι. Ubi nunc hi versus leguntur ad praecedentia 
non quadrant, quapropter a nounullis viris doctis eiciuntur. 
Verum 516 tamen remanet haec inconcinnitas quod vs. 392 
Hereules appellatur za: ᾿Αμφιτρύωνοσ et vs. 9960 vic Aic 
alyíoxoi». ltaque praestat vss. 995—402 insitieios existimare. 
His sublatis vs. 403 recte se applicat praecedentibus dummodo 
verba τότε καί μιν ἀνήκεστον λάβεν ἄλνοσ in parenthesi stare 
intellegas. Offendimus igitur hic fontem Herculi inimicum quem- 
admodum in Odyssea (Q 25) ubi narratur hospitem Eurytum 
interfecisse eiusque equas abduxisse quapropter ibi quoque ap- 
pellatur σχέτλιοσ gtque sic pergit poéta οὐδὲ δεῶν ὄπιν ἠἡδέσατ᾽ 
οὐδὲ τράπεζαν τὴν δὴ roi παρέθηκεν. Patet haec deberi poetis 
oriundis e gente inimica Doribus, propterea Herculi obtrectan- 
tibus quod ab his praecipue coleretur. Qua in re de nullis aliis 
cogitandum erit potius quam de Ionibus Asiaticis. Fieri potest 
ut hue quoque pertineant quae leguntur E 117 οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
βίη Ἡρακλέεοσ "Quye κῇρα ὅσπερ Φίλτατοσ ἧσκε Διὶ Kpoviovi 
μάνακτι ἀλλὰ re μοῖρ᾽ ἐδάμασσε καὶ ἀργάλεοσ χόλοσ Ἥρησ. Vi- 


duobus fontibus inter se repugnantibus, quos loci nostri auctor repugnantiam non 
curans coniunxerit? Ab altera parte ne mentionem urbis Thebarum interpolatori tri- 
buas obstat ipse sententiarum contextus. 

10 
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detur saltem minus veri simile aut in eis carminibus quibus 
expeditio Troiana ageretur aut in iis quibus labores Eurysthei 
iussu exhausti, rem ita esse propositam ut Hercules Iunonis irae 
succubuerit. 

Duo loci lliadis qui ad Herculis res pertineant supersunt. 
Alter est B 721 ubi Graeci narrantur Lemni reliquisse Philoete- 
tem ἕλκεϊ μοχθίζοντα κακῷ ὀλοόζρονοσ ὕδρου. Quae res cum ita 
tangatur ut appareat auditoribus eam cognitam fuisse haud 
dubie carmine aliquo tractata erat. Ipsius autem huius carminis 
auctor necesse est compluribus diversis fontibus usus sit. Vi- 
detur inter fontes lliadis, sive hie mavis cogitare de antiquis- 
simis quibus bellum Troianum traetaretur carminibus, sive de 
iis carminibus quibus agerentur expeditiones Achille duce in litus 
Asiae profectae, fuisse carmen quo Graecorum exercitus narra- 
retur in itinere substitisse in illa insula. Nam praeterquam 
nostro loco haec res tangitur O 230, ubi Iuno milites in acie 
Troianis cedentes alloquitur: quo abierunt verba gloriose iacta 
ὁππότ᾽ ἐνὶ Λήμνῳ κενεαυχέεσ ἠγοράεσθεΐ et H 467 sqq., ubi signi- 
ficatur amicitia fuisse Atridis cum Eueno Lemni rege. Illud 
igitur carmen adhibuit noster, rem referens quemadmodum fe- 
cerunt auctores locorum Η 467 sqq., Θ 230, ad expeditionem ab 
Agamemnone contra "lroianos ductam. Philoetetem autem supra 
vidimus!) simul eum Achille in bellum Troianum receptum 
esse e carminibus Thessalieis quibus Alexandrum etiamnunc 
heroóm 'lhessalum qui Achillem occidisset, suis sagittis ultus 
esse traderetur; sponte enim rem ad bellum Troianum referri 
Alexandro in ducem Troianum Priami filiurp converso. Carmen 
quo id ageretur nostro poetae cognitum fuisse perspicuum est; 
sed Philoetetae vulnus ex hoe fonte petitum non esse potest, 
satis enim constat nullum extitisse carminum κύκλον quo Her- 
eulis et Achillis res gestae celebrarentur coniuncte, atqui Phi- 
loctetes cruciatus veneno hydrae Lernaeae manifesto pertinet ad 
res Herculis. Itaque Philoctetes, id quod etiam in superioribus 
monuimus 2), quemadmodum Diomedes, Ulixes alii heroes, in 
partem venit diversorum carminum κύκλων qui initio inter se 


1) p. 56, 61 sq. 
2) p. 62. 
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nullo vineulo coniuncti essent. Cognovisse potuerunt et Herculem 
et Philoetetem Dores qui in vicinia montis Oetae habitarent, 
eorumque poétae, cum ibi Hereulem in coelum ascendisse can- 
tarent eidem narrare potuerunt armorum suorum heredem fe- 
cisse eum Philoctetem. Sed vix credibile etiam vulnus eos trac- 
tasse his sagittis a Philocteta sibi inflictum nedum cognovisse 
eas illitas viro hydrae. Sequitur quartum fontem sumendum 
esse, vulnerationem enim íractatam esse proprio carmine cuius 
auetori ét carmina Oetaea praesto fuerint ét carmen vel carmi- 
num κύκλοσ quo celebraretur cum ceteris Herculis facinoribus 
Eurysthei iussu peractis etiam hydra Lernaea ab eo devicta. 
His fontibus usus auctor carminis unde locus B 721 derivatus 
est novum hoc addidit, Philocteten vulneratum a Graecis Lemni 
relietum esse. Nec non idem narrasse videtur eius sagittis opus 
fuisse Graecis ad Troiam capiendam; pergit enim Catalogi 
auctor (B 724 sq.) τάχα δὲ μνήσεσθαι ἔμελλον ᾿Αργέϊοι παρὰ νηυσὶ 
Φιλοκτήταο τάνακτοσ. Poétam Ionium fuisse eum puto in Asiae 
litore viventem. 

Postremo hic commemorandus est locus A 690 sqq. ubi Her- 
eules traditur urbem Pylum expugnasse omnesque Nelei filios 
interfecisse uno Nestore excepto. Hoc supra suspicati sumus 
deberi Pyliorum cantoribus res Nestoris celebrantibus qui anti- 
quum carmen, quo ageretur Hercules inferorum portam irrumpens 
et Orcum ipsum vulnerans ita adhibuissent ut pro illa substi- 
tuerent urbem Pylum et Orcum alio nomine Neleum vocatum 
converterent in huius urbis regem. 

Ut Hercules sic Idomeneus a Doribus cultus videtur. Graecos 
enim qui insula Creta poterentur maximam partem natione 
Dores fuisse docent inscriptiones in ea insula repertae unde 
apparet in opulentissimis eius civitatibus Cydonia, Gnoso, Gor- 
tyne, Latone, Hierapytna extitisse Dorum tribus Dymanes, Hyl- 
laeos, Pamphylos; Idomeneus autem est heros Cretensis nusquam 
ἃ Graecis quantum sciri potest ante quam in insula Creta cul- 
tus. Quem si forte censeas propter ipsum nomen quo significari 
videtur initio fuisse daemon aliquis in monte Ida habitans, et 
propter originem a Mino8 cuius opes et res gestae videntur 
referre. memoriam temporum quibus nondum Graeci in insula 
consedissent, ante Graecorum adventum coluisse priscos insulae 
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incolas, Ἑτεόκρητεσ qui dicuntur in Odyssea (τ 176), tarnen 
Dores eum inter suos recepisse apparet tum quoniam omnes 
abinde Homero (N 449 sqq. 7 171) eum finxerunt natum Deu- 
calione euius cultum illi prope montem Parnassum olim de- 
gentes inde in novam patriam Cretam transportavisse videntur, 
tum quoniam Phaestus ille quem in Iliade legimus ab eo neca- 
tum (E 43 sqq.), quamvis Homerus eius urhem patriam Tarnen 
appellet in Maeonia sitam, unde profectus pugnet inter Troia- 
norum Socios, manifesto est heros eponymus Phaesti urbis no- 
bilissimae Cretensis, arcessitus ex antiquo aliquo carmine quo 
agerentur res gestae Graecorum i.e. Dorum cum indigenis cer- 
tantium !). Ipsum quoque quod Idomeneum identidem commemo- 
rat Ulixes in Odyssea alia apud alios de se mentiens ad Cretam 
pertinentia 5), documento esse videtur antiquis carminibus Cre- 
tensibus eum celebratum esse. Unde forsitan deprompta sit eius 
imago qualis describitur N 239—245, quippe quae quo loco 
legitur minus conveniat; proponitur enim rex arma induens, 
sed proelio quod iam a mane tenebat, usque ad meridiem in- 
terfuerat (^ 510), et quamquam deinde ex acie egressus visit 
militem e suis vulneratum (N 210 sqq.) néque narratur propterea 
arma reposuisse néque cur id facturus fuerit intelligitur. Ceterum 
sodalem Merionem ?), qui in lliade ab eius latere vix discedit 
iisdem carminibus atque ipsum deberi consentaneum est ; cumque 
in Αθλοισ ἐπὶ Πατρόκλῳ arte sagittandi ceteros omnes superet 
(P 870 sqq.), in acie aliquando hastam ensemque mutet arcu et 
sagittis (N 650 sqq.), Ulixem speculatoris munere funeturum his 
armis instruat (K 260 sqq.), veri simile est hoc in antiquo fonte 
eius armorum genus fuisse. Pileum apri dentibus ornatum eius 
patri Molo, id quod legimus in Νυκτεγερσίᾳ (K 969 sqq.) Am- 
phidamas hospes Cythereus dono dedit. Ne hoc quidem vetamur 
e carmine Cretensi haustum credere. Sed ceteram quae ibi re- 
fertur pilei ἱστορίαν partim ex aliis fontibus derivatam censeo, 
partim a Νυκτεγερσίασ auctore confictam. Hie narrat Amyntori 
Ormeni filio domo eius effracta Autolycum Ulixis avum subri- 


1) Primus hoc vidit E. Bethe v.cl.; Hom. u. d. Heldens. p. 13. 

2) v 259sqq., £237, 382, 7 181. 

3) Recentiores Molum Merionis patrem Idomenei fratrem fuisse tradunt cf. Apol- 
lod. TIT. 8715 ^V? 9. 9; 
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puisse illum. Amyntor nostro loeo habitare dicitur Eleone in 
urbe Boetiae, sed alio loco (I 457 sqq.) ubi Phoenix se eius 
filium esse dicit 1), domicilium habuisse refertur in ea parte Thes- 
saliae cui nomen Hellas, et nomen patris ἐπωνύμου urbis Ormenii 
in "Thessalia sitae, eodem tendit. Autolycus in Odyssea habitare 
traditur in vicinia montis Parnassi (τ 994 sqq.), facile autem 
credimus praeterea ót in "Thessalia ét in Doeotia eius famam 
viguisse ὃσ ἀνθρώποισ ἐκέκαστο κλεπτοσύνῃ, aique inde factum 
ut is quoque quem ab illo insigni iniuria affectum esse in 
omnium ore esset, iisdem locis atque ipse collocaretur. Sed haec 
de Autolyco et Amyntore narrata esse carminibus Cretensibus 
quibus agerentur res Moli et Merionis, parum credibile puto. 
Veri similius est initio de alio pileo narratum esse quo Ulixes 
ab avo Autolyco donatus esset, de alio quo Molus ab hospite 
Amphidamante, Νυκτεγερσίασ autem auctorem haec coniunxisse 
eum eundem pileum ab Autolyco Amphidamanti muneri datum, 
a Merione Ulixi commodatum fingeret?. E reliquis quae in 
Iliade de Idomeneo et Merione narrantur nihil ex antiquis fon- 
tibus haustum videtur, nisi forte recensio urbium ei subiectarum 
(B 645 sqq.) ?). 

Non e Dorum carminibus, sed inde quod Ionum Asiaticorum 
navigationibus nonnihil materiei praeberetur ipsorum poétis or- 
naudi sua carmina, inter alia de quibus supra egimns *) Ulixi 
tributus esse videtur commilito Leucus nomine qui comme- 
moratur A 491sqq. Insula Leueas ab Homero non appellatur 
neque potuit eius temporibus appellari quippe quam multo post 
eoloni Corinthii ducibus Cypselo ei Gargaso perfossa peninsula 


1) Phoenix, id quod (supra p. 60) suspicati sumus, ab Irae cantore excogitatus 
esse videtur, sive potius, nam nomen undelibet arripi potuit, eius delietum fuga ad 
Peleum eura Achillis infantis (I 447 sqq.) ab illo videntur inventa esse. 

2) Mirum sane casum! quo accidit ut Ulixes eundem pileum quo avus furto poti- 
tus esset ἃ Merione mutuum acciperet. , 

3) Cetera fere haec sunt: Phereclus a Merione interfectus (E 59 sqq.), colloquium 
Idomenei cum Neptuno (N 210 sqq.) cum Merione (N 246 sqq.), utriusque ἀρστεία 
(N 528 sqq.) Acamas necatus a Merione, Erymas ab Idomeneo (I1 340 sqq.), Idomenei 
perieulum vitae P 608 sqq. rixa cum Aiace Oilei filio *F 448 sqq. Merionis ars sagit- 
tandi Ψ 877 sqq. Praeterea obiter commemorantur A 145, B 405, T 229 sqq., A 251 sqq., 
Z430, H 168, o 78, 261 sqq., Καὶ 53, 58, 112, Δ 510, M 117, € 814, O 301, P258, 
ΠΤ Ψ 1759; 

4) p. 102. 
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ab Acarnaniae continente disiunxerint 1). Verum nomen Leucates 
quo àt insulae promuntorium appellabatur albo saxo insigne 
ét deus Apollo cuius sedes id esse putabatur, nihil vetat 
credere iam ante Homeri aetatem usurpatum esse a lonibus 
Asiaticis in eam regionem navigantibus. Quos eosdem supra vidi- 
mus?) Ulixem cuius nomen ab eadem stirpe /zc derivatam esse 
demonstravit Vuertheim v.d. ?) alios Ithacae alios Cephalleniae 
collocasse, cumque Leucates et Ulixes exigno freti spatio diremti 
finitimi essent, facile fieri potuit ut in homines conversi pro 
hospitibus haberentur eaque res ansam daret fingendi Ulixis 
comitem nomine Leueum i.e. Leucaten. 

Nunc consideranda sunt nobis ea quae de Meleagro narrat 
Phoenix in Πρεσβείᾳ ((1527—599) quibuscum conferantur quae 
de eodem leguntur in Catalogo (B 642). Meleagri res gestas et 
casus Aetolorum carminibus acta esse nemo negabit, praeterea 
perspieuum est ex illis apud Homerum ea commemorari quae 
poéta sciat auditorihus cognita esse. Ut hoc solum afferam: 
Meleagrus narratur avunculum interfecisse, sed cur aut quo 
iure interfecerit siletur, quamvis auditores nisi id cognitum 
habeant diiudicare nequeant, id quod summi momenti erat ad 
diudiceandum quatenus eius causa eadem esset atque Achillis, 
quo iure irasceretur matri propter eam rem filium exseeranti. 
Ceterum voluisse videtur poéta matrem nullo egisse iure, suo 
iure ei suscensuisse fiium. Nam ex eis quae poéta refert fere 
cogimur sumere hunc fuisse in fonte rerum contextum: AÁprum 
a Diana Calydonio agro inmissum (I 543) interfecit Meleagrus 
πολλέων ἐκ πολίων θηρήτορασ ἄνδρασ ἀγείρασ. Inter hos fuerunt 
etiam iuvenes e Curetum gente etenim magna rixa extitit ἀμφὶ 
συὸσ κεφάλῃ, xal δέρματι λαχνήεντι Κουρήτων τε μεσηγὺ καὶ 
Αἰτωλῶν μεγαθύμων (048). In bello inde exorto Aetoli superiores 
fuerunt dum Meleagros eos ducit (550 sqq.), sed postquam hie 


1) Strabo X. 2 p. 452. Oppidum Leucadem in hac insula situm idem esse, quod 
Homerus Nericum in Acarnania sitam et a Laerte expugnatam dieat (w 378), proba- 
biliter demonstravit vWilam.-Moellend. (Hom. Unters. 573) monens Alemaeonidis 
auctor qui nomen Leucadem a Leucadio Penelopae fratre derivatum esse perhibeat 
(Strabo 1.1.) fieri non posse, quin post Cypseli aetatem vixerit. 

2) p. 101. 

3) Mnem. 1904 p. 285 sqq. 
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avunculo oeciso (567) a matre omni contumelia affectus (566, 
968 sqq.) iratus e proelio discessit (553 sq. 565), fortuna belli 
commutata esf. Quid autem aliud inde efficies nisi hoc: in de- 
fendenda sua patria Meleagrus necavit avunculum suum, itaque 
hie et soror natione Curetes fuerunt? Aliter apud recentiores 
abinde Phrynicho rem propositam esse nemo nescit ἢ). Sed hoc 
nihil ad nos, et credibile saltem carmina quae essent de Atalante 
venatrice initio sua stetisse pila et post Homeri demum aetatem 
cum eorum materie Meleagri res coniunctas esse. Etiam titionis 
ardentis ἱστορία in fonte nostro desiderabatur, nam non tantum 
apud Homerum eius mentio non fit, sed etiam inde quod Me- 
leagrus matris execrationi superstes fingitur, apparet eam in 
eius fonte non extitisse. Spectare eam tamen videtur Catalogi 
auctor (B 642) nam cum ἔμῷφασι aliqua dicit ᾿δάνε δὲ ξάνθοσ 
MeAéayposc. Nisi praestat credere hunc versum insiiicium esse. 
Nam male cohaeret cum superioribus. Versu enim iam 04] 
legimns Oeneo filios non superfuisse tempore belli Troiani ?). 
Quid autem ante Homeri aetatem de Oenei fratribus Agrio at- 
que Melane deque éorum patre Portheo in Iliade commemoratis 
(Ξ 115 sqq.) poétae narraverint aeque latet. Quae a Phoenice in 
Meleagri rebus enarrandis inseruntur de uxoris Cleopatrae cogno- 
mine Alcyone (I 556 sqq.), propter matris Marpessae patrem 
Euenum (1537) ipso nomine Aetoliae flumen referentem origi- 
nem Aetolicam produnt, et Marpessae maritus Idas quia simul 
eum fratre Lynceo diversis Graeciae locis celebrabatur, fieri 
potest ut ab Aetolis quoque cultus sit. Marpessae raptus Idaeque 
cum Apolline certamen eodem carmine olim tractata esse atque 
Meleagri res gestas vix credibile, potius credas Cleopatram et 
Aleyonen initio diversas fuisse, eandem esse dietas ut inter diversa 
carminum argumenta in eadem regione vulgata vinculum quod- 
dam constitueretur. Ob eandem causam Tydeum Meleagri fratrem 
esse dictum (quod in Iliade quoque traditur E 819, 2 216, 219, 
K 497, 2 117), initio enim vix ullam rationem inter eos inter- 
cessisse ?), 


1) Cf. Paus. X. 31.2. 
2) Ipse etiam versus 641 suspicionem movet quia r nominis Εοινῆοσ ibi neglectus est. 
3) Diomedes qui factam sit ut in Oenei genus reciperetur supra p. 91 conati sumus 


ostendere. 
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Ut Meleagri ira sic Niobae clades in Iliade ita tangitur 
(Q 602 sqq.) ut vix auditores singula tenuerint nisi fabulam 
cognitam haberent. Obscurum enim hoe: λαοὺσ δὲ λίθουσ ᾿ποίησε 
Κρονίων (vs. 611) neque minus obscurum τοὺσ δ᾽ ἄρα τῇ δεκάτῇ 
θάψαν β8εοὶ οὐρανίωνεσ. Pro fonte fuisse carmina in ipso solo 
Asiatico condita statuendum esset propter versus Q 614—617 
ubi Nioben in lapidem conversam esse legimus £v Σιπύλῳ ὅθι 
Quasi θεάων ἐμμέναι εὐνὰσ vu aav air ἀμφ᾽ ᾿Αχελώιον ἐρρώσαντο 
nisi procul dubio esset iure hos versus abinde Aristophane By- 
zantino omnium vv. dd. consensu damnatos esse quippe qui 
prorsus alieni et absurdi sint. Nam Niobe vs. 619 dieta est 
animo e dolore erecto cibum cepisse, unde Priamus ut exemplum 
sibi capiat Achilles rei mentionem facit. Itaque de fonte nihil 
constat. 

Atque eodem modo iudicandum est de loco (E 381 sqq.) ubi 
Mars narratur in dolio vinctum esse ab Oto et Ephialte Aloei 
filis. In diversis enim Graecorum sedibus Aloides celebratos 
esse, ut in Thessalia, in Boeotia in insulis Naxo et Creta auc- 
tores sunt Pindarus ! Apollodorus ?), Pausanias ?), Plinius *) alii. 


Habes quam diligentissime potuimus conquisita quaecunque 
Iliadis sive personae sive res ad antiquos fontes referri posse vi- 
derentur?). Sed supervacuum est dicere fieri posse ut eiusdem 


1) Pyth. 4.88. 2) I. 7.4. 

3) IX. 29. 1.2. X. 28. 4. 4) VII. 73. 

5) In commemorandis fabulis Peloponnesiis quae essent de Helenae raptu (supra 
p. 87), addendum fuit auctorem Τειχοσκοπίχσ cum inter Helenae ancillas appellaret 
Aethram regis Troezeniorum filiam, haud dubie eam fabulam spectasse qua Helenam 
a Theseo raptam reduxisse fingerentur Dioscurij eumque quantum scimus primum 
fuisse qui bis eam raptam sibi proponeret. Priorem raptum ignoravit aut negavit 
qui finxit Aethram ab Hectore raptam esse cf. supra p. 56. — "Tum in pertrac- 
tando antiquo carmine quod ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείας pro fonte fuisse sumsimus, 
monendum fuit veri simile esse ut ex hoc depromptae sint pleraeque personae quae 
in ea in scenam producantur, inter quas Graecos praecipue Boeotos quos Hector 
occidat,fieri potest ut auctor fontis ipse arcessiverit ex antiquissimis de bello Troiano 
carminibus (cf. supra p. 7) quemadmodum inde petivit Aiacem; idemque sta- 
tuendum sit de Cebrione Hectoris fratre et auriga ἐπωνύμῳ urbis Cebrenis in 
Troiae viciniae sitae. — Porro ubi demonstravimus (supra p. 80 8544.) Agamemnonis 
sedes ante Lacedaemoni vel Amyclis quam  Mycenis a poétas collocatas esse, ani- 
madvertendum fuit, sive iam carminibus Peloponnesiis sive a lIonum Asiaticorum 
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generis complures nos latuerint quas omisimus cum veri similius 
putaremus Homeri ingenio eas deberi. Ut incerti haeremus de 


cantoribus demum qui raptum Helenae cum bello Troiano coniungerent hoc factum 
est — quod diudieari nequit —, inde oriri quaestionem utrum pro Atrei filiis habiti sint 
Agamemnon et Menelaus iam ante quam Mycenis collocarentur, an propter id ipsum. 
Hoc veri similius. Nam néque in Laconia ulla Atrei vestigia sunt ét Διαπείρασ 
auctor Pelopis stemma edit (B 105 sqq.) quod eiusmodi est ut satis appareat initio ad 
Agamemnonem id non pertinuisse. Etenim Atreo non filius Agamemnon sed frater 
Thyestes successisse traditur. Antiqua autem huius stemmatis origo eo ostenditur 
quod ne Eurysthei et Nicippae quidem in eo ratio habetur sed Pelops proponitur 
ab ipso love regnum accepisse Argivorum, quod non potuit inveniri postquam fuga 
Atrei ad Eurystheum divulgata est, quae etiam ipsa per se spectata recentiorem 
originem prodit, manifesto enim inventa est ut iuter se concilientur fabulae diversae 
quarum altera Persidis, altera Pelopidis idem regnum tribuit. Obiter animadverto, id 
quod huius propositi non est pluribus demonstrare, Pelopidas iam pro Argivorum 
regibus esse habitos ante quam iis praeponerentur Persidae, Pelopem enim — id 
quod jam diu viderunt vv. dd. cf. Ed. Meyer Gesch. des Alterth. II p. 68 sqq. — 
eponymum esse gentis alicuius quae Pelopes audiret cuius ceteroquin nullum vestigium 
nisi ipsum nomen Pelopounesus remansit, Pelopisque originem Asiaticam patre Tan- 
lalo recentius esse inventum. Sed auctor loci O 639 sibi proposuit Mycenis ante 
Agamemnonem regnasse Eurystheum, fingit enim Periphatem Mycenaeum filium Coprei 
Eurysthei praeconis. Ceterum hoc quoque notandum, quamvis inter urbes quibus 
Agamemnon imperet Catalogi auctor (B 572) etiam recenseat Sicyonem, tamen auctores 
carminum quibus celebraretur Adrastus Sicyonis rex, oppugnator Thebarum, inter Argi- 
vorum reges non cognovisse neque Atreum neque Agamemnonem. Nam A 377 legimus 
Tydeum et Polynicem legatos Mycenas venisse uf huius urbis regem socium in bello 
contra Thebanos sibi adsciscerent, id vero deorum ostentis prohibitum, quod manifesto 
nullo alio consilio ibi narratur nisi explicandi causa cur rex ille in eis carminibus 
sileatur. Atque ipse Catalogi auctor cum (l.l) Sicyonem inter Agamemnonis urbes 
numerans addit 00" ἀρ "Αδρηστοσ πρῶτ᾽ ἐμβασίλευε, nihil amplius, satis significat 
sibi ignotum esse quomodo factum sit ut urbs Agamemnoni cesserit, aliis verbis eius 
temporibus nullosdum mythologos diversas fabulas quae de utroque heroé essent cona- 
tos esse coniungere. Ut Diomedem quem inter Argivorum heroés celebratum esse 
priusquam ex Aetolia oriundus esse crederetur supra demonstravimus (p. 93 sq.), Catalogi 
auctor Tirynthi imperasse tradit ubi recentiores poétae abinde Hesiodo Proetum 
regnasse voluerunt (vide supra p. 122 in ann. 1), alii Herculem habitasse perhibebant. 
Diomedis regnum Tirynthium ex antiquo fonte haustum esse veri simile est, neque 
tamen quicquam vetat credere ét Proeti àt Herculis res quoque iam ante Homeri 
aetatem ad urbem Tirynthem relatas esse. Sed haec ad diversos carminum κύκλουσ per- 
tinuisse videntur diversis temporibus a diversarum Graecarum gentium poétis conditos 
nullodum vinculo inter se coniuncta. Cuius generis etiam hoc est quod in urbe Ephyra 
quo nomine Corinthum designari videri supra ostendimus (cf. ann. ad p. 123) Sisy- 
phum regnasse legimus (Z 153), sed eius nepotis Bellerophontis temporibus eam urbem 
subiectam fuisse Proeto (Z159), nullo verbo addito ad explicandum qui factum esset 
ut Bellerophon cessisset Proeto. — Postremo ubi egimus de carminibus quibus ce- 
lebrarentur bella .Thebana (supra p. 93 sqq.) addendum fuit ex hoc fonte de- 
promptum videri Euryalum Mecisthei filium Talai nepotem qui in catalogo (B 566) 
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Heleno Priami filio quem nemo existimabit casu accidisse ut 
poétae fratris uxori ὁμώνυμον fecerint, quae res fortasse inde 
extitit quod in antiquissimis de dea Helenae mythis Helenus 
alio nomine idem fuerit atque Paris, unde fieri potuerit ut in 
hominem conversus crederetur frater esse, neque tamen sciri 
potest factumne id iam sit ante Homeri tempora; de Hecuba 
quam eredibile est iam commemoratam esse in antiquissimis 
de bello Troiano carminibus quae pro fonte fuerint Ἕκτοροσ 
ἀναιρέσει (cf. supra p. 15, p. 19) ), sed patrem Dymanem et 
fratrem  Asium potius credas ei additos esse ab auctore loci 
II 718; porro de Calehante augure, Talthybio Agamemnonis, 
Eurybato Ulixis praeconibus, quos neque vetat quidquam neque 
cogit eredere iam commemoratos esse in carminibus Homeri 
aetatem superantibus ?); de Polyido, vate Corinthio de quo varia 
miracula narrant Pindarus, tragici, mythographi haud dubie 
mythos perantiquos in usum suum convertentes, unde tamen 
non sequitur ut partes quas illi tribuant iam ante Homeri ae- 
tatem a poétis inventae sint, non minus enim credibile est 


commemoratur inter Diomedis comites ei cognatus propter Adrastum  Mecisthei 
fratrem, et alio lliadis loco (Z12, 20, de quo loco vide etiam supra p. 47) in 
huius vieinia pugnat. Hie in "AóAo; ἐπὶ Πατρόκλῳ (Ψ 671 544.) a Diomede in- 
citatur ut caestibus contendat cum  Epeio. Eodem loco pater Mecistheus narratur 
Thebas venisse δεδουπότοσ Οἰδιπόδαο εἰσ τάφον deinde vicisse πάντασ Καὸδμείωνασ 
(Ῥ 679 sqq.) Vulgo vv. dd. vocem Οἰδιπόδησ pro alia forma habent nominis Οἰδέπουσ, 
et haud dubie qui primus illa voce usus est, quisquis fuit, nihil aliud voluit. Sed 
nescio an nostri loci auctor voce Οἰδιπόδησ pro nomine patronymico abusus sit, cum 
vox Οἰδιποδίδησ repugnaret metro. Nam neque si ab hoc loco discedis usquam legitur 
Oedipum in belio cecidisse quod ne quadrat quidem ad cetera quaelibet quae de eo 
narrantur, cum tamen haud obscure id significetur voce δεδουπῶώσ, neque intellegit 
quisquam cur homo peregrinus admissus sit ad eius ludos funebres. Ab altera parte 
fuerunt qui perhiberent post prius bellum Thebanum pacem fecisse Thebanos cum 
Adrasto, quippe quem apud Pindarum legamus (Ol. VI. 15) ante rogos septem prin- 
cipum qui in acie con:ra Thebanos cecidissent, Thebis contionatum esse, quod fieri 
non potuit nisi pace facta. Credibile ergo tum Adrasti fratrem invitatum esse ad 
ludos funebres regis Eteoclis in eodem bello necati. Neve mireris sileri Polynicem, 
afferre licet locum Apollodori (III. 6.3) testantis eos qui Mecistheum bello "Thebani 
consortem dicerent illum ab hoc bello excludere (ντιγὲσ δὲ Τυδέα μὲν καὶ Πολυνείκην 
oU καταριθμοῦσι, συγκαταλέγουσι δὲ τοῖσ ἕπτα "ETtOxAW Ἴφιον καὶ Μηκιστέα᾽. 

1) Hecuba appellatur Z 293, 451, I1 718, X 234, 430, Ω 193, 283, 741. 

2) Idaeus Priami praeco quin in antiquo carmine, quod esset de Menelai et Ulixis 
legatione Helenae reposcendae causa, memoratus fuerit vix dubium esse potest cf. 
supra p. 109. 
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ipsum et filium Euchenorem quorum neuter nisi uno loco 
(N 660 sq.) apud Homerum obvius est, ab hoc e nihilo confietos 
esse, patris autem nomen peculiariter aptum ad vatem signfi- 
candum a poétis sequentibus arreptum esse cum antiquas fabulas 
valieiniorum commentis ornare studerent'); de Darete Vulcani 
sacerdote eiusque filiis Phegeo Idaeoque quos necavit Diomedes 
(E 9 sqq.); de Strophio Seamandri filio venatore insigni quem 
artem sagittandi ipsa Diana docuit, interfecit autem Menelaus 
(E 119); de Imbrio Mentoris Medesicastae Priamo natae sponso 
quem interfecit Teucer (N 169 sqq.), deque Othryoneo qui aliam 
Priami filiam Cassandram in matrimonium petens Graecos si 
sibi sponderetur expellendos susceperat, cui ldomeneus hasta 
perfosso ob inanem iactantiam insultat (N 361 sqq.), de Ilioneo 
Phorbantis filio a Peneleo trucidato, cuius etiam commemoratur 
avus maternus Alegenor (E 489 sqq.); de Lycophrone Mastoris 
filio quem ex insula Oytheris ob homicidium profugum receperat 
Aias Telamonius (O 430 sqq.); de paucis quibusdam aliis, quibus 
nonuisi in navium Catalogo obviis tamen proprii aliquid tribui- 
tur quod videatur poéta sumere cognitum esse auditoribus cf. 
B 518 sqq., 671 sqq., 872 sqq. 


e. Qui dei, qua re à Graecorum partibus, qui cur a partibus 
stent Troianorum. 


In unam lovis qualis in lliade depingatur imaginem duos 
confluxisse deos lovem Olympium et deum lIdaeum summo 
iure contendit vLeeuwen. Agamemnon lovem invocans in foe- 
dere feriendo cum "T'roianis (T 276) eum appellat Ἴδηθεν μεδέοντα, 
itemque Aiaci commilitones victoriam precantes adversus Hecto- 
rem certaturo (H 202); in monte Ida luppiter habet τέμενόσ τε 
βωμόν τε (O 41) ibique ei Hector πολλὰ βοῶν ἐπὶ μηρί ἔκηε 
(X170); Dardanus primus regionis Ideae rex eo natus traditur 
(Υ 215); in illa regione eius ope Aeneas Achillem subterfugit 


1) Pindarus cognovit Polyidi patrem Coeranum (Ol. XIII. 75) quod nomen Gruppe 
ll. 1929 in insula Creta inventum esse censet cum etiam Merionis aurigae idem sit 
nomen, Polyidus vero in hae insula Glaucum Minois filium in vitam revocavisse 
narretur (cf. Hyg f. 136, Apollod. IIT. 3, 1,2, Tzetz Lye. 811. Recentiores avum 
Abantem proavum Melampodem fuisse tradunt aliunde notissimum (cf. Paus. I 43. 5). 
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(T 92); Priamus in castra Graeca profecturus ab uxore monetur 
ut ad Iovem Idaeum manus erigat (Q 291); perspicuum autem 
est poétas qui primi Idam quoque sibi proponerent Iovis sedem, 
cognovisse numen aliquod quod ibi habitaret ab indigenis cul- 
tum, idque pro eodem habuisse atque lovem suum Olympium. 
Simul apparet poétas aut primos qui ita agerent aut alios eos 
sequentes iuter indigenas qui lovem Idaeum colerent etiam 
Troianos numerasse, unde intelligitur cur non dubitaverint eum 
habere pro Troianorum deo paíirio. Quippe Hector enim solitus 
erat ei sacrificare in arce Troiana (X 1715q.), neque dubitat 
Hecuba quin filius cum ex acie urbem intrasset ei ex arce sit 
supplieaturus (Z 251), hie autem eum precatur ut proli suae 
faveat (Z 476) et sperat daturum ut hostes e patria proturbentur 
(Z 526); atque ipse Iuppiter dicit (Δ 44 sqq.) ex omnibus urbi- 
bus in orbe terrarum sitis nullam sibi cariorem esse urbe T'ro- 
iana, οὐ γάρ, inquit, μοί ποτε βωμὸσ ἐδεύετο δαιτὸσ ἐξίσησ, λοίβησ 
τε κνίσησ τε, ium ipse dedit Troi equos divinos vies ποινὴν 
Γανυμήδεοσ. 

Antiquissimi iam belli Troiani cantores cognovisse videntur 
Iovis cultum Idaeum. Nam ét in certamine singulari Hectoris 
et Aiacis ét in eo quo Hector ab Achille occiditur, cui utrique 
supra vidimus !) diversis modis informato eundum fuisse πρω- 
τότυπον ilis debitum, ea res tangitur (H 202, X 170 sqq.), neque 
vetat quidquam ad carmina principalia eam referre?). Itaque 
insigne quoque Jovis auxilium "Troianis ;atum cuius mentio fit 
in Catalogo navium (B 768), in pugna ad naves (O 461 sq., 
488 sqq., I1 119), in proelio de Patrocli corpore (P 596) quibus 
Iliadis partibus eundem illum carminum κύκλον pro fundamento 
fuisse vidimus ?), in hoe fonte commemoratum esse in promptu 
est. Tum in eis carminibus quibus agerentur Achillis expeditiones 
et in alias Asiae regiones et in regionem Idaeam ἃ Dardanis 


1) Supra p. 15, p. 19. 

2) Minus recte in superioribus dixi (p. 48) montem Idam longius ab urbe "Troiana 
semotum esse quam cuius credamus in antiquissimis iam de belli Troiani carminibus 
deum Idaeum tutelam esse habitum. Cui sententiae etiam hoc repugnat, quod in iis 
carmiuibus, id quod ipsi studuimus evincere (ll. p. 50) veri simile est. Dardanorum 
mentionem esse factam. Tamen quod contendebamus (p. 50 Mod ad Aeneam ea carmina 
non pertinere immotum manet. 

3) CÉ. supra pp. 4534, 6sq., 16 in ann. 1. 
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Aenea rege habitatam, lovis Idaei mentionem esse factam pro- 
bant auxilium ab eo Aeneae latum (T 92) et Dardanus eius 
proles (T 215) !), necnon in iis carminibus quibus ante Homerum 
celebrarentur Achillis cum : Troianis proelia, Troianorum deum 
patrium fuisse lovem prodit Hector ei supplicans pro salute 
filii (Z 476) nisi eredis, quod vix credibile, pulcherrimum hunc 
locum deberi ei qui antiquum carmen quo ageretur Ἕκτοροσ 
καὶ ᾿Ανδρομάχησ ὁμιλία lliadi inseruerit?). Atque ad idem car- 
men vel carminum κύκλον supra vidimus ?) fieri posse αὖ Hec- 
toris dietum ad fratrem (Z 526): sperare se lovis ope hostes 
pulsum iri, referendum sit. Porro de Iove Idaeo cogitavit antiqui 
carminis auctor quod esset de ᾿Αλεξάνδρου xai Μενελάου μονομα- 
χίασ, ἃ quo luppiter ab Agamemnone invocatus dicitur Ἴδηθεν 
μεδέων (T 976) *). Postremo is qui ante Homeri aetatem Aga- 
memnonis ἀριστείαν et vulnerationem celebrans ?) narravit Hec- 
torem a love a telis defendi (A 169 sq.) et victorem reddi 
(A 188 sqq., 299 sqq., 406, 544), non casu accidit ut Iovem haec 
moliturum ab Olympo in Idam se conferre fingeret (A 181 sqq.), 
ubi in nostra Iliade per totam pugnam descriptam libris A—Z 
rex deorum degit (cf. Δ 337, M 253, z 157, Ο 169, 237, r1 671). 
Itaque satis apparet in diversis iam lliadis fontibus ét lovis 
cultum Idaeum et Troianum ét opem ab eo latam Troianis 
commemorata esse ét hane ubi lrae cantor proponat debitam 
Iovis consilio Thetidi morem gerentis, in usum suum convertisse 
poétam ea quae in fontibus suis invenisset. Atque cum ex 
iis locis ubi tangitur lovis sedes Idaea vel Troiana, quorum 
ceteris supra (p. 268 sq.) allatis ii loci addendi sunt quibus in 
KóAg μάχῃ, ut in ᾿Αγαμέμνοσ ἀριστείᾳ, ex Olympo in Idam se 
confert deus (O0 41 sqq.) et aliquamdiu ibi moratur (0 75, 170, 
397 sqq., 438), ét hi àt nonnulli alii (Δ 44, 2 251, 6 48, Ω 291) 
debeantur poétis qui Irae Cantoris poéma auxerint et dilataverint, 
apparet hos de illa re egisse convenienter eis, quae in fontibus 
invenirentur. 


1) Supra p. 48. 

2) De hoc carmine vide supra p. 79 sq. 
3) Supra p. 78 sqq. 

4) De hoc carmine vide supra p. 118. 
5) Vide supra p. 115. 
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Ab altera parte ratio ferebat ut po&tae Graeci sibi proponerent 
Iovi res Graecorum curae esse. Quamvis ad tempus in Ida con- 
sistat, Olympus tamen praecipua eius sedes et velut domicilium 
est, bis Idaeus (I1 605, Ὡ 291) saepissime Olympius in lliade 
appellatur. Ut omnino reges sunt διογενέεσ, διοτρεφέεσ, διίφιλοι, 
eosque in summo honore luppiter habet (A 175, 279, B 197) 
quippe cui debeant regiam suam dignitatem (B 205), sic prae- 
cipue Agamemnonis sceptrum a love eius maioribus est datum 
(B101sqq.). Praeterea procul dubio iam abinde antiquissimis 
de bello Troiano carminibus constabat ") postremo Troianos de- 
bellatos, Troiam devastatam esse, qui exitus tangitur praesagis 
Agamemnonis et rursus Hectoris verbis (A 164, Z 448) ἔστ᾽ 
ἥμαρ ὅτε κέν TOT ὀλώλῃ Ἑίλιοσ ip4, tum ubi augurio luppiter 
eum praenuntiasse narratur (B 2990 sqq. nee non ubi uxori 
concedit (A 68) obtestanti (vs. 26 sqq.) ne irritum faciat laborem 
suum "Troianis exitium parantis, vel ubi Minervam confirmat 
(6038 sqq.) significans immota manere Troiae fata. Convenit 
quod etiam in rebus dubiis vel adversis ita Iovem precantur 
Graeci ut qui minime metuant ne aures sibi claudat, id quod 
passim in lliade animadvertere licet. Inprimis Achilli Iovem 
deum patrium fuisse inde apparet quod Olympus "Thessaliae 
mons est, quem vidimus?) ab universa Graecia mox pro lovis 
sede praecipua habitum esse ob nullam aliam causam magis 
quam propter auctoritatem poétarum natione Thessalorum quo- 
rum carmina Homero pro fontibus essent. Dodonaeum eum 
appellat Achilles (I1 223), sed hoc nihil ad rem, nemo enim 
censebit non eundem voluisse poétam atque Olympium. Achilli 
autem favisse lovem etiam ex his sequitur. Supra enim osten- 
dimus multa quae apud Homerum ad Patrocli exitum referantur 
olim ad Pelidae pertinuisse mortem ?). In quorum numero etiam 
hoe esse videtur quod post Patrocli mortem Achillis equos di- 
vinos consolatur et confirmat (P 440 sqq.), praeterea miraculum 
caliginis quo involvit certantes de Patrocli corpore quia οὐδὲ 
Μενοιτιάδην ἤχθαιρε, ᾿μκίσησεν δ᾽ ἄρχ μιν δηίων κυσὶ κύρμα we- 


1) Vide supra p. 15. 
2) Supra p. 68. 
3) Supra p. 78 sqq. 
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νέσθαι (P 270 sqq.), quae verba si pro Patroclo Achillem sub- 
stituis, ostendunt mentem erga hunc benignam !) Sed quoquo- 
modo hoc se habet, id satis apparet fieri vix potuisse quin 
Graeci crederent lovem a se atque ab adversariis suis aequo 
honore habitum tamen de summa rerum potius suis commodis 
quam hostium prospicere, etiamsi horum sive sacrificiis sive 
precibus permotus ad tempus iis magis faveret. Qua de re apte 
conferas locum ubi Aiax loquens inducitur (H 194) ὕμεσ εὔχεσθε 
Ai Kpovíovi εάνακτι σιγῇ ἔφ᾽ ὑμείων, ἵνα μὴ Τρῶέσ γε πύθωνται, 
ἠὲ καὶ ἀμφαδίην, ἐπεὶ οὔ τινα δέδειμεν ἔωπησ; quippe enim me- 
tus invadit heroám mne hostes cum cernant commilitones suos 
lovi supplicare, effieacioribus precibus deum in suam partem 
trahant, sed mox confirmatus hune metum dimittit. Sed mirum 
non est poetas sentientes non prorsus acquiesci posse in lovis 
voluntate eum appellasse μητιέτην et ἀγκυλόμητιν cuius mens 
ἀεὶ κρείσσων ἠέ περ ἀνδρῶν (I1 688, P 176), quo etiam referre 
licebit Achilles dictum (42 527 sq.) 3o γάρ τε πίθοι κατακείαται 
ἐν Διὸσ οὐδῷ δώρων οἷα δίδωσι κακῶν, ἕτεροσ δέ ἐάων, facile autem 
intelligitur Irae Cantorem propter auxilium a summo deo T'ro- 
ianis latum quod in fontibus suis inveniret, in cogitationem in- 
cidisse eius mentem '"lhetidis precibus esse perductam ad Aga- 
memnonis superbiam castigandam. Praeterea alium quoque iam 
in lliade dispieimus conatum explieandi fortunae varietatem, 
sive iam ante Homeri aetatem poétis talia succurrerunt sive 
auctoribus demum lliadis, cum scilicet fingerent Iovem non tam 
libero suo arbitrio agere quam ministrantem ea quae cuique 
μοῖρα κραταίη γιγνομένῳ ἐπένησε λίνῳ (Q 219). Quam rationem 
sponte suadebat conspicua ea lex ,qua immobilis rerum huma- 
narum ordo seritur" ut optime apud Livium ait miles Can- 
nensis ?). Hine autem factum est ut lovem fingerent libra fatali 
belliperantium sortes ponderantem (Θ 69, Π 658 ? T 223, 


1) Quod Heetori Iuppiter trepidationem inicit (II 656 sq.), ei recusat ne Achillis 
equos currui suo iungat (P 499 sqq.), vitio vertit quod Achillis arma induit (P 201) 
fonti deprompta esse non possunt, quippe in quo de Hectore sermo non esset sed a 
Πατροκλείασ auctore convenienter fonti efficta sunt. 

2) Liv. XXV. 6.6. 

3) Ex eis quae hoc loco leguntur sequitur ut ea quae praecedant (II 646 sqq.) non 
ita accipienda sint quasi libere secum consideret luppiter quid optimum sit faetu, sed 
ut meditetur quomodo fati decretis opfime morem gerat. 
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X 209 sqq.) quippe qui hominibus ταμίησ — i.e. dispensator, 
non arbiter — πολέμοιο τέτυκται (Δ 84, T 224), ne potestate 
quidem data servandi si quis esset πάλαι πεπρωμένοσ αἴσῃ 
(II441sq., X 179 sqq.) Etiam quod legitur T 306 ἤδη γὰρ 
Πριάμου γενέην ἤχθηρε ἹΚρονίων huie sententiae non repugnat, ira 
enim, causa non addita, haud dubie hie colligitur ex eventu 
belli; nihil igitur vetat sumere lovem hic appellari fati loco 
cuius iussa peragat. Ubi vero poetae significandum esse censent 
Iovem invitum fato obsequi aliter loquuntur ut ne alios afferam 
is qui Patroclo occiso οὐδὲ Μενοιτιάδην inquit ἤχθαιρε (Κρονίων) 
πάροσ περ. De Patrocli autem exitu decrevisse fatum indieat 
poéta eum allocutus σε θεοὶ ÓxvaTóv) ἐκάλεσσαν (I1 692) non 
ignarus credo una mente non agere deos nisi necessitate fati. 
Patrocli autem mortem fato tribui nil mirum, siquidem in eum 
translata sunt, quae initio pertinerent ad mortem Achillis cui 
aica μίνυνθα περ οὔ τι μάλα δεήν (A 416) '). Postremo autem 
rursus aliter iudicavit atque ceteri de lovis ratione in bello 
Troiano obvia, is qui victoriam Graecis impertitam deberi finxit 
pacto conventu inter deorum regem uxoremque (A 68 sqq.). 
Neque quisquam tam acerbe proposuit deorum licentiam et 
superbiam adversus homines, ne is quidem qui excogitavit 
somnium fallax Agamemnoni missum, vel qui Minervae fraudem 
in suecurendo Achilli adversus Hectorem. Nam ad flagitium 
lovis iussu Minervam facit pellicere Pandarum. Cuius rei acer- 
bitas etiam magis oculos ferit si confers Agamemnonis verba 
ad fratrem vulneratum (Δ 164 sqq.): aliquando Iovem "Troianos 
deleturum, iratum ob impia facta. Scilicet regi ut virum pium 
decet lovem talia odisse persuasum erat. Haee vero poéta 
idem — nemo enim dubitat quin idem sit — qui illa de Mi- 


1) Πατροκλείχσ auctor quamquam fontem sequens quo ageretur mors Achillis, Patrocli 
mortem fato assignat (II 692) alio tamen loco studens argumentum suum adaptare 
poémati quod erat de Achillis Ira, pro fato substituit Iovis consilium. Nam II 687 
monens Patroclum si Achillis praecepta observasset futurum fuisse ut mortem effugisset, 
haec addit ἀλλ᾽ Zisí τε Διὸσ κρείσσων νόοσ ἠέ περ ἀνδρῶν haud dubie significans 
Διὸσ βούλην propter Thetidis preces initam cf. Σ 74sqq. — Ut etiam in alia re a 
fonte sua discessit noster. Nam cum P 269 sqq. aperte significet caliginem pugnantibus 
de Patrocli corpore offusam esse ne Troiani mortuum subtraherent (cf. 
vs. 212 sqq.), alio loco (P 648 sqq.) rem ita proponit quasi nihil magis Graecis 
obstet corpus defendentibna. 
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nervae missu! quid aliud auditores docens nisi hoc deos ludere 
mortales? Neve tamen haec mireris in vate antiquo cum Goethe 
vir summus paullo ante nostra tempora florens ,vos" inquit 
,numina caelestia, nos in peccata rapitis mox affecturi miseros 
suppliciis vestris." Sane quam, quo altius res humanas per- 
Spexeris eo apertius his assentieris aut ,religionum nodis" ut 
ait Lucretius ,animus est exsolvendus" et confitendum fato 
mundum regi nulla providentia divina. 

Aliter atque maritus Iuno a poétis proponitur constanti ardens 
in l'roianos odio, muliebri impotentia in eos saeviens, quam ei 
exprobrans luppiter, ,quodsi" inquit , Priamum, Priamique sub- 
olem ceterosque Troianos erudos devoraveris, tum denique iram 
expleveris" (A 94 sqq.); ipsa autem aperte confitetur se equosque 
sudasse in cogendis militibus eorum interitus causa. Unde haec 
implaeabilis ira sit orta si quaeritur, causa videtur fuisse quod 
dea patria ac tutelaris Argivorum iniurias suis illatas in se 
susciperet vindicandas. Hoc autem ipsum documento est tum 
demum reginam deorum in fabulam Troianam adhibitam esse 
eum bellum haberetur exortum esse ᾿Αλεξάνδροι᾽ ἕνεκ ἀρχῆσ 
(r 100, 2 356, Q 28) 1). Id autem si ita est, partes ei in Iliade 
tributae debentur fontibus iis quibus pro fundamento esset my- 
thus quo ageretur Helenae raptus?) Quocum convenit quod 
quibuscunque locis praecipue cum Achille ei res esse videtur, 
nullus ex his est qui derivatus esse videatur e fonte antiquo, 
plerique etiam eiusmodi sunt ut non appareat deam Achillem 
magis tueri quam ceteros Graecorum principes. Achillem inducit 
ut contionem advocet (A 55). At cur facit? 'x43ezo yàp Δαναοῶν 
ὅτι ja θνήσκοντασ ópàro. Eidem Minervam mittit, qui eius iram 


1) Uno Iliadis loco (O 29) commemoratur ;,iudieium Paridis spretaque iniuria 
formae", qui locus tamen ab Aristarcho obelo notatus haud dubie satis recens est. 
Sed fae eam fabulam iam ante Horneri aetatem vulgatam fuisse, fidenter tamen statuas 
non eam causam fuisse cur poétae Iunonem iratam Troianis finxerint, verum contra 
adhibitam esse ad iram explicandam qua deam ardere iam antea poétae narravissent. 

2) Carmina haec recensuimus supra p.103 sqq. Tamen unum modo lliadis locum ad 
Iunonem pertinentem ex his carminibus haustum puto, locum B 185 sqq. depromptum 
e carmine quo ageretur Agamemnonis consilium domum redeundi. Cetera quae in 
Iliade de Iunone narrantur, nam etiam locum A 45 e nullo antiquo fonte haustum 
puto, de qua re posthac erit agendum, aut ab Iliadis auctoribus inventa esse aut 
derivata e fontibus ad bellum Troianum nihil pertinentibus censeo. 


11 
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mitiget (A 194 sqq.). At non huius causa magis facit quam 
Agamemnonis, 24Qc& ὁμῶσ θύμῳ φιλέουσά τε κηδομένη τε. ''um 
ad eum lridem ire iubet, quae in moerore iacentem adhortetur 
ut Patrocli corpus defendat (Σ 166 sqq.) et repellat Troianorum 
impetum. Quam rem aegre ferens luppiter dicit (Z 358 sq.) ἦ 
δά vu σεῖο ἐξ αὐτῆσ ἐγένοντο κάρη κομάοντεσ ᾿Αχαιοί, ipsa vero 
reponit οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσαμένη κακὰ ῥάψαι; Atque 
quod Achillem a flumine Xantho oppressum defendendum curat 
Vuleano filio in eius auxilium advocato (Φ 390 sq.), propterea 
hoc ad rem non facit quia pugnam cum flumine qualis in Iliade 
depingitur vix quisquam censebit eadem ratione in antiquis 
fontibus esse propositam neque erga quidquam cogit credere in 
eis Iunonis mentionem esse factam. Sed 55 sqq. eam audimus 
in eolloquio cum Apolline se iactantem quod Thetidem, inquit, 
ἐγὼ αὐτὴ ᾿θρέψα τέ καὶ ἀτίτηλα καὶ ἀνδρ᾽ ἔπορον παράκοιτιν Πη- 
λέϊ ὃσ περὶ κῆρι Φίλοσ ᾿᾽γενετ᾽ ἀθανάτοισι, quae si derivata sunt 
ex antiquis Thessalorum carminibus, sequitur ut haec eam ha- 
buerint Achillis deam patriam, neque negare licet po&tas qui hune 
in bellum Troianum induxerint, eam finxisse huius belli sociam. 
Verum aliter res se habere videtur. Nam non tantum quod 
Iunonis illa eura vere materna qua loco nostro se Thetidis ma- 
trimonium curasse gloriatur ceteris repugnat quae de Pelei 
nuptiis discimus, quippe cui Thetidem nolentem dei conubio 
iunxerint — ἤματι τῷ, inquit filius (Z 81) ὅτε σε βρότου ἀνδρὸσ 
ἔμβαλον süvy, et ipsa cum Vulcano queritur (Σ 49158qq.) ἐκ 
πασῶν Κρονίδησ Ζεὺσ ἄλγε᾽ ἔδωκε, ἐκ μὲν μ᾽ ἀλλάων ἁλιάων 
ἄνδρ᾽ ἐδάμασσεν Αἰακίδῃ Πηλῆι καὶ ἔτλην ἀνέροσ εὐνὴν πολλὰ 
μκαλ᾽ οὐκ ἐθέλουσαν, neque degit apud maritum sed ἐν βένθεσσιν 
ὡλὸσ παρὰ πατρὶ γέροντι (A ϑῦδ, Σ 96) — sed quod gravius 
est, recentiorem originem in fronte fert. Àn hoc antiquum. est 
numen marinum ne careret credo marito bene morato, prudenter 
et amanter a Iunone copulatum esse viro mortali deis accep- 
tissimo? Itaque vix dubium quin ipse colloquii nostri auctor 
quem inter recentissimos lliadis auctores omnes fere numerant 
rem effinxerit quo lunonis oratio maiorem vim haberet. Accedit | 
quod in Thessalorum sacris et mythologiis Iuno quantum scire 
licet vix ullo loco est. In una Argonautarum expeditione eius 
auxilium commemoratur. Sed luculenter demonstravit Gruppe 
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v. d. ἢ) veri simillimum esse ut Argis et Corinthi demum a 
poétis facta sit expeditionis dea tutelaris. Atque revera ipsae 
illae urbes, id quod nemo nescit, abinde antiquissimis tempori- 
bus usque ad recentissimam antiquitatem deae cultus et mytho- 
rum qui inde orerentur sedes fuerunt; neque sine causa ipsa 
apud Homerum dieit (Δ 52) ante omnes urbes Argos sibi curae 
fuisse, adiunctis propter Atridas Sparta et Mycenis, quemad- 
modum Mycenarum regem ubi armatus prodit aciem in hostes 
dueturus tonitrus fragore una cum Minerva prosequitur (A 45). 
Ceterum discordiae cum coniuge exercitae quarum Homerus 
auctor est, non initio inde ortae esse possunt quod maritus ei 
nimis Troianis favere videbatur (A 520 sqq., 936 sqq., A 7 8564.» 
Θ 408sqq., O lOsqq., Σ 950 544.}, nam in Hereulem quoque 
diversus fuit utriusque animus (Ξ 250 sqq., O 18 sqq., T 95 sqq.) 
quae materies sane non recentior est quam fabula Troiana. 
Altiorem vero causam hane fuisse in superioribus suspicati 
sumus) quod in antiquis mythologiis tempestates et imbres 
redderentur a poetis inimicitiis deorum qui in his phaenomenis 
regnarent, qua re factum esse videtur ut sicubi argumenta quae 
tractarent poétae ansam praebebant sumendi aliquod sive sen- 
tentiarum sive studiorum certamen inter summa numina, vix 
sibi satisfacere possent in proponenda auditoribus lunonis con- 
tumacia marito severis poenis et minis coercenda. 
Coniunetissima Iunoni in oppugnandis Troianis apud Homerum 
Minerva fingitur. Nec tamen dea bellipotens antiquissimis fabulae 
Troianae cantoribus infesta illis videbatur. Nam ex horum iam 
carminibus cognomen ῥυσίπτολισ (Z 905), delubrum in Troiae 
arce (Z 297), antistita Theano Cissei filia, Antenoris uxor (E 70, 
2 998, 302, ^ 224) in Iliadem transierunt, si quidem, id quod 
suo loco demonstrare tentavimus ?), Minervae Iliadis cultum, ab 
iis iam Graecis qui primi consederunt in Troiae Homericae sede 
eo e patria traductum, illi poetae finxerunt olim extitisse apud 
cives urbis dirutae. Ac hercle rogare licebit nisi res ita se 
habeat neque Minerva Troianis amica sit habita antequam crede- 
retur iis infesta, quid quem poetam inducere potuerit ut numen 
infestum a Troianis ῥυσίπτολιν appellatam et cultam esse narraret. 


1) 1.1. pp. 558, 1129. 2) Supra p. 27 sq. 
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Palladium quoque raptum ab Ulixe et Diomede hue tendere 
videtur nam quamquam ab Homero non tangitur, et raptus 
ipse forsitan post demum Homeri aetatem confictus a poetis 
sit, tamen vix neges ei subesse aliquam memoriam Minervae 
cultus Troiani. Quod vero ab Ulixe et Diomede raptum esse 
narrabatur, deberi hoe videtur rationibus quae utrique non- 
nullis locis eum eultu Minervae intercesserint !). Quapropter 
cum illi in heroés mortales conversi in bellum "Troianum ad- 
hiberentur, deam eis adfuisse contra hostes in promptu erat. 
Atque haec fuit causa, quae olim Troianorum esset dea ῥυσίπτο- 
λισ, Cur partes tamen Graecorum amplexa esse crederetur. Unde 
sponte sequebatur ut quodammodo ministrae loco coniungeretur 
cum Iunone quemadmodum factum est ab Irae Cantore (A 194 sq.) 
et ab aliis deinceps lliadis auctoribus (B 155 sq., Δ 20 sqq., 
E 710 sqq., Θ᾿ 350 sqq., A 45, Ω 25 sqq.). Ceterum iam ante Homeri 
tempora Ulixem et Diomedem, alterum prodisse in carminibus 
tum eo quo legatus cum Menelao Helenae reposcendae causa 
missus esse narraretur, tum quo Agamemnonis praeposterum 
consilium domum redeundi ageretur, utrumque autem in car- 
mine quod extiterit de ᾿Αναμέμνονοσ ἀριστείῳᾳ in superioribus 
demonstravimus ?). Itaque quod in Διαπείρᾳ legitur (B 155 sqq.) 
Minerva monuisse Ulixem ut milites a fuga retineret, et in 
᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείῳ (A 498) ab heroe vulnerato avertisse 
perieulum vitae, ex his carminibus haustum videtur ?). Sed nemo 
eam acrius se gerentem finxit quam is qui Διομήδουσ ἀριστείαν 
lliadi inseruit, nimirum ante omnia hoc agentem ut Tydides 
ἐκδέελοσ μετὰ πᾶσι ᾿Αργεΐοισι γένοιτο ἰδὲ xAéoc ἔσθλον ἄροιτο. 
Quippe enim ille cantor si in superioribus recte iudicavimus 2), 
e fontibus hausit ad bellum quidem Troianum nihil pertinentibus, 
sed qui Diomedem Minervae commilitonem haberent una cüm 


1) Pind. Nem. X. 7 et schol. ad X. 2. Paus. II 24. 2, IV. 35. 8, VII. 44. Heracl. 
exec. 27. Tim. fr. 13. Tzetzae sch. in Lyc. A. 6158. 

2) pp. 109, 114, 116. 

3) Solis his Iliadis locis partes Minervae tributae receptae esse videntur e fontibus 
quibus bellum Troianum ageretur. Nam neque AcAoveízy neque Διομήδουσ ἀριστείαν 
huc pertinere supra demonstravimus p. 102, 103. De loco A 43 vide supra p. 155. 
De auxilio ἃ Minerva lato Menelao (A 128 sqq., P 333) et Achilli (T 249, X 136 sqq.) 
vide ann. sequentem. 

4) pp. 95, 103. 
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ea eliam numina infesta superantem. Neque casu factum est ut 
idem ille poéta, nam eundem esse alio loco demonstrandum erit, 
matronas 'roianas deae auxilium contra eum implorantes re- 
pulsum tulisse tradiderit (Z 311), ne seilicet auditoribus dubium 
maneret quin Minerva, quam ex antiquis carminibus scirent 
urbis Troianae praesidium fuisse, propter Diomedis studium 
mentem mutasset. Ceterum in promptu erat deam cum iam 
Graecorum tueretur causam, etiam aliis eorum praeter Ulixem 
et Diomedem principibus opitulatam esse ut Menelao (Δ 128 sqq., 
P 353), Achilli (T 349 sq., X 186 sqq.) '). 

Minervae nobilitatem adaequat Apollo. Hunc in Illiade Troianis 
eupere ab iisque ei in urbis arce delubrum esse positum nihil 
mirum erat si in superioribus recte demonstravimus ?), Locrenses 
qui inter conditores essent vici superpositi Troiae Homericae, 
eum Minerva lliade coluisse Apollinem lleum, deinde autem 
eantores qui inter eos existerent, ut illius sic huius ét nomen 
ét cultum transtulisse in urbem pristinam quae stetisset eodem 
loco. Unde etiam factum esse ót ut Euphorbus qui in antiquis- 
simis de bello Troiano carminibus Patroclum occidisse narra- 
retur?) in ea re Apollinis auxilio usus esset, ót ut Troianorum 
in acie dux praecipuus, urbis et arcis defensor cui patrem poétae 
adderent Priamum i. e. arcis dominum, Hector appellaretur, 
quo nomine Apollo sive a Boeotis, sive ab alia gente quae par- 
ticeps fuisset expeditionis quae antiquissimis de bello Troiano 
carminibus celebraretur, in patria Graeca cultus esset *). Itaque 
apte Irae Cantor Chrysen illum qui redimendi causa filiam in 
eastra Graecorum advenisset, Apollinis antistitem finxit. Nam 
quamquam JChryses neque Troianus fuit neque Troianorum 
Socius — etenim si fuit qui potuit alloqui Atridas οὑμῖν μὲν 
θεοὶ δοῖεν ἐκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν᾽᾽ (A 19)? ) — tamen deus 


1) Nihil quod huc pertineat ex antiquo fonte haustum esse, suo loco patebit. 

2) Supra pp. 9, 27 sq. 

3) Supra p. 10. Fuitne Eüphorbus initio daemon aliquis qui pascuis et pecudibus 
praesideret, consimilis Eriehthonio τοῦ τρισχίλιαι ἵπποι ἕλοσ κάτα ᾿βονκολέοντο 
(Υ 221)? 

4) Supra p. 32. 

5) Cf. supra p. 44 Liceat hic animadvertere in eius paginae linea 21 s.f. excidisse 
post ,urbe" vocem ,patria". 
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arcitenens magis idoneus erat, qui propter iniuriam seni illatam 
Graecis suscenseret quolibet ex eis deis qui flagrarent odio in 
Troianos. Atque forsitan propter ipsam Troiae tutelam poetae 
eum assimulaverint nescio cui deo qui revera in indigenarum 
urbibus coleretur; facit enim noster Chrysen eum alloquentem 
(A 97) 9c Χρύσην ἀμφιβέβηκασ, Κίλλαν τε ζαθέην, Tevéboid τε 
riQu τανάσσεισ, Σμίνθιε, οὐ Διομήδουσ ἀριστείασ auctor eum fingit 
praesidentem Zeleae Pandari urbi patriae !). Nihilominus Iliadis 
auctores non immemores fuerunt Apollinem a Graecis quoque 
coli. Nam quamquam in bello Troianis et, ut par est, imprimis 
Hectori auxiliatur, inque θεομαχίᾳ quae describitur in li- 
bris T et d consistit adversus deos qui Troianos impugnent, 
tamen magis urbem suam defendit quam contra Graecos saevit; 
odium acre quale exercent Iuno et Minerva procul habet ?). 
Postquam Graecos oppressit ut sacerdotis sui iniurias vindicet 
placatur simul ac huic satisfecerunt 5. Fato vetitus suos ultra 
adiuvare, ultro recedit?) Sie eius ratio magis quam eorum 
numinum quae Graecis favent, lovis menti convenit, neque 
mirum est ei potissimum deorum regem mandata committere 9). 

Dixeris Veneri, nam de baec dea nunc agendum, prius locum 
non fuisse in fabula Troiana quam Paris crederetur ipsius ille- 
cebris et donis adduxisse hospitis uxorem ut marito fidem fran- 
geret. Quid enim deae dulce ridenti cum raptu feminae invitae 
reluctantis asportatae a praedone inter ὁρμήματά τε στοναχάσ 
Te! [amvero Venus cum non tantum sit mater cupidinum, sed 
Aeneae quoque parens, dandum est fieri potuisse ut simul cum 
hoc in partem belli Troianum vocaretur etiam antequam crede- 
retur Paridi adfuisse in pellicienda Helena. Sed notatu dignum 
est Aeneae neque incluso in urbe Pedaso expugnata ab Achille, 
neque certamine singulari cum eodem pugnanti periculum vitae 


1) Vide supra p. 103. 

2) Cf. i.a. H 81, 272, Δ 353, O 236, 306, 327, I1 725, T 375, 443, X 208, Ψ 188, 
Ὁ 18, 32. E ceteris Troianis Apollo tuetur Aeneam E 344 Panthoum O 821 Anteno- 
rem Φ 596, exaudit Glauci precies II 508 sq. 

3) H 238 sqq. 

4) A 474, 419. 

5) X 218. 

6) O 236 sq. II 663 sqq. 
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a maire esse aversum, sed e Pedaso fugisse lovis Idaei ope 
(T 92 sq.) e certamine cum Achille eum abripuisse Neptunum, 
(T 319 sq.) unde iure effieias poétis qui Achillis res celebrarent 
quamvis non ignari essent, id quod supra vidimus !) Aeneam 
Venere natum esse, tamen in mentem non venisse fingere matrem 
coelestem ' curantem bella terrestria quibus filius interesset. 
Fuerintne autem inter lIliadis fontes Helenae raptum agentes qui 
tradiderint Helenam volentem esse secutam Paridem, latere supra 
vidimus ?, ne Irae cantor quidem quid de ea re senserit sciri 
posse ?). Sed Διομήδουσ ἀριστείαν is qui lliadi inseruit, quem 
eundem inseruisse paene totos libros Γ A EZ alio loco demonstran- 
dum erit non dubitavit de Helenae adulterio, id quod evinci locis 
Γ 54, 139, 164, 179, E 590, 2 369, 377 in superioribus osten- 
dimus ἢ). Hie Venerem Troianos egregio amore amplecti pro- 
nuntiat (E 423); quod vero filium cum suo damno Diomedis 
manibus subtraxisse narrat nihil prohibet eius fontibus tribuere 
dummodo teneatur hos neque ad Helenae raptum neque omnino 
ad bellum Troianum pertinuisse ?). Praeterquam in libris quos 
supra dixi, nonnisi quater Venus in Iliade prodit: in Aie ἀπάτῃ 
ubi eam Iuno eius cingulum petitura, metuere se dicit ne recuset 
οὕνεκα inquit (8 142) ἐγὼ Aavacisi, σὺ δὲ Τρώεσσιν ἀρήγεισ, fa- 
cile tamen persuadet ut donum largiatur; tum in θεομαχίᾳ 
quae narratur T lsqq., 6 989 sqq.; porro Ψ 185, ubi canes arcet 
Hectoris corpore; postremo Ὁ 29 sqq. ubi Paridiis iudicium 
tangitur 9v ᾽νείκεσσε θεὰσ ὅτι roi μέσσαυλον ἵκοντο, τὴν Y ἤνεσσ᾽ 
4 roi ᾽πόρε μαχλοσύνην ἀλεγείνην. Bed cuncti hi loci deberi 
videntur poétis aetate recentioribus eo qui Διομήδουσ ἀρίστειαν 
lliadi inseruerit, unus locus OQ 29 sqq. vix dubium est quin 
derivatus sit ab antiquo mytho in quo tamen iudicium de deabus 
latum manifesto ad principem "Troianum nondum referretur 
neque coniungeretur cum Helenae raptu. Tum cum rogari in- 
eiperetur cur Venus Paridem adiuvasset in Helena seducenda, 


1) Supra p. 49. 

2) Nihil obstare quin credamus nullos fuisse demonstravimus supra p. 108, 114, 
Jib; 2119. 

3) Supra p. 118. 

4) Supra p. 106 sq. 

5) Supra p. 99 sqq. 
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po&ütae non satis sibi conseii eiusmodi ministerium ex ipsa deae 
natura explicandum esse, huc traxerunt fabulam laudandi eam 
causa olim inventam. 

Martem adversus Graecos cum Troianis stetisse vulgatissimum 
est. At si rem accurate consideras mox vides in Iliade rem ita se 
habere nonnisi in libris AE et in &ecuzxíz quam habent libri 
ὙΦ. Contra inter Graecorum principes numerantur eius filii 
Ialmenus et Ascalaphus (B 512, I 82), quorum hunc interfectum 
a Deiphobo (N 518 sqq.) ne pater ulciscatur, vix continetur a 
Minerva O 118 sqq.); Ascalaphi autem mortem in superioribus 
ostendimus !) veri similiter referri ad antiquissima de bello 
Troiano carmina. Praeter quam locis allatis, Mars iu lliade nul- 
las partes agit, nisi quatenus est deus belli a quo occisi dicun- 
tur quieunque in acie cadunt tam "Troiani (Ω 260, 498) quam 
Graeci et cuius ministri et amici appellantur omnes bellatores 
sive Graeci (B110, H 382, 2 67, 6 79, K 288, o 733, T 78) 
sive Troiani. Itaque in promptu est conicere primum eum poé- 
tam qui Διομήδουσ ἀριστείαν lliadi inseruerit adscripsisse Mar- 
tem Troianorum parti, idque propterea fecisse quod in fontibus 
qui de proeliis inter deos agerent et ipsi et sorori Veneri infes- 
tissimos invenisset Diomedem et Minervam. Neque ignarus fuisse 
videtur in aliis carminibus antiquis Martem cum Graecis facere 
eaque re inductus Minervam finxisse eum accusantem (E 832 sq.) 
quod antea professus se Troianis impugnaturum, fidem rupisset 
contra Graecos saeviens ?). 

Quae supersunt paucis conficere licet. Nam Neptuni auxilium 
Graecis latum, quod in lliade ne obvium quidem est nisi in 
pugna apud naves librorum ΝΞ et in &ez«axíz librorum T 6, 


1) Supra p. 7. 

2) Idem poéta alio loco (E 563 sqq.) Martem narrat Menelao audaciam iniecisse et 
incitasse ut Aeneae obviam iret. Deum belli incitare bellatores in promptu erat, sed 
Menelaum incitasse, addit noster, ut eum perderet. Quippe enim Martem modo in 
proclium reversum (vs. 508 sqq.) unde Minerva eum paulo ante removerat (vs. 35) 
et πάντῃ ἐποιχόμενον, facile in cogitationem incidit poéta proponendi id facientem 
peculiari consilio adiuvandi Troianos quod propter ipsius naturam in eum caderet. 
Neque igitur opus videtur sumere nostrum locum derivatum esse e fonte in quo sine 
mala fraude Mars Menelaum inceitasset. Nam quod nostro loco Menelaus appellatur 
"Ap4 φίλοσ facile credimus fugisse nostrum propriam vim tritae huius formulae 
Martis consilio repugnare. 
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utrum derivatum sit necne ex Iliadis fontibus quibus proelium 
apud naves ageretur — δεομαχίᾳ autem librorum T nullum 
antiquum fontem subesse iam saepius monuimus — mittendum 
videtur. Sed quoquomodo haec res se habet, Neptunum cum 
omnes fere Graeci inter summos deos haberent, eorum poétas 
faeile intelligitur non dubitasse quin in bellum Troianum se 
interposuisset atque potius suorum causae cupisset quam hostium. 
In hane sententiam vix ullius momenti fuisse quae narrarentur 
de iniuriis a Laomedonte illatis perspicuum est, quamquam θεο- 
μαχίασ auctor eum faeit perstringere Apollinem (Φ 441 sqq.) 
quod huius rei immemor sit. E Troianorum numero Aeneae 
favet (T 918 sqq.) quam rem suspicati sumus !) derivatam esse 
e myihologiis Arcadum quibus utrique cultus patrius esset. 
Porro Vuleanus Achilli arma fabrieatur quod ex antiquis Thes- 
salorum carminibus depromptium videtur 2), et a matre Iunone 
advocatus Achillem iuvat oppressum a Seamandro (Φ 3930 sqq.) 
quod auxilium ex antiquo fonte haustum an a libri 6 auctore ex- 
cogitatum sit, latet; sufficiebant autem haec ut in fecu a xía quae 
in libris T ^ describitur consisteret inter deos Graecorum res 
tuentes. Superest unus locus, ubi a Troianis cultum legimus 
nam E 9sqq. antistitis sui Daretis filium Idaeum Diomedis ma- 
nibus subtrahit, quod rursus utrum. ex antiquo fonte haustum 
sit necne non dispieitur. Postremo Seamandrum nonnisi quia 
Troianorum agrum perfluit, deas Latonam et Dianam tantummodo 
propter Apollinis consanguineitatem una quocum delubrum eis 
in arce Troiana positum est (E 447), adnumerari deis quae in 
(cou xwig libro ὙΦ Troianorum causam defendant, manifestum 
est. Ne hi quidem praeter quam locis allatis vix ad antiquos 
referendis fontes, in bello Troiano apud Homerum prodeunt; 
cetera numina quae in Iliade appellantur bellum Troianum non 
curant. 


1) Supra p. 98. 
2) Supra p. 55. 
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f. Epilogus. 


Patet e quibuscunque fontibus haustae sunt sive res sive 
personae quae in lliade aut depietae aut modo tactae in partem 
non venerunt fabulae quae erat de bello Troiano, cuius generis 
sunt Hercules Meleagrus Iason Eurytus Bellerophon alii non- 
nuli cum suis quisque casibus et rebus gestis, distinguendos 
illos fontes esse ab his quae fecerunt ad fabulam Troianam 
procreandam et augendam. Illos cum mittere iam liceat, alteros 
quo clarius ostendatur eius fabulae γένεσισ quatenus ante Ho- 
meri aetatem processerit, ex iis quae in superioribus exposuimus 
breviter repetere et recensere placet. Computanti autem apparet 
ad hos fontes referendum esse primo loco carminum κύκλον give 
fasciculum quo celebraretur diversarum gentium Graecarum ex- 
peditio duce Aiace, quem alii poétae Telamonium alii Oilei fi- 
lium dicerent, ex Aulide profecta in regionem postea Troadem 
dietam, qua expeditione post varios casus et labores, Patroclo 
ab Euphorbo, Hectore ab Aiace interfecto, Troia capta esse si 
minus narraretur, attamen significaretur; tum carminum κύκλον 
quo Achillis aliorumque heroum "Thessalorum ét sociorum ut 
Philoetetis Machaonis ét hostium ut Alexandri, in patria TThes- 
salia ederentur res gestae et casus i. a. urbs Thebae ab Achille 
capta, ipse interemtus ab Alexandro, hie a Philoctete; tertium 
quo proponerentur expeditiones ab Achille ductae in insulas 
Lesbum Tenedum inque continentem proximum, bella adversus 
Dardanos rege Aenea, Leleges Alta rege, urbes Pedasus et Lyr- 
nessus expugnatae; quartum quo narrarentur Achillis proelia 
contra Troianos, cum Aenea iam "Troiano facto, cum Scamandro 
flumine Troiano; porro duos carminum κύκλουσ in Peloponnéso 
eonditorum quorum altero tractaretur Helena a Paride, nondum 
Troiano, rapta, a Menelao et Agamemnone reducta, altero bel- 
ligerantes Minerva et Diomedes contra Apollinem Pandarum, 
Venerem Aeneam; tum duos quibus celebrarentur res gestae 
Dorum Asiaticorum, altero bella cum incolis Lyciae et insula- 
rum adiacentium, Tlepolemi cum Sarpedone certamen, altero 
Idomenei et Merionis fortia facta in insula Creta edita; postremo 
lonum Asiaticorum carmina ét illud quo ageretur clades regis 
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Rhesi in patria sua oppressi ab Ulixe et Diomede, ét aliqua qui- 
bus dilataretur fabula Troiana his aucta argumentis: expeditione 
principis Troiani Paridis sive Alexandri qua raperetur Helena, 
legatione a Menelao et Ulixe suscepta ad eam reposcendam, 
certamine singulari Menelai et Alexandri, Agamemnonis ὠριστείῳ 
et vulneratione, eiusdem consilio praepostero belli omittendi, 
Sarpedonis victoria reportata de Tleptolemo. 

Magni autem momenti est fontium rationem habere in con- 
sideranda lliadis compositione. Sic enim animadvertemus multa 
quae in illa legantur e carminibus antiquioribus hausta, non 
salis apte coniuncta esse cum contextu poématis in quod adhi- 
berentur; discrepantias igitur et repugnantias inde ortas omit- 
temus in inquirendo sintne conspicuae in illa eiusmodi dissen- 
liones quae nisi diversitate auctorum intellegi nequeant. Non 
sufficere fontium naturam ad omnia inconcinna explicanda, et 
remanere quae evincant Homerum non unum esse in sequentibus 
ostendere conabimur; sed agendo ita ut dixi evitabimus cautem 
in quam nonnulli vv. dd. naufragium fecisse videntur. Qui tan- 
tummodo spectantes quid cohaereret quid minus, tum ex iis 
quae non quadrarent quid antiquius quid recentius videretur, 
eas poématis partes quae antiquiora referrent propter id ipsum 
adseripserunt auctoribus antiquioribus quae recentiora recentio- 
ribus, non satis conscii antiquiores lliadis auctores haurire 
potuisse e fontibus recentioribus, recentiores ex antiquioribus, 
eosdem ex utrisque, ita ut ne repugnantia quidem semper di- 
versos proderet auctores. 

Lachmann vir clarissimus sibi proposuit Iliadis armumentum 
nec non totam eius materiem, omnia quae in ea enarrarentur 
aut tangerentur, pedestri sermone in omnium ore divulgata fuisse 
antequam carminum multitudo quorum coniunctione poéma no- 
bilissimum prodisse censeret, condi coepta esset !). Atque J. Grimm 


1) ^Solche epische Einheiten zu wáhlen (wie der Zorn des Achilleus und die 
Heimkehr des Odysseus) wenn es ein einzelner thut zeigt einen Kunstverstand der 
vóllig ausgebildeten Poésie..... In einfacherer epischen Zeit macht solche Einheiten 
nieht der einzelne Poét, sondern die Sage, das gemeinsame Dichten (ohne Form und 
ohne Lied) des Geistes aller welchen die Einzelnheiten überliefert sind. die sich dann, 
und oft auch ganz fremdartige unter die unwillkürig entstandene Einheit fügen" (e 
Lachmannii epistola ad K. Lehrsium v. cl. apud Friedlüànderum v. d. ,die Hom. Kritik 
von Wolf bis Grote" p. vir). 
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v. cl. Lachmanniana earmina respuens, conspiratione et consensu 
omnium (Graecae nationis hominum non tantum ut Lachmann 
materiem lliadis et Odysseae creatam esse censuit, sed ipsa illa 
poémata qualia nune ea habemus numeris composita esse cum 
quisque cui liberet aliquos versus cantaret alius alium exciperet, 
argumenti unitas sponte oreretur quippe quam omnes sponte 
apud animum sibi propositam haberent ). Neutri rationi neque 
Lachmannianae neque Grimmianae defuerunt assectatores?); verum 
tamen dies diem docens utramque evertit. Utramque praeposteram 
esse iam dudum viderunt vv. dd., mera enim somnia esse illos 
nationum quasi genios magis quam ingenia, quorum beneficio 
antiquissimis temporibus non tantum unusquisquisque terrae fi- 
lius arte po&tica imbutus fuerit, sed etiam omnes ita consense- 
rint ut eadem carminum argumenta omnium animis occurrerent, 
omues mutuo se adiuvarent in labore ea pangendi. Verum qui- 
dem esse Graecis etiam hodie eam esse poeticam indolem ut 
homines e plebe quaeeunque videant audiant experiantur, quae 
quidem vehementius eos moveant, referant conclusa διστίχοισ, 
sed inde nulla fieri carmina nedum quae argumento ampliore 
contineantur ?). Ab altera parte haud dubie nulla Musae ope 


1) ,Jedes Epos muss sich selbst dichten, von keinem Dichter geschrieben wer- 
den" (Kl. Schr. IV p. 10 Ann. 4) et alio loco ,wie alles gute in der Natur geht 
auch das Epos aus der stillen. Kraft des Ganzen leise hervor; was dabei leiden oder 
thun heissen kann, wer wolite es ihm absehn?" (Besprechung von Karl Lachmanns 
Sehrift über die ürsprüngliche Gestalt des Gedichtes von der Nibelungen Noth, Kl. 
Sehr. IV p. 92). 

2) Sie H. Steinthal v.d. (Zeitschr. für Vólkerpsychologie V p. 7) »,Der Stoff ge- 
hàórt allen. Stil, Redewendungen, Metrum, Compositionsweise, alles was ein Gedicht 
ausmacht ist Gemeingut" et (ll. p. 9) ,In der Volksdichtung singt jeder da weiter, 
wo der Andre aufgehórt hat, wie der Andre es gethan bütte, weil er auch begonnen 
hátte wie dieser", et (11. p. 21) ,Der Gesammtgeist lect in den Stoff mit neuschaf- 
fender That den fruchttragenden Keim" et (Ll. p. 27) ,Er (der Gesammtgeist) schafft 
die Idee für die grosse organische Epik" et (1.1. p. 33) ,So darf es nur nóthig er- 
scheinen das jedesmal ein Einzelner, dem es weiter keine besondere Mühe macht, nur 
den Mund zur Mittheilungen dessen aufthut was die Uebrigen alle ebenso vortragen 
kónnen" et (Ll. VII p. 74) ,Die Sage schafft nicht die Einheit, wohl aber die ge- 
sungene Sage. Die Einheit der Odyssee wie die der llias sind die Schópfung des 
singenden Volksgeistes". Eodem modo L. Erhardt ,Die Entstehung der Homerischen 
Gedichte" p. xxiv. 

3) Cf. Commentationem utilissimam nostratis D. C. Hesselink v.cl. in Bibliotheca 
,de Gids" 1913 IV p. 59sqq. cui titulus ,Heldendicht en Volkspo&zie", 


ET COMPOSITIONE. 165 


narratiuneulas exeogitandi et divulgandi antiquis praesertim 
temporibus ansam dedisse ritus sacros quorum vim vetustas 
obscurasset, sepulchra vel alia monumenta quae quibus extructa 
essent memoria exceidisset, ipsa nomina quae superessent homi- 
num mortuorum olim celebrium sed iam dudum iacentium in 
oblivione, denique res gestas longa die non prorsus oblitteratas. 
At has non latius pererebescere sed adhaerere solo quod eas 
tulisset, nisi forte eiusmodi narratiuncula abiret in fabellam 
demtis nominibus propriis ita ut universe ageretur de rege qui 
olim regnasset, de virgine quae olim floruisset, de urbe alicubi 
sita. Dandum esse apologos et fabellas sive e narratiunculis ortas, 
sive alias quaslibet, praecipue iocosas, sine forma poética ab 
hominibus e plebe inveniri et totius nationis quodammodo pro- 
prium fieri; attamen propter dvzvuuízv suam ne haec quidem 
posse pro fundamento esse poésis epicae quippe quae nominibus 
propriis carere non possit. Aecedere quod inauditum sit per 
fabulatores pedestri utentes oratione, fabellas narratiuneulas 
apologos ita coniungi ut inde maioris ambitus sive mythorum 
sive fabularum argumenta concrescant 1). Quod si ita est ne Dre- 
rupio v.cl. adstipulandum videtur, qui quamvis non neget poé- 
matis magnis qualia sunt Ilias et Odyssea pro fontibus fuisse 
carmina antiquiora quorum auctores arte poética eruditi essent, 
minus recte praemittit exordia poésis epicae facta esse ,a natione 
tota", quippe cum ,tota natio" ἐπεισοδίοισ numerosis ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα conditis tractaret materiem poéticam quae continere- 
tur rebus gestis proxime praeteritis ?). Contra contendendum erit 
carmina etiam antiquissima et simplicissima quae singulorum 
deorum vel hominum singulas res gestas pro argumento haberent 
non condi potuisse nisi a paucis hominibus si naiionem totam 
spectas, singularibus praeditis ingenii dotibus, neque materiem 
quam tractarent pro magna parte nedum solam fuisse res gestas 
praeteritas, sed cantores illos suas edidisse φΦαντασίασ excitatas 
eisdem rebus atque narratiunculas fabulatorum qui pedestri 
uterentur sermone, nominibus numinum et hominum, monu- 


1) De tota re egregie egit Kroll v. cl. Neue Jáhrb. für das klass. Alterthum 1912 
XXIX p. 163 sqq. 
2) ,Homer" Erste Abth., dritter Abschn. 
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mentis artis, sacris ritibus vetustis, tum etiam rebus gestis 
praeteritis, neque non ipsis narratiunenlis et fabellis. Minime 
huie sententiae repugnant ea quae Drerup ut causam suam 
tueatur e diversarum affert nationum carminibus. Dandum autem 
haud dubie antiquissima carmina pepigisse ἐκ τοῦ παραχρῆμα 
cantores αὐτοδιδάκτουσ qui imprimis e principum numero existe- 
rent quemadmodum Achilles ab Homero narratur (I 189) ceci- 
nisse κλέα ἀνδρῶν; mox vero extitisse δημιούργουσ qui arte sua 
poétiea vietum sibi quaererent et toti in ea magis magisque 
eam excolerent, carminum iam extantium ope uberiora argumenta 
invenirent, metra artificiosiora adhiberent unde existeret hexa- 
meter qui dicitur dactylicus; denique cum longi temporis decursu 
diversarum regionum cantores singuli ceterorum opera cogno- 
vissent componi coepta esse poémata maioris ambitus quales 
sunt nuclei Iliadis et Odysseae. Fert igitur ratio ut quibuscun- 
que locis lliadis auctores apparet hausisse e fontibus antiquiori- 
bus, cogitemus de carminibus, idque eo magis quo clarius sit 
pleraque quae ex fontibus hausta inveniantur eiusmodi esse ut 
a natura narratiuncularum fabellarum apologorum abhorreant, 
poésin epicam quasi sapiant. 

Ati vero quamvis haec ita sint nihil vetat credere non tantum 
antiquiores poétas etiam ea quae pedestri oratione narrata exta- 
rent in usum suum convertisse, sed ipsos quoque Iliadis auctores 
eadem materia nonnumquam sine carminum interventu abusos 
esse. Unde sequi videtur ut inter Iliadis fontes non carmina solum 
sed etiam narratiunculae, talia, referenda et indaganda sint. Quod 
tamen non dubitavimus negligere. Nam quamquam minime nos 
fugit vix aliter posse quin nonnulla quae antiquis carminibus 
assignavimus melius ilo modo explicentur et forsitan veri si- 
militer non nulla eiusmodi indicare liceat, ut ne multa afferam 
ubi memoratur σῆμα Μυρίνησ (B 819), vel τύμβοσ Ἑίλου Δαρ- 
δανίδαο παλαιοῦ δημογέροντοσ (Λ 7] 544.), vel ubi νύμφη ᾿Αβαρ- 
βαρέη dicitur peperisse Aesopum et Pedasum (Z 99), νύμφη 
Γυγαίῃ in lucem edidisse Iphitionem (T 384 sqq.) vel ubi Ami- 
sodarus narratur eduxisse Chimaeram (II 328), tamen certa in- 
dicia nulla prodeunt quibus dignoscas quid et quantum ab 
Homero ex fonte aliquo haustum antiquis carminibus sit dene- 
gandum; et quoniam hoe quidquid id est si rem universe 
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spectas, neque multum esse potest, neque ullius momenti ad 
víveciv fabulae T'roianae adumbrandam, maluimus agere quasi 
nihil esset, et cuneta quae ad lliadis fontes pertinerent, ad sola 
referre carmina. 

Superest ut rogetur utrum materiem tantum et argumenta 
antiquorum earminum an integros quoque versus vel maiora 
eliam quasi fragmenta carminum usurpaverint lliadis auctores. 
Utrumque autem usu venisse videtur. Ut ex carminibus anti- 
quissimis quae essent de bello T'roiano, quae proelio apud naves, 
Aiacis cum Hectore certaminibus, Patrocli morte in Iliade 
enarratis pro fundamento fuerunt, vix unum versum inte- 
grum íranssumtum esse puto. Atque sie quoque quaecumque 
Achillis res gestae in lliade leguntnr ex antiquis fontibus 
haustae, in his commemorandis illius poématis auctores nonnisi 
aut tetigisse aut, ubi fusius agerent, prorsus tamen reformasse 
videntur antiquorum carminum materiem. Quod consentaneum 
erat, quo antiquiores adhiberentur fontes eo magis obstare ót 
meirum —- neque enim lliadis numeros elaboratos eosdem fuisse 
abinde exordiis poésis epicae supra monuimus — ét sermonem — 
Ionum enim dialectum a Boeotorum et Thessalorum diversam 
fuisse nemo nescit — ne qua de verbo exprimerentur. Tamen 
in Aeneae et Achillis certamine, in "Exropos xal ᾿Ανδρομάχησ 
ὁμιλίᾳ, in Thetidis querelis (quas initio ad filii mortem perti- 
nuisse ostendimus) !) nescio quomodo nobis videmur — nam 
quis sustineat talem rem arithmeticorum, ut dicunt, ratione 
demonstrare? — hie illie verba et sententias ex archetypis 
transsumtis deprehendere. Sed etiam quae e Dorum carminibus 
de Hereule de Tlepolemo de Idomeneo conditis in Iliadem re- 
cepta sunt, de his non aliter iudicandum videtur quam de illis 
quae e carminibus Boeotorum et Thessalorum tantummodo rur- 
sus paucis aliquibus locis exceptis, ut ubi fratres gemini Mors et 
Somnus narrantur Sarpedonis corpus in patriam referre, vix potes 
quin totum locum eo pertinentem abinde Iovis colloquio cum uxore 
(I1 432 sqq.) imitatum censeas e carmine principali quo Sarpedonis 
mors ageretur 5), et ubi pingitur Idomeneus arma induens et pro- 


1) Supra p. 79 sq. 
2) Initio hane pertinuisse ad certamen cum  Tlepolemo demonstravimus supra 
p. 247. Quod si recte vidimus vss. II 448 sqq. fonti denegandi sunt. 
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grediens in aciem (N 240 sqq.) ipsa imaginis gravitas ad contextum 
narrationis minus quadrans retenta esse videtur ex antiquo carmine. 
Tum quae de Herculis servitio lliadi inserta sunt, cum obiter 
maximam partem iis tangantur argumenta carminum unde sunt 
hausta, tamen fieri potest ut lovis iusiurandum quo filio non- 
dum nato primarium locum inter suos praestare sibi videtur, 
et Iunonis responsum (T 1615sqq.) e fonte expressa sint. Porro 
is qui Δολονείαν nec non qui Διομήδουσ ἀριστείαν lliadi inseruit, 
res non verba exempli sui reddidit easque non leviter mutatas. 
Etiam e bellis Thebanis, e Nestoris in patria rebus gestis, ex 
eventis pertinentibus ad Meleagrum, quae in lliade commemo- 
rantur strictim e fontibus concepta esse patet. Helenae Troiam 
asportatio tangitur tantum, item Menelai et Ulixis legatio ad 
eam resposcendam, Troianorum concilium eum hae coniunctum 
paucis adumbratur quod non potest quin in fontibus copiosius 
pertractatum sit. Verum de Menelai et Paridis certamine, de 
Agamemnonis consilio domum redeundi, de eiusdem ἀριστείᾳ et 
vulneratione paulo aliter iudicandum videtur. Quae in certamine, 
si recte censuimus pro fonte fuisse carmen quo Helena sine 
sua culpa rapta fingeretur, ad Veneris dona auxiliumque deae 
Paridi latum pertinent, inventa esse necesse est ab eo qui lliadi 
inseruit. Atque in Διαπείρᾳ omnia ea quibus in Iliade res ita 
proponitur ut Agamemnon ficte loqui credatur, manifesto fonti 
deneganda sunt. ᾿Αριστείασ introitum qualem eum nune habemus, 
exordium volo libri lliadis A satis recenti origine esse posthac 
demonstrabo. Sed ceteras partes trium illorum ἐπεισοδίων ani- 
mum attendentem vix fugere poterit manus reddere eorum qui 
primi ea animo conceperint, utque aedificii exemplo utar, e lapi- 
dibus redivivis compositas esse. Neque re vera quidquam prohi- 
bebat carmen aliquod quod iam sua laude floreret si forte qua- 
draret ad maioris poématis contextum totum vel paene totum in 
eum adhibere, neque aliter poterant auditores nisi delectari cum 
cernerent eius modi carminis dignitatem augeri eo quod inser- 
viret novo et ampliori proposito. 
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a. Je Achileidis argumento. 


Fabulae T'roianae materies sescentorum poétarum ope, id quod 
in superioribus demonstravimus, coacervata, cum uberrima et 
diversissima iam facta esset, en extitit ille vates qui maius 
coeptum ausus quam quisquam eorum quorum studiis coniunctis 
ila debebatur, poéma instituit, cuius argumentum ad illam 
pertinens ita componeret, ut narratio quasi in nodo haereret 
quo expedito ad finem festinaret. Nodum dico rixam regum 
Agamemnonis et Achillis, perspicuum enim est poétam qui 
eiusmodi eam confingeret ut inde oreretur saeva Achillis ira et 
calamitas Graecorum necessario ex hac consecutura, difficultatem 
quandam sibi contraxisse narrationem ad probabilem eventum 
perducendi, in qua difficultate superanda tanquam in cardine 
versari lliadem totam. Verum poétam nostrum non pro auctore 
habendum esse totius lliadis, sed poématis alicuius quod quasi 
nucleus ei insit, cui Achilleidi vel Achillis Irae nomen conve- 
nienter detur ét saepius in superioribus signifieavimus ét nunc 
demonstrandum nobis est. Nomine autem Homero quamquam 
nihil vetat cunctos complecti lliadis auctores, quod identidem 
ét fecimus ét in sequentibus faciemus, praecipuo tamen sensu 
non veremur vocare Irae Cantorem, nihil curantes quo nomine 
hunc parentes et aequales vocaverint. 
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Iamvero hie forsitan roget aliquis, quo iure contendamus 
Irae Cantorem ex omnibus auctoribus fabulae Troianae primum 
fuisse qui implicatiorem rationem illam carminis condendi se- 
cutus fuerit; quidni artifieiosioris illius generis carmina fuisse 
potuerint in numero eorum quae demonstravimus lliadi pro 
fontibus fuisse. Audio, neque ignoro nonnullos adeo voluisse 
viros doctos, in lliadem receptas esse partes poématum eiusdem 
generis et ambitus atque ipsam. At huius rei neque levissimum 
quidem vestigium in ea deprehenditur, et subabsurdum videtur 
eo pacto Iliadem esse compositam, ut aliorum non minoris digni- 
tatis poématum quasi panni ei insererentur, quod vix dictu opus 
est prorsus aliud quid esse quam breviorum carminum argu- 
menta sive aliis sive partim suis verbis expressa, in maiore 
contextu adhibere; illud enim est expilare et destruere, hoc 
modo nihil destruitur sed coniunctione accedit decus. Nullum 
autem apud Graecos carmen, non modo quod pertineat ad bel- 
lum Troianum sed omnino nullum quaequae fuit materies per- 
tractata, ante Homeri aetatem conditum esse arte ill qua 
Achilleidem insignitam diximus, pro doeumento est ipsum hoe, 
quod nullum reliquum est. Etenim talem illius rei novitatem fuisse 
apparet, simplicitatem si comparas argumentorum quam vestigia 
produnt vetustiorum carminum, atque talis est ingenii praestantia 
qua opus fuerit inventori novae rei, ut vix 86 ne vix quidem 
credibile sit, nullum ad nos pervenisse notionem poématis quo 
primo exhiberetur. Denique etiamsi forte quis censeat non satis 
eam rem constare, tamen dabit licere nobis negligere si quod 
poéma extitisse prorsus lateat. Quamobrem fidenter hoc saltem 
nobis statuendum est, quantum sciamus per Achilleidis natalem 
novum iniri epicae Graecorum poéseos saeculum et quasi aeram, 
quam Homericam recte dixeris. Quo etiam hoe pertinet. Ex 
Achilleide enim extitisse Iliadem cum a diversis poétis diversis 
additamentis illa augeretur ét saepius iam monuimus ét in se- 
quentibus apparebit. At vero ut eius modi amplificatio ante Homeri 
aetatem non usu venerit, sed novi poéseos epicae saeculi proprium 
sit, ipsa fert ratio. Quid enim? Simpliciora carmina vetusta vix 
erat cur potius dilatarentur quam eorum numerus multiplicaretur 
si de eadem materie plura homines cuperent audire. Sed cum 
primum conditum est poàma argumento effabre elaborato, fieri 
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non potuit quin vulgo po&tae ét impares se-esse sentirent labori 
condendi alterum aliquod eiusdem generis ét tamen gravarentur 
reverii ad genus simplicius, unde sponte sequebatur ut propensi 
essent ad operam dandam illi poémati amplifieando. 

Oeterum 81 quis perhibebit ex his sequi ut llias dicenda sit 
e compluribus quasi membris constare aedis Aegyptiae instar 
ad quam aedificandam continua eonspiraverint hominum genera, 
nullo modo obloquemur, si vero contendet sequi ut verum in- 
tegrumque poéma sic esse nequeat, ut qui maxime refragabimur, 
non aliter ac si quis neget, aedem, qualem diximus, verum in- 
tegrumque aedificium esse. Cohaerentia enim ne perfringeretur, 
suo loco videbimus addimentorum auctoribus summae curae 
fuisse, idque studium si rem universe spectes mirum quantum 
iis cessisse. Atque fae, id quod nunc utrum ita se habeat necne 
nondum quaerimus, at fae post alios qui poémati principali 
multa addidissent, extitisse aliquem, qui suam operam in poé- 
mate dilatando navaturus, sibi censeret mutanda esse nonnulla 
eorum, quae illi inseruissent, alia suo loco movenda et in alium 
locum transponenda, nucleum ipsum quodammodo reformandum, 
qui igitur iure διασκευαστήσ appellaretur, ne sie quidem laus 
veri poématis lliadi abiudieanda est, dummodo apparuerit eam 
sie quoque uno contineri argumento cohaerenti. Si vero quis 
opinetur ea ratione pro vero poématis auctore habendum esse 
eum quem διασκευαστήν diximus, quippe qui partes quas membra 
vocavimus in hanc formam coniunxerit quam deinde poéma 
retinuerit, ne id quidem dandum videtur. Illa enim si nullo 
vineulo inter se iuncta essent antequam διασκευῶστήσ novam 
formam inveniret — quae sane si res ita se haberet non di- 
cenda esset zova forma, sed forma ipsa, nihil amplius — huie 
deberetur cohaerentia argumenti, hie igitur vere poématis auctor 
diceretur; ita autem res se haberet si ipsa ea carmina quae 
Hiadi pro fontibus fuisse demonstravimus, simul, quemadmodum 
voluit Lachmann, eius partes essent, atque ex his διασκευαστήσ — 
id quod aliis placuit non Lachmannio cui persuasum erat argu- 
mentum totamque lliadis materiem omnibus cognitam fuisse, 
antequam ea carmina condi coepta essent, qua in sententia 3ia- 
σκευαστήσ nullo loco esse potuit — ex antiquis igitur carminibus, 
quae suis pilis stareni, si διασκευαστήσ unum poéma, quod in uno 
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versaretur argumento conformasset. Sed àt probe distinguendum 
est inter lliadis fontes et partes — quid? complura ex his, 
Τειχοσκοπίαν, Τειχομαχίαν, Θεομαχίαν, ^ AUAx ἐπὶ Πατρόκλῳ alia, 
in superioribus nobis statuendum videbatur e nullis hausta anti- 
quis carminibus deberi ingenio fertili eorum qui [1184] inserue- 
rint, omnino autem hoc constat alios poétas condidisse carmina 
quae Iliadi pro fontibus fuerint, alios partim his fontibus usos 
partim nullis ex fontibus haurientes lliadis moli extruendae 
operam dedisse — ét ex lliadis elementis uno illo quod eius 
nucleum diximus in quo tota [1185 versatur, ob ipsam hanc 
causam continetur cohaerentia. Unde sequitur ut nihil sit cur 
διχσκευαστήν illum potissimum Iliadis auctorem appellemus; est 
ille unus ex eius auctoribus, principalis autem auctor est Irae 
Cantor. Ceterum cum tamen latere non possit quantum differant 
multorum coniuncta studia ab unius eiusdemque incepto, mirum 
non est lliadis cohaerentiam neque desiderari neque perfectissi- 
mam esse. Ipsa autem hac rei natura ambigua faetum esse vi- 
detur ut viri docti qui egerint de quaestione Homerica, quae 
dicitur, in duo castra discesserint, cum alteri unice intuentes 
cohaerentiam ubique conspicuam discerepantias minoris facerent, 
alteri his moti vehementius illam dilui et dissolvi putarent. 
Hos non nego nonnumquam iusto severius iudicasse, illos puto 
in deminuendis repugnantiis saepius egisse nimis subtiliter. 
hecte fere C. Rothe v.cl. negat !) e sermone quidquam effici 
posse quo diversi probentur auctores lliadis. Dandum videtur 
lliadis rationem neque quae ad etymologiam, neque quae ad 
syntaxin quas dieunt pertineat certi quidquam prodere unde 
partes lliadis vetustiores et recentioras dignoscas, cumque haud 
dubie aliae partes alias ostendant elocutionis proprietates — ut 
vox Παναχαιοί ter in uno libro H ?) nonnisi quater per ceteram 
occurrit Iliadem ?), ut Patroclum alloquitur poéta quater in 
libro II 5), neminem alium per totam lliadem nisi bis Menelaum 
in libro P 5, αὖ vox ὀρέγεσθαι nusquam alibi, sed bis in libro Π 
valet οὐτάζειν idque deinceps in duobus diversis certaminibus 


1) Ll. p. 14 sqq. 2) H 18, 159, 327. 
3) B 404, ΚΙ, T 193, Ψ 226. 
4) 11693, 754, 787. 5) r 127, 146. 
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ibi descriptis ἢ), utroque autem loco ét coniuncta est cum voce 
φθάνειν et vicinam habet vocem μυών quae ceteroquin apud 
Homerum non legitur — quantum eiusmodi sit quod debeatur 
carminibus quae pro fontibus fuerint, statui non potest. 'l'amen 
auctoribus nonnullarum lliadis partium ut librorum T—QO, per- 
legentem vix fugere potest, sermonem epicum temporis decursu 
rigidiorem factum, ad meniem clare enuntiandam non prorsus 
suffecisse 2), quae res manifesto ad naturam fontium non pertinet. 
Sed rectissime Rothe monet de formulis erebro recurrentibus, 
de versibus versuumque fasciculis identidem repetitis, de com- 
parationibus eisdem plus semel adhibitis, immerito multos viros 
doetos ita iudieasse, ut censerent quibus locis illa minus placere 
viderentur, hos imitatos esse ex iis ubi magis placerent. Nimi- 
rum ex his quoque quantum diversis locis ex eisdem carminibus 
antiquis transsumtum sit quis dicat? Neque incredibile eundem 
poétam eadem repetivisse, cum paratam habere copiam formu- 
larum, comparationum, deseriptionum aut non aut leviter varia- 
tarum quae usque quaque adhibeantur, ipsius artis sit epicae *). 
Postremo non omnes diserepantias et repugnantias cogimur di- 


1) 11314, 322. 

2) ,Allmáhlich erliegt die Dichtung dem Sehicksal jeder Kunstübung. .... Die 
Kraft des Sàüngers ist erlàhmt. Er hat den Kopf so voll auswendig gelernter Verse 
und Wendungen dass er nicht mehr im Stande ist die Form frei zu beherrschen. .. . 
In Gedichten wie T—4» tritt uns die spütere Manier sehr anschaulich entgegen, 
doch hat auch diese Zeit noch so schóne Gedichte wie (1 hervorgebracht" Ed. Meyer 
Gesch. des Alterth. II p. 405. 

3) ,Eins hat die eingehende Untersuchung der Wiederholungen bei Homer ganz 
klar erwiesen, dasz es vor Homer schon ein reichlich ausgebildetes Versgut gegeben 
hat, das jeder Dichter unbedenklieh entweder wórtlich oder mit geringen Veránde- 
rungen benutzte. Es bestand dies nicht nur in Formelversen sondern auch in Schil- 
derzungen aller Art. Auf- und Untergang der Sonne, Ankunft, Fahrt, Landung der 
Schiffe, Offerhandlungen, Mahlzeiten, Zusammenberufungen des Volkes zur Versamm- 
lung, Kampfesscenen nicht nur, sondern auch Liebe und Hasz, Schiltworte und Lob- 
Sprüche und vieles andere waren lange vor Homer in bestimmte Ausdrücke und 
Verse geprügt worden" Ll. p. 45 ,Wie heute noch Volksredner, die das Fassungs- 
vermógen der Zuhürer richtig beurteilen háufig den selben Gedanken mehr oder min- 
der wórtliceh wiederholen und damit dem Zuhórer ein Ausruhen und Nachlassen in 
der gespannen Aufmerksamkeit gestatten, so habe auch der Dichter durch die For- 
melverse und zahlreiche Wiederholungen aller Art (Beiwórter, erklàrende Zusátze 
u.s. w.) gleichsam Ruhepüncte für die Zuhórer geschaffen, die ein Nachlassen der 
Spannung ermüglichen" l.l. p. 23 sq. 
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versitati lliadis auctorum tribuere, ut ubi proponuntur alii 
heroés armatura induti vetustiore alii minus vetusta, eidem 
heroés nunc loricati nune tunieati, qua ex re frustra tentavit 
O. Robert!) v.cl. quasi normam efficere ad diudicandum non 
tantum quae lliadis partes diversis tribuendae essent auctoribus, 
sed etiam qui ex his antiquiores qui recentiores essent habendi. 
Coutra eiusmodi discrepantiae etiam inde oriri poterant quod 
idem poéta ex diversis carminibus ét vetustioribus ét minus 
vetustis hausisset fugissetque eum minus apte haec a se iungi, 
aut pristina illorum fontium existimatio quae eum adduxisset 
ut eis uteretur, simul deterreret ne quidquam mutaret. Nihilo- 
minus huic rationi explicandi iunctiones inconcinnas aliquis 
modus statuendus est; sunt quae ita discordent ut in uno poéta 
ferri nequeant. Ubi luppiter post Paridis et Menelai certamen 
singulare considerandum esse ait placeatne foedus factum per- 
manere, manifesto nisi iocaretur in dubium veniret eius pro- 
missum Thetidi datum. Iunonem hoc latere miramur sed ferimus 
cum credibile sit poétam voluisse eam occaecari odio in Troianos. 
Etiam quod ei suscenset maritus, nihil moramur cum liceat 
credere poétam voluisse lovem propter odii atrocitatem non 
quia bellum illa optaret ei stomachari. Sed qui fieri potest ut 
qui lovem finxerit paulo ante Thetidem alloquentem (A 508) 
5$» δὴ λοίγια répy δ τε μ᾽ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεισ Ἥρῃ ὅτ᾽ àv κ᾽ 
ἐρέθῳσι ὀνειδείοισι τέπεσσι et nihil magis curantem quam ut uxoris 
iram evitet, unus idemque sit poéta qui eum fingat iam ultro 
eam ad iram lacessentem ?)? Cum praesertim luce clarius sit 
hoe non ex antiquo fonte haustum esse. Aliud afferam. Plurima 
quae in lliade narrentur non decimo verum primo belli anno 
acta proponi nemo monitus infitiabitur ?). At in Διαπείρῳ ut 
hane solam afferam, decimus belli annus fingitur, quod demon- 
stravimus frustra a nonnullis viris doctis interpolatori iniungi *). 
Minime igitur cum Rothio faciendum puto ubi negat in Iliade 
ullas inveniri repugnantias quales non legantur apud scriptores 


1) Studien zur llias. 

2) Perperam Rothe l.l. p. 60: ,vollig gleich bleibt sich z. b. Zeus in Verháltniss 
zu Here". 

3) Vide infra p. 181 sq. 

4) p. 112 54. 
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nostrorum temporum 1), vel eum Mueldero contendenti nisi 
vulgo Homerus sine causa pro poéta perfecto haberetur, nullam 
vim habituras repugnantias in Iliade obvias ad arguendos auc- 
tores diversos. Atque si iam constat partes Iliadis non exiguas 
diversis deberi auctoribus, sequitur ut in quaque re, etiam ubi 
eiusmodi diserepantias offendamus quae non absurdum sit in- 
euriae aut fontium naturae assignare perpendendum videatur 
utrum hoc veri similius sit an auctorum diversitas. Quod autem 
nonnulli viri docti voluerunt, interdum Homero scienti et volenti 
inconcinna fuisse proferenda quo assequeretur eam stili claritatem 
et lueem propter quam ab omnibus laudetur, magnopere caven- 
dum puto ne ei tribuamus rationem quaesitam et putidam quam 
perperam vocemus artifieiosam et pulchram. Fuerunt adeo inter 
viros doctos, qui normas quasdam constituerent ad quas referri 
posse censerent nonnihil quod per se spectatum offenderet, id 
scilicet. agentes ut desineremus offendi reputantes poétae moris 
id esse. Sed eos fugit eam ratiocinationem in circulo quod di- 
eitur versari. Nam morem illum nullo iure constituerunt nisi 
ante constitit unum esse auctorem totius lliadis. 


Achilles ab Agamemnone gravi iniuria affectus a matre petit 
Iovem precibus adeat, qui Troianis opituletur, Graecos opprimat 
ut omnes regem experiantur et Αὐτοὶ filius dementiam suam 
agnoscat; Thetis deum summum orat ut Troianis vires addat 
quoad Graeci filium suum honore augeant; luppiter invitus 
annuit; Graeci plectuntur. Deinde Agamemnonis legati Achilli 
nuntiant regem virginem ereptam redditurum esse, donis et 
pollieitationibus regis verbis eum onerant dum ira desistat; 
obtestantur ut si minus Agamemnonis, tamen popularium eum 
misereat; firmissime asseverant omnes Graecos eum dei instar 
honoraturos esse; nihil proficiunt ad placandum iuvenem iratum ; 
Graeci alteram et graviorem accipiunt cladem Agamemnone ipso 
vulnerato. 

Inesse his dieas quae inter se pugnent. Nam primum quidem 
hoe absonum esse Achillem, cum id impetrasset quod pro eo 
mater a love rogasset, saevum manere et inexorabilem quamvis 


1) Ll. p. 83 sqq. 
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illa rogando ut luppiter hostes adiuvaret quoad Graeci filium 
honoraturi essent, satis clare signifieasset hoc filium satis habi- 
turum. Tum minime convenire Iovem nocere Graecis w/fra quam 
se eis nociturum gravate annuisset, neque tamen alteram cladem 
acceptam posíquam paratos se ostendissent Achillem honorare, eis 
illatam esse re/uctante Iove vel dormiente sed volente et iubente, id 
quod doceant Iris ad Hectorem missa (A 185 sqq.) et Patroclus 
ab ipso Olympio incitatus ut in perniciem ruat, poéta ultro mo- 
nente lovis consilium plus valere quam hominum (II 683 &qq.). 

Contra contendunt neque lovi neque Achilli tribui quae inter 
ge discordent. Nam probe distinguenda esse quae a Iove petenda 
mandasset. matri Achilles, et quae revera haee petivisset; non 
hoe mandasse petendum ut opprimerentur Graeci quoad se Aono- 
rarent, sed ut opprimerentur nihil amplius, his tantum verbis 
additis ,ut Agamemnon culpam suam agnoscat" unde nullo 
modo sequatur ut poéta voluerit 4cAi/lem placatum fore sicubi 
rer mentem mutasset; lovi autem, quamvis per Achillem ipsum 
staret quominus eum Graeci honore afficerent, tamen quoniam 
hoc infectum mansisset, prae promisso Thetidi dato integrum 
non fuisse ut manum Hectori et "Troianis detraheret, neque 
iamen comprobasse Achillis pervicaciam idque ut ostenderet 
illorum vietoriam in ipsius detrimentum vertisse Patrocli clade. 
En, inquiunt nostri; vide quam apte omnia quadrare appareat 
dummodo studeas poétae artem perspicere neve inconsulte re- 
prehendas quae non satis perpenderis. 

Mitto quod ei qui haec argumentantur Achilem magis pue- 
rum iracundum et protervum sibi fingunt quam virum seria 
agentem, aliter quam a poéta fit cum eum proponit Iunonis 
hortatu contionem advocantem ut pesti occurratur, vel Minervae 
iussu sibi temperantem ne manus inieiat Agamemnoni, vel 
praecones comiter excipientem missos ad Driseidem abducendam, 
aliter etiam quam poéta auctore ab ipsa fit matre, quippe quam 
pateat non dubitare quin filius satis factum sibi esse censuerit 
sicubi Graeci ante omnes Agamemnon parati inveniantur ad eum 
revocandum in honorem; mitto quod nullo modo indieat poéta 
T'hetidem filio inscio id a love petivisse quod illi si seivisset 
non placuisset, neque ullo verbo significat lovem graviter ferre 
Achillis contumaciam ; mitto haec omnia, quamvis quaesite mihi 
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videantur disputare qui poétae mentem ita explicent ut disere- 
pantias quas dixi nullas esse arguant; ultro moneo haud dubie 
in lliadis fontibus iam adfuisse Agamemnonis vulnerationem, 
Iovem Idaeum Hectoris tutorem, Patrocli res gestas et exitium, 
mitto quod nihil prohibuit Irae Cantorem his uti, non ut in 
Iliade fit in altera, sed in priore Graecorum clade proponenda; 
nolim poématis rationem criminari propter causas non gravissi- 
mas. Sed hoe rogo: spretis Achilles verbis supplicibus legato- 
rum, quid sibi proposuit quo adduci posset ut in aciem rediret? 
Ex iis autem quae legatis respondit video, inter haec duo eius 
animum fluetuasse: aut nihil amplius expectare, sed utique in 
patriam reverti (1 956 sqq.), aut expectare dum hostes sua ten- 
toria suas naves invaderent, tum surrecturum ad vim defenden- 
dam (I 550 sqq. cf. 618 sqq.). Haec intelligere mihi videor, sed 
ubi deinde cognosco quid postero die iactet Patroclum allocutus 
(^ 608 sqq.) res prorsus alia fit. Ibi enim hane rumpit vocem: 
νῦν ὀίω περὶ γούνατ᾽ ἐμὰ στήσεσθχι ᾿Αχαιοὺς λισσομένουτ, χρηὼ γὰρ 
ἱκάνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτόσ, quod post diei proxime superioris legatio- 
nem absurdum est. An significai demissius Graecos sibi supplica. 
ituros esse quam supplicaverint? Quod aut ne potuit quidem nam 
principes nobilissimi Aiax Ulixes Phoenix nominatim oraverant 
ut si minus Agamemnonis, commilitonum tamen eum misereret, 
omnes inter deos eum honoraturos esse (I 900 sqq.), aut, si ad 
litteram est accipiendum illud ,περὶ γούνατα στήσεσθαι᾽᾽, furiosi 
tyranni erat gaudio exsultare quod eidem quorum humiles pre- 
ces sprevisset, necessitate coacti ad eius pedes procubituri essent !). 
Fae autem hoe ferendum esse, id quod nego, at fac ferendum 


1) vLeeuwen Mnem. 1910 p. 377 (Comm. Hom. p. 25) Achillis verba sic inter- 
pretatur: ,cuncti mox Achivi ad pedes meos provolventur; non regis legati soli per 
silentium nocturnum in tabernaculum me sunt adituri, sed totus exercitus supplex 
cireumfusus a me opem petet". Non video quo iure legatos et totum exercitum, 
noctem et diem inter se opponat vir clarissimus. Neque enim nostro loco legitur 
πάντεσ ᾿Αχαιοί sed nude ᾿Αχαιοί, principes autem qui legatorum loco Achillem 
adierant pro toto exercitu verba fecerant, quod non obscure ex iis significavit Aiax 
(I 640 sqq.) cum diceret ὑπωρόφιοι δέ τοί ἔσμεν πλήθεοσ ἐκ Δανάων. Neque minus 
clare id indicaverunt Ulixis et Phoenicis verba: »,si minus Agamemnonis, at tamen 
Graecorum ceterorum omnium te misereat qui te inter deos honorabunt" (I 300, 603). 
Hoc autem si tenetur, etiam discrimen noctis et diei quod ne commemorat quidem 
poéta, pro nihilo habendum videtur. 
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esse, quid quod paucis horis praeterlapsis eundem Achillem 
Patroclo dicentem audimus (I1 70 sqq.), se hostes in fugam con- 
versurum fuisse dummodo Agamemnon placato in se animo 
esset? quid quod pergit (vs. 89 sqq.) ,tu mi Patrocle obtempera 
meis dictis, gloriam et honorem mihi para ut Briseidem mihi 
reddant Graeci et augeant me muneribus"? Minime ignoro quid 
et quantum moliti sint complures viri docti qui omnia potiora 
dueerent quam ut Homerus non unus esset, ad dieta haec in- 
terpretanda quomodo viderentur eidem  poétae tribui posse ae 
legationem. Sed nulla opus est interpretatione, ea quae nostro 
loco leguntur per se clara ac perspicua sunt; accommodare ea 
velle ad Achillis cum legatis colloquium, si quid est hoc est 
ἀσυγκλωστὰ συγκλώθειν velle. Fingere non potuit, inquam, poéta 
mediocriter sanus ullum hominem non mente captum, amplis- 
sima satisfactione detrectata, die post negantem sibi benignum 
esse qui illam proposuisset sibi; repudiata virgine dilecta cum 
sibi offerretur, die post exclamantem: ,utinam Briseis mihi red- 
datur". Quod quam conspicuum sit luculentissime ostenderunt 
qui acerrime uni auctori totam lliadem vindicare studuerunt, 
Nitsch v.cl. cum aut vss. I147—79 delendos censeret!) et 
vs. 79 pro ἤπια: ἄρτια legendum, aut eiciendos vss. 69— 73, 
quo invento tamen nihil iuvamur propter vss. 89 sqq.; Agnes 
M. Clerke ?) et C. Rothe?) eum Πατροκλείαν Homeri a rhapso- 
dis deformatam esse vellent, quod neminem latet vix futurum 
fuisse ut eos subiret nisi male eos habuissent Achillis verba de 
quibus agimus *). Ne ita quidem rem expedire licet, ut sumamus 
Homero in his pro fontibus fuisse duo carmina quorum altero 
legatio frustra ad Achillem missa, altero eius colloquium cum 
Patroelo ageretur. Nam ea carmina si extitissent, manifesto 
condita essent a cantoribus quibus poéma aliquod quo tractaretur 
Achillis ira esset cognitum; at vero de hoc ipso agimus poé- 


1) Die Sagenpoesie der Griechen p. 48. 

2) Familiar Studies in Hom. 1893. 

3) Die Ilias als Dichtung p. 281. 

4) Optime intellegens Rothe suspicione de rhapsodis nemini se persuasurum si ad 
solos vss. 72 sqq. 83 sqq. eam referret, cunctos versus 69—79 84— 90 sibi displicere 
ait. Sed nihil in iis est, quod per se spectatum iure reprehendas; contra iis omissis 
verba ἀλλά (vs. 80) et μηδέ (vs. 90) mire frigent. 
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mate in quo lliadis argumentum vel saltem argumenti cardo 
consistit neque igitur inter eius fontes haberi potest, sed cuius 
auctor ipse Homerus est, si quidem lrae Cantor i.e. verus 
Homerus is est qui primus Achillis iram cantavit. Ab hoc igi- 
tur poémate aperte confiteamur aut Πρεσβείαν abiudicandam esse 
aut Πατροκλείαν simul eum Achillis verbis de clade Graecorum 
exsultantis, quae cum illa manifesto cohaerent. Atque eo facilius 
hoc feremus quia iam in superioribus nobis apparuit, etiamsi 
discedas ἃ controversia quam nune tractamus, inveniri in Iliade 
quae prohibeant totam lrae Cantori tribuere. 

Qui autem viri docti post, Wolfium et Lachmannium inqui- 
rentes de compositione Iliadis, negaverunt fieri posse ut Πρεσβεία 
et Πατροκλεία eundem auctorem habuerint, tantum non omnes 
Irae δηΐου! Πατροκλείαν adscripserunt, denegaverunt Πρεσβείαν. 
Inter quos honoris causa nomino Naberum τὸν μακαρίτην qui 
docte et accurate de ea re egit in opere cui titulus , Quaestiones 
Homericae". Quibuscum tamen ne faciam multa me deterrent. 
Et primum quidem hoc quod, si Πρεσβείωαν ex lliade demimus 
sequitur ut Achilles permotus cupidine ulciscendi Patroclum 
ultro cum Agamemnone in gratiam redierit nulladum ab hoc 
ei satisfactione oblata. Quod voluisse poétam et per se alienum 
est et repugnat crebris indiciis quae contrarium docent. Achilles 
mandat matri Iovis auxilium implorandum w£ Agamemnon culpam 
suam agnoscat, ''hetis Iovem orat ut hostibus adsit dozec Graeci 
suum filium in honorem restituant, luppiter annuit eZ si0$ curae 
futurum. An ullo modo credibile, poétam haec molientem apud 
animum sibi proposuisse Agamemnonem peccatum 2o» confes- 
surnm azíe quam Achilles ei ignosceret, Graecos z47/ facturos 
ad eum honorandum az/e quam paratum se ostenderet in aciem 
redire? Minerva e coelo demissa ut a vi eum avertat ,tripla 
etiam dona" inquit ,tibi propter hane superbiam praesto erunt". 
An id ita accipi voluit poéta ut Achilles az/e placatum se prae- 
biturus esset, guam haec ei offerrentur? Altero autem loco te- 
nendum est Μηνίδοσ ἀπόρρησιν ne intelligi quidem posse nisi 
Πρεσβείᾳ antecesserit(, nam ét iusiurandum ad quod Ulixes 
Agamemnonem hortatur (T 175), quid sibi velit nescis, nisi 
cognoveris DBriseidem intactam reddi, idque cum Ulixe ante 
legationem communicavisse regem (I 192 sqq.), ét ubi afferuntur 
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septem  tripodes quos Achilli dono daturus est Agamemnon, 
poéta haec verba addit ,quos illi promisit", quod promissum 
regis verbis legati significaverant Achilli (I 264 sqq.). Itaque si 
Πρεσβεία resecatur Μηνίδοσ ἀπόρρησισ quoque reicienda est meque 
ulla omnino satisfactio Achilli ab. Agamemnone obvenit. Ab altera 
parte mors Patrocli in Μηνίδοσ ἀπορρήσει vix commemoratur, 
idque ita ut facillime credas eius mentionem additam esse post- 
quam IIzrecxAeíz lliadi inserta sit. Uno loco (T 210 sqq.) ubi 
lertiwm Achilles verba facit post alia paucis verbis Patroclum 
memorat, qui versus salvo contextu abesse possunt, sed duobus 
locis ubi respicere eum debuit altum agit de eo silentium. Nam 
ita infelicem rixae eventum lamentatus ac si cladem nullam 
accepisset peculiarem , Utinam" inquit (vs. 60) , Briseidem Diana 
in navibus interfecisset, nom tot Graeci occidissent" et (464) ,Diu 
opinor dissentionem nostram meminerint Graeci, sed hoec mit- 
tamus et repellamns hostes". De Patroclo ne verbum quidem, 
,mittamus de clade", ,, hostes repellamus"'. Non ita loquitur quem 
dolor ob trueidatum amicum angit, qui ardet studio ulciscendi. 
Neque eum commemorat ubi denuo surgit ad dicendum (vs. 145 
sqq.), imprimisque ansa dabatur commemorandi, quippe enim 
non alio ibi loquitur consilio, nisi ut milites incitet ad pugnan- 
dum. Praeterea de Ulixe quid dicendum? qui monens ne im- 
pransi dimicent Graeci ,non est" inquit (vs. 990 sqq,) ,per 
ventrem cur lugeamus, nimis enim multi densique cadunt, qui 
tandem finis inveniatur laboris? Sed sepeliamus mortuos, mens 
immota maneat, unum diem eos defleamus et quicunque super 
sumus bello cruento, cibi et potus memores simus". In univer- 
sum dieta haec non sunt indigna viro strenuo atque honesto 
neque adeo carent vi poética, sed in peculiari Achillis propter 
Patroclum luctu inhumana sunt. Videtur igitur etiam Μηνίδοσ 
ἀπόρρησισ ἃ Πατροκλείᾳ separanda esse. Itemque ᾿Αγαμέμνονοσ 
ἀριστεία ἃ qua initium capit Graecorum clades altera, gravissima, 
quae continetur libris A—O. Ne hac quidem Achilleis carere 
potest, eui sive KoA2v μάχην quoque assignas, in hac alterius 
cladis mentio fit ubi Iuppiter uxori minatur (0 470 sqq.) se 
proxime sequenti die etiam plures Graecorum milites perditum 
ire, sive KóAcv μάχην demis hoc ipso illa clade opus est. At 
vero huius auctor Πατροκλείαν non cognovisse videtur. Nam 


DE ILIADIS COMPOSITIONE. 181 


Iovem inducit (A 191 sqq. 206 sqq.) Hectori per Iridem promit- 
tentem se sicubi Agamemnon sive hasta percussus sive sagitta, 
currum ascendat, vires ei additurum ad eaedendos hostes doncc 
ad naves perveniat solisque oecasu tenebrae oboriantur. At in 
Πατροκλείᾳ invenimus Hectorem iam multo ante vesperam illius 
diei quo ad eum Iris missa est non sine magna suorum clade 
ἃ Patroclo navibus depulsum ; deinde autem cum Patroclo necato 
Graeci se ad castra sua recipiunt et tandem nox subit quae 
huie diei finem facit (E 999 sqq.), Hector non iterum ad naves 
pervenit. Fieri sane potest ut ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείασ auctor 
etiamsi Πατροκλείαν cognovisset, lovis verba quae attulimus 
cum in fontibus suis invenisset — ut re vera invenisse veri 
similimum est — immutata transsumserit aut discrepantiam non 
animadvertens aut satius esse judicans nihil mutare. Sed quam- 
vis sie rem expedire liceat, tamen quoniam cetera quae attuli 
accedunt, magis in promptu est discrepantiam eo ortam esse 
quod Graecorum cladi in Achilleide descriptae recentior manus 
addiderit Πατροκλείαν. 

At, inquis, fae Irae Cantorem Πατροκλείασ rationem non ha- 
buisse, qua igitur re inductam voluit Achillem redisse in aciem, 
si minus Patrocli ulciscendi causa? An Graecorum extremo peri- 
eulo Protesilai nave iam ab Hectore incensa? Sed Achillis res 
gestae omnes quae deinde narrantur ét ceterae 6t "Exropoc 
ἀναίρεσισ ita cum Patrocli morte cohaerent et ab hac quodam- 
modo pendent, ut necesse sit, qualia nune ea habeamus, credan- 
tur condita esse ab eo qui Πατροκλείαν inseruerit, aut a poétis 
recentioribus. Fieri sane potest ut Irae Cantor de Achillis in 
proelium reversi fortibus factis multa narraverit quae a recen- 
tioribus prorsus sint mutata et in novam formam redacta; sed 
alia rei expediendae via ostenditur probabilior. Nam in su- 
perioribus vidimus legatorum Ulixis Aiacis Phoenicis obtesta- 
tiones ab Achille repudiatas aliquam molestiam habere compa- 
ratis precibus quibus lovem pro filio Thetis adisset, cum non 
obseure dea significasset hoc agere Achillem ut iniuriae qua 
affectus esset satisfactionem impetraret, inde enim sequi ut ho- 
norificentissime oblatam non repulsurus esset. Monuimus 1) quae- 


1) Vide p. 176 sq. 
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sitius discrepantiam explicari ab iis qui perhiberent matrem 
filiimque non eadem mente fuisse, hune voluisse hoc tantum 
peti ut (Graeci plecterentur et Agamemnon suum peccatum 
agnosceret, non significasse qui modus poenae sibi sufficeret. 
Verum sumamus in poémate principali exitum legationis alium 
fuisse atque in lliade nosira, contigisse legatis ut Achillem 
placarent, post Πρεσβείαν continuo secutam esse Μηνίδοσ ἀπόρ- 
ρήσιν. Bic ét ea quae Achilles agit conveniunt ad ea quae mater 
Iovem oravit ét Iovis consilium "Thetidis causa initum consum- 
matur , ét supervacuum est aliam causam quaerere cur Achilles 
iram posuerit. Quid et quantum mutaverit quo assequeretur 
eam Πρεσβείασ formam quam nunc habemus is qui Πατροκλείαν 
addiderit, manifestum est pro certo sciri non posse. Sed satis 
facile nobis apud animum proponere possumus quid, quomodo, 
in illa mutari satis sit ut legati redisse narrentur voti compotes. 
Hunc enim ad finem sufficiet in Πρεσβείᾳ post Achillis verba 
Gc εἰ τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην (1 643) id ipsum inserere quod 
nunc post eadem verba legitur in IIxrgoxAeíz (I1 68—63): ἀλλὰ 
τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν" οὐδ᾽ ἄρα muc ἦν ἄσπερχεσ κεχο- 
λῶσθαι ἐνὶ Φ,ῃεσίν" 5 τοι ἔφην γε οὐ πρὶν μήνιθμον καταπαύσεμεν 
ἀλλ᾽ ὅτε κεν δὴ νῆασ ἐμὰσ ἀφίκηται ἀντή TE πτόλεμόσ τε, deinde 
resectis versibus I 650—655, hoc fere substituere: νῦν 7 τοι 
μὲν ἔγω παύω χόλον, ὧσ γὰρ ἄμεινον (cf. T 67), tum eorum 
loco quae leguntur I 678—687 tale quid inserere: κεῖνοσ μή- 
νιθμον ἐθέλει σβέσαι ἠδὲ δέχεσθαι δῶρα τά τοι δώσεισ, νοέειν δέ 
re θυμὸν ἀνώγει ὅππωσ κεν vixc σαόδῃ καὶ λαὸν ᾿Αχαιῶν, denique 
tollere vss. 691—709 et vs. 711. Ceterum suspicor etiam verba 
Achillis ad Ulixem (1 308—429) altera manu refecta et dilatata 
esse, quam suspicionem movet infinitus orationis anfractus mul- 
tifarnam frigentis. Ut ubi Briseidem Achilles Helenae comparat 
(941 sqq.) eamque ex animo se dilexisse dicit, quod et per se 
minus placet et abhorret ab eius dietis ad Agamemnonem in 
Μηνίδοσ ἀπορρήσει (T DO sq.): τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
ΓΑρτεμισ ἰῷ ἤματι τῷ 0T ἐγὼν ἑλόμην Λύρνησσαν ὀλέσσασ. Nec 


1) Utrum hoc consilium spectetur A 5, ut recte me iudice, vulgo intellegitur, an 
Aic βουλή ibi commemorata nihil aliud valeat nisi Tovis arbitrium quo multi perie- 
rint, nostra non refert. 
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minus offendit, quod a matre se audivisse ait duplicem sortem 
Sibi paratam aut mortis maturae in acie aut longae vitae bellum 
omittenti, scilicet nec mater nec ipse de iniuria ab Agamemnone 
accepta colloquentes (A 352 sqq. 414 sqq.) dubitaverant quin 
esset μινυνθάδιοσ. "Tum alienum est quod dieit Agamemnonem 
Sine se struxisse murum et fossam, siquidem eam rem, quae 
narratur in libro H (337 sqq. 490 sqq.) nobis posthae apparebit 
in Achilleide non actam esse. Hoc saltem constat, nihil deside- 
rari si ceteris demtis coniunguntur vss. 907—317 944—347 
356—364 378—979 388—392 421—-429. Praeterea vss. 664 
— 668 "nescio quomodo, magis videntur convenire interpolatori 
quam [τὰ Cantori. 

Κόλον μάχην posthae demonstrabo Achilleidi abiudicandam 
esse usque ad Θ 484, nam occasum solis qui deinde commemo- 
ratur, olim secutum esse post eam Graecorum cladem quae in- 
cipitur ab ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ et terminatur proelio apud 
naves quod continetur libro O. Cum eis igitur quae leguntur 
sub finem libri O, oecasum solis volo et contionem Troianorum, 
ab initio, ut in Iliade nostra, eohaerebat Πρεσβεία cui successit 
Μηνίδοσ ἀπόρρησισ. Credibile est poéma desisse in illum versum 
qui nune legitur T 276 ὧσ ἀρ᾽ ἐφώνησεν ᾿᾽λύσεν δ᾽ ἀγόρην αἰφυ- 
ρήν ὅ, nam concordia redintegrata ita certum erat facile hostes 
repulsum iri, ut ne opus quidem esset hoc diserte enarrare, 
neque in carminis prooemio ulla huius rei mentio fit. Absurdum 
putat El. H. Meyer v. cl. ?) poéàma pangi in quo is qui primas agat 
partes, nihil agat; sed minime in Achilleide nostra nihil agit 
Achilles quamquam nulla eius in acie facta depinguntur; quid 


1) Etiam Koechly v.cl. suspicatus erat (Opusc. Philol. II 1882) priscum fuisse 
carmen de regum rixa in quo Agamemnonis precibus et pollieitatonibus perductus 
iram Achilles deposuisse narraretur (ll. ,so mag jenes alte Gedicht jedenfalls den 
Streit des Agamemnon und Achilleus, so wie des letzteren Zorn und traurigen Fol- 
gen, eine Niederlage durch die Troer, vielleicht auch die Versóhnung des zürnenden 
Helden durch eine Ehrengesandschaft und Geschenke umfasst haben"). Sed Koechly 
Lachmannianorum addietus disciplinae prisci huius carminis ne particulam quidem ad 
nos pervenisse censnit, sed ex eo tanquam fonte haurientes aliis admixtis, complures 
deinceps poétas separata pepigisse carmina (l.l. ,die beiden grossen Kunstwerke [Ur- 
Ilias und Ur-Odyssee] in einzelne Lieder aufgelóst und zerstückelt"), quae tandem 
Pisistratns in Iliadem nostram coniungenda curavisset. 

2) Achilleis p. 378 sqq. 
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autem manu valeat nobis eo indicatur quod ad eum recurrere 
post unius diu proelium Agamemnon coactus est; nam si putas 
hoc deberi peculiari auxilio quod Iuppiter hostibus ferat, neque 
igitur inde sequi ut utique Achillis fortitudine contra hostes 
careri non possit, perspieuum tamen est poétam nisi voluisset 
eum communi consensu longe omnium fortissimum esse, ne 
potuisse quidem id ipsum de se praedicantem inducere (A 412) 
et ut "Troiani vincerent cum pugna abstineret a love petentem, 
lovemque annuentem; ridiculum enim fuisset. Qua autem ratione 
rem significavit fieri non potuit, quin altius penetraret auditorum 
animos quam si demonstrata esset multis exemplis, cuius generis 
quidquid noster addidisset herois imaginem non amplificasset. 
Quod autem in Iliade Aiax et Diomedes tales depinguntur qui 
contra Hectorem suffecturi fuerint nisi Achillis honorandi causa 
eos prohibuisset Iuppiter, ceteros locos ubi hoc appareat Achil- 
leidi abrogandos esse, posthae ostendemus, solos id genus locos 
quos Achilleis habet, unum ubi Diomedes Hectori galeam tam 
vehementer hasta percutit ut in genu procumbat caligine oculis 
offusa (A 954 sqq.), alterum ubi poéta animadvertit evitasse 
Hectorem Aiacis manus (A 542) ), propterea minus censemus 
Irae Cantoris mentem reddere, quod eos transsumsisse videtur 
e fonte qui Achillis rationem non habuerit, carmen antiquum 
volo, quod ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ pro fundamento fuisse demon- 
stravimus antea ἢ). ,At poéta non potuit" ita pergit Meyer ?) 
»,o0pus suum concludere clade popularium". Id nihil ad rem, 
neque enim clade sed certa spe victoriae Achilleis concluditur. 

At vero inquiunt, Achilleidis argumentum quam angustum et 
tenue! Ita, si comparas lliadis amplitudinem et ubertatem, non 
vero si confers cum eis carminibus quae, quantum ex lliade 
colligere licet, huic pro fontibus fuerunt. Horum enim singulo- 
rum materiem uno excepto de quo mox agemus, nihil est cur 
credamus fuisse variam et abundantem; sed in Achilleide agun- 
tur res diversissimae: sacerdotis ad Graecorum naves adventum, 
eius colloquium cum Agamemnone, Apollinis ab eo implorati 


^: BE 


1) Versum seqnentem Ζεὺσ γάρ ro: ᾿νεμέσα ὅτ᾽ ἀμείμον, φωτὶ μάχοιτο omittunt 
codd. potiores omnes. 1 
2) p. 116. 3) 1l. 


DE ILIADIS COMPORITIONE. 185 


sagittae, contio ab Achille advocata, Calehantis responsum, regum 
iurgium, Minervae interventus, Nestor frustra se interponens, 
praecones Driseidem abducentes, Chryseis reducta ad patrem, 
Achillis querela cum matre, huius missio ad lovem, Iunonis 
ira, deorum coetus, Vulcani lepor, somnium fallax, exercituum 
congressus, pugna commissa, Agamemnonis fortia facta, Iris ad 
Hectorem missa, Ulixis et. Diomedis vulneratio, Aiax protegens 
Graecorum receptum ad naves, deinde a navibus ipsis vim ignem- 
que defendens, proelium nocte diremtum, Agamemnonis desperatio 
a Diomede castigata, Nestoris monita, legatio ad Achillem missa, 
concordiae reconciliatio. Inter carmina antiquiora unum tantum 
est quantum scire licet, quod Achilleidi aliqua ex parte com- 
parare liceat; illud volo quo Meleagri res gestae celebratae sunt, 
quod haud absurde Muelder Achilleidis πρωτότυπον dixit !). Illius 
carminis argumentum sie fere reddi posse supra vidimus ?): Ad 
opprimendum aprum immanem, quem Diana a rege Oeneo cum 
ceteris deis deabusque sacra faceret neglecta agro Calydonio 
inmiserat, Aetoli arma consociant cum QCuretibus, e qua gente 
Oeneus Althaeam uxorem duxerat; Meleagrus Oenei filius beluam 
interficit, inter socios certatur de apri capite ac pelle; bello 
exorto Meleagrus occidit fratrem Altheae quapropter haec mente 
furiata filium dis manibus devovet; is iratus proelium deserit ; 
COuretes ipsam urbem Calydonem oppugnant; pater mater so- 
rores sodales frustra orant heroàóm ut patriam defendat, tandem, 
urbe iam ab hostibus incensa uxoris lacrimis pervietus vim 
propellit. Utrum poétae qui hoe carmen condidit narrandi genus 
fuerit nudum incomtum ieiunum, an quale Achilleidis vi- 
vidum copiosum ἠθικῶς excultum, sciri nequit. Sed elaborata 
illa compositio qua supra monuimus Achilleidem insignem esse, 
eum quasi nodus connectatur et dissolvatur, nostro carmini deest. 
Series rerum gestarum traditur quarum nulla eiusmodi est in 
qua tanquam in cardine totum poéma versetur; ad solam 
alteram eius partem Meleagri ira pertinet, neque diutius haec 
auditores incertos tenet quo sit exitura, nam continuo iratum 
ecireumdant sui, tum hostes appropinquant, urbem incendunt, 


1) Ll. p. 80. 
2) p. 142 sq. 
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Meleager surgit. Contra Achilleis paene in exordio statim Aechil- 
lem iratum habet, luppiter eius socium; auditorum interest 
seire quomodo Graecos vieturi sint Troiani, quibus illi quin satis 
superque sint pares nemo dubitat, quid Agamemnon porro sit 
facturus; hie a Iove dolose incitatus ad proelium committendum, 
lovis arbitratu vulneratur sine suo dedecore, praeclare enim se 
gerit; etiam Diomedes et Ulixes honorifice proelio propter vul- 
nera excedunt; vulgus tergum dat; Aiax tarde pedem refert, vim 
et ignem hostium sustinet; in extremo navium discrimine sol 
occidit; auditores gaudentes agnoscunt antiquorum carminum 
materiem in novum contextum adhibita. Iam in eo est ut nodus 
expediatur; silentio noetis Agamemnon fracta iam superbia le- 
gatos mittit, placatur Achilles non sine labore. Oum autem 
argumenti structura Achilleis longe superet πρώτοτυπον suum, 
veri simillimum est eam orationis quoque et stili luminibus ab 
hoc se distinxisse. 

Ingeniose vLeeuwen animadvertit *) Iliadem esse τριῶν ἀποριῶν 
λύσιν, quarum una sit quaestio haee: cur in multis carminibus 
laudes heroum qui ante Troiam pugnarint habentibus, inter 
Aiacis Ulixis Diomedis aliorum clara nomina desideretur nomen 
Achilis omnium clarissimum; altera haec: cur Apollinem deum 
vero Graecum πατρῷον xal xcupórpoQov xal μάντιν jin Phocidis 
antro Pythio cultum, non Achivis sed Troianis opitulatum ferant 
plurima, quae ad bellum "Troianum spectent carmina vetusta; 
tertia haec secundae cognata et similis: cur prisca quaedam 
carmina lovem deum Olympium Troianis ostendant faventem 
non Achivis optimo iure Troiam oppugnantibus, quibus ipsa 
eius uxor Iuno auxilietur. De prima quaestione vir clarissimus 
ita poétam secum egisse putat: ,Aliquantisper Achilles cum 
ceteris Achivorum ducibus comes in pugnam non ivit. Cur 
autem ? quod nolebat videlicet. Nam volentem quis prohibiturus 
erat quominus hostes peteret? Cur autem aliquando noluit bel- 
lum gerere iuvenis ille generosus, fortis et audax et laudis 
appetentissimus? Quinam affectus in eius pectore plus valere 
potuit quam famae studium? Fuit ira, cuius causam erit poétae 
probabiliter fictam enarrare". Quibus verissime dictis additum 


1) Mnem. 1910 p. 386 (Comm. Hom. p. 35 sqq.). 


DE ILIADIS COMPORITIONE. 187 


velim poétae ut occurreret, ira commotum proelio abstinuisse 
Achillem, magni momenti fuisse similem Meleagri causam, 
quam ex antiquo carmine cognitam haberet. Ad quaestiones 
autem secundam et tertiam quoque prorsus Leeuwenio assentior 
eum censeat hoc responsum praebuisse poétae fertile ingenium: 
contumeliam sacerdoti factam Apollinem suscepisse vindicandam ; 
Achillis iniurias ab eius matre oratum Iovem annuisse se ulturum 
Graecorum clade. Sed hoc animadversum velim, τριῶν ἀποριῶν 
λύσιν illam non minus pertinere ad Achilleidem nostram quam 
ad lliadem; illius enim argumentum non secus quam huius 
sufficere ut inveniatur responsum ad quaestionem triplicem. 
Neque hoc tantum, sed ea in re etiam magis satisfacit Achilleis 
quam llias. Aperte enim vLeeuwen declarat, Iliadem non ita 
compositam esse ut omnia quadrent ad responsa alteri et tertiae 
quaestioni data. Apollinem enim pestilentiae quidem quam Graecis 
inmississet finem mox fecisse cum sacerdoti satis datum esset, 
sed nihilo minus exinde quoque eis esse adversatum; lovem 
palam plus semel esse confessum caram sibi Troiam; Hectorem- 
que servaturum fuisse modo fata sivissent; hunc semper ei con- 
fisum esse. Negat vLeeuwen, idque suo iure, poétam, cum in 
fontibus suis haec invenisset quorum materiem neque negligere 
neque ex arbitrio suo mutare et transformare posset, vituperan- 
dum esse quod ἀσύγκλωστα συγκλώθειν uon valuerit, fecisse quod 
posset, sed in ipsius ut in aequalium mente vixisse illa prisca 
carmina, his aperte contraria dicere non licuisse etiamsi libuisset. 
Nihilo minus notatu dignum puto, in Achilleide nostra eam 
discrepantiam abesse, quippe in qua neque Apollo ullo in proelio 
se interponat vel omnino ullas in proeliis partes agat, neque 
Iuppiter Troianos diligere se significet, vel eis adsit amplius 
quam requiratur ut promisso T'hetidi dato satisfaciat. Quod nunc 
mihi est demonstrandum. 


b. Quae lliadis partes praeterquam Πατροκλεία eaque quae cum 
hae cohaereant, Achilleidi abiudicandae sint. 


Iliadis pars quae complectitur libros II— 4. tota, si excipis 
Μηνίδοσ ἀπόρρησιν quae narratur in libro T, Achilleidi abiudi- 
eanda est, illi enim libri praeterquam IIxrgoxAsíx nonnisi ea 
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continent quae ex hae pendeant; atque his addenda sunt omnia 
quae in libro A leguntur post versum 574, quae item cum 
Πατροκλείᾳ cohaerent; praeterea libri A vss. 501—520 qui locus 
ab iis separari nequit. 

Nune autem videamus de cetera parte Iliadis. Libri A nullam 
video certam causam cur quidquam Achilleidi detrahatur nisi 
vss. 145—147 ubi commemoratur Idomeneus cuius mentionem 
mox videbimus in ea non recurrere, qua propter hie displicet. 
Quodsi praeterea vss. A 490—492 insitivos censes, quibus nar- 
ratur Chryseidis reductio, non magnopere refragabor, neque cer- 
tam tamen neque magni momenti rem esse iudicans. Sequitur 
"Ovepos qui optime cohaeret cum iis quae praecedunt. Sed 
Διαπείρασ causa alia est. Nam eius auctor, id quod in superio- 
ribus demonstrasse mihi videor!'), belii annum decimum agi 
sibi proposuit, quod quin in Aechilleide aliter se habeat minime 
est dubitandum. Vulgo enim primus belli annus in Iliade pro- 
ponitur. Sic ubi lris a love missa (B 788) Troianis nuntiat 
Graecos approquare, dicitur induisse speciem Politae Priami filii 
qui speculatoris loco in Aesepi tumulo sederet 3&ygévos ὅπποτε 
ναῦφιν ἀφορμηθεῖεν ᾽Α χαιοί (B 794), quibus indicari tum primum 
Graecorum a navibus expectari progressum e verbis deae apparet 
his: ,confabulamini ut ante in pace, sed acre bellum ortum est, 
ne! numquam tot et tales copias vidi" quae luce clarius belli 
initium spectant. Paullo post, eum exercitus in campo consti- 
terunt foedus faeturi, Priamus eos de muro observans Helenam 
interrogat de principibus (T 162 sqq.), quod faeere senem anno 
belli decimo absurdum erat 2). In pugna quae deinde commititur 
Diomedes Glaeum offendens alloquitur (Z 124): ,nequaquam ?) 
te ante vidi in proelio" quod ineredibile est, si iam decimo 
anno bellatur. Mox (Graeci castra circumdant muro et fossa 
(H 436 sqq;), decimo demum anno belli id fecisse censebit nemo. 
In pugna apud naves (N 362 sqq.) Idomeneus trucidat Othryonem 


1) p. 112 sq. 

2) Non repugnat illud οὐ νέμεσιν Τρῶασ xai εὐκνήμιδασ ᾿Αχαιοὺσ τοιήνδ᾽ ἀμφὶ 
γυναῖκα πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν (T 157 sqq.), neque enim cogimur senis verba 
sic intelligere quasi dicat iam per longum tempus eos mala passos esse. 

3) In mss. legitur οὔποτε, desideratur autem ce, qua voce nullo modo hie careri 
potest. Recte igitur vHerwerden v.cl. legere iubet σέ γε. 
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ὅσ px νέον ToAÉ(40I2 μετὰ κλέοσ εἰληλούθει. Am decimo denique 
anno belli famam accepit? Priamo ad castra Graecorum iter 
faciens occurrit Mercurius sub imagine iuvenis ,cui prima genas 
vestibat flore iuventus", (Q 347 sqq.) dicitque se Achillis esse 
militem e sex fratribus ei sorte datum, quod manifesto tum 
evenerat cum belli initio dilectus haberetur, neque tamen octavo 
vel nono aetatis anno iuvenis militiam inierit. Sex locos attuli, 
hunc unum afferre satis fuit, nam quoniam ratio fert ut sensim 
apud hominum animos ereverit belli Troiani spatium, Irae au- 
tem Cantor antiquissimus est omnium Iliadis auctorum, sequitur 
ut si unus ex his quisquis fuit significaverit primum belli an- 
num agi, non ex antiquo fonte imprudens id transsumens sed 
ipse ita rem sibi proponens — at vero nemo censebit ea de 
Mereurio ex antiquo fonte esse translata — Irae Cantori saltem 
idem placuerit. Nisi contrarium apparuerit. An apparet e lovis 
verbis ubi dicit (A 520) semper uxorem sibi temere conviciari 
quod Troianis in pugnis adsit? Pugnatum iam esse, si minus 
cum 'lroiae urbis copiis, tamen adversus oppida circumiacentia 
quae sub Troianorum dieione vel iis socia essent, eo indieat 
poéta quod narrat urbem Thebam ἃ (Graecis captam esse sed 
nihil obstat quominus hoc primo belli anno factum sit. Optime 
igitur potuit poéta fingere lovem querentem, immerito se ab 
uxore cum non odio eodem atque ipsa Troianos persequeretur, 
semper aceusari quod iis opitularetur. 

Iamvero Διάώπειρα $i Achilleidi abiudicanda est, vix multum 
a vero aberrabimus statuentes in hac post diei ortum qui com- 
memoratur B 48, 49 statim secuta esse ea quae nune leguntur 
B 442—483. Utrum comparationes eunetae, quae deinceps qua- 
tuor numero ibi sequuntur, Irae Cantori debeantur an una vel 
plures ab aliis sint insertae, non constat. Hoc veri similius vi- 
detur, nam aut altera (B 459—468) aut tertia (B 469—473) 
prorsus supervacua esse videtur, neutram harum si absit desi- 
deres; sed rem parvi momenti omittere licet. Sequitur Catalogus 
navium qui dicitur. Huius nucleum ante hac vidimus !) inter 
carmina fuisse, quibus celebraretur bellum Troianum ortum ex 
expeditione in Asiam suscepta a Boeotis Phocensibus aliarum 


1) p. 4584. 
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gentium Graecarum hominibus. Perspieuum ibi nullos neque 
populos neque principes appellatos esse, nisi qui in illius expe- 
ditionis partem venirent, nullos igitur praeter Aiacem ex iis qui 
primas partes egerunt in Achilleide, Aiax Achilles Agamemnon 
Menelaus Diomedes Ulixes cum eorum popularibus; itaque lrae 
Cantor si Catalogum principalem in suum poéma adhibuit ipse 
hos addidit. Sed populi et principes qui in illo adhibebantur, 
in hoe, Aiace solo excepto, nonnisi exiguas partes egerunt; neque 
omnino in bello Troiano verum in Achillis ira enarranda 
versabatur Achilleis. Multo igitur praestat sumere ium cum 
Achilleidis quasi corpus crebris magnisque membris auctum es- 
set, ita ut belli Troiani amplam exhiberet imaginem, extitisse 
poétam qui Catalogum principalem οἱ insereret et expleret, 
quem credibile est ne totum quidem eum constituisse qualem 
nunc habemus, sed etiam post hunc ab aliis nonnihil esse ad- 
ditum '). Irae Cantori hi soli versus (B 786—815) tribuendi 
videntur quibus narratur lridis missio ?). Nam diserte cum 
descriptum esset (B 455—483) copias Graecorum duce Aga- 
memnone e castris educi, in campo consistere, in catervas ἃ 
ducibus suis distribui, requirebatur ut eodem modo "Troiani 
Hectore duce in aciem proficisci et instrui narrarentur, quod 
nullo loco fit nisi nostro. Quod autem Iuppiter lridem mittit 
Troianos monitum de hostium adventu, optime quadrat ad som- 
nium falax Agamemnoni missum. Nihil igitur vetat credere, 
ea quae nunc leguntur B 786—815 in Achilleide iuncta fuisse 
ab altera. parte eis, quae nunc leguntur B 483, ab altera eis 
quae T 1—14. 

Nam a versu Γ 15 initium capit ἐπεισόδιον maius quod Aznil- 
leide alienum videtur. Omnia quae abinde eo versu continentur 
libris ΓΔΕ, nisi forte minora aliqua ἐπεισόδια post addita sunt 
de quibus nunc non quaerimus, uni haud dubie debentur auc- 
tori. Is qui lIliadi inseruit ᾿Αλεξάνδρου καὶ Μενελάου μονομαχίαν 
non' potest non inseruisse Ὁρκίων σύγχυσιν, quo enim alio 
modo illam potuit coniungere cuni sequentibus? An forte re- 
centior est hace? Sed haec ne cogitari quidem potuit nisi illa 


1) p. 13 sqq. 
2) Vide supra p. 188. 
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praecessisset, Porro Pandarum ubi a Minerva incitatus Menelao 
sagittam intendit, poéta, νήπιον vocans simul significat ultrices 
deas non evasurum, et ab altera parte, ubi narraturus est Pan- 
dari mortem, vulnus Menelao inflietum respicit (E 2006 sq.). 
Pandari autem exitus a cetera Διομήδουσ ἀριστείῳ separari ne- 
quit, nam cum illo cohaeret Aeneae vulneratio a qua rursus 
pendet Martis auxilium "Troianis latum eiusque cum Diomede 
certamen. Ea quoque quae continentur libris ZH, rursus si excipis 
ἐπεισόδια nonnulla quae recentiora esse videntur, ita cohaerent 
abinde saltem versu Z 73 ut diversis auctoribus dividi nequant; 
manifesto enim is qui lliadi inseruit Hectoris colloquium cum 
uxore eliam eius adventum in fratris domum et profectionem 
eum fratre in aciem inseruit, atque idem rursus ut ansam sibi 
praeberet mittendi Hectorem in urbem, Heleni ad matrem man- 
data confinxit'); pugna autem ab Hectore et Paride restituta 
causa fuit colloquii Minervae et Apollinis, unde pendet Hectoris 
eum Aiaee certamen. Ab alio poéta libros ZH aique ΓΔῈ in- 
serios puto, de qua re alio loco accurate agendum erit, nunc 
satis est statuere eum qui illos inseruerit, hos cognitos habuisse. 
Nam ubi Helenus (Z 73 544.) Hectorem adhortatur ut matri 
auetor sit eum ceteris Troianorum matronis grandaevis Minervae 
adeundi delubrum, ita eas deam placare iubet αἱ xsv Τυδέοσ υἱὸν 
ἀπόσχῃ Ἑιλίου ἵρησ (Z 97), quibus verbis liquido apparet eum 
respieere Διομήδουσ ἀριστείαν, atque ubi Hector fratrem alloqui- 
tur δαίμονι’ οὐ μὲν καλὰ χόλον τόνδ᾽ ἔνθεο θυμῷ (Z 926) haud 
obseure tangit huius certamen cum Menelao?) non aliter quam 


1) Bethe v. cl. (,Hektors Abschied" Teubner 1909) recte animadvertit Z 242 ubi 
Hectori mater obviam ire narretur Priami filios dici domi patris habitare, sed Z 313 
Paridem propriam domum habitantem fingi. Versus Z 243—252 interpolatos puto, 
sed fac genuinos esse repugnantia facile sic explicatur, ut in antiquo carmine unde 
fratrum coloquium haustum sit (vide supra p. S0 sq.) Paris suam habuerit domum, 
is autem qni hos lliadi inseruerit, eum paulo ante (Z 242) rem aliter proproposuisset 
repugnantiam non attendisse. Ceteras discrepantias quas in libro Z dispexisse sibi 
videtur Bethe nullas puto. 

2) Cur Naber (Quaestiones Hom. p. 157) hoe neget non intelligo. Nam FT 451 sqq. 
legimus Paridem a Venere servatum et domum reductum, cum a Menelao quaereretur 
neminem Troianorum victori potuisse ostendere o2 yp κεν φιλότητι ἐκύνθανον εἰ F 
&rídovro, rícov γὰρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κηρὶ μελαίνῃ. Quid mirum igitur Hecto- 
rem existimare fratrem eius rei non ignarum, cum civibus suis suscenseret domi 


latitare. 
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ubi Graecorum principes provocaturus ad certamen secum in- 
eundum (H 69 sqq.) sic dicere incipit ὅρκια μὲν ἹΚρονίδησ ὑψίζυγοσ 
οὐκ ἐτέλεσσε. Quodsi igitur in eis quae inter se cohaerentia com- 
pleni maiorem partem librorum TAE, aliqua offenduntur quae 
prohibeant haec adscribere Achilleidi, nihil iam cunctis libris 
L—H superest quod tribui ei possit. 

Est autem aliquid quod pro invieto stet argumento eur illi 
libri Irae Cantori abnegandi sint, estque hoc, id quod in su- 
perioribus iam verbo attigimus, lovis mens ergo uxorem aliter 
ab hoe proposita, aliter ab auctore libri Δ. Nam praefracte 
negandum censemus, qui Olympium anxie sollicitum finxisset 
(A 517 sqq.) ne uxor intelligeret se suscepisse Troianos iuvandos 
quippe quae etiam immerito ipsi convieiaretur quod eos iuvaret, 
eundem paulo post (Δ 9 sqq.) finxisse ultro uxorem ad convicia 
lacessentem  simulando se Troianis etiam magis favere quam 
faveret re vera. Neque enim serio loquens sed παραβλήδην ἄγο- 
ρεύων se meditari dicit pacem inter Troianos et Graecos, neque 
re vera adeo favet 'lroianis ut prohibiturus sit perduci bellum, 
cuius exitus ne lIuno quidem metuit ne Graecis adversus sit 
futurus. Neque tantummodo erga Iunonem sed erga Graecos 
quoque lovis mentem aliam proposuit poéta noster atque Irae 
Cantor. An iis victoriam largiturus somnium fallax Agamemnoni 
miserat? Non ita, credo. At poéta noster Minervam cum Mar- 
tem "Troianorum socium e proelio abductura sit his usam verbis 
fingit (E 34) vài δὲ χαζώμεσθα Διὸσ δ᾽ ἀλέωμεθα μῆνιν, quibus 
satis clare significavit Iovem nihil mali intendere Graecis !). 
Quid? Ubi frater in aciem reversus Graecos opprimit eum Jove 
annuente male muleatum  proturbat, et Iuppiter ultro belli fu- 
rorem filio inerepat. Omnino in lliade nostra clades Graecorum 
diutius differtur quam iure expectes post promissum  Thetidi 
datum et somnium fallax. Voluit noster, inquiunt, poésin suam 


1) Rogas quid poétam induxerit ut fingeret Minervam fratrem e pugna seducentem. 
Veri simile puto ut in fonte suo invenerit belli deum a sinistra parte pugnae — 
quaequae fuit — sedentem Veneri a Diomede vulneratae currum suum mutuum de- 
disse (cf. E 355), et secum reputaverit ita sibi explicandam esse hane Martis statio- 
nem — quae in fonte prorsus aliam causam habuisse potest — ut e pugna seductus 
esset a numine quopiam, ad quam rem nemo Minerva ei videretur aptior esse. Quo- 
cum cohaeret quod A 439, qui locus haud dubie quoque nostro poétae assignandus est 
(vide supra p. 190 sq.), Minervam Graecos Martem Troianos adhortatum esse narravit. 
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locupletari inserenda materie ex antiquis carminibus hausta, quae 
quamvis ad argumentum poématis minus faceret vel etiam ali- 
qua ex parte disereparet, tamen eius cohaerentiam non frangeret. 
Audio, et eiusmodi rationem credibilem censeo. Etiam veri si- 
mile puto in antiquo carmine quod Διομήδουσ ἀριστείᾳ pro fonte 
fuerit ad bellum Troianum non pertinens, Martem lovis volun- 
tate a Minerva e proelio fugatum esse, favisse deorum regem 
Diomedi. Sed petulantiam Iovis qua Iunonis iram provocat, nemo 
censebit petitam e fonte antiquo. Diversitas autem coneipiendi 
eiusdem personae imaginem ut nulla mutationis eausa conspicua 
idem nunc timeat nune petat, non eiusdem poétae est, verum 
multo hoc est certius documentum diversitatis auctorum quam 
multae diserepantiae in rerum externarum et adventiciarum nar- 
ratione. Adde quod etiamsi daremus ἐπεισόδιον de quo nunc 
agimus ipsi tribui posse Irae Cantori, illud tamen immotum 
manet alia ἐπείσοδια: Πατροκλείαν Διάπειραν Τειχομαχίαν ei 
abiudieanda esse. Haec reputanti ubi optio datur aut tribuendi 
Achilleidis argumenti additamentum nostrum Irae Cantori ipsi 
aut poétae recentiori, haud dubium v:debitur quin hoc sit pro- 
babilius. 

Pervenimus ad xóAov μάχην. Hic habemus Graecorum cladem, 
non vero eam quae adscribi possit Achilleidi. Nam eius auctor 
Πατροκλείαν 8e cognovisse significat. lovem enim ita loquentem 
indueit (0 474): ,tum Achilles surget apud naves cum in 
summis angustiis de Patrocli corpore certabitur". Accedit quod 
κόλοσ μάχη multa habet, quae undique ex lliade comportata 
esse videantur, unde sponte movetur suspicio originis recentioris. 
Nam ut utar verbis Naberi v.cl. qui de hac re accurate egit 1) 
,exceptis locutionibus et dimidiatis versibus qui apud Homerum 
quavis fere pagina occurrunt, sunt praeterea versus plus quam 
octoginta, qui cum parva nullave mutatione alibi quoque inve- 
niuntur, quorum versuum ea est ratio ut saepe aliunde desumta 
possint videri, raro autem octavus liber fons sit reliquorum" ?). 


1) Ll. p. 143. 

2) Locos comparavit Naber hos: vs. 3 — A499; 58 — T 101; 28—30 — I 480— 
439; 39—40 — X 183—184; 41—44 — N 23—26 |. 858—959 — B 809—810; 60—65 
Ξε A446—451;066 —67 — A 84—85; 68 — II 771; 69—70 X 209—210; 71 — T 127; 
12 -- x2312; 105—107 — E221—223; 222—226 — A 5—9; 227 — A215; 228 — 
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Tamen abinde solis oceasu qui narratur O0 485 sqq. rursus habere 
videmur manum Irae Cantoris. Ad πρεσβείαν enim, quam in 
Achilleide secutam esse vidimus post proelium apud naves, 
quod in Iliade continetur libro O, requiritur transitus, isque 
quem hic habemus; nam legatio ad Achillem noctis silentio 
mittitur. Transitus igitur aptissimus efficitur eis quae leguntur 
abinde 6 485 qui versus optime coniungitur cum postremo 
versu libro O. 

Πρεσβείαν cur exitu mutato Achilleidi assignemus cum in 
superioribus copiose demonstraverimus, de cetero praetermittere 
licebit. Eadem autem nocte atque haec, in lliade Νυκτεγερσία 
οὐ Δολονεία actae finguntur quibus in Achilleide, utpote in qua 
statim post Πρεσβείαν sequeretur Μηνίδοσ ἀπόρρησισ, nullus 
locus esse potuit; in illa igitur videtur ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστεία 
iuneta fuisse versui qui nunc legitur Γ 14. Sed versus Δ 1—84 
non quadrant ad ea quae leguntur B 48, 49, 442—463, quae 
Achilleidi impertienda eese censuimus; nam diei ortus narratus 
erat B 48, 49 et Minervae labore in excitandis Graecis (B 446 
—454) excluditur belli Furoris missio quae libri A initio diei 
ortui succedit (A 9 sqq.). Praeterea versus nostri alia ex parte 
habent quae offendant. Dicuntur enim duces aurigis suis equos 
prope fossam retinendos mandasse (vs. 47 sqq.), sed paulo post 
(^ 192, 270, 280) Agamemnon vulneratus curru vehitur e proelio, 
quod facere non potuit si currus ad fossam restitisset. Neque 
omnino video causam cur eurrum apud fossam remanere opus 
fuerit, verum M 84 sq. iisdem verbis aptissime duces Troiani 
castra Graecorum oppugnaturi currus suos apud fossam reli- 
quisse narrantur, idque iisdem verbis. Deinde vss. A 51 84. dis- 
plieent cum satis dure pedites dicantur multum praecedere 
essedarios, hi venire paulo post pedites. Tum A 56 aegre 
desideratur vox ᾿δωρήσσοντο, sed T 9 qui versus idem est ac 
A 96, ᾿θωρήσσοντο facilime auditur ex versu T 1. Porro com- 
paratio adhibita vss. 67—69 minus apta est, neque enim mes- 
sores sibi oppositi quemadmodum (Graeci et Troiani se mutuo 


E787; 258—260 — E 40—42; 313—817 — Θ 121—125; 331—334 — N 420—423 ; 
343—345 — O 1—3; 345—347 — O 367—369; 354 — Θ 34; 381—383 — E 719— 
121; 384--388 — E 733—737; 389—396 — E 745—752; 457—462 — Δ 20—25; 
463—465 — Θ 32—34; 493—495 — Z 318—320; 540—541 — 827—828. 
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feriunt, sed aristas quae mediae inter eos sunt. T'um vas. 78—89 
damnaverunt iam Alexandrini non immerito ineptum rati onmes 
deos suscensuisse lovi. Postremo vs. 46 Agamemnon dicitur rex 
Mycenarum, quod ceteroquin in Achilleide non invenitur, cum 
contra in Πρεσβείᾳ propter urbes quas Achilli polliceatur in La- 
coniae confiniis sitas, censendus sit potius Lacedaemoni regnasse 1). 
Statuendum igitur videtur, post ea quae leguntur T 15 statim 
secuta esse in Achilleide ea quae nunc leguntur abinde A 85. 
Postremam partem libri A abinde vs. 575 praeterea vss. 501— 
920 ab Achilleide separanda esse, quippe quae cohaereant cum 
Πατροκλείψ, Supra iam monuimus. 

Hane autem etiam Τειχομαχίασ auctor se cognovisse prodit, 
ne dieam eo quod Hectoris mortem memorat (M 10 cf. 13), 
hanc enim ex antiquiore carmine cognitam habere potuit, tamen 
quia exorditur a mentione Patrocli curantis Eurypylum vulne- 
ratum, qua tangit ea quae inveniuntur sub finem libri A, ἃ 
Πατροκλείᾳ, id quod iam saepius monuimus, pendentia. Praeterea 
Τειχομαχίασ auctor putandus est sibi proposuisse belli spatium 
decennale siquidem hoc apparet ex eo quod legimus M 15 ᾿πέρ- 
fero δὲ Πριάμοιο πόλισ δεκάτῳ ἐνιαυτῷ. Versum hunc eiecit 
vLeeuwen v.cl.?) sed eum post ὄφρα (vs. 10) sequatur (vs. 11) 
Πριάμοιο τάνακτοσ ἀπόρθητοσ πόλισ ἕπλε, post αὐτὰρ ἐπεί 
(vs. 13) requiri videtur mentio urbis dirutae, id quod confir- 
matur versu 16 ,'Apyeío: δ᾽ ἐν νηυσὶ Φίλην εἰσ πατρίδ᾽ ἔβησαν’, 
quae verba írigent illa mentione omissa. Cumque viderimus 
eliam Διαπείρασ auctorem decimum cogitare anni bellum et 
Helena Hectoris mortem lugens (Ω 762 sqq.) vel vicesimum 
postquam Troiam venerit annum memoret, minus etiam causae 
esse videtur eur nostrum versum interpolatum putemus. Ceterum 
verum quidem est, poétam nostrum cum decimo belli anno 
Troiam eversam dieat non totidem verbis pugnam quam de- 
scripturus sit eo demum anno commissam dicere, sed quoniam 
vs. lO sq. Hectoris vitam Achillis iram urbis salutem ita con- 
iungit ut liquido significet. hanc ab illis pendere, satis clare 


1) Cf. supra p. 90. 

2) Mnem. 1907 p. 209 Hom. Comm. p. 20. Quod imperfectum v. cl. hinc alienum 

se censet, cf. Thuc. I. 9.2, Xen. Anab. I. 1.6, Cyrop. III, 3, 1 quibus locis non 
aliter se habet ac nostro loco, 


196 DE ILIADIS COMPOSITIOOE. 


enuntiat non multis annis post, sed continuo eius excidium se- 
cutum esse. Praeterea fac cogitavisse nostrum res in lliade 
enarratas actas esse primo, expugnationem decimo belli anno !), 
quid igitur sibi proposuit acetum esse per tot annos in medio 
positos? Adventus Memnonis Aurorae filii commemoratur in 
Odyssea (δ 188, ^4 522), Amazonum in carminibus κυκλικοῖσ 
quae dieuntur, de Memnone autem et Amazonibus quae narran- 
tur ad bellum Troianum pertinentia, recentioris originis notam 
in fronte ferunt?) nedum in lliade tangantur. Itaque si haec 
cognita habuerit Τειχομαχίασ auctor, ea ipsa re inter recentis- 
simos lliadis auctores habendus est. 

Transeundum iam est ad Μάχην ἐπὶ ταῖσ ναυσίν, Διὸσ ἀπα- 
τήν, Παλίωξιν παρὰ τῶν νεῶν, quae ἐπεισόδια continentur libris 
ΝΞΟ. Coniuncte haec tractanda sunt, nonnullis enim locis 
omissis de quibus mox agemus, nihil in his est, quod Achilleidi 
vindieari possit nisi cuncta ei assignanda esse apparebit. Nam 
per totam Μάχην ἐπὶ ταῖσ ναυσίν si paucas aliquas περικοπάσ 
excipis quibus de hac re siletur, versari Neptunum apparet in 
exercitu Graecorum, sed qui fiat ut maris deus aliquando dis- 
cedat, audimus in Παλιώξει παρὰ T&v νεῶν (O 157 sqq.), quae 
ab altera parte usu, venire non potuit nisi praecessisset Aic 
ἀπατή. In. Παλιώξει nonnulla leguntur quae si constaret genuina 
esse, in aprico esset poétam cognovisse Πατροκλείαν. Experrectus 
enim e somno quo uxoris dolo oppressus erat luppiter inter 
alia ei dicit (O 65) Patroclum ab Hectore interfectum iri. Sed 
totum locum O 64— 71 expunxerunt Zenodotus Aristophanes 
Aristarchus, propterea quod simul cum eis quae modo attuli 
hoc quoque eum Iunone communicat Olympius, Graecos confu- 
gituros ad Achillis naves, deinde hunc sodalem suum Patroclum 


1) Forsitan sic acceperit nostrum versum (M 18) is qui maximam partem libri N 
lliadi inseruit. Hunc cognovisse Te/xouzxízy mox ostendemus; significat, autem 
(N 362 sqq. de quo loco vide supra p. 188) certamina quae depingat, primo belli 
anno non decimo habita esse. 

2) Ut hoc solum afferam: in 'Ax:AAéwe ἀναστάσει, quae a Πατροκλείᾳ pendet, 
Thetis filium alloquitur (Z 96) αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα μεθ᾿ “Ἕκτορα πότμοσ ἑτοῖμοσ. 
in Aethiopide interveniunt adventus Amazonum et deinde Memnonis. Iliadis autem 
versus ille Aethiopidi ita convenit si pro μεθ᾿ Ἕκτορα substituis μετὰ Μέμνονα, 
fatale enim vinculum quo in lliade Achillis mors iuncta est Hectoris morti, in 
Aethiopide imitatum est substituto Memnone pro Hectore. 
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suseitaturum, in Πατροκλείᾳ vero res aliter proponuntur, ad 
naves Achillis Graeci non confugiunt, Patroclus ultro hunc adit. 
Quod quamvis minime incredibile vel veri dissimile putem 
deberi ineonsiderantiae poétae negligenter referentis ea quae 
narrantur in Πατροκλείᾳ, tamen omittam et alia proferam cur 
ἐπεισόδια nostra Irae Cantori abneganda sint. Nam in Παλιώξει 
ubi discimus (O 3) Troianos Iove dormiente e castris Graecorum 
repressos esse usque ad eum locum ubi currus suos reliquissent, 
Τειχομαχία tangitur, utpote in qua narrati essent (M 80 sqq.) 
Polydamantis monitu currus collocasse non procul a Graecorum 
eastris pedibus murum ascensuri. Accedit, id quod non minoris 
momenti videtur ad dissuadendum ne ἐπεισόδια nostra assignemus 
Achilleidi, quod manifesto eorum interventu dies quo Graecorum 
clades continetur, praelongus fingitur. In lliade ille dies vere 
infinitus est quoniam Τειχομαχία et Πατροκλεία accedunt, sed 
etiam his omissis habemus: proelium aequo Marte gestum us- 
que ad meridiem — ὄῷρα μὲν ἠὼσ ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ 
(Δ 84 ef. vs. 86 544.) — tum Agamemnonis fortia facta, quibus 
Troiani usque ad urbem repelluntur — Σκαιάσ Ts πύλασ καὶ 
φηγὸν ἵκοντο (A 170) — deinde Agamemnonis vulnerati discessum 
e pugna et Hectoris impetum, Diomedis et Ulixis fortitudinem, 
qui tandem ipsi quoque, alter ante, post alter, vulnerati abeunt, 
Aiacem fugam Graecorum protegentem usque ad naves se reci- 
pientium, Neptuni adventum, longam seriem certaminum qua 
totus liber N eompletur, Troianos love dormiente e castris 
eiectos et usque ad fossam repulsos — nam Iunonem Venerem 
adeuntem, deinde Lemnum profectam ut Somnum arcessat, cum 
hoe reversam, coniugum caelestium amores, propterea omitto 
quod tota haee Ais ἀπατή cogitari potest eodem tempore 
acta esse quo postrema ex illa serie certamina — denique red- 
integratum Troianorum impetum et rursus certaminum longam 
seriem quae terminatur irrito illorum conatu incendendi naves. 
Haee si ab uno eodemque poéta composita essent quantum 
negotii fuit per plures dies ea distribuere? parte eorum post 
addita facile intelligimus, qui addiderit minus attendisse sponte 
diem duci omni probabilitate diutius. 

At vero, quamvis haec ita se habeant suspicandum tamen est 
latere in iis, quae contineantur libris NZ O, nucleum quemdam 
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qui referendus sit ad Achilleidem. Neque enim solis oceasus qui 
commemoratur O 485 satis apte coniungitur cum eo proelio 
quod in Achillide terminari vidimus eo versu qui nunc legitur 
A 574. Nam iure existimes antequam sol occidat Troianos per- 
venturos esse ad naves, quemadmodum Iuppiter futurum esse 
praedixerat (A 199 sq. 208 sq.) Graecos cireum maris litus op- 
pressum iri, id quod ut fieret Achilles matrem a Iove petitum 
miserat. Ab altera parte perlegentem libros N  O fugere nemi- 
nem potest nonnullas occurrere περικοπάσ, quas si per se spectes 
nullo necessitatis vinculo coniunctas esse appareat aut cum Neptuni 
interventu, aut cum fraude Iovi facta, aut cum "Troianorum a 
navibus regressu. Hae igitur nune nobis sunt considerandae, 
simulque inquirendum, sitne in his aliquid quod in nostrum 
usum convertere possimus. Celera ita cohaerent ut ne versus 
quidem in iis sit, qui non aut contextus vinculo coniunctus sit 
cum loco aliquo ubi Neptuni mentio fiat, aut ubi aliquid nar- 
retur quod pertineat ad Aie ὠπατήν aut ad Παλίωξιν παρὰ 
τῶν νεῶν, loci quos volumus sunt N 136—155 Ξ 1—134 Ο 306 
— 146. Neque tamen contendimus cunctos hos locos totos olim 
obvenisse Achilleidi. Nam statim loci Ξ 1--- 194 Oo 390—414 se- 
iungendi sunt, quippe quibus respiciantur ea quae continentur 
postrema parte libri A pertinentia ad Πατλροκλείαν. Deinde vi- 
deamus de loco O 415—746. Invenimus O 415 sqq. Hectorem et 
Aiacem de eadem nave certantes, quam alter conatur incendere 
alter defendere ab igne. Sed O 599 sq. legimus Τρῶεσ δὲ λίεσσι 
rerouxóreo ὠμοφάγοισι νηυσὶν ἐπεσσεύοντο, et O 699 εἰσωποὶ δ᾽ ἐγέ- 
νοντο νεῶν quod aliter interpretari non licet nisi sie ,in con- 
spectum navium venerunt", apertum autem est eos conari non 
potuisse navem incendere qui multo post demum in conspectum 
venirent navium, cum praesertim ne verbo quidem indicetur 
eos post irritum conatum eo usque propulsos esse ut me in 
conspectu quidem manerent navium. Qua propter aut locus qui 
continetur versibus 415—591 — divelli enim eius contextus 
non potest — aut qui versibus 592—746, ab Achilleide de- 
mendus est et pro interpolato habendus ex altero imitatus. 
Neque dubium esse potest uter potior sit habendus. Supra enim 
demonstravimus (p.194) post ea quae habeat finis libri O olim 
secutum esse solis occasum, qui nunc invenitur O 485 sqq., et 
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animadvertimus eum optime coniungi cum versu O 746. At, 
inquis, non minus apte quadrat ad versum O 591. Dicam cur 
hoe negandum esse censeam. Sub finem libri O Graeci versantur 
in summo diserimine, non tantum ceteri omnes (vs. 655 sqq.) a 
primis navibus recesserunt et apud tentoria i.e. in litore maris 
conglobati substiterunt, sed Aiax quoque, qui paulisper reman- 
serat eum illi pedem referrent (vs. 674 sqq.) in transtro navis 
coneursans (vs. 685 sqq.) conto hostes arcens (vs. 677 sqq.) con- 
sistere iam non potuit (vs. 727 sqq.), sed paullulum regressus 
summo labore ignem a navibus defendit; res prorsus eo statu 
sunt, quem Achilles cum matre querens de iniuria sua cupi- 
verat lovis ope oriturum esse ut frangeretur Agamemnonis su- 
perbia (A 408 sqq.). Contra sub finem loci alterius (O 415—591) 
minime Graeci versantur in discrimine summo. Nam quamquam 
iam vs. 415 Caletor Clytii filius 'T'roianus conatus erat e Grae- 
corum navibus aliquam incendere pugna constitit sicubi hic ab 
Aiace interfectus est, deinde ultro citroque milites caeduntur, ab 
Hectore Lycophron Mastoris filius, a Teucro Clitus filius Pisenoris, 
tum ab Heetore Schedius Perimedis filius, ab Aiace Laodamas 
Antenoris filius, a Polydamante Otys Cyllenius, a Megete Phylei 
filio Croesmus "Troianus, a Menelao Dolops Lampi filius, ab 
Antilocho Nestoris filio Melanippus, in toto igitur a Graecorum 
parte tres a Troianorum sex viri cadunt, nullo modo apparet 
illos a navibus reici et in litore maris compelli. Accedit quod 
cum sub finem libri summa certaminis ad Aiacem redeat, quem 
consentaneum erat primas ferre fortitudinis, nostro contra loco 
auditorum animi ab eo avertuntur fortitudine Teucri, Megetis, 
Menelai Antilochi, qui ceteroquin in Achilleide praeter Menelaum 
ne appellantur quidem. Itaque sie iudieandum puto, vss. 415— 
991 insertos esse sive ab eo cui debemus maiorem partem li- 
brorum ΝΞΟ, sive ab antiquiore sive a recentiore poéta, neuti- 
quam tribuendos esse Irae Cantori. Qui inseruit, quisquis fuit, 
non satis attendit propter versum O 6053 εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο 
νεῶν aliena esse quae ederet de Hectore et Aiace circa eandem 
navem pugnantibus. 

lamvero etiam vss. O 596—652 Achilleidi abiudico. Nam 
O 599" sqq. legimus lovem noluisse ante Graecis succurrere 
quam Heetor in naves curvas ignem coniecisset, expectasse dum 
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oculis cerneret fulgorem navis inflammatae. Revera I1 119—124 
legimus navem incensam a lroianis ,72c δ᾽ «pz κατ᾽ ἀσβέστη 
'"*éyuro QAO". Sed haee non pertinent ad Achilleidem, sed ad 
Πατροκλείαν, ab huius auctore inserta sunt mox narraturo 
(r1 293 sqq.) Patrocli euin Myrmidonibus adventu Troianis ce- 
dentibus flammam  extinctam esse; ab Achilleide aliena sunt, 
néque enim si Troianis contigisset ut navem incenderent, solis 
occasu pugna diremta esset, quae incendii luce potuit continuari, 
néque cum iis conveniunt aut lridis mandata ad Hectorem 
(^ 190" sqq. 207" sqq.) aut Achillis preces (A 408 sqq.) in qui- 
bus proponendis poéta vix omisisset incendii navium mentionem 
facere si id cogitasset. 

Porro vss. O 306—389 ab Achilleide demendi sunt. Alteram 
huius loci partem abinde vs. 367 iam propterea aliena est, quod 
ibi narrantur vs. 387 sqq. Graeci de navibus pugnare, unde rursus 
sequitur ut aut haec πειρικοπή aut vss. 653— 796 sint tollendi; 
neque dubium esse potest post ea quae modo (p. 199) disse- 
ruimus utrum sit praeferendum. Versus autem 306—966 propter 
duas causas lrae Cantori abiudieandi sunt. Quarum altera haec 
est, quod Apollo Troianos ducit qui, quamquam ét in Διομήδουσ 
ἀριστείᾳ iisque quae cnm hae cohaerent haud obscure ab eorum 
parte stat àt in Πατροκλείᾳ iisque quae ab hac pendent Hectori 
saepius adest, Patroclum ei eaedendum tradit àt in Παλιώξει 
παρὰ T&v νεῶν lovis iussu Hectori succurrit, in Achilleide si a 
nostro discedis loco non tantum in pugnis se numquam inter- 
ponit, sed ne ullo quidem modo significatur favere Troianis — 
nam quod A 354 ab eo galeam accepisse Hector dicitur, id quod 
haud dubie cum cetera ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ ex antiquo haustum 
est carmine nullius hae in re momenti est — contra ab lrae 
Cantore haud obscure indicatur erga Graecos, cum eius sacer- 
doti filia reddita satisfecissent, placato fuisse animo. Nam Cal- 
chas de pestis causa respondens, non prius inquit (A 97 sqq.) 
Apollo calamitatem a nobis defendet quam virginem sine pretio 
patri restituerimus deoque ampla sacra fecerimus, tum vero 
ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. Neque frustra Ohryseide reddita Ulixes 
cum comitibus πανήμεριοι μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο (A 472); quid 
enim? ὃ δὲ ᾿τέρπετ᾽ ἀκούων. lam scio equidem fieri posse ut 
poéta mox fontibus usus qui aliam dei mentem ostenderent in- 
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concinna proposuerit, sed propterea hoc minus probabile est 
quoniam accedit altera causa suspicandi auctorum diversitatem. 
Nam vs. O 334 sqq. legimus: τόφρα δ᾽ ᾿Αχαιοὶ τάφρῳ καὶ cxo- 
λόπεσσιν ἐνιπλήξαντεσ ὀρυκτῇ ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ ἐφέβοντο ᾿δύοντο δὲ 
τεῖχοσ ἀναγκῇ. In Achilleide fossa vallus murus ceteroquin non 
commemorantur 1), atque vix auditores nisi cognovissent fossae 
oras vallis praeacutis munitas esse, id quod narratur in Teixo- 
μαχίᾳ (M99 sqq.), intellegere poterant quid sibi vellent valli 
qui a muro distinguerentur et ad eum non pertinerent. Qua 
propter censendus est loci nostri auctor Τειχομαχίαν respexisse. 
Postremo loeus O 659—673 eximendus videtur. Nam Nestoris 
adhortatio minus placet. Sic enim loquitur senex: νὦ Φίλοι ἀνέρεσ 
ἐστὲ καὶ αἰδόα θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ᾽᾽, cum paucis versibus ante poéta 
Graecos laudavisset (vs. 657 sqq.) ,/exs γὰρ αἰδὼσ καὶ δεέοσ, 
ἀζηχὲσ xàp δμόκλεον ἀλλήλοισι᾽᾽, Rem actam igitur Nestor agit. 
Quae autem post eius verba sequuntur (vss. 668—073) iam 
Aristarehus obelo notavit et merito quidem, dicitur enim ibi 
Minerva Graecis ὠχλύοσ véQoc ab oculis removisse quasi antea 
oeeaecati fuissent, quod neque poéta ullo verbo significaverat, 
neque intellegi potest. Supersunt igitur e locis quos supra re- 
censuimus hi, qui aptissime coniunguntur, N 136—155, O 593 
—595, 659—058, 674—746, quibus efficitur nucleus quem 
dixeramus inesse eis quae continerentur libris NE O. Vix dictu 
opus est fieri posse ut ab iis cantoribus qui haec in ingentem 
ambitum augerent et dilatarent, etiam sive pauci sive multi 
versus quos in Achilleide invenirent, aut suppressi aut ita mu- 
tati sint ut iam agnosci nequeant. Sed hoc non admodum veri 
simile est quippe cum ipsa stili Epici ratio magnam praebeat 
faeultatem versus ita inserendi ut immota et intacta maneant 
ea quibus inserantur. Illud saltem constat nihil desiderari si ea 
inter se iungis quae nucleum illum efficere demonstravimus. 
Ad finem igitur perduximus id quod nobis proposueramus in- 
quirentes quae partes lliadis Achilleidi adseribendae essent. Nihil 
enim ex eis quae abinde Πατροκλείᾳ sequerentur, hue pertinere vidi- 
mus, nisi Μηνίδοσ ἀπόρρησιν i.e. T 1—9279 exceptis vss. 9—99 quippe 


l) Locum A 47 sqq. ubi fossa commemoratur Achilleidi abiudicavimus, vide supra 
p. 195. 
14 
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quae pertineant ad armorum munus Achilli a matre allatum, et vss. 
209—214 cum ibi Patrocli mortui Achilles mentionem faciat. Sequi- 
tur ut statuendum sit Achilleidem ex his fere constitisse versibus: 
A 1—144, 148—429, [480—492?], 493—611, 
B 1—49, 442—489, 786—815, 


rd-4; 
Δ 85—500, 591—574, 

N 136—155, 

O 599—595, 653—658, 674—746, 
6 485—565, 


1 1—317,344— 347, 356—304, 378,379, 988—992, 421—048, 

Π 60— 63, 

T 67 pro verbis: οὐδὲ τί με χρή his substitutis: ὧσ γὰρ ἄμεινον, 

I 649, 656—663, 669—677, 678 ita fere mutato κεῖνοσ μή- 

νιθμον ἐθέλει σβέσχι ἠδὲ δέχεσθαι οὐ inserto versu δῶρα τά 
ro) δώσεισ, νοέειν δέ τε θυμὸσ ἀνώγει, 081 mutato σαόῃσ in 
σχόῃ, 688—690, 712—713, 

T 1—2, 40—2308, 215—275. 

In hoc poémate e principum Graecorum numero, quos habet Ilias, 
ali nulli prodierunt nisi Achilles, Ayamemnon, Menelaus, Nestor 
Aiax Telamonius, Aiax Oilei filius, Ulixes, Diomedes, Phoenix; 
e Troianorum principibus nulli nisi Hector et Paris. Ex antiquis 
carminibus quibus ageretur fabula Troiana in suum usum conver- 
tit poéta ét quod erat de ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείᾳ δῦ quibus celebra- 
retur pugna cum Troianis apud naves, eo imprimis quo ageretur 
Aiacis fortitudo in navibus defendendis. Praeterea tetigit carmina 
quibus narrarentur insula Lesbos, urbs Lyrnessa ab Achille captae; 
satis copiose retulit argumentum carminis alieuius quo Meleagri 
res gestae ederentur; significavit cognita sibi esse carmina quibus 
traetaretur Iunonis erga maritum contumacia et insidiae huic struc- 
tae, gravisque poena a Iove illi inflicta (sive ob aliam causam sive 
id quod probabile est ob dolum structum nocendi causa Heracli 
Troia revertenti) Vulcani clades matri auxilio venientis; respexit 
carmina quibus narraretur Hercules Eurystheo subactus propter 
patris iactantiam et novercae malignitatem. De quibus omnibus 
rebus fuse in superioribus egimus. Sed in summa poématis 
prorsus poéta noster suus fuit. 
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c. Quibus lhadis partibus contineatur po&ma a Πατροκλείασ 


auctore couditum. 


Qui poéta Patroclum Achillis comitem atque amicum ab 
Hectore caesum finxisset, eundem sibi proposuisse eius mortem 
ab Achille vindicatam, uni igitur auctori et Πατροκλείαν deberi 
et "Exropos ἀναίρεσιν, lta per se perspicuum est ut demonstratu 
non opus sit. Neque tamen minus certum videtur eundem ad- 
emisse Achilleidi Πρεσβείαν et Μηνίδοσ ἀπόρρησιν. Nam nisi 
voluisset in harum locum substitui Πατροκλείαν et "Ex- 
Topo ἀναίρεσιν, nihil negotii fuit rem ita instituere ut repug- 
nantia quam inter eas cerni demonstravimus evitaretur, omittenda 
nimirum fuerunt ea quae nunc leguntur II 70», 71, 84—87 ,si 
Agamemnon mihi benignus esset" et ,reddant mihi Achivi vir- 
ginem et augeant me honore", quae non tantum excogitari non 
poterant a Πρεσβείασ auctore, sed ne ab ullo quidem poéta qui 
Πρεσβείασ rationem haberet, id quod etiam pertinet ad Achillis 
verba A 608 sqq. ,nunc credo Achivos ad meos pedes procubi- 
turos esse", quae aut debentur Πατροκλείασ auctori aut poétae 
recentiori cui Πατροκλεία nota erat. Atqui Μηνίδοσ ἀπόρρησιν ἃ 
Πρεσβείᾳ secerni non posse cum ostenderimus, necesse est hanc 
quoque noster spreverit. 

Itaque sie statuendum est, Πατροκλείασ auctorem quodammodo 
alteram condidisse Achilleidem, cuius prior pars eadem esset 
atque Achilleidis principalis, altera prorsus differret praecisis 
omnibus quae in illa sequerentur ab inde solis occasu qui nar- 
ratur Θ 485 sqq., eorumque loco substitutis Patrocli eum Achille 
colloquio, rebus gestis, clade, Achillis in aciem reditu, caede 
Troianorum, amici morte in Hectore vindicata. Ne sic quidem 
partes ambas optime cohaerere, Thetidis enim preces quibus 
lovem oret ut hostibus adsit donec Graeci filium in ho- 
norem revocent, Iovis consilium eo pertinens, Minervae 
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valicinationem fore ut triplieibus donis Agamemnon iniuriam 
compenset, recta ratione carere cum Achilles nulla satisfactione 
oblata iram dimittat, minime negandum est; hoc vero cum in 
unius poétae opere ferri non possit, tamen eiusmodi est ut ab 
alterius partis auctore facile intellegatur neglectum esse aut 
eum fugisse. Neque aliter iudicandum de lovis ad lIridem man- 
datis quibus Hectori se vires additurum dicit (A 193 sqq.), donec 
ad Graecorum naves perveniat et solis occasu tenebrae oboriantur; 
nam ne haee quidem ad Πατροκλείαν quadrare supra !) demon- 
stravimus. Sin autem quis putet Πατροκλείαν et "Exropos ἀναίρεσιν 
non tam eo consilio conditas esse ut priori Achilleidis parti 
iungerentur quam ut carmen existeret quod sua pila staret, hoc 
obstare videtur quod haud obscure Πατροκλείασ initium se ap- 
plieat ad ea quae narrantur sub finem libri O. 

At vero nune oritur alia quaestio; perlegentem enim quae 
continentur libris II—X, ut nunc omittamus ea quae sequuntur 
post Hectoris mortem, neminem non subibit suspicio multa in 
his esse quae a poétis recentioribus sint addita. Sed accurate 
rem inspiclenti mox apparet multa hic ambigua esse, indicia 
certa quibus res conficiatur in plurimis desiderari. Itaque de 
singulis proferentes ea quae sentimus, nonnulla evincere posse 
putamus, cetera satis habemus si ostenderimus credibilia esse. Hoc 
praefamur. Nisi tamen certa documenta essent quibus diversitas 
auctorum lliadis probaretur, si contra ab illa suspicione cum 
discederes, nihil credere vetaret Iliadis argumenti ubertatem uni 
deberi auetori, facile ferremus hunc in tanti ambitus incepto 
multa quae salva argumenti cohaerentia abesse possent delectandi 
causa inseruisse. Sed quoniam hic habemus poétam, Πατροκλείασ 
auctorem dico, cuius poéseos fines minus late pateant, quippe 
qui sibi proposuerit hoc maxime narrare cur et quomodo Achilles 
alia ratione quam etiamnunc crederetur, iram demisisset et in 
aciem redisset, quae narratio adeo natura sua ad finem festinat, 
aliena censenda esse videntur quaecunque in ea obvia eius de- 
cursum morantur. 

Iam vero primum quidem interpolatum censeo versum I1 27 ubi 
memoratur Euripyli vulnus, quam rem infra ostendam Πατροκλείασ 


1) p. 181. 
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auctori ignotam fuisse. Sed tum a poétae nostri opere seiungendum 
puto quamvis per se spectatus nihil habeat quod offendat et pro 
parte saltem ex antiquis fontibus haustus esse videatur 1), locum 
I1 168—196 ubi Myrmidonum copiis in quinque partes distributis 
singulorum ducum commemorantur nomina et origo. Porro 
vss. 942—950 quibus Meriones narratur occidisse Acamantem, 
Idomeneus Erymantem. Idomeneus hiec, quasi eum iam cognitum 
habeant auditores inter belli "Troiani duces, sine patris vel pa- 
iriae nominibus appellatus, néque comparet in Achilleide 2), 
quae sola lliadis pars — id quod mox ostendemus — poéma 
nostrum originis aetate superat, néque credibile esse eum car- 
minibus lliade antiquioribus adnumeratum esse oppugnatoribus 
Troiae in superioribus demonstravimus ?), néque in poéàmate 
nostro recurrit nam locum P 605 sqq. ubi rursus eius mentio 
fi mox ostendemus ob causas ad Idomeneum nihil pertinentes 
Πατροκλείασ auctori denegandum esse, quapropter hic simul 
cum comite Merione insitivus est habendus. Tum vero Sarpe- 
donis, deinde Cebrionae cladem et, una cum utraque, ea quae 
praecedunt i.e. I1 972—683 698—783 a Πατροκλείασ auctore ab- 
iudieo. Ubi in his de Sarpedone agitur, bis tangitur Τειχομαχία. 
Nam II 510 legimus de Glauco quem Sarpedon moribundus 
auxilio vocat ,'rs7pe yàp αἰνῶσ ἕλκοσ 0 δή μιν Τεῦκροσ ἐπεσσύ- 
μενον ᾿βάλεν ig τείχεοσ ὑψηλοῖο, quae res narrata erat M 988 sqq., 
et IL558 a Patroclo Sarpedon vocatur is qui πρῶτοσ εἰσήλατο 
τεῖχοσ ᾿Αχαιῶν ^). lamvero Teiyouzxixv et propter belli annum 
decimum commemoratum M 15 inter recentiores habemus Iliadis 
partes, et propter Eurypyli vulnus a Patroclo curatum cuius 
mentio fit M 1, recentiore saltem origine est quam Patrocli 
missio ad Nestorem (A 596 sqq.), nam ab hoc rediens Patroclus 
incidit in Eurypylum vulneratum (A 809 sqq.). At manifesto Pa- 
irocli missio non excogitata est ante quam IlxrgoxAeíz condere- 
tur, huie igitur Sarpedonis clades demenda est. Nune autem 


1) Vide supra p. 62 sq. 

2) Locum A 148 ubi obiter memoratur, propter ipsam hanc causam Achilleidi ab- 
ludicavimus. 

3) p. 140. 

4) De hoc loco egi supra p. 126. 
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agam de eis quae ei anteeunt. Hic locus (I1 372—418) si re- 
tinetur demtis eis quae ad Sarpedonem pertineant, coniungendi 
sunt vss. 418 et 6845sqq. Sed non bene hi conveniunt; nam 
,Te&ac μετεκίαθε᾽᾽ (vs. 085) non apte dieitur de eo qui in mediis 
Troianis versatur quemadmodum Patroclus vs. 394 sqq.; praeterea 
displicet. quod octo Troianos poéta enumerat ab eo occisos vs. 
415 sqq. paene continuo rogaturus (vs. 692 sqq.) ἔνθα τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξασ Πάτροκλοσ; novemque enumeraturus 
Troianos ab eo interfectos; propterea περικοπή quae continetur 
versibus I19894—419 insitiva videtur. Neque vero aliter iudi- 
cabit de versibus praecedentibus (I1 972—393) qui attendet his 
vix aliud quidquam enuntiari atque proxime superioribus (II 958 
—971), nisi quod ibi Aiax hie Patroclus Troiani fundere nar- 
ratur, ót vs. 967 ét vs. 383 legimus Ἕκτορα δ᾽ ἔφερον ἵπποι; 
praeterea versus 972 Πάτροκλοσ δ᾽ ἕπετο x.r.A. vix differt a versu 
684 Πάτροκλοσ .... μετεκίαθε. Postremo Cebrionae cladem et 
quae praecedit, Patrocli audaciam ab Apolline repressam (II 698 
— 7/83) propterea Πατροκλείασ auctori abiudicamus, quoniam post 
verba τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστερον ἐξενάριξασ Πάτροκλοσ ὅτε δή 
σε θεοὶ θάνατόν δ᾽ ἐκάλεσσαν (Π 602 sq.) iure existimaveris 
commemoratis novem Troianis a Patroclo trucidatis in eo esse ut 
herois ipsius iam exitus narretur, quae tamen res differtur inter- 
iectis impetu in Troianae murum ab Apolline repulso, congressu 
eum Hectore, Cebrionae interfectione. Haec igitur aliena viden- 
tur, quibus omissis optime coniunguntur vs. 697 et vs. 784. 
Versibus 693—696 enumerati erant novem Troianos quos Pa- 
troclus interfecit, versu 7848q. ter novem Troianos triplici 
impetu eaesorum numero addidisse dieitur, tum sequitur ipsius 
interitus de quo praemonuerat poéta eum compellans δὴ σε θεοὶ 
θάνατοόνδ᾽ ἐκάλεσσαν. Oetera pars pars libri I] non vexanda vi- 
detur, itaque haec coniungenda sunt 1—167, 198—341, 351— 
371, 684—697, 784—867. Quae ab his secrevimus maximam 
partem tamen laude poética non inferiora putamus, imo Sarpe- 
donis fatum magnifice proponi, neque eum quidem qui Cebrionae 
deseripserit obitum inter malos poétas referendum esse. De 
Sarpedone pro fonte fuisse supra suspicati sumus !) carmina 


1) p. 126. 
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quae haberent laudes Dorum Rhodiorum Tlepolemo duce contra 
Lycios bellantium ; Patrocli fortitudinem  propellentis hostes a 
Graecorum navibus et mortem ei ab Euphorbo illatam nulla 
dum Achillis, Apollinis, Hectoris ratione habita, celebratam esse 
vidimus !) ab antiquissimis cantoribus belli Troiani; sed Πατρο- 
κλείασ auctor cum spreto Achilleidis exitu mansuetiore, suscepisset 
auditoribus proponendam Achillis imaginem in pugnam regredien- 
tis, eontra hostes saevientis in eos ira conversa a popularibus, 
et incidisset in cogitationem eam rem ita expediendi ut sumeret 
Achillis mentem mutatam esse ardore ulciscendi Patroclum quem 
Irae Cantor aut antiquior iam poéta eius comitem fuisse finxit, 
sponte inducebatur ut hunc proponeret ab ipso Troianorum duce 
fortissimo occisum : sic futurum ut Achilles haberet dignissimum 
adversarium, qui Graecis illo quiescente insignem cladem in- 
tulisset, euius morte simul illa elades lueretur. Praeterea vero 
nobis apparuit nonnullas e Patrocli rebus in Iliade narratis, im- 
primis quae ad eius mortem pertinerent, repetitas esse e carmi- 
nibus quibus Achilles ipse ageretur initio de hoc heroé traditas, 
ut Apollinis partes in eo oeccidendo, ploratum equorum divino- 
rum, tenebras offusas pugnantibus de mortui corpore cetera quae 
suo loco enumeravimus ?). 

. Quae huius generis sunt leguntur in libris PE; sed multa 
in his libris edita ét alia ét hue spectantia vehementer dubitan- 
dum est an hausta e fontibus antiquis, a poétis recentioribus 
inserta sint lliadi, ornamenti loco addita Πατροκλείασ auctoris 
poàsi. Huie libri P versus 1—129 denegandi non videntur 
neque enim omittere poterat referre quid Euphorbo factum 
esset ?), quomodo Achillis armis potitus esset Hector. Neque 
dubium quin eum haec induisse, id quod legitur P 192 sqq. 
narraverit noster, eisque indutum ab Achille occisum esse (X 922 
$q00.), quod nisi voluisset non finxisset Patroclum ea ab Achille 


1) Supra p. 10. 

2) Supra p. 80. 

3) Fortasse Euphorbi exitus iam traditus erat in antiquo carmine quo Patroclum 
interfeeisse narraretur; modo non Menelaus, quippe de quo illius carminis auctor 
cogitare non poterat (cf. supra p. 6, p. 84 544.) sed alius quispiam e Graecorum 
principibus eum occidisse narrabatur. 
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mutuatum !). Sed et colloquium Glauci et Hectoris quod prae- 
cedit (P 140—187) et Hectoris adhortatio sociorum (P 210—232) 
a qua separare non licet Menelai monita appellantis Graecorum 
duces (P 293—261), consulto enim haec iuxta posita esse vi- 
dentur, aperte confiteor indigna videri Πατροκλείασ auctore qua- 
lem ceteroquin se ostendit insignem ingenio poético; displicet 
Glaucus Heectori nullo iure increpans, displicet Hector ei respon- 
dens se non totum diem ignavum se praebiturum (vs. 179 sqq.), 
magis etiam displicet promittens (vs. 290 sqq.) se si quis Pa- 
irocli corpus Graecis eripiat dimidiam partem daturum eius 
spoliorum quibus nempe ipse iam indutus erat. Rem vero con- 
ficere videtur mentio facta de Sarpedonis morte (P 160 sqq.), 
quam ad Πατροκλείασ auctorem nihil pertinere vidimus. Qua 
propter vss. 190—191 et 210—261 secernendos puto et con- 
iungendos vs. 192 cum vs. 129, vs. 209 cum vs. 262. In se- 
quentibus autem ita ducitur per varios casus narratio pugnae 
ancipitis ut eius longitudinem descriptio fere aequet, quae mi- 
nuta diligentia historiei potius est quam poétae, verborumque 
ponderi quod minime desideratur multitudo tamen nocet im- 
primis molesta quod festinandum erat ad Achillis in pugnam 
reditum. Versu P 262 legimus Τρῶεσ δὲ προύτυψαν ἀόλλεεσ, 
ἦρχε 9 dp Ἕκτωρ ium post duodecim versus rursus vs. 275 
ὦσαν δὲ πρότεροι Τρῶεσ Ἐελίκωπασ ᾿Αχαιούσ, qui tamen im- 
petus mox reprimitur ab Aiace neque multum abest quin Τρῶεσ 
"Apu Φίλοι ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν Ἑίλιον εἰσανέβησαν, id quod prohibetur 
ab Apolline et Aenea et pugna restituitur teste versu 365: coc 
oi μὲν ᾿μάρναντο δέμασ πυρόσ; cumque vs. 984 legamus τοῖσ δὲ 
πανημερίοισ ἔριδοσ μέγα νεῖκοσ ὄρωρε et vs. 424 ὧσ οἱ μὲν ᾿μάρ- 
vavro, σιδηρεῖοσ δ᾽ ὀρύμαγδοσ χάλκεον οὔρανον ixt, vix dictu opus 
est nihil decerni certaminibus quae inter hos versus depingan- 
tur, imo in sequentibus res eodem loco manet donec pervenitur 
ad versum 543 ἂψ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ ᾿τέτατο κρατέρη ὑσμίνῃ. 


1) Bergk. v.cl. (in opere cui titulus ,Griechische Litteraturgesch." p 627) in an- 
üiquissima Iliade Patroclum Achillis arma induisse negat. Quem sequitur Ben. Niese 
v. cl. (die Entwicklung der Hom. Poesie p. 92). Sed adstipulandum videtur Naberio 
(Quaestiones Homer. p. 193) Bergkium ,levibus quibusdam conclusiunculis efficere 
hoc conatum"; neque debueram in superioribus (p. 55 in ann. 1 sub fin.; p. 80) in 
huius ire sententiam. 
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Quis non sentit non cuneta haee eidem poétae deberi, sed com- 
plures coneinuisse alio alium excipiente? Atque totus locus P 274 
— 918 quo Aiacis Telamonii demonstratur virtus, quamvis per 
se spectatus optime se habeat fortasse haustus ex antiquissimis 
de bello Troiano carminibus, tamen denegandus videtur Πατρο- 
κλείασ auctori quoniam sine ullo contextus damno carere eo 
possumus; item versus qui sequuntur 319—365 quippe quos 
propter versum 319 ,ἔνθα 'xev αὗτισ Τρῶεσ "Apu Φίλων ὑπ᾽ 
᾿Αχαιῶν, Ἑίλιον εἰσανέβησαν᾽᾽ cohaerere pateat cum superioribus; 
tum locus insequens vs. 366—583 ubi explicatur cur Patrocli 
mors latuerit Antilochum, hoc enim pertinet ad Antilochi mis- 


sionem Achillem de ea re docturi, — nam ubi missio narratur 
(P640 sqq.) legimus Antilochum rei ignarum a Menelao cer- 
liorem fieri — quam missionem mox videbimus Πατροκλείασ 


auetori non posse tribui. Coniungendus igitur videtur vs. 973 
cum vs. 384. Postremo autem versus 424—542 — sive potius 
412—452 de qua re quoque mox agemus — a poéta nostro 
abiudicandi videntur. Vs. II 865 is narraverat Automedontem 
ab Hectore petitum abstulisse equorum celeritatem. Convenit 
quod nostro loco P 425 proponuntur μάχησ ἀπάνευθεν ἐόντεσ. 
Neque hoc offendit quod dolore oppressi οὔτ᾽ ἀρ᾽ ἐπὶ νῆασ ἐπὶ 
πλατὺν '"EAAWcTTOVTOV ἠθελέτην ἱμέναι οὔτ᾽ εἰσ πόλεμον μετ᾽ ᾿Αχαιούσ, 
atque optime se habet quod Iuppiter eos consolans, (va. 451 sq.) 
»γούνασι δ᾽ ἐν cQGiv" inquit ,ÓQxAéw μένοσ ἠδ᾽ ἔνι θύμῳ, ὄφρα 
καὶ Αὐτομέδοντα σαώσετον ἐκ πολέμοιο νῆασ ἐπὶ yAxQupac." Quid 
autem porro? Navesne igitur petunt? Ita censes; revera autem 
Blu ἔφερον Üdov ἅρμα μετὰ Τρῶασ xai ᾿Αχαιούσ. Sequitur Au- 
tomedontis ἱππασία in curru παραιβάτῃ vacuo, colloquium cum 
Aleimedonte, congressus cum hostibus. His consideratis satis 
apparet ploratum equorum Iovisque eorum confirmationem, ex 
antiquo hausta fonte quo ageretur mors Achillis, hic adhibita 
esse ut facultas daretur inserendi id quod fontis auctor minime 
cogitaverit, Automedontis volo strenua facta. lamvero si rogas 
utrum veri similius sit hoc ἐπεισόδιον deberi Πατροκλείασ auctori 
cui etiam his omissis uberrima materies tractanda erat an poétae 
recentiori — neque hercle optimo ἱππασία enim illa satis insulsa 
est — qui poési nobili floseulum addere cuperet, vix dubitaveris 
utrum optandum sit. Reliqua pars libri P i.e. vss. 049—761 ita 
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cohaerere videtur ut non possis quin uni tribuas auctori. Sed 
dubitare licet an hie non fuerit Πατροκλείασ auctor. De qua re 
nunc agendum nobis est. 

Pars nostra libri P complectitur ét nonnulla certamina (vs. 
049—625) in quibus a "Troianorum parte excellit Hector, a 
Graecorum parte complures heroés, ét missionem Antilochi ad 
Achillem de Patrocli interitu, quae continuatur in libro X 
(vs. 1—395). Quod autem ea missione intenditur, ut Achilles 
surgat et amici corpus ab hostibus defendat (P 692) sic non 
impetratur; neque Achilles de hac re cogitat neque Antilochus 
omnino verbum facit ad eum monendum, lugentibus supervenit 
Thetis, longum habetur colloquium; mortuum  absportassent 
'l'roiani nisi Iuno κρύβδα Aie ἄλλων τε θεῶν lridem misisset 
(Σ 160 sqq. euius tandem hortatu id effieitur quod ut fieret 
frustra missus erat Antilochus. 

Hane rerum compositionem unius poetae deberi ingenio parum 
veri simile est. Et primum quidem hoc absonum est, non Achilli 
ipsi quamvis percusso amici morte hoc ante omnia in mentem 
venisse corpus mortui servandum esse, non Antilocho suecurrisse 
propterea se missum esse ut corpus servaretur. Voluit poéta 
colloquium "Thetidis cum filio interponere uniceque intentus 
ut id ei contingeret rectam rationem ex oculis amisit, Col- 
loquii quis non admiretur pulchritudinem et splendorem? Sed 
est ,purpureus" quem dicit Horatius ,late qui splendeat pannus" 
cui ,nunc non erat locus". Oculos ferit ibi id fuisse inseren- 
dum ubi mortuum in lecto positum Myrmidones plorare coe- 
perunt (E 355 sq.). Tum demum Achilli otium dabatur indulgendi 
dolori. Atque vix credibile, poétam quem fugeret eum debuisse 
nihil antiquius habere quam defendere Patroclum, Antilochum 
nihil quam id eum poscere, eundem narravisse hunc ad ipsum 
eum finem missum esse. Attende vero hoc quoque. Cum lris 
Achilem incitare conatur (E 178 sqq.) ut surgat hostesque ar- 
ceat, quid respondet? Pudetne eum obliviosae segnitiae? Imo 
reluetatur, matrem se vetuisse in aciem prodire dum sibi arma 
a Vuleano comparasset, neque inter milites Graecorum quemquam 
esse cuius armis uti possit nisi scuto Aiacis Telamonii. Quam 
ignava haec sunt, quam indigna fortissimo Graecorum, quam 
pusilla, ne dicam quam absurda quasi tegi non posset scuto 


Tu... 
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viri minoris staturae! Ad expediendas has molestias unum 
praesto est auxilium. Sie ratiocinandum. Utraque missio, lIridis 
dieo et Antilochi, non uni tribuenda est poétae. Altera debetur 
Πατροκλείασ auctori, alteram in eius locum alter poéta substituit, 
tertius nescio quis utramque coniunxit. Qui lridis missionem 
invenit non tantum voluit Achillem ab ea incitari, voluit simul 
ab ea prima nuntium afferri de Patrocli morte. Utrique consilio 
suppetunt deae verba quae leguntur E l7lsqq. Πατρόκλῳ ἐπά- 
puvov, οὗ εἵνεκα Φύλοπισ αἰνή ἕστηκε πρὸ νεῶν, οἱ δ᾽ ἀλλήλοισ 
ὀλέκουσι οἵ μὲν ἀμυνόμενοι νέκυοσ πέρι τεθνηῶτοσ, οἱ δὲ τερύσσασθαι 
ποτὶ FiAiv ἠνεμόεσσαν Τρῶεσ ἐπιθύουσι; his auditis omnia habebat 
Achilles quae scire opus erat. Itaque deae verba ἀλλ᾽ ἄνα μηδ᾽ ἔτι 
κεῖσο olim non valuerunt ,torporem pelle quo dolor te illigavit" 
verum ,desidiam exue cui indulsisti propter iram" !). Ab altera 
parte is qui Antilochi missionem invenit et hune narravit asse- 
disse amieo torpore percusso, haud dubie finxit deinde incitantem 
ui in hostes prosiliret, quae instigatio in Iliade nostra praecisa 
est interposito Thetidis adventu. Alium fuisse qui lridis, alium 
qui Antilochi cogitaret missionem, eo quoque confirmatur quod 
Σ 9. sq. qui locus cum hac cohaeret, discimus Achillem procul 
viso tumultu Graecorum cogitationem subisse matrem se prae- 
monuisse Myrmidonum optimum ipso vivo a Troianis perditum 
iri, cum P 410 sqq. quem loeum nihil opus est cum Antilochi 
missione coniungere neque quidquam vetat auctori tribuere Iridis 
missionis, perhibeatur mortem Patrocli non praesagisse Achillem 
quippe quem mater cum saepe monuisset neque cum Paíroclo 
neque sine hoec eum Troiam deleturum esse tum non fecisset 
certiorem de tanto malo quod occidisset comes carissimus. Accedit 
quod P 268 sq. legimus Iovem tenebras multas offudisse certan- 
tium de Patroclo oculis cum nollet eum tradi Troianorum canibus, 
haec igitur caligo significatur prodesse Graecis, sed P 643 sqq. 
qui loeus rursus cohaeret cum  Antilochi missione eadem res 
prorsus aliter proponitur; ibi enim Aiax e commilitonibus ali- 
quem nuntium ad Achillem missurus queritur, se propter cali- 
ginem neminem discernere posse et lovem precatur ut tenebras 
dissolvat. Iam vero Thetidis colloquio neutrius missionis auctor 


1) Cf. B 689 "xezro γὰρ ἐν νήεσσι ποδάρκησ δῖοσ ᾿Αχύλλεύσ. 
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carere potuit, necesse enim fuit nova promitti arma a Vuleano 
fabricata, sed cum initio locum obtineret quem supra monuimus 
unice aptum esse, unde sequitur ut versus qui nunc est Σ 323* olim 
gie se habuerit: ὧσ ὁ βάρυ ᾽στενάχιζε, atque huic successerit qui nune 
est E 95" ἄκουσε δὲ ποτνία μήτηρ, Vum Σ 396—148, deinde vs. 944 
(ibi autem στῆσαν non στῆσαι) —9355, tertius ille poéta quem supra 
dixi, quoniam nullo alio modo utramque missionem coniungere 
potuit, ibi id collocavit, ubi nunc legitur. Huic igitur debentur 
ea quae continentur versibus X 181—201, quae quam insulsa 
sint, supra ostendimus, et quae continentur versibus Z 324—343 
quae aliquanto melioris notae sunt, postremo versus qui nunc 
sunt Σ 149 sq. Qua forma autem poàma erat cum in eo 
mortem Patrocli Iris Achilli nuntiaret, statim post versum qui 
nunc est P 411, habebat ea quae leguntur Σ 151 sq. 5. Nam 1ο- 
cum P 424—542 Πατροκλείᾳ demendum esse supra ostendimus 
cuius auctori mox ostendemus debere lridis missionem, omnia 
autem quae post P 542 sequuntur usque ad Σ 35" ita cohaerent 
ut divelli nequeant, atque in iis abinde P 640 ea narrantur quae 
ad Antilochi missionem pertineant; tum versus quoque P 412 
—424 huius auctori assignandi esse videntur propterea quod, 
cum lridis missio optime coniungatur eum versu P 411, ubi 
legimus Achillem a matre non praemonitum esse de amici sorte, 
maximam enim vim habet ad animum commovendum Achillis 
mens ignara mali imminentis deinde subito ab Iride edocta, 
versus nostri quamquam per se spectati bene se habent, eo 
ipso quod intercedunt nescio quomodo frigent, sed ad ea quae 
in Iliade nostra eis succedunt optime quadrant. Iamvero locum 
z159—165 insertum puto sive a tertio illo poéta, sive a re- 
centiore. Nam huius loci causa fere eadem est atque versuum 
P 412—424, per se spectatus nihil habet quod offendat, hoc 
offendit quod inutilem moram interponit repetita imago pugnae 
ancipitis quae in superioribus satis erat descripta. Atque lovis 
coloquium cum uxore Σ 356—368, quam propter lridis mis- 
sionem perstringit Olympius, olim continuo post ipsam mis- 
sionem i.e. post versum qui nunc est E 202 locum suum ha- 


1) Nonnullos viros doctos male habuit quod Minerva, quamvis Iunonis incepti 
ignara esset, tamen continuo post in parte eius fuit, sed quid obstabat quin dea cum 
Iridem vidisset colloquentem cum Achille atque hune surgentem ad eum festinaret? 


DE ILIADIS COMPORITIONE. 218 


buisse videtur, transpositum a tertio nostro poéta quem osten- 
dimus inseruisse versus X 181—201. Ipsum colloquium vexare 
nolim. Eo quod dixerat poéta (Σ 167 58q.) Iunonem κρύβδα Διὸσ 
ἄλλων τε θεῶν misisse lridem, quid aliud significaverat nisi hoc 
ὑπὲρ μόρον eam egisse? Neque enim id quod fato convenienter 
fit insciis deis omnibus fit quemadmodum nostro loco Iunonis 
inceptum omnes deos latet, imo alio loco poé&ta Patrocli interitum 
fato deberi signifieans — id quod supra vidimus ') — eum 
compellat δή σε θεοὶ θάνατόνδ᾽ ἐκάλεσσαν ; videtur autem Homerus 
distinxisse inter ea quae fatum ultro constitueret neque sineret 
eludi, et alia quae non constitueret attamen sineret fieri, quem- 
admodum in Odyssea Iuppiter queritur (x 33 sq.) saepius mortales 
sibi mala praeter fatum contrahere. Propterea neque mirum est 
quod poéta dicit futurum non fuisse ut Patrocli corpus ab amicis 
servaretur, nisi Iuno misisset Iridem ?), neque vero quod maritus 
eam propter audaciam reprehendit, sed hoe non oportuit differri 
in tempus posterum quemadmodum in nostra Iliade àt Achillis 
ἀνάστασισ et "Troianorum eontio intermittur. Hane etiam alienum 
videtur, id quod obiter moneo, narrari antequam Achillis et 
Myrmidonum lamentationes, colloquiumque Thetidis cum filio 
quod initio eum illis cohaesisse vidimus, ad finem perdueta 
essent; quapropter suspicor initio post versum qui nunc est 
Σ 249 secutum esse versum qui nunc est 316, et qui nune est 
949 successisse ei qui nunc est 356: versum autem 315 inser- 
tum esse ab eo qui illa transposuerit et postrema verba vs. 914 
quae nune sunt αὐτὰρ ᾿Αχαιοί mutata esse cum antea legeretur 
ἐν τελέεσσιν vel eiusmodi aliquid. Ceterum qua forma poéma 
erat cum in eo Antilochi non vero lridis missio extaret, locum 
P 412—z 35* habebat qualis nune est, post versum Σ 90. aliqua 
in eo aderant quae nune deperierunt, aberant autem versus 
z149—9202, 956—968. 

Aliter quam is qui eorum poesin conglutinavit, auctores mis- 
sionum Iridis et Antilochi inter summos poétas haud dubie ha- 
bendi sunt. Utri si rogas palma iribuenda sit, incertus haereo. 
Oratio Iridis acerba sua brevitate id habet quo nihil altius pe- 


ly p. 152. 
2) Fortasse in fontibus suis invenit Patrocli corpus ab hostibus abreptum esse. 


214 DE ILIADIS COMPOSITIONE. 


netrare olim potuerit animos auditorum, nos ὀψιγόνουσ vix 
ullum poeseos cuiusvis saeculi exemplar vehementius afficiat. 
,Age, surge Achilles, defende Patroclum, de corpore mortui 
hostes et amici certant, Hector studet caput abscidere et palo 
affipere; ne diutius deses iacueris, pudeat amicum mutilatum 
ad inferos descendere". Hoc modo Achilles de clade certior fit. 
Quid vero ille? Quid respondet? Ne verbum quidem. Neque 
enim respondendum erat, sed agendum — αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺσ ὦρτο 
Aü QíAec -— prorumpentis autem etiam vividius exprimitur 
terribilis aspectus et saevi clamores, quod Minerva fingitur 
aegidis terrore et voce consona eum prosequens; tum lovis 
Iunonisque altereatio collocata inter lridis ad coelestes redi- 
tum et herois Zvaeraziv, nonnihil affert ad augendam rei 
totius magnitudinem ferocem. Ab altera parte mollius quidem 
tangimur neque tamen minus commovemur Antilochi nuntio. 
» Q μοι Πηλέοσ υἷε OxiQpovoo ἦ μάλα λυγρῆσ πεύσεαι ἀγγελίησ 
ἣ μὴ ὥφειλε γενέσθαι᾽᾽, quanta miseratio, quanta pietas in di- 
cendi exordio . Brevissime deinde ne amicum ultra quam ne- 
cesse sit afligat, quid acciderit docet. lum ante oculos nobis 
ponit poéta imaginem fortissimorum iuvenum in communi 
moerore iacentium, alterum humi prostratum caput formosum 
cinere adspergentem, alterum inter lacrimas non immemorem 
curae amici, eius manus oeccupantem ne magnitudine luctus 
oppressus, ferro sibi mortem consciscat. Sed si quis rogat utra 
missio, lridis an Antilochi, adscribenda sit Πατροκλείασ auctori, 
vix dubium videtur quin illa optanda sit. Nam primum quidem 
nihil veri similius erat quam Achilli ex amicis aliquem pro 
nuntio venisse, neque igitur si haee narratio antiquior esset 
eundem ob finem recentior poéta arcessivisset nuntium e coelo. 
Ab altera parte Iridis missio quia brevius narratur, antiquiorem 
prodit originem. Nam materies carminis cum recoquitur, con- 
sentaneum est dilatari eam non conirahi. Atque brevitas ilia 
magis quadrat ad ceterae Πατροκλείασ rationem quam fusior 
expositio. Quod ut apparet placeat conferre quae in lliade se- 
quantur post terrorem "Troianis ineussum subito Achillis con- 


1) Ceterum haec nuntii verba quodammodo in formulam abisse inde apparet quod 
iisdem Antilochum alloquitur Menelaus P 686. 
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spectu. Quinque ibi versibus (E 232—236) proponitur mortuus 
ex hostium telis ereptus, in Achillis tabernaculum ipso comitante 
feretro delatus, in lectulum depositus, a commilitonibus plangen- 
libus eireumdatus. Optime autem convenit quod eodem modo 
cunctas res gestas in Πατροκλείᾳ iractatas esse e superioribus 
apparet, omissis nempe eis quae ob varias causas ab ea secer- 
nenda esse iudicavimus. Postremo hoc ipsum, quod Patroclum 
fato sacrum dei ad mortem vocavisse dicuntur (I1 693) et rursus 
Iuno sine fati auctoritate se interponens κρύβδα θεούσ egisse di- 
citur, utroque igitur loco fatum signifieatur deorum consensu, 
eiusdem poéíae manum prodere videtur. Ceterum quia constare 
vidimus !) Thetidis cum filio colloquium deberi illius missionis 
auctori quae antiquior sit, apparet iam id deberi auctori mis- 
sionis Iridis. Nec arte poética inferior est. Matrem enim, eamque 
deam, lamentantem se filium nec morti maiurae eripere posse, 
nec adeo iuvare conítristatum, dum vivat, aerumna perpetua, 
euntem tamen ne lugenti desit; filium fortissimum omnium 
aequalium querentem se sibi videri terrae oneri esse qui nullo 
usu omnes viribus superans amieum non valuerit servare, quem 
fugiat mirifice reddere eos affectus qui non sint populi vel 
temporis unius, sed omnibus hominibus communes oinni tempore 
pectora agitaverint? 

Pervenimus ad versum Σ 369 a quo inde libri pars extrema 
continetur Thetidis apud Vuleanum adventu, precibus de ar- 
mis filio fabrieandis, dei armorum  fabrieatione. Ceteris mihi 
videtur Πατροκλεία carere non posse, clipei amplam descriptio- 
nem excipio. Idque ob nullam aliam causam nisi quod eius 
ambitus longe superat modum ét quem consentaneum erat 
poétam sibi statuere in eiusmodi παρέργοισ ót quem revera in 
ceteris statuisse in superioribus ostendere conati sumus. Quod 
.Vuleanum memorantem audimus (va. 397 sqq.) se a matre olim 
e coelo deiectum esse cum a patre se id perpessum in deorum 
coetu paucis diebus ante dixisset (A 590 sqq.), molestum est iis 
qui Achilleidem et Πατροκλείων uni auctori tribuendas putent, 
nos alia omnia censentes nihil moramur in hae rem eandem 
negligentius paulo aliter quam in illa proponi. Sed quae Thetis 


1) Supra p. 211 sq. 
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referti (EZ 448 sqq.) principes Graecorum Achillem oravisse multis 
promissis donis ut hostium impetum a se defenderet, hune vero 
recusantem quominus ipse hoe susciperet, Patroclum suis armis 
indutum in aciem misisse, de his nobis paulo accuratius agen- 
dum est. Fuerunt inter viros doctos qui contenderint aut hoc 
loco Πατροκλείχσ auctorem respexisse Πρεσβείαν aut locum in- 
terpolatum esse. Quibus assentiendum non videtur. Non hoc 
consilio poétam nostrum instituisse opus suum ut carmen con- 
deret quod sua pila staret ipsum patefecisse vidimus cum ita 
exordiretur (II 1) ὧὡσ οἱ μὲν περὶ νηὸσ ἐυσσέλμοι' ἐμάχοντο quo 
versu quasi digito indicavit hane pugnae ad naves conditionem 
quam descripsit Achilleidis auctor iis versibus qui nune leguntur 
in fine libri O. Ab hoc autem rerum statu initium faciens, pro 
solis occasu quem ille poéta, id quod in superioribus vidimus, 
sequi narraverat, nune legimus 6 584 sqq., proque consilio regum 
et legatione ab Agamemnone ad Achillem missa, quae continentur 
libro lliadis I, et regum amicitiae reconciliationem quam nunc 
habet lliadis liber T, substituens Patrocli cum Achille collo- 
quium, incendium navis Protesilai, Patrocli res gestas et mortem, 
cetera quae Πατροκλείχ habet, auditores haud dubios reliquit 
quin illa sperneret et negligeret non ἔτυμον λόγον esse iudicans, 
ipse meliora docturus, neque igitur potuit eo loco de quo nunc 
agimus respicere Πρεσβείαν. At tamen nihil vetabat eum quasi 
per transennam strictim enuntiare se non infitias ire Nestorem, 
Diomedem Ulixen qui ex acie discessissent, heroem iratum adisse 
et cuneti exercitus verbis larga dona promisisse dum sociis la- 
borantibus auxilio veniret; quodammodo sic significavit quem veri 
nucleum inesse censeret Πρεσβείᾳ quam ceteroquin respueret. 
Facere hoec potuit inquam sine ulla repugnantia. An postquam 
Achillem finxit negantem Agamemnonem sibi benevolum esse 
(II 72 sqq.) Patroclum adhortantem ad ita rem instituendam- 
(II 88 sqq.) ut Graeci sibi Briseidem restituerent, loco nostro 
Thetidem proposuit dicentem Agamemnonis spiritus fractos esse, 
declarasse regem se Briseide cessurum ? Ne verbo quidem. Quod 
autem "Thetis de Patrocli silet precibus, quidni eis supersedere 
licebat? Causam igitur non video cur locum nostrum censeamus 
interpolatum esse. 

Libri T perspieuum est quaeeunque ad Μηνίδοσ ἀπόρρησιν 
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pertineant a Πατροκλείᾳ separanda esse. Restant vss. 1— 94 (sed 
pro εἰσ ἀγορὴν καλέσασ requiritur εἰσ πόλεμον καλέσαι) 37—41 
900 (sed pro ᾧχετο requiritur πάντασ) 90 )---494, Bed Achillis 
eolloquium cum equis i.e. vs. 999---494 vehementer dubito 
an melius excipiatur, quippe quod alienum videatur a proposito 
poétae nostri. Auditu ex equis mortem sibi imminere Achilli 
non opus erat, satis superque eius rei gnaro, frustra eis ob hanc 
causam luno vocem praebet. Ex antiquissimo sane mytho haustus 
qualibus in "Thessalia Achillem celebratum fuisse nemo nescit, 
e quorum numero supra vidimus !) complures in Iliade tangi, 
ἃ poéta recentiore locus noster insertus esse videtur. 

Librum totum T et maximam partem libri insequentis (usque 
ad vs. 525) Πατροκλείασ auctori abnegavit Naber?). Quocum 
magna ex parte consentio neque tamen ex omni parte. Nam 
versus T 1—3, 156—158*, 364* — 405, 456—509 retinendos puto. 
Naber versum T 398 coniungit cum 4 526. Sie vero aliqua de- 
siderantur. Versibus T 365—398 poéta descripserat Achillem 
arma induentem, Automedontem et Aleimum equos iungentes, 
illum in currum ascendentem. Versu Φ 526 sqq. legimus: εἱστήκη 
δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμοσ θειοῖ᾽ ἐπὶ πύργου εἰσ δ᾽ ἐνόησ᾽ ᾿Αχιλῆα πελώ- 
ριον αὐτὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ Τρῶεσ ἄφαρ ᾿κλονέοντο πεφυζότεσ, οὐδέ τισ 
ἄλκη ᾿ψίγνετ᾽. Aegre sic requiritur ét pugnae ét fugae initium, 
quod utrumque bene supplent versus quos supra diximus. Legi- 
mus enim T 1—3 ὧσ oi μὲν παρὰ νηυσὶ κορώνισι ᾿δβωρήσσοντο ἀμφί 
σε Πηλέοσ υἱὲ μάχησ ἀκόρητον ᾿Αχαιοί, Τρῶεσ δ᾽ αὖ ἑτέρωθεν ἐπὶ 
θρῴσιμῳ πεδιόοιο et 'T 156---18: Τῶν δ᾽ (i. e. Graecorum οὐ Troia- 
norum) ἅπαν ᾿πλήσθη πέδιον καὶ ἐλάμπετο χαλκῷ ἀνδρῶν ἠδ᾽ 
ἵππων, ᾿κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν ὀρνυμένων deinde 364^ Τρώεσσι 
δὲ φχιδιμοσ Ἕκτωρ ᾿κέκλεθ᾽ ὁμοκλήσασ, "aro δ᾽ ἀντ᾽ ἰμέναι 
᾿Αχιλλῆοσ, quibus apte succedunt verba Apollinis monentis ne 
Achilli obviam eat Hector et huius recessus intra suorum tur- 
bam (vs. 366—380), Achillis autem impetus (vs. 381—382») 
et strages hostium (382*—405, 456—489), tum comparationes 
aliquae quibus haec illustrantur (vs. 490—503); his bene se 
applieant versus Φ 526 sqq. 

Iamvero ex iis quae Naber affert ad probandam sententiam 


1) p. 80. : 2) l.l. p. 200 sqq. 
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suam, complura virum clarissimum acute et vere disputasse puto. 
Et primum quidem de Θεομα χίῳ agens, cuius altera pars legitur 
Y 4—74 altera Φ 383—425, ,admirabili consilio" inquit, T 26 sqq. 
,Iuppiter deos et deas iubet pugnae interesse ne forte Achilles 
contra fatum urbe potiatur". ,Nam plures erant.dii qui Graecis 
favebant quam "Troianis" "). ,, Postquam autem satis diu adstete- 
runt in acie tandem sequenti libro videbimus quem exitum 
deorum pugna habuerit. Scilicet est haud dubie victoria penes 
Graecorum deos, reliqui solis exceptis Minerva et Apolline re- 
deunt in coelum nec tamen "Troia ab Achille capitur". Sed 
»poéta etiam obliviosus est neque recordatur ipse cur dii in 
campum descenderint: facit enim Iunonem (T 125) ita dicentem 
πάντεσ δ᾽ ᾿Ολύμποιο κατήλθομεν ἀντιάοντεσ τῆσδε μάχησ ἵνα μή 
τι μετὰ Τρώεσσι πάθῃησιν ([Αχιλλεὺσ) σήμερον᾽᾽. hectissime sane 
haec sunt monita, neque minus recte addidit vir clarissimus 
ridicule se gerere deos, testibus imprimis versibus 4 380 sq., 
463 sq. 989 sq., 996 sq., 426 sq., palmam autem stoliditatis 
iure contendit praeripere vs. 502 sq. ὧσ ἀρ᾽ ἔφη, Λητὼ δὲ συνήνυτο 
κάμπυλα τόξα πεπτεῶτ᾽ ἄλλυδισ ἄλλα μετὰ στροφάλιγγι κονίησ ?). 
Quod autem post priorem Θεομαχίασ partem sequitur certa- 
men singulare Achillis et Aeneae (T 7ῦ--- 9645), in superioribus 
demonstravimus haustum esse e carmine ante Homeri aetatem 
condito, sed insertum est ab alio poeta non a Πατροκλείασ auc- 
tore quippe ad cuius propositum prorsus inutile sit. Tum Achillis 
et Hectoris certamen incohatum (T 419—454) etiam magis in 


1) Antequam Iuppiter consilium declarat, Themidem iubet omnes deos advocare 
(T 4sqq., quo fit ut omnes quoque fluvii, Oceano excepto, omnesque Nymphae in 
Olympum ascendant. Ingeniose vLeeuwen suspicatur (in Comm. Exeget. 1912) poétam 
sic mutasse fabulam vetustam in qua deus non Olympius sed Idaeus non cuncta 
numina in bellum mitteret sed suos fluvios et suas Nymphas iuberet Troianis ad- 
versus Achillem et deos peregrinos opitulari, quemadmodum mox Scamander revera 
iis auxilium tulerit. Ita viro clarissimo assentiri possum, si ea fabula censetur in 
Troianorum agro pervulgata fuisse antequam prima carmina de bello Troiano a Graecis 
poétis panderentur neque igitur ad hoc bellum initio pertinuisse. Nam si primi, can- 
tores belli Troiani deum Idaeum cum cognoscerent, distinxissent ab Olympio, manifesto 
ne posteriores quidem, id quod alio loco demonstravi (cf. supra p. 148), eos pro 
eodem habuissent. Ceterum quoquomodo haec res se habet, nullo modo eam vim 
habet ut desinamus vituperare poétam qui in lliadem eam fabulam adhibuerit. Ita 
enim contorte et inepte eam proposuit ut omnis ratio absit. 

2) vLeeuwen monet (ll. vocibus κάμ zvAz τόξα hic sagittas una cum arcu designari 
Sane. Sed id ipsum absurdum est. 
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oculos incidit poétae huic abiudicandum esse, nam repugnat 
Apollinis consilium Hectori datum cedendi, utque hoc recte se 
habet ita illud friget. Etenim Achilles et Hector sicubi congre- 
derentur, huie esse succumbendum adversario neque fieri posse 
quin imminueretur rei vis et effectus si non primo statim cer- 
tamine sed altero vel tertio demum Achilli contingeret ut pro 
Patrocli morte interfectorem ulcisceretur, si ante aut aequo Marte 
discederetur aut tamen Hector e vitae periculo evaderet; audito- 
rum autem animos intentos in congressus eventum non oportere 
differri et duci, haud dubie intellexit poeta summus qui poématis 
de quo agimus argumentum mente concepit. Ab altera parte 
non poterat eum fugere victoriam ex Hectore reportatam caput 
et summam esse cladis ab Achille Troianis illatae, debere igitur 
ceteras huius res gestas praecedere, concludi Hectoris exitu, 
neque tamen hunc fingendum esse metu adductum certamen 
detractantem quod et ipso indignum foret et quo fieret ut dignus 
non esset Achille adversario. Is cuncta haec felicissime expe- 
divit eum Apollinem areesseret qui Hectori auctor esset ne 
Achilli obviam iret, et liquido apparet miserrime omnia con- 
iurbasse eum qui certamen illud incohatum insereret. Ceterum 
eum hoe quoniam cohaeret Polydori clades (T 407—418) 
haec una cum eo resecanda est, qua propter praecisis versibus 
406 et 455, versum 456 coniunximus curn versu 405. Postremo 
libri $ versus 1—382 — nam versibus 989-- 525 continetur 
altera Θεομαχίασ pars de qua iam egimus — cur displiceant 
restat ut ostendatur. Quae libri initio narrantur (vs. 1—9393) 
paucis sie comprehendo 1): altera pars Troianorum recta urbem 
petivit, altera urgente Achille dextrorsum deflexit, dein cum ad 
ripam Seamandri pervenisset hune per vadum iraicere conata 
est ut in montium saltus posset se conicere; cuius vadi spatium 
quoniam multo erat angustius quam quod omnes qui simul 
illue ruebant recipere posset, multi fugientium de ripae praeruptae 
saxis in ipsum fluminis alveum inciderunt. Haec si per se spec- 
iantur optime se habent, verum cum nusquam Achilles dicatur 
cursum ἃ flumine avertere, conira omnes eius res gestae quae 
narrentur nostra libri Φ parte, agantur aut in Scamandri ripis 


1) Leeuwenii utor verbis cf. Comm. Exeg. 1912 p. 736 sq. 
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aut in flumine ipso, ae nihilominus abinde versu 526 fingatur 
proxime accedens ad urbem, satis causae esse videtur eur versus 
1—33 quoque tribuamus illi poetae vel, si plnres fuerint, uni 
ex illis qui has res gestas inseruerint. Et primum quidem hiec 
offendimus eius congressum cum Lyeaone (6 384—135), qui 
quamvis multa habeat quae arte poetica excellant, tamen Ly- 
caonis iterum comprehensi casus fuse enarratus et Achillis ver- 
bositas in occisi nece triumphantis, haud dubie hausta e carmine 
vetustiore ), nostro loco prorsus aliena sunt. Sequitur certamen 
cum Asteropaeo consertum (6 136—210) cui rursus antiquum 
carmen pro fonte fuisse videtur ?). Achillem hie non modo ver- 
bosum sed loquacem iure dicas, ridicule autem, quod non fugit 
Naberium ?), hostem mortuum alloeutus, genus suum paternum 
recenset et de matre dea tacens gloriatur se.tertium esse a Iove. 
Tum proelium narratur a Seamandro initum (Φ 211—981) quod 
ipsum quoque veri similiter censeas ex antiquo derivatum car- 
mine *). Sed narrationem qualem nostro loco habeamus rectissime 
Naber hiare monuit?) Rogat enim Scamander Achillem ne 
mortuorum corporibus fluminis cursum impedire velit (vs. 219), 
concedit Achilles (vs. 229 sqq.) nec tamen desistit a caede 
(vs. 227 sqq.). Seamander Apollini exprobrat (vs. 229 sqq.) quod 
Troianorum interitum non curet, sed antea ne ipse quidem eu- 
rarat si quidem ad Achillem dixerat (vs. 216 sqq.) εἴ re! Tp&ac 
ἔδωκε Κρόνου maio πάντασ ὀλέσθαι, ἐξ ἔμεθεν ἐλάσασ πεδίον κάτα 
μέρμερα ῥέξε. Apollo nihil respondet, nec opem fert laborantibus 
Troianis nec laboranti fluvio. Denique ne verum quidem est 
quod Seamander retulit vs. 229 sq. Iovem iussisse Apollinem 
adesse Troianis, liberum enim deis arbitrium dederat luppiter 
T 25. Sed ne Achilles quidem servat quod spoponderat, nam 
neque Scamandro parcit et in fluctus insilit vs. 233. Iure haec 
Naber usque quaque absurda esse iudicat. 

Extremam partem libri & Naber integram Πατροκλείασ auctori 
assignat. Cui adstipulari nequeo. Nam de Achillis cum Agenore 
congressu ᾧ 544—X 4, X 7—924 non alio modo iudicandum puto 
atque de eiusdem certamine cum Aenea deque priore certamine 


1) Cf. supra p. 36. 2) Cf. supra p. 61. 
3) Ll. p. 204. 4) CE. supra p. 46. 
5) Ll. p. 203. 
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cum Hectore, credibile non esse ita non poétam nostrum cir- 
cumseripsisse argumentum propositum ut moraretur in Παρέργοισ 
quae eo non facerent. Aliter res se haberet si poéáma nostrum 
farrago esset e carminibus antiquioribus conglutinata nullo 
interioris cohaerentiae vinculo, sed quamvis ét Πατροκλείᾳ et 
"ExTopoc ἀναιρέσει vetusta carmina pro fontibus fuerint, manifesto 
tamen novi quid et penitus cohaerens ex his poeta effecit, At- 
que saltem Achillis et Agenoris congressum nihil est cur ex 
antiquo fonte derivatum credamus. Quod autem complures viri 
docti multi fuerunt in demonstrando suo iure poésin epicam 
nectere moras (teutonice: ,retardirende Momente") et fuse (,,in 
Epischer Breite") singula persequi, quoniam haec lex efficitur 
ex ipsa Iliade qualem eam nune habemus iisque poématis, qui- 
bus ut Vergilii Aeneidi illa pro exemplo fuit, in cireulo vertitur 
qui eam legem affera tut poàmatis auetori vindicet quaecunque 
quasi per satiram eius argumento inmixta sunt. Ab altera parte 
quid magis in promptu, quid convenientius naturae humanae, 
quam ut quo tempore epica poésis floreret et vigeret, multi 
poématis laudibus incenderentur ut ipsi quoque aliquantulum 
conferrent ad id exornandum? Ne multa; coniungendos censeo 
vss. $ 50423, X 5, 6, 25 sqq. 

In sequentibus autem Naberio iure neganti retinere posse 
vss. X 46—53 quibus Priamus de filiis Lyeaone et Polydoro 
loquitur, ita assentior ut etiam vs. 45 abesse malim. Quid au- 
tem quod damnat vir clarissimus vss. 111—130, 167—187, 
254—259, 261—269, 281—288, 323, 328—329, 335—966? 
Versum 323 quem propterea eicit, quod sibi persuasit ') Hectorem 
non induisse Patrocli arma, de ea re qui aliter sentit retinendum 
putabit. Quod autem Naber repugnare censet A 359 ubi Hectoris 
galea dicitur Apollinis donum, nihil huc facit si nobiscum ab Achil- 
leidis auctore ad quem ille locus pertinet, Πατροκλείαν abiudicas ; 
porro quod vir cl. suo iure Hectoris verba quae sequuntur 
(P931 sqq.) damnat, inserta haec esse a poéta recentiore de- 
monsiravi supra ?. Tum vss. 111—130, 167—187, 281—288 
Naberio videntur languere, aliis fortasse placent, equidem do 
nihil desiderari si absint, ferri tamen posse arbitror. Sed vss. 


1) Ll. p. 188. 2) p. 208. 
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254—959 ubi Hector eonditionem proponit de tradendo mortui 
corpore, 261—269 quibus eam abnuit Achilles, 335—336 qui- 
bus Hectoris corpus canes laceraturos praedicit, 337—366 ubi 
moribundus hie precatur ut corpus suum parentes redimere 
Achilles sinat, et precibus spretis inimico mortem vaticinatur, 
328—329 quibus explieatur qui fieri potuerit ut Hector quam- 
quam δι᾿ αὐχένοσ ἤλυθ᾽ ἀκωκή (vs. 927) tamen vocem ruperit, 
propterea Naber resecandas censet, quoniam non dubitat quin 
vs. 999 poéta destiterit, neque igitur tradiderit vexasse Achillem 
inimici corpus (vs. 995—404). At fac hoc ita esse, inde non 
sequitur ut illa retineri nequeant. Ab altera parte negare non 
licet optime ceteris omnibus careri posse, tantum vs. 995 sq. ita 
convenit ut potius retineas. Sed imprimis hoc molestum est 
quod Hector iugulo perfosso satis longa utitur oratione, nam 
quod additur versibus 928—929 ad id expediendum, iure Naber 
frigidum dicit inventum. Etiam vss. 972—975 alienos puto, 
neque enim iocos militares apte afferri ad rem tragicam. 

Utrum poéta noster coucluserit versu qui nune legitur X 999 
an versus quoque X 994—404 ei assignandi sint non decerno, 
utrumque enim aeque credibile videtur. Sed prorsus assentiendum 
est, ex iis quae deinde habeat Ilias, nihil addendum esse. Audi- 
toribus illo poématis exitu non satisfactum esse, flagrasse studio 
cognoscendi pater, mater, uxor herois occisi, quo animo quo 
planetu accepissent tantum mali, quo honore Achilles amici 
funus celebrasset, denique quid factum esset Hectoris corpore, 
negabit nemo. Sed ad argumentum natura sua definitum quod 
poéta sibi proposuisset haec non pertinebant; ab altera parte 
mirum fuisset si materiem ab eo rite relictam nulli occupassent 
ali. Itaque id quod iam saepius animadvertimus hie quoque 
videmus, multa in lliade legi quae egregie placeant sed nihilo 
minus liquido appareat inserta esse. 

Superest ut e superioribus computemus versuum numerum 
quibus consistat Πατροκλεία ceteraque eiusdem auctoris poésis. 
Sunt autem hi: 

II 1—167, 198—341, 351—371, 684—697, 784—807. 

P1—129, 192—209, 262—273, 384—411. 

z 151—152, 166—180, 202, 356—368, 203—242, 316—322, 

329* (mutato στενάχων in ᾿στενάχιζεν) 90" (abinde ἄκουσε) 
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— 148, 344 (mutato στῆσαι in 'στῆσαν) —9500, 249—314 

(mutato αὐτὰρ ᾿Αχαιοί in ἐν τελέεσσι), 969—481, 609—617. 
T 1—934 (mutato εἰσ ἀγορὴν καλέσασ in εἰσ πόλεμον καλέσαι), 

9.)---41, 356 (mutato ᾧχετο in πάντασ), 907—398. 

T1—3, 156—158*, 864'—405, 456—509. 

o 526—543. 

X 5—60, 25—44, 54—110, [111—1307], 131—166, [167— 

—18717], 188—253, [254—259], 260, [261—269], 270 
— 280, [281— 288 7], 289—327, 330—336, 367—371, 975 
— 393, [394—404 1] 

Poéma hoe niti dupliei quasi fundamento ex antiquis hausto 
fontibus sequitur ex iis quae in superioribus demonstrare conati 
sumus 5, aliis carminibus celebratas esse Patrocli res gestas et 
mortem Apollinis ope ei illatam ab Euphorbo, aliis certamen 
quo congressi essent Hector et Aiax Telamonius, ille autem 
vietus occidisset. Duplicem hane materiem noster ita coniunxit 
et reformavit ut prorsus novum inde argumentum existeret: 
Patroclus ab Achille rogatu suo ipsius armis indutus in proelium 
missus, ab Euphorbo et Hectore Apollinis ope interfectus, ultor 
Achilles post magnam Troianorum clade Hectore devieto et 
necato. Applicavit noster poésin suam ad Achilleidem quo loco 
in hae proponebatur summum navium discrimen, substituens 
suum opus pro illius poématis parte posteriore, Achillem fingens, 
nulis ab Agamemnone legatis missis, cum amico querentem 
regis superbiam. Aliter atque Achilleidis auctor Apollinem auxi- 
lium praesens Troianis Hectori imprimis tulisse ratus est; 
Graecorum ducibus quos ea habuit, addidit Peneleum,; 'Troiano- 
rum principes praeter Hectorem et Paridem appellavit Panthoum, 
Euphorbum, Polydamentem, Deiphobum, cunctos e priscis car- 
minibus iam diu cognitos. Etiam Othryntei filium Iphitionem ab 
Achille occisum (Y 382 sqq.) eiusmodi fonti debuisse videtur 2), 
Praeterea vix dubium quin arma Achilli Thetidis rogatu a 
Vulcano fabricata, lamentationes Thetidis mortem filio instantem 
deplorantis, mentio Vulcani a matre e coelo deiecti ex antiquis 
fontibus ad bellum Troianum nihil pertinentibus derivata sint. 


Dy p. 10, p. 15. 2) Cf. supra p. 47. 
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d. Qua ma«üme ratione ez. Achilleide Ilias facta sit. 


Is qui Achilleidem duplicem in superioribus pertractatam in 
unum poéma coniunxit, quomodo rem instituerit docet ipsa 
quam nunc habemus llias. Nam ex hac apparet eum, id quo 
nihil magis in promptu erat, legationis ad Achillem missae 
exitum ita mutasse ut reverterentur legati re infecta; cladem 
autem Graecorum ab Agamemnonis vulneratione oriam quam 
in priore Achilleide legatio sequeretur, post eam colloecasse ita 
ut pro solis occasu qui in illa Troianorum victoriam terminasset 
et contione horum nocturna deinceps habita, sequeretur Achillis 
cum Patroclo colloquium, incendium  Protesilai navis, Patroeli 
res gestae et mors, arma coelestia filio a Thetide petita, non 
aliter ac in Achilleide altera; tum inter arma Achilli a matre 
allatae et Achillis reditum in aciem quo Troiani profligarentur 
interficeretur Hector, inseruisse Agamemnonis cum Achille gra- 
tiae reconciliationem quae in Achilleide priore continuo post 
legationem sequeretur; postremo eum iam desideraretur pugna 
Graecis adversa ante legationem commissa, ipsum eam confinxisse 
quae Κολὸσ μάχη uomine lliadis nostrae libro 6 proponitur, 
eamque finivisse solis illo occasu quo in Achilleide priore fini- 
retur Graecorum clades, ita ut ét hie ét "Troianorum contio 
quae eum sequitur eodem ante legationem loco quem in illa 
haberet, retineretur. Aptissime nostrum assecutum esse pro- 
positum suum haud cunetanter pronuntiaveris, nam quamquam 
singula considerantem latere non possunt eiusmodi inconcinna 
quae diversitatem auctorum haud dubie arguant, tamen si poé- 
ias omittis et poéma solum spectas, compositionis summa mi- 
nime reprehendenda videtur. Heroém fortissimum gravi iniuria 
ab expeditionis duce affectum, cum et ipse recusasset ne amplius 
proeliis interesset et a summo deo impetrasset ut quamdiu 
bello abstineret hostes vincerent, neque verbis supplicibus neque 
pollieitationibus regis et exercitus mente mutata, mox tamen 
amico roganti dedisse ut cum suis militibus, suis armis indutus 
sociis laborantibus auxilio veniret, atque illo post multa fortia 
facta ab hostium duce occiso, surrexisse ad eum ulciscendum, 
ultro eum imperatore in gratiam redisse, in hostes invasisse, 
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magna eorum strage edita denique interfectorem petitum neca- 
visse: huc redit argumentum lliadis quod optime se habere 
ecquis negat? Nihilominus quamvis haec ita sint arte poética 
non excelluisse διασκευάστην nostrum, sic enim eum appellare 
licet, confitendum est, siquidem, id quod multi viri docti vide- 
runt, ante omnes Naber demonstravit 1), illa po&matis pars quam 
solam illi debemus, KéAov μάχην dico, minus commodas habet 
Scenae mutationes rerum conversiones victores qui modo victi 
erant et contra ?) atque praeterea velut cento est e variis locis 
comportatus. Ipsa huius poéseos ratio, id quod obiter notare 
libet, qua ceteris omnibus fere lliadis partibus est posthabenda, 
permira sit si tota Ilias tribuatur auctori uni, sin vero hie habemus 
supplementum διασκευάστῃ debitum, nihil est cur miremur. 
Iam vero eo ipso quod Κόλοσ μάχη magnum exhibet versuum 
numerum ,quorum ea est ratio" ut iterum Naberii utar verbis 
»ut saepe aliunde desumti possint videri, raro autem octavus 
liber fons sit reliquorum locorum", interest nostra accuratius 
hane rem considerare, quo appareat quae lliadis partes praeter 
Achilleidem et Πατροκλείαν cetera quae huius auctori debentur, 
διασκευάστῃ nostro praesto fuerint. Et primum quidem animad- 
vertimus versum Θ 68 eundem esse ac [1 777 qui versus legitur 


1» LÀ, p. 141. 

2) Documento sit libri conspectus quem dat Naber l.l. p. 141 ^Post deorum con- 
cilium a love advocatum fit proelium atrox donec Iuppiter duas aequato examine 
lances sumsit et fata imposuit diversa duorum, Exin post meridiem inclinatur Grae- 
corum acies. Fulminibus ex 148 territi undique fugiunt, sed restituit pugnam Diomedes 
occiso Hectoris auriga. Hine metuens ne Graeci Troianos usqne ad urbem repellant 
ipse summus Iuppiter identidem tonans fulgurans Diomedem cogit convertere currum. 
Sequitur breve colloquium Iunonis et Neptuni. Frustra soror fratrem hortatur ut Graecis 
auxilio sit; Interim Graeci sensim complerant intervallum quod inter murum et fossam 
erat et Hector iam poterat sperare fore ut naves incenderentur. Sed Iuno ipsa animum 
addit Agamemnoni eumque hortatur ut pugnam renovet. Postquam rex sociis expro- 
bravit ignaviam et Iovem precatus est ut perniciem a classe avertat miseratus Grae- 
corum calamitatem, pater deorum mutat consilium eosque missa aquila fausto omine 
reereat. Exin Graeci extra fossam prorumpunt eduntque ingentem stragem, sed 
mutatis partibus Iuppiter iterum adest Troianis et Hector Graecos intra munitiones 
repellit. Ancipitem pugnam de summa arce Iuno et Minerua indignabundae aspiciunt, 
itaque parant Graecis auxilium ferre, sed cum in eo est ut de Olympo descendant, 
conspicit eas luppiter et per Iridis ministerium domum eas ire iubet. Ipse quoque 
paulo post redit in Olympum ut rideat dearum irritos conatus et deinde profitetur 
postero die quam diu Achilles absit a pugna insignem se daturum Heetori victoriam, 
postremo sol occidit". 
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in ἐπεισοδίῳ quo Cebrionae clades agitur (II 727—783), sed cum 
solus sit illi cum Κόλῳ «xx communis isque eiusmodi ut facile 
e quovis carmine antiquiore depromi potuerit — est enim hie: 
ἦμος δ᾽ ἠέλιοσ μέσον οὔρανον ἀμφεβεβήκει — nolimus eum ad- 
hibere. Tum Θ 29 84. idem est ac X 188 54., qui versus utrum 
Πατροκλείασ auctori dandi sint an cum  Naberio pro insitivis 
habendi supra censuimus!) non constare, qua propter item 
omittimus. Ceteri versus de quibus inquirimus repetiti sunt e 
libris P AE N O (T 127 — 251 — e 71, Δ 20—25 — Θ 457—462, 
Δ 446—451] — Θ 60—65, E 40—42 — Θ 258—260, E 221—223 
— e 105—107, E 719—721 — e 381—383, E 733—737 — 
Θ 984—388, E 745 —752 — Θ 389—396, E 787 — e 228, N 23 
—26 — Θ 41—44, N 420—428 — e 331—334, 01—3 — 
Θ 349 —945, O0 367—369 — Θ 345 —347), supra autem demon- 
stravimus ?), si discedas a paucis aliquibus ἐπεισοδίοισ vel versuum 
fasciculis per libros de quibus agimus dispersis, auctorem libri T 
eundem esse ac libri ^ et libri E, libri N eundem ac libri 8 et 
libri O. Inter ἐπεισόδια quae excepimus, Τειχοσκοπίαν esse (T 191 
—244) ostendemus suo loco, hic notamus Κόλῳ μάχῃ cum illa 
unum versum communem esse, hune autem versum (T 1297 — 
2901 — 0 71) cum nihil habeat nisi hoc ,Τρώων θ᾽ ἱπποδάμων 
' non eiusmodi esse ut inde quidquam 
efficere liceat. E libris N O € excepimus ?) nonnisi versus N 196 
—]155, Ο 593—595, 653—658, 674—067 quorum nullus in Κόλῳ 
μάχῃ recurrit, sed cum eos Achilleidi dandos esse ostenderimus, 
apparet omnia quae contineantur libris illis origine antiquiore 
esse quam Κόλον μάχην. De libris autem ΓΔΕ in praesentia 
satis habemus concludere maiorem eorum partem originis aetate 
superare KóAcv μάχην. 

In libris NE O amplum locum obtinent res gestae Idomenei, id 
vero ita ut quo loco in his libris primum inducitur (N 210), poéta 
significet se non dubitare, quin auditores eum inter duces belli 
Troiani iam cognoverint, nam patriam patrem fortunam omittit. 
Tamen ex iis quae in superioribus disseruimus *) cum sequatur 
nihil esse cur credamus ullis quae ante Homerum essent de 


καὶ ᾿Αχαιῶν χαλοχιτώνων᾽ 


1) p. 221 sq. 2) p. 190sq., p. 196 sq. 
3) p.p. 197 sqq. 4) Cf. p. 139 sqq. 
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bello "Troiano carminibus laudatum esse Idomeneum, fieri non 
potest quin aliquis ex lliadis auctoribus primus eum in bellum 
Troianum induxerit. Inquirendum igitur videtur quibus locis 
Iliadis ubi primum appelletur in aliquo contextu qui proprio 
auctori deberi credibile sit '), ita proponatur ut simul eum au- 
ditoribus communicetur quis sit genere et natione. Sunt autem 
huius generis nonnisi loci tres. Quorum primus invenitur in 
Catalogo navium ubi legimus (B 645): Κρητῶν δ᾽ ᾿Ιδομενεὺσ 
δουρὶ κλυτὸς ἡγεμόνευε, alter in Τειχοσκοπίᾳ (T 990 sqq.): 'I2c- 
μενεὺσ δ᾽ ἑτέρωθεν ἐνὶ Κρήτεσσι θεὸσ Qc ἕστηκ᾽ ἀμφὶ δέ μιν 
Κρητῶν ἀγοὶ ἠγερέθονται, tertius in ᾿Αγαμέμνονοσ ἐπιπωλήσει 
(Δ 251 544.): ἠλδὲ δ᾽ ἐπὶ Κρήτεσσι κίων ἀνὰ Ἐούλαμον ἀνδρῶν, 
οἱ 9 ἀμφ᾽ ᾿Ιδομενῆα δαΐφρονα ᾿θωρήσσοντο᾽᾽, Primum locum ex 
his omittere licebit, neque enim quisquam putaverit in Catalo- 
gum receptum esse Idomeneum antequam in cetera Iliade ali- 
quas partes egisset; Τειχοσκοπίαν et ᾿Αγαμέμνονοσ ἐπιπώλησιν 
inter ea ἐπεισόδια esse quae maiori parti librorum Γ A E altera 
manu addita sint, propterea suspicari licet, quod salvo ceterorum 
quae in his libri narrantur contextu auferuntur, nihil habent 
quo illi opus sit; atque aut eidem auctori tribuendae sunt aut 
Ἐπιπώλησισ recentior est nam Τειχοσκοπίαν quodammodo ex- 
plet, in hae enim appellantur Agamemnon, Ulixes, Aiax, Tela- 
monius, Ídomeneus, in illa rursus eidem sed praeterea Nestor 
Menestheus, Diomedes, Sthenelus, Aiax alter. Concludimus ma- 
iorem partem librorum NEO origine recentiorem esse quam 
Τειχοσκοπίαν, fortasse etiam quam 'Ayzguégmvovos ἑπιπώλησιν, quae 
ἐπεισόδια ipsa recentiora sunt quam maior pars librorum T AE 
quippe cui inserta sint. In hac autem cum iam sequatur fieri 
non posse ut Idomenei mentio faeta sit, quippe quem Τει- 
χοσκοπίασ auctor in lliadem induxerit, etiam locus E 48—47 
quo solo praeterquam in Τειχοσκοπίᾳ et in Ἐπιπωλήσει in his 
libris commemoratur — narratur autem ibi eius certamen cum 


1) Cur eiusmodi tantum locorum ratio habenda sit hac in re, exemplo patefiet. 
Ψ 450 Idomeneus vocatur Κρητῶν Zyoz sed Ψ 113 qui primus locus est libri Ψ ubi 
commemoretur, mentio eius facta erat neque patre neque patria additis. Itaque "A9A«v 
ἐπὶ Πατρόκλῳ auctor, qui haud dubie idem est ac τάφου Πατρόκλου auctor, tamen 
sibi proposuit eum inter belli Troiani duces cognitum habere auditores. Ut etiam 
N 259 vocatur Κρητῶν Zyóc, sed N 210, id quod supra monuimus, primum in libro 
N commemoratus, nomine solo indicatus erat. 
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Phaesto, Bori filio Maeonio — fieri non potest quin recéntiore 
manu insertus sit, eaque fortasse eadem atque Τειχοσκοπία, 
neque enim quidquam magis in promtu erat quam ut ab eodem 
qui Idomeneum induxisset in Iliadem, etiam aliquod fortutidinis 
eius exemplum laudaretur. Accedit, id quod supra monuimus 5, 
quod auctor loci E 49—47 cum ab Idomeneo narret necatum 
esse Phaestum, quem quamvis ex urbe Tarne oriundum tradat 
ipso nomine suo apparet initio fuisse heroóm eponymum urbis 
Phaesti in insula Creta sitae, in usum suum convertisse videtur 
carmen antiquum ad bellum Troianum non pertinens, quod op- 
time convenit ei qui primus Idomeneum belli Troiani participem 
fecerit. Ceterum cum paene ubicunque Idomeneus in acie prodit 
iuxta eum comparet comes Meriones, vss. quoque E 59— 68 ubi 
hic narratur interficere Phereclum Tectonis filium, eidem poétae 
aique vss. 49— 48 tribuendos censeo. At de Merione pauca aliqua 
addere placet. Hic enim quamquam plerumque Idomenei comes est, 
in Achilleide, quam Idomeneum non habuisse àt sequitur ex eis 
quae modo demonstravimus ét nobis iam apparuit cum illius poé- 
matis ambitum descripsimus ?), solus tamen appellatur duobus locis 
(1 83, T 239) idque ita ut neque addatur patria neque pater, quam- 
vis non magis quam de Idomeneo ullum extet indicium unde efficias 
eum iam ante Homeri aetatem in bellum Troianum inductum 
esse, lliadis autem antiquissima pars ipsa Achilleis sit. At 
utroque loco personam agit minoris momenti, altero enim (I 83) 
est inter septem praefectos custodiarum quorum quisque centum 
ducit milites, altero (T 239) cum septem aliis eum eligit Ulixes 
per quos euret Agamemnonis dona Achilli subministranda, eum- 
que simul cum Merione inter illos custodiarum praefectos sit 
Deipyrus quidam (183), inter donorum administratores Mela- 
nippus quidam (T 240), quorum neutrius per totam lliadem 
aut pater aut patria commemoratur ?), nihil vetat credere Irae 
Cantorem ut sescenties fit apud Homerum ubi aguntur homines 
de plebe, arripuisse nomen aliquod quod ei sive e carmine ali- 
quo sive aliunde acceptum ob animum versaretur, alios poetas 


1) p. 139 sq. 
2) Supra p. 187 sqq. cf. imprimis p. 202, cf. etiam p. 205. 


3) Alius Melanippus natione Troianus ab Antilocho iuterfectus filius Hicetaonis 
dieitur O 547 sqq. 
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postquam Idomeneus in bellum Troianum receptus esset eodem 
nomine usos esse ut huie comitem adderent 1). 

Supra vidimus maiorem partem librorum N E O recentiorem 
esse quam Τειχοσκοπίαν. Sed etiam recentior est quam Τειχο- 
μαχίχ *). Nam versu O 3 haud obscure illa spectatur, ubi dicun- 
iur Troiani Iove dormiente e castris Graecorum repulsi esse ad 
eum loeum ubi currus suos reliquisse narrati erant M 80 sqq. 
Repugnare videtur locus M 113—117 ubi tangitur mors Asii 
ab Idomeneo trucidati, quae res narratur N 381—401. Sed nihil 
dubii quin loeus ille interpolatus sit, absurdum enim est quod 
ibi profertur, Asii stultitia faetum esse, utpote qui currum 
relinquere noluisset, ut Idomeneus eum interfecerit. Re vera 
inter utramque rem nullam intercedere rationem in oculos in- 
cidit inspieienti locum N 381—401; alter locus videtur deberi 
scioli alieuius praeposterae solertiae ?). Ceterum Τειχομαχία ipsa 
condita est post quam loeus A 806—848 ubi narratur Patrocli 
eura adhibita Eurypylo vulnerato, nam tangitur haec M 1 sqq. 
Atque haec, id quod demonstratu non opus est, aut eidem de- 
betur aut recentior est quam Νέστοροσ καὶ Πατρόκλου ὁμιλία 
(ΔΛ 590 —805), cuius auctori etiam tribuendum esse locum A 
501—520 inde apparet, quod manifesto propterea Alexander 
Machaonem vulnerasse narratur et Nestor eum secum ex acie 
abduxisse, ut inseri possit 'OgiAíz. Sed A 501 appellatur Ido- 
meneus, idque rursus ita ut haud dubie auditoribus cognitus 
esse habeatur, qui loeus igitur recentiore est origine quam 


1) Antiquum carmen spectare videntur quae de Merionis galea narrantur ei dono 
data ab Amphidamante hospite Cythereo K 261 sqq. Ibi patris quoque Moli nomine 
mentio fit qui semel in Iliade recurrit (N 249). Poétae qui post Homerum vixerunt 
eum finxerunt Idomenei fratrem sed galeae ἱστορία indicio est qullam ei initio cum 
insula Creta intercessisse rationem. — Itaque minus recte in superioribus (p. 140) suspi- 
cati sumus Merionem iam Cretensium carminibus simul cum Idomeneo laudatum esse. 

2) Perperam in superioribus (p. 125) contrarium perhibuimus. Vide ann. 3 in 
hane paginam. 

3) Praeter locum M 113—117 etiam hoc speciem praebere possit quasi Τειχομαχία 
recentior sit quam maior pars librorum NzO, quod huius auctorem apparet (propter locum 
N 362 sqq., cf. supra p. 188 sq.) sibi proposuisse res quas narret primo belli anuo gestas 
esse, Τειχομαχίασ vero auctor Troiam tradit (M 15) decimo belli anno expugnatam esse. 
Sed vidimus (supra p. 195, p. 196 ibique in ann 1) poétam hunc quamvis veri simile 
sit etiamiram Achillis Hectoris exitum adscripsisse decimo belli anno, non tamen prorsus 
nec esse esse ut id inde efficiatur, et fieri posse ut auctor maioris partis librorum ΝΞΟ 
non effecerit. 
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Τειχοσκοπίχ. Quam recentiorum esse quam librorum T AE par- 
tem maiorem supra vidimus, quippe cui inserta sit. 

Ab altera parte haec recentior est habenda quam Πατροκλεία 
idque propter duas causas. Quarum una est quod ubi eius auc- 
tor primum appellat Antilochum (Δ 457), eodem modo atque 
de Idomeneo vidimus ubi hic primum appellaretur ab auctore 
maioris partis librorum N O E, solo nomine eum indieat, haud 
dubie iudicans patrem et patriam auditoribus cognita esse. lam 
vero Antilochum cum fratre Thrasymede non magis quam Ido- 
meneum cum comite Merione ulla est causa cur credamus ullis 
carminibus ante Homeri aetatem conditis in belli Troiani partes 
receptos esse, imo veri simile videtur omnino nullis ante Ho: 
meri aetatem carminibus eos commemoratos esse. In Achilleide 
autem semel mentio fit de Nestoris filio 'Thrasymede (I 83), 
semel etiam de Nestoris filiis (T 999) nomine proprio non ap- 
posito. Neque in Achilleide maiores hi partes agunt quam Me- 
riones, nam altero loco Thrasymedes una cum hoc est inter 
eustodiarum praefectos, altero loco ,filii Nestoris" rursus cum 
eodem enumerantur inter Agamemnonis donorum administratores. 
Addito autem patris nomine Antilochus commemoratur ét ubi 
primum mentio eius fit in Πατροκλείᾳ (I1 317 sqq.) ét ubi narratur 
eius missio ad Achillem (P 365 sqq.), quem loeum Πατροκλείᾳ 
insertum esse ostendimus !) ét in Αόλοισ ἐπὶ Πατρόκλῳ, quod 
ἐπεισόδιον fieri non posse ut vetustiore sit origine quam Πατροκλεία 
perspieuum est. Itaque auctor maioris partis librorum T AE Πα- 
τροκλείαν cognitam habuit. 

Altera autem causa cur hanc illa antiquiorem esse contendimus 
ea est quod ét illius auctori tribuendum censemus locum A 1—83, 
quem supra demonstravimus recentiorem esse quam ea quae in 
eodem libro sequuntur ?), sive potius locos A 1—46, 56—83 nam 
vss. Δ 47— 55 interpolati esse videntur; ét versu A 56 , Τρῷεσ δ᾽ 
αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐπὶ θρώσμῳ πεδίοιο repetitum esse iudicamus versum 
T9. Hie versus eo differt ἃ versu A 56 quod vox ᾿δωρήσσοντο 
quae in hoe aegerrime desideratur in eo facile auditur e versu 
Tl, is igitur loci sui contextu melius se habens ab huius loci 
auctore excogitatus esse videtur; neque enim cur credamus illud 


1) Supra p. 214 sq. 2) p. 194. 
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Τρῶεσ δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν κι τ. Δ. ex antiquo carmine depromptum 
esse — quod si ita esset vs. A 56 antiquior esse posset quam 
T3 — ulla omnino causa est. Versus autem A 47—55, si recte 
contendimus locos A 1 —46, 56—893 eidem auctori tribuendos 
esse atque maiorem partem librorum TAE, fieri non potest 
quin recentiore manu sint additi nam, id quod etiam iam supra 
animadvertimus ), versus A 47 sq. eidem sunt atque Teixoua- 
χίατ locus M 84 sq. ubi aptissime duces "Troiani castra Graeco- 
rum oppugnaturi currus suos apud fossam reliquisse narrantur, 
eum altero loco omnino nihil sit cur currus apud fossam retineri 
opus sii, de fonte vero antiquo cogitandi nihilo magis quam 
loco modo pertractato ulla omnino reperiatur causa. lam vero 
Τειχομαχίαν supra vidimus recentiorem esse quam libros T A E. 
Quo autem iure perhibeamus vss. A 1—46, 56— 83 assignandos 
esse eidem auctori cui maiorem partem librorum Γ AE, nunc de- 
monstrabimus. Libros ZH supra ostendimus ?), si excipias unum 
alterumve ἐπεισόδιον quod recentius esse videatur, uni auctori 
iribuendos esse eique aut eidem atque maiorem partem librorum 
TAE aut, id quod maluimus, alii qui hanc cognitam habuerit. 
Atqui sive libri ZH recentiore sunt origine quam Γ ΔῈ, sive 
referendi sunt ad horum auctorem, hic cum suam poésin Iliadi 
insereret, ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστεία nondum locum suum muíaverat 
quippe quae mutatio debeatur Κόλον 4Zx*s auctori, quem vidi- 
mus cognitam habuisse maiorem partem librorum 1 A E utpote 
e qua complures versus repetiverit. [taque versum qui nunc 
est Γ 14 tum continuo sequebatur A 84 ?). Sed hic versus (2a, 
μὲν ἠὼσ ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν yap") neque apte iungitur libri E 
neque libi H versui postremo, sed ut contextus recte se haberet 
requirebatur ut huie versui praemitteretur novi diei exordium, 
quale describitur ipsis versibus A l sqq. Necesse est igitur ut 
hi versus inserti sint ab auctore maioris partis librorum T AE 
sive hie simul auctor est librorum ZH sive minus. Ceterum 
sub finem libri H narratur solis occasus, sed si libri ΖΗ re- 
centiores sunt quam maior pars librorum Γ A E, manifesto fieri 
non potest quin antequam illi insererentur, solis occasus comme- 


1) Cf. p. 194. 2) p. 191. 


3) Vide supra p. 194 sq. ubi tamen perperam scripsi pro T 14: Γ 15 pro A 83: 
A84 pro A84: A 85. 
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moratus fuerit post ea quae narrantur libro E. Hunc igitur solis 
occasum quo post dearum lunonis et Minervae in Olympum 
reditum diem terminari consentaneum erat, resecavit auctior 
partis maioris librorum ZH. At cur tandem censemus hos 
libros recentiores esse quam maiorem partem librorum T AE? 
Ob varias causas. Et primum quidem incredibile videtur ὅρκων 
σύγχυσιν et certamen singulare Aiacis et Hectoris ab eodem 
poéta esse condita. Mitto quod etiam per se spectatum minus 
veri simile est eundem poétam sibi duo proposuisse certamina 
eodem die commissa cum praesertim is dies iam satis superque 
expletus esset rebus gestis quas habent libri T A E. Verum hoc 
nego ullo modo fieri potuisse ut poéta qui certaminis mane 
habiti leges foede a Troianis violatas narrasset, idem narraverit 
sub eiusdem diei meridiem alterius certaminis leges nullo pudore 
ab Hectore propositas (H 67 sqq.) '), nulla apud Graecorum prin- 
cipes contumeliae recordatione, ne recentis quidem Menelai vulnere 
neque ipso neque ceterorum quoquam memore, acceptas esse. Idque 
euiusnam certaminis? quod nullam neque necessitatem neque 
rationem haberet. At inquiunt ea quae leguntur libris TAEZH 
inserta sunt ut adhiberentur argumenta carminum antiquorum 
ad ornandum et augendum poéma cui insererentur, eoque factum 
est ut inconcinna aliqua negligerentur. Non refragor; ᾿Αλεξάν- 
δρου xal Μενελάου μονομαχίαν, Διομήδουσ ἀριστείαν, Hectoris cum 
uxore colloquium, Paridis in proelium reductionem, Nestoris res 
gestas narratas in libro H, Hectoris Aiacisque certamen, Troia- 
norum contionem de reddenda Hellena habitam, cuncta haee ex 
antiquis fontibus hausta esse in superioribus demonstrare cona- 
tus sum. Sed haec res tantam habet vim ut intellegamus quo- 
modo fieri potuerit ut auctores librorum T A E et ZH complura 
ediderint quae minime concinant, non ut credamus potuisse 
unum eundemque esse. Accedunt enim ad ea quae attulimus 


1) Hector quid de Pandari fraude censuerit non significat auctor librorum Γ ΔῈ. 
Veri simile est eum ne voluisse quidem Hectorem scivisse quisnam sagittam in Me- 
nelaum intendisset, nam Agamemnonem saltem id nescisse significat (A 206 sqq.) neque 
non Diomedem et Sthenelum qvi tamen de ea re non siluissent cum Pandarum et 
Aeneam se petere animadverterent (E 241 sqq.) Sed utique duci Troiano etiam si 
perfidiam indigne ferret vix quidquam reliqui erat nisi ut foedere irrito facto suos 
in hostem duceret. 
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alia. Nam nuntius quem Priamus Agamemnoni mittit (H 372 sqq.) 
nole Paridem Helenam reddere, si Graecorum imperator flagi- 
tasset ut redderet recte se haberet, ultro missus, sicut factum 
legimus, post vulnus Menelao inflictum οὐ proelium deinde 
commissum praeposterus ne dicam absurdus est. Expectasset, 
eredo, senex dum rogaretur, quod sane rogare Graeci vix operae 
pretium dueturi essent. Fugisse hoc auctorem libri H si alius fuit 
ac librorum T ΔῈ facile intellego, si idem fuit incredibile puto. 
Praeterea hoc notandum. Appellatur (H 165) Idomeneus inter 
heroés qui surgunt ad certamen cum Hectore ineundum sed 
rursus ita appellatur ut auditoribus cognitus esse habeatur, cum 
tamen neque antiquiorum lliadis partium neque maioris partis 
librorum T A E auctores eum cognovisse viderimus. 

Pertractavimus eas lliadis partes quas licebat ostendere ante 
conditas esse quam Κόλον μάχην. Bimulque apparuit quo tem- 
poris ordine deinceps essent conditae. Vidimus enim originis 
aetate maiorem partem librorum NOS e qua illa complures 
versus repetitos haberet, succedere Τειχομαχίᾳ quae in ea tan- 
geretur, in Τειχομαχίῳ vero tangi Eurypyli vulnerati curationem 
atque hane sequi post Τειχοσκοπίαν in qua Idomeneus quis esset 
auditoribus proponeretur, qui in hae, sive potius loco (A 501) 
qui eidem auctori esset tribuendus, auditoribus cognitus esse 
sumeretur, Τειχοσκοπίαν autem recentiorem esse quam maiorem 
partem librorum T A E utpote cui inserta esset, postremo hanc 
ob duplicem quam explieavimus causam recentiore origine ha- 
bendam esse quam Πατροκλείαν cuius auctor Achilleidem anti- 
quissimam lliadis partem cognitam haberet. Nunc autem vide- 
amus de ceteris lliadis partibus ecquid statuere liceat quod 
pertineat ad temporis rationes sive quae inter ipsarum origines 
intercedant sive cum originibus earum partium quas modo per- 
iractavimus. 

Κόλοσ μάχη quamquam inter recentissimas partes [liadis ha- 
benda est, recentior tamen est Νυκτεργεσία et Δολωνεία. Pro 
fonte Δολωνείᾳ fuisse supra vidimus !) carmen aliquod quod ad 
bellum "Troianum non pertineret sed librum K inseri non 
potuisse nisi cum Πρεσβεία et Πατροκλεία in unum poéma con- 


1) p. 102. 
16 
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iunctae essent, per se perspicuum est. Nam neque in Achilleide 
ullus locus ei erat, neque in illo poémate quod in Πρεσβείασ 
locum substitutam haberet Πατροκλείαν. Porro Διάπειρα videtur 
recentior esse libris NO, nam N 362 sqq. agi nobis apparuit 
(cf. supra p. 188 54.) primum belli annum, in illa vero regum 
rixam cetera quae in lliade narrentur, fingi vidimus acta esse 
belli anno decimo, sed utrum Διάπειρα ante an post Κόλον μάχην 
Iliadi addita sit sciri nequit, huius enim auctor quid de illa re 
censuerit non apparet neque aliud extat indicium quo res con- 
ficiatur. Neque magis apparet quae temporis ratio intercedat 
inter Κόλου μάχησ ei Καταλόγου origines. Sed hic videtur post 
Διάπειραν insertus esse nam in hac legimus B 355 τίσασθαι 
Ἑλένησ ὁρμήματα τε στοναχάσ τε, Qui versus in illo recurrit 
B 590. Haustum esse hune versum ex antiquo fonte in superio- 
ribus demonstravimus. Sed vix dubium quin Catalogi auctor 
repetiverit Διαπείρασ locum. Nam in Nestoris oratione magnam 
vim habet mentio facta de Helenae luctationibus et lamentis, 
Catalogi vero loco vix ullam. Itaque si rogamus utri poétae, 
Διαπείρασ an Catalogi auctori, verisimilius sit fontem  anti- 
quum animo obversatum esse, responsum dubium esse non 
potest; neque enim versus noster in eorum numero est qui quasi 
pro formulis habendi sint. Ab altera parte res fert ut is qui 
Catalogum confecerit — cuius nuclei fontem fuisse ostendimus !) 
inter carmina antiquissima quae essent de bello Troiano — 
omnium receperit ducum nomina qui in Iliade qualis esset eius 
aetate, aliquas partes agerent. Itaque cum in eo desiderentur 
Asteropaeus dux Paeonum qui obiter commemoratur P 218, 351, 
et cum Achille congressus ab hoc interfectus esse narratur ᾧ 195 
sqq., — Paeones duce Pyraechme habet Catalogus (B 848) et nullo 
duce addito Δολώνεια (K 428) —, Rhesus Thracum rex cuius 
cladem legimus in Δολωνείᾳ (K 485 sqq.), — Thracum autem 
gentem cui Rhesus imperet ante hac ostendimus ?) distinguendam 
esse ab iis Thracibus quibus praesint Acamas (Z 8) et Pirous 
(^ 520, 484) —, Caucones qui commemorantur in Δολωνείᾳ 
K 429 et in ἐπεισοδίῳ quod est de Aeneae et Achillis certamine 
(T 929 sqq.), sequitur ut Δολωνεία, Asteropaei clades, Achillis 


1) Supra p. 4. 2) Supra p. 36 sq. 
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cum Aeneae certamen, loci P 218, 8351, postea quam Catalogus 
lliadi addita sint. Etiam M 102 obiter appellatur Asteropaeus 
una cum Glauco, hos enim ibi Sarpedon sociis Troianorum prae- 
fectus comites in pugnae ductum ascivisse sibi narratur. Sed vss. 
M 102—104 interpolatos puto; proponitur enim ibi uterque quasi 
auditoribus iam cognitus sit neque patris neque patriae nominibus 
additis, cum tamen néque in libro M ante quam nostro loco néque 
usquam in cetera lliade nisi locis origine libro M recentioribus 
compareant, néque quidquam sit eur credamus comparuisse in 
antiquioribus de bello Troiano carminibus . Δολωνείαν modo 
vidimus recentiore esse origine quam Κόλον μάχην, de Ca- 
talogo sitne idem statuendum iam monuimus latere, inque 
eadem causa sunt loci quibus Asteropaei mentio fit, et certamen 
Achillis eum Aenea. Ceterum in Catalogo non tantum deside- 
rantur complures duces et populi qui alibi commemorantur, sed 
ab altera parte complures etiam populi cum ducibus in Catalogo 
recensentur qui alibi in Iliade non occurrunt. Nam nonnisi 
B 608 sqq. inveniuntur Arcades, 748 sqq. Aenianes et Perrhaebi, 
790 sqq. Dodonaei, 756 sqq. Magnetes, 671 sqq. incolae insularum 
Symae, Carpathi, Coi, Calydnarum. Hos igitur aut Catalogi 
auctor, aut quisquis alius sive poéta recentior sive rhapsodus 
eos Catalogo addidit, satis habuit inter Graecorum copias appel- 
lari nihil eurans eos nullas partes agere in cetera lliade. Quid 
vero? An inde efficiemus fieri posse ut etiam inter duces popu- 
losque Graecorum quos ét Catalogus ét cetera Ilias habet, 
tamen sint qui quo tempore ille conficeretur in hane non 
dum recepti essent? Neque hoc per se verisimile est neque 
revera ex iis ulli sunt qui non occurrant in eis lliadis partibus 
quae aetate superent Διάπειραν, quam ipsam antiquiorem esse 
quam Catalogum nobis apparuit. Sed videntur Arcades, ceteri 
quorum causa eadem est, tum additas esse cum multitudo natio- 
num quas cetera llias doceret contra "Troianos profectos esse, 
speciem praeberet expeditionis cuius universa fere Graecia par- 
ticeps fuisset. Sic enim facile intelligitur fuisse qui censerent 
sine iusta causa illos praeteriri — praesertim si aliqua fama 
extaret ne eos quidem expertes fuisse expeditionum maritima- 


1) De Asteropaeo cf. supra p. 61; de Glauco cf. p. 124 sqq. 
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rum — neque tamen qualis ipsorum aetate Ilias esset, ullum 
locum in ea relinqui viderent inserendi aliqua fortia facta ab 
ilorum principibus edita, aut ipsi non essent ea ingenii fertili- 
tate quae talia eis suppeditaret. E Troianorum sociis non populos 
quidem sed duces aliquos Catalogus habet qui in cetera Iliade 
non recurrant, qualis est. Ciconum dux Euphemus (B 846) Ha- 
lizonum Epistrophus (B 856), Pelasgorum Pylaeus (B 840), Carum 
Nastes (B 867). Sed nihil vetat credere Catalogi auctorem hac 
in re sive liberius sive negligentius egisse praesertim si horum 
nomina aliunde cognita haberet. 

In ἐπεισοδίῳ quod continetur libris T A E ob eandem causam 
cur Τειχοσκοπίαν et ᾿Αγαμέμνονοσ ἐπιπώλησιν, etiam Alexandri 
et Helenae amores (LT 383—447) et Tlepolemi et Sarpedonis 
certamen (E 627—698) initio abfuisse veri simile est, quippe 
quibus, ut nihil molesti habeant, ita nullum necessitatis vincu- 
lum cum ceteris intercedat, amplius autem quam ipsa materiae 
cohaerentia cogeretur non credibile sit ἐπεισοδίου auctorem di- 
latasse huius ambitum, onerantem non ingratis quidem sed su- 
pervacuis additamentis. Sed qui inseruerit Tlepolemi et Sarpe- 
donis certamen, eidem aut etiam recentiori poétae adscribenda 
videntur Sarpedonis iurgia quibus Hectorem insectatur (E 471 
—05006) quae frigent iactata post Martis adhortationem (E 464 
- 470), cum praesertim hanc divellant ab eis quae deinde belli 
deus agit (E 506 sqq.) quaeum haec artissime cohaerent, siqui- 
dem ét E 454 sqq. ét E 508 sqq. significatur Apollinis rogatu 
se interposuisse. Accedit quod per totos libros T A E nisi hie et 
in certamine cum Tlepolemo, Sarpedon non prodit. Ceterum ante 
Τειχομαχίαν hoc certamen lliadi insertum esse statuendum est, 
si recte supra suspicati sumus 1) ansam id dedisse Τειχομαχίασ 
auetori laudandi insignem Sarpedonis fortitudinem; de originis 
aetate eius loci quo aguntur Alexandri et Helenae amores hoc 
tantum patet recentiorem eam esse quam maioris partis libro- 
rum T A E. Restat ut duos locos notemus quos libro E .in- 
sertos censeamus. Nam E 384 sqq. Dione ait propterea saepius 
deos ab hominibus laesos esse, quod dei ipsi inter se mala 
machinarentur; quibus cum dictis optime cohaerent quae legun- 


1) p. 126 sq. 
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tur vs. 405: ,et in te incitavit Minerva Tydei filium" ; sed 
quae mediae inter haec referuntur iniuriae deis a mortalibus 
ilatae, nulla harum eiusmodi est, quam :mim?$eo deo auctore 
deus aliquis ab homine mortali acceperit. Itaque vs. 985—404 
recentiore manu additos esse satis certum videtur, in quibus 
rursus vss. 995—702 recentiores ceteris esse iam antehac de- 
monstravimus 1). Postremo vss. 940—542 vix dubium est quin 
interpolatori assignandi sint, neque enim is qui modo dixerat 
(vs. 99) ,,ῥέε δ᾽ ἄμβροτον αἷμα θεοῖο dicere potuit (vs. 342) 
»ἀναίμονέσ εἶσι [θεοί]. Rursus inter Iliadis auctores quem locum 
obtineant, si temporis ordo observetur, aut horum versuum aut 
vss. 985 —404 auctores sciri non posse confitendum est. 

Libros ZH cum maximam partem uni eidemque auctori tri- 
buendos esse supra demonstraverimus ?) unum in eis invenitur 
ἐπεισόδιον quod nescio an potius recentiore manu insertum esse 
censeas. Est hoc autem Γλαύκου καὶ Διομήδουσ συμβολή (Z 119 
—9236). Quod ob nullam aliam causam alii auctori assignandum 
putamus, nisi quod salvo contextu ceterorum quae libris ZH 
continentur tollere licet, quam causam tamen sufficere arbitra- 
mur. Cumque e Glauci verbis (Z 124) , nequaquam te ante vidi 
in proelio" ?) satis fidenter efficere liceat huius ἐπεισοδίου auctorem 
sibi proposuisse primum belli annum, absurdum enim esset eum 
cogitare de belli tempore decennali, veri simile est illud neque 
non — id quod hine sequitur — maiorem etiam partem libro- 
rum ZH conditam esse ante quam Διάπειραν quippe quae decimum 
belli annum referat ἢ). Sed libros ZH recentiores esse origine 
quam Τειχομαχίαν inde efficiendum videtur quod sub finem 
libri H (vss. 336—343, 496—443) muri Graecorum castris cir- 
eumdati narratur aedificatio. Etiam in Achilleide ter commemo- 
ratur murus, id vero duobus locis (1 67, 87) ita coniuncte cum 
fossa ut si hos locos per se spectes, minime necesse videatur 
aliud quidquam significatum esse nisi aggerem e fossa erutum, 
ab interiore eius parte, spatio mediocri interiecto, nam custodes 


1) p. 137. 
2) p. 191. 
3) Cf. supra p. 188. 
4) Cf. supra p. 112. 


288 DE ILIADIS COMPOBITIONE. 


considunt (I87) inter murum fossamque, extructum. Neque re- 
pugnat tertius locus (I 232), ubi Troiani dieuntur consedisse 
ἐγγὺσ νηῶν καὶ τείχεοσ, confirmatur autem res non tantum eo 
quod in ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείῳ ét rex vulneratus in campo suos 
adhortatur (4 277) ut defendant naves ét paulo post Aiax (A 557) 
hostibus cedens a poéta dicitur pertimuisse navibus, neutro loco 
muri mentione facta et quasi illae sicubi in campo male pugne- 
iur salvae esse non possint, murus igitur vix ullius pretii esse 
videatur — tamen hi loci idcireo minus valent quia veri simile 
est, id quod in superioribus demonstravimus !) ex antiquo 
carmine ᾿Αγαμέμνονοσ ἀριστείαν haustam esse quapropter fieri 
potest ut ill minus considerate e fonte repetiti sint — sed 
praesertim inde apparet poetam sibi proposuisse murum hu- 
milem, quia O 655 legimus ,εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο vs&v^. Qualis 
Ilias nune est Troiani iam multo ante quam in conspectum navium 
venissent, murum intraverant (O 384), iam intra eum cum hostibus 
pugnaverant de navibus se defendentibus (O 387), iam Hector 
conatus erat navem incendere (O 415 sqq.) quam rem, quia nus- 
quam ne verbo quidem indicatum erat eos deinde repulsos esse, 
vere dixeris absurdam esse, quapropter in superioribus ?), cum 
vss. 659 sqq. adscriberemus Achilleidi cui etiam tribuebamus vss. 
092—595 ubi Troiani ad naves contendere narrabantur, locum 
906—591 iudieavimus poétae deberi recentiori qui totius in 
ornanda et augenda pugna apud naves non attenderit repugnan- 
iiam quam admitteret. Atque vss. 596—052 alias ob causas 
abnegavimus Irae Cantori ?) qui igitur postquam narravit (O 592 
—595) Troianos in naves ruere, cum nostro loco (O 653) nulla 
muri mentione facta eos in illarum conspectum venire diceret, 
deinde, ita enim pergit (O 653 sqq), nulla mora facta inter 
naves se effundere — quod recte se habet, optime enim sic 
festinatio et brevissimum temporis spatium quo res confecta 
sit, ante oculos ponitur — luce clarius significavit nullius mo- 
menti esse aggerem pro navibus extructum, qui neque conspec- 
tum earum prohiberet, neque hostium impetum ab iis arcere 


1) Cf. p. 115 sq. 
2) Supra p. 200. 
3) Supra p. 199 sq. 
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posset, ut nihilo magis fossa quae aeque siletur. Prorsus alia 
imago in Teixouaxíz proponitur ubi murus latus (M 5) funda- 
mentis lapidibus impositus (M 29, 259), pinnis supra instructus 
(M 258, 397), fores portae ingenti obice clausae (M 191), turres 
iuxta institutae (M 36, 332), fossae ultro etiam vallis praeaeutis 
munitae (M 55), erebros Troianorum impetus aliquamdiu susti- 
nent; tantae autem munitionis moles facile poétam quempiam 
in cogitationem adduxit opus maius esse quam quod Graeci 
statim suscepissent cum appulissent classem, ancipiti eventu 
primae pugnae in campo commissae factum esse ut quo pru- 
dentissimo consiliario uteretur exercitus, Pyliorum rex grandaevus 
in regum consilio id suasisset, eamque rem dignam esse quae 
ab oblivione vindiearetur; fac contra librorum ZH auctorem 
non cognovisse Texouzxixv, non intellegis quid eum induxerit 
ut narraret Graecos consilium inisse aedificandi πύργουσ ὑψηλούσ 
εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν (H 338) vel, ut paulo post legimus 
(H 485 sq.), τεῖχοσ πυργοὺσ 8᾽ ὑψηλούσ cuius rei nullusdum 
poéta mentionem fecisset in proeliis describendis. Nam etiam 
auetor eius loci quem modo attuli (O 306—591) non eum 
murum sibi proposuit quem is qui Τειχομαχίαν condidit, narrat 
enim Apollinem ut Troianis viam sterneret qua intrarent, pedi- 
bus diruisse ὄχθασ καπέτοιο βαθείησ, deinde evertisse murum 
ῥεῖα μαλ᾽ óc ὅτε Tio Ψάμαθον πᾶϊσ ἄγχι θαλάσσησ ὅσ T ἐπεὶ 
οὖν ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιίηφι ἁψ᾽ αὖτισ συνέχενε ποσὶν καὶ χερσὶν 
ἀθύρων, sed Τειχομαχίασ auctor totidem verbis perhibuit (M 10 sq.) 
ὄφρα μὲν Ἕκτωρ ζῳὸσ fev καὶ ἐμήνι᾽ ᾿Αχιλλεὺσ καὶ Πριάμοιο rd- 
νακτοῦ ἀπόρθητοσ πόλισ ἔπλε TÜQpa δὲ καὶ μέγα τεῖχοσ ᾿Αχαιῶν 
ἔμπεδον ἦεν. Praeterea totus ille locus nescio quomodo friget si 
cogitamus Apollinem pedibus deiecisse murum fundamentis lapi- 
deis, turribus munitum, qualem Τειχομαχίασ auctor vix vi con- 
iuncta septem fluviorum a duobus deis destructum esse tradidit 
(M 17 sqq.). Itaque loci O 806—591 auctor, quem quamquam ab 
eo Achilleidem abiudicandam esse vidimus, tamen in superioribus 
iam demonstraveramus 1) nihil vetare pro antiquiore habere quam 
auctorem maioris partis librorum N ΞΟ, etiam Τειχοκαχίασ auc- 
tori aetate praeésse videtur, sed hic auctori librum Z H. 


1) Supra p. 197 sq. 
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In libris IP ETT ΦΧ quibus contineatur poésis Πατροκλείασ 
auctori debita, praeterea ét inveniri — idque in libro T — quae 
ad Achilleidem referenda sint, ét complures locos a recentioribus 
insertos in superioribus demonstravimus. Hi vero loci inserti utrum 
uni an pluribus poétis tribuendi sint, quisnam de singulis dicat? 
Unum tantum constare videtur, eum qui Antilochi missionem ad 
Achillem condiderit alium fuisse atque eum qui ét hanc ét Iridis 
missionem. coniuuxerit, ilum enim hoc egisse ut Antilochi mis- 
sionem in lridis missionis locum substitueret, ab hoec qui ea 
coniungeret insertum esse responsum lridi ab Achille datum 
(z 187—201), ab hoc loco suo quem initio obtinuissent mota esse 
ét Thetidis cum filio colloqnium quod nunc legitur Σ 936—607 
ét colloquium lovis cum uxore (Z 356—367) ét fortasse con- 
tionem "Troianorum (Z 243—314); quibus de rebus in superio- 
ribus ea quae satis esse viderentur disseruimus !). Iam vero 
temporis ordinis si habeatur ratio, quo loco in lliadis auctorum 
numero collocandus sit aut Antilochi missionis auctor aut is 
qui eam cum 1ridis missione coniunxerit aut ceterorum locorum 
insertorum aut auctor aut auctores, de ea re rursus maximam 
partem prorsus incerti haeremus. Pauca aliqua statuere licet. 
Nam ét per se perspicuum est tam Irae Cantorem quam Ila- 
τροκλείασ auctorem illis aetate praeire, ét certamen Patrocli et 
Sarpedonis cum pugna de huius corpore ét fratrum geminorum 
Mortis et Somni ministerium absportandi id in patriam, condita 
(I1 419—683) esse post Τειχομαχίαν quippe quae in iis tangatur 
(Il 558), tum Glauci iurgia quibus insectetur Hectorem (P 140 
—191) eum in iis Sarpedonis mortem huic obiciat, aut eidem 
poetae deberi aut recentiori. E locis libris de quibus nunc agimus 
insertis complurium argumenta hausta esse e carminibus antiquis, 
ut certamen Achillis et Aeneae (T 156— 364^), eiusdem et Iphi- 
tionis (T 381—392), Lycaonis ab Achille capti casus (6 95 sqq.), 
Asteropaei cladem ei ab Achille illatam (Φ 135—199), Scamandri 
eum Achille proelium ( 211—382) suo loco ostendimus ?) . 

Superest ut agamus de libris '* O. Hos siquidem Πατροκλείασ 


1) p. 211 sq. 
2) Supra p. 45sqq., 61, 72 
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auctori abnegandi sunt, id quod supra demonstravimus ") a re- 
centiore poéta vel poétis illius operi esse additos non opus dictu 
est. Ac neque "Afaz ἐπὶ Πατρόκλῳ neque "Exropos λύθρα tota 
deberi uni po&tae verisimile puto, neque tamen huiusmodi indicia 
se offerri unde certi quidquam efficere liceat. Unum tantum 
afferam, loci ὦ, 947 sqq. auctorem sibi fingere Hectorem primo 
anni bello occisum, nam narratur ibi Mercurius κούρῳ τετοικὼσ 
πρῶτον ὑπηνήτῃ Priamo occurrens eum docere se e sex fratri- 
bus sortitum esse militiam, quod cum res ferret ut belli initio 
factum esset, ex ipsa dei specie iuvenili sequitur ui non nisi 
paulo ante bellum exortum sit; contra poétam eum qui Hele- 
nam proposuerit lamentantem Hectorem mortuum (Ω 762 sqq.) 
eam facere dicentem ,ἤὃη yàp νῦν μοι TODO ἐξεικοστὸν réTOG 
icri". Quid autem amplius de horum librorum originis aetate? 
Liquido apparet vix quidquam sciri posse. Solum hoe satis 
fidenter confirmes habitum et quasi colorem orationis, id quod 
in superioribus iam monuimus 2), eum esse ut sermo epicus 
videatur quodammodo deficere poetas in clare enuntianda mente, 
et verba rem ut ait Horatius iam invita sequi incipiant. Id 
autem eum temporis decursu fieri perspieuum sit ut usus pau- 
latim constitutus poétas quasi vetet nova verba novas elocutionis 
rationes adhibere, sequitur ut haec Iliadis pars inter recentissimas 
habenda sit. 

Postremo hoc notandum videtur. In superioribus ubi de 
Idomeneo et rursus ubi de Nestoris filiis tum ubi de Glauco 
deque Asteropaeo egimus, perhibuimus eos heroás qui non 
ante Homeri aetatem ἃ poétis in bellum Troianum indueti 
essent — qui quidem in principum numero essent nam de 
hominibus e plebe rem aliter se habere — fieri non potuisse 
quin poétae qui primi in lliade appellarent, ubi primum eos 
appellarent, addiderint aut patrem aut patriam, ea igitur 
ἐπεισόδια in quibus, quo loco primum appellentur, addantur 
neque pater neque patria, non deberi poétis qui primi eos 
in lliadem induxerint. Sed forsitan hie quis roget cur con- 
stituentes temporis ordinem quo lliadis partes conditae sint 


1) p. 222. 
2) Supra p. 173. 
17 
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huius legis rationem non habuerimus nisi ubi egerimus de eis 
ἐπεισοδίοισ in quibus commemorarentur Glaucus, Asteropaeus, 
Idomeneus, Nestoris filii Respondendum est heroüm  Graeco- 
rum et 'roianorum qui in lliade appellentur longe plurimos 
iam in carminibus antiquioribus quibus bellum Troianum age- 
retur, celebratos esse eosque non tantum qui primarium in eo 
locum obtineant Achillem, Diomedem, Ulixem, Aiaces, Hectorem, 
Paridem, Aeneam, Antenorem ceteros, sed etiam qui secundas 
vel tertias agant partes Thoantem, Megetem, Menestheum, Pe- 
neleum, Medontem, Podarcem alios, id quod suo loco demon- 
stravimus ἢ, e perpaucis autem illis qui ab Homero primo in 
bellum Troianum recepti sint si discedas ab Idomeneo Nestoris 
filiis Glaueo Asteropaeo, ceteros aut omnino non appellari patre 
et patria non additis, aut non nisi in ἐπεισοδίοισ quae ob alias 
eausas recentiora esse habenda demonstraverimus quam ea ubi 
appellentur additis. Sic comparatis locis ubi commemoratur 
Eurypylus, apparet ceteros recentiores esse quam E 76 ubi ad- 
ditur pater Euaemon ?), omnes ubi Machaon appellatur recen- 
tiores sunt quam A 193 ubi additur pater Aesculapius ?). Prae- 
ter hos duos nulli sunt qui in eadem causa versentur, eos autem 
appellare qui in lliade non commemorentur nisi patria addita, 
nihil opus videtur. 


1) De Thoante cf. supra p. 13; de Megete p. 13; de Menestheo, Stichio, Phi 
dante, Abante, Iaso p. 9; de Peneleo, Leito, Ascalapho, Prothoénore, Promacho, 
Arcesilao ll. p. 7; de Medonte et Podarce p. 8; de Antenoris fiiils Archilocho, 
Acamante, Agenore, Laodamante, Pedaeo p. 33, de Polydamante p. 33; de du- 
cibus Ciconum, Halizonum, Pelasgiorum, Maeonum, Mysorum, Phrygum Ascaniorum 
cf. p. 39. 

2) De Eurypylo cf. p. 229. Commemoratur autem B 677, 736, E 76, 79, Z 36, 
H167, 6265, A575, 579, 582, 591, 661, 808, 818, 821, 837, M2, O392, 399, 
ΠΩ. Sed versus II27 fieri non posse quin spurius sit, ex eis quae demonstravimus 
ll. sequitur. 

3) Machaon commemoratur B 732, ^A 194, 900, A 506, 512, 517, 832, £3. 
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e. Zpilogus. 


Ne quid omittamus quod facere possit ad confirmanda ea 
quae de lliadis compositione in superioribus disseruimus, etiam 
refutare conabimur crimina quibus qui de uno totius poématis 
auctore dubitari nolunt, obnoxios esse contendunt quieunque 
erevisse id putant complurium poétarum opera. Qua in re si 
praetermittis quae contra Lachmannianos disseruntur, quos nemo 
acrius impugnavit quam D. Muelder v.d. (ll. p. 4sqq.), nobis 
non opus est hic attingere cum suo loco exposuerimus (supra 
p. 168 sqq.) cur ab eis dissentiamus, quae praeterea afferri 
solent in tria fere capita redigere licet. Quorum primum sic 
complectemur: ,ex lliade cognoscitur tota fabula Troiana, quod 
accidere non potuit casu sed necesse est debeatur consilio unius 
poétae non complurium, quippe quod absurdum sit'). Audiendi 
igitur non sunt quicunque censent ceteras Iliadis partes acces- 
sisse carmini alicui principali cuius argumentum fuerit Ira Achil- 
lis; nam ex hoe carmine fabula Troiana non cognoscitur. Accedit 
quod llias exhibet constantiam in singulorum personarum pic- 
tura, rationem in rebus narrandis habitam non tantum earum 
quae praecederent sed sed etiam earum quae sequerentur, par- 
tium po&matis aequabilitatem, proprietates ingenii poétici ubique 
eiusdem, quae etiam per se spectata unum auctorem probent ?). 


1) E. Bethe (.die Einheit unserer llias" in Bibl. cui tit. Neue Jhrb. f. d. Klass. 
Alt. ete. p. 366): ,Die Ilias ist nicht eine Achilleis, sie ist in Wahrheit eine Ilias. Und 
sie ist das nieht durch Zufall geworden, sondern durch den Willen und durch die 
Kunst ihres Dichters. Den Groll Achills besingt er, aber das ist ihm nicht eine 
Episode aus dem Kriege, sondern er konzentriert in dieser Episode den ganzen Krieg, 
seine Entstehung, seine Vorgeschichte, seinen Ausgang". 

2) Bethe 1.1. p. 370: «wir erkennen in ihrem Aufbau vom ersten bis zum letzten 
Buche eben eine Ilias voll Sinn und Plan. Sie ist also das Werk eines bedáchtigen 
und künstlerisch fühlenden Mannes, der ungeheure Massen durch wenige klare Linién 
zu gliedern und zur Wirkung zu bringen wusste". vLeeuwen, Comm. Hom. p. 14: 
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Repugnantiae autem quae a multis notantur, magnam partem 
ne repugantiae quidem sunt, eae quae tamen extiterunt, inde 
sunt ortae, quod po&tae eum Achillis iram sibi sumsisset quo 
quasi cardine totum poéma verteretur, non licuit λογικῶσ omnia 
componere ), tum quod ei non contigit ut omnia quae e fonti- 
bus suis hausisset apte coniungeret?), neque non quod volens 
et sciens, ut auditores moveret pingendo mores ingenia res pros- 
peras adversasque virorum et mulierum principes poématis partes 
agentium, perfregit argumenti cohaerentiam ?), postremo quod 
nonnulla interpolata sunt". 


.Et tempore et loco et ipso rerum narratarum decursu optime cohaeret Ilias, op- 
time etiam — quod nobilioris est artis — po&ta sibi constitit in dramatis quas invenit 
personis pingendis". Rothe 1.1. p. 113: ,Die in den Gedichten ganz unzweifelhaft 
hervortretende Einheit, eine grosze Zahl diehterischer Kunstmitte], bestimmte dichterische 
Eigentümlichkeiten, finden weder eine Erklárung in der Sage...... noch in Sünger- 
schulen, noch in dem dichtenden Volksgeiste ...... noch in der mechanischen Arbeit 
eines Sammlers", p. 139: ,das Bild das uns der Dichter von Hektor gibt ist so 
einheitlich wie müglich". 

1) Bethe 11. p. 3625q.: ,Dem Groll Achills liegt der Gedanke zu Grunde dasz 
seine Kampfenthaltung die Niederlage der Achaier herbeiführen werde wie es in 
O—0O wirklich geschicht. Aber ihr voran stehen Siege der Achaier LT—1H. Das geht 
nicht nur über die Ankündigung des Proómiums hinaus, es steht auch zur Idee der 
Achilleis in Widerspruch. Aber.... (die Bücher T—H) erst führen uns Veranlassnng 
und Zweck des Krieges vor Augen". Bethe l.l. p. 371: »,Die Analyse wird nun zu 
prüfen haben, ob diese Einheitlichkeit auch im einzeln sich bewührt, oder ob wir 
auf unversóhnliche innere Widersprüche stoszen. Ist das der Fall dann sehe ich keine 
andere Erklürungsmüglichkeit als die das unsre Ilias zwar von einem Dichter nach 
groszem Plane mit fester Hand geformt ist, dasz er aber áltere Dichtungen für sie 
benutzt hat." 

2) vLeeuwen l.l. p. 37: ;(Poéta) materiem quam prisca illa carmina ei praebebant 
parum ductilem ideniidem est expertus, neque semper ei contigit ut in eam imaginem 
quam mentis oculis videbat, ita componeret omnia ut nulla pars asperior nulla dura 
aut horrida videretur". D. Muelder Ll. p. 117: »;(Das poétische Gebáüude) selbst ist 
zu einem sehr bedeutenden Teile geschaffen aus fertigen und behauenem Material, 
sodasz Szenen, Motive, Motivteile, Anregungen, die aus den verschiedenen Quellen 
entnommen wurden, zu einem Ganzen wieder vereinigt wurden. Natürlieh wird dabei 
Einheitliehkeit intendirt aber es ist zweifellos, dasz diese oft nur ziemlich àuszerlich 
erreicht wird. Die ursprüngliche Beschaffenheit des Details, seine individuellsten und 
besten Eigenschaften wehren sich of nadrücklich gegen die aufgezwungene Fremd- 
herrschaft". 

3) Bethe 11. p. 363: ,(Die Bücher T—H) erst veranlassen uns zur Teilnahme für 
Ilios und die Troer, für Paris und Helena und vor allem für Hektor, der so erst 
zu einem wahrhaft tragischen Helden, zam Helden des Epos neben Achill wird.... 
(Der Diehter) konnte aber dies nicht ganz erreichen wenn er nicht Ilios hart be- 
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Ad haec quae respondeantur non desunt. Nam quaecunque 
sufficiunt ad cognoscendam causam et exitum belli Troiani, 
denique totam fabulam Troianam quatenus de ea in Iliade ser- 
mo est^) inveniuntur in maiore ea parte librorum T—E quam 
vidimus uni deberi auctori?) quae aliis locis de ea memorantur 
nihil novi afferunt; itaque etiamsi dandum sit notitiam illam 
deberi unius viri consilio, non inde sequitur ut hie auctor sit 
totius Iliadis. Tamen si auditores fabulam Troianam ignorassent 
eum [rae Cantor ordiretur opus suum, fieri non potuit quin hie 
eos de ea doceret, sed cum ab omni dubio remotissimum sit 
eos ex antiquioribus earminibus eam cognitam habuisse, (vide 
supra p. 15 sqq. 69 sqq.; p. 108 sqq. 125, 138) tam veri 
simile vel potius multo vero similius est ut poéta qui Achillis 
Iram mente conceperit satis habuerit hoc argumentum enarrare, 
quam ut animum induxerit totius belli addere imaginem quae cum 
illo ne apte quidem componi posset. Ab altera parte quamvis 
multae a multis reprehensae sint in lliade repugnantiae quas 
negare non oporteat aut ne repugnantias quidem esse aut faci- 
lem explieatum habere e natura parum ductili carminum pris- 
eorum quorum adhiberetur materia, nonnullae quae locos inter- 
polatos prodant — mittere enim licebit quod perhibetur poéta 
argumenti cohaerentiam volens nonnusquam fperfregisse, quod 
lubrieum videtur?) — restant tamen satis multae, quae, nisi diver- 


drüngen liesz. Aus diesem hóheren künstlerischen Gesichtspunkt brachte er der 
straffen folgerechten Entwicklung der Handlung ein Opfer und statt sofort den Sieg 
der Troer zu erzáhlen der dem Achill Genugtuung verschaffen sollte, fügt er zunüchst 
einen Achaiersieg ein, damit wir nach [1108 hineinblicken kónnen und in die Seelen 
ihrer Bürger," p. 369: Man kónnte so in gewissem Sinne mit Recht sagen die Expo- 
sition reiche bis zum H. Um sie zu geben hat der Dichter nicht nur die logisch 
strenge Entwicklung von A zum Θ᾽ unterbrochen, er hat auch unbekümmert um 
Chronologie und reale Wahrscheinlichkeit hier Schilderungen aufgenommen die in 
dem Anfang des Kriegs gehüren, die Monomachie des Menelaos und Paris, Helena's 
Mauerschau, und andere Szenen die eher an das Ende gehóren, aber sonst kaum in 
den Rahmen einzufügen waren, die Procession der Troerinnen, Hektors Abschied". 

1) Loci quos volo sunt: Γ 27sq. 46—49, A 39—43, 160—168, E 349, 421 sq. 

2) Supra p. 190 sq. 

3) Nisi forte recte vidit D. Muelder poétam ultro nulla necessitate coactum sed 
cum sic liberet multa protulisse veri dissimilia et inconcinna, quod quasi fastidium 
vir doctus Teutonicee significat voce ,souverün"; cf. p. 24 »^sowvérüm statuierte Ver- 
einigung des Achilleischen und nicht-Achilleischen" ; p. 34: ,wie sowverzz ungeschickt 
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sitate auctorum non intelleguntur, inter quas imprimis eae refe- 
rendae sunt quibus cogimur distinguere Irae Oantorem et auc- 


der Dichter übertrágt"; p. 36: ,in seiner phantastischen und sowverüzen Weise, die 
sich von keiner realen Schranke gebunden erachtet"; p. 88 ,ein hüchst sowverünes 
Decretum? (sic fere etiam p. 146 et p. 173); p. 127: »die sowzerüne Art mit den 
Himmlischen um zu springen"; p. 129: ,Gebilde sowverüner Laune, ll. die Marke 
derselben souverünem Laune"; p. 158 »^Schalkhaft und sowverZz"; p. 169: ,souverüne 
combinatorische Phantasie"; p. 187: ,ganz sowverüm herbeigeführt"; p.195: ,mit der 
gewohnten Souveranitüt,' idem fere p. 236); p. 240: ,in seiner bekannten Weise 
souverün und nachlàssig; p. 244: »zwar ist hier die sowverze lgnorierung der Dis- 
ianz auch irreal?; p. 45; ,Die sowverdnitüt unseres Dichters in der Behandlung des 
Realen?; p. 260: ,Das Niobereferat ist angebracht in derselben sozverümen Manier"; 
p. 281: ,Das Quellenzitat wird ebenso sowverin angeknüpft"; p. 332: »Sowverüne 
Technik"; p. 337: ,das sowverüne Operieren mit Sinneswechsel". Nimirum Muelder 
Homerum habet pro ioculatore (ll. p. 131 in ann. 2: ,der Dichter der Schalk") 
quem nihil magis iuvit quam auditoribus fucum facere, qua in re longe a viro docto 
dissentio. Et pro exemplis huius rationis nonnullos saltem locos affert quorum sen- 
tentia eum fugit. Ut ad locum E 290 sqq. animadvertit (l.l. p. 347 sq.): ,Die nàm- 
liche spóttische Ueberlegenheit mit welcher der Dichter die konventionelle Bezie- 
hungen zwischen Heroén und Gótter behandelt, verleugnet er auch den heroischen 
Kampfleistungen gegenüber nicht ....... E 290 ff. zielt. Diomedes als Fussgànger 
auf den Wagenkampfer Pandaros; er trifft ihn bei einer nach Lage der Dinge von 
unten nach oben gerichtetem Wurfe mit der Lanze derart dasz das Geschosz gerade 
umgekehrt von obeu nach unten senkrecht von der Nasenwurzel bis zum Kinn durch- 
dringt. Es ist ein bekanntes Bonmot dasz der gute Homer zuweilen auch schlafe, 
mit diesem pílegt man sich hier wie anderswo zu beruhigen sofern man nicht zur 
Einschlàferung seines kritischen Gewissen auf die bequeme Lieder- oder Interpola- 
tionstheorie zurückgreift, aber der gute Homer hat hier wie auch sonst oft das Zeichen 
seines Wachseins weithin sichtbar aufgestellt in dem Zusatze: ;,in lenkte Athena". Das 
heiszt doch, das mit Hilfe des Gótterapparats eine Verwundung geschaffen wird die 
alle Wirkliehkeit und Móglichkeit zuwider laüfe und darum wie eine Parodie wirkt." 
Subridieula haec iudicabit quicunque cognovit iam anno p. Chr. n.1893 simplicissime 
et verissime expedisse locum nostrum Leafium v. d. ( companion to the Ilias p. 117) 
animadvertentem the simplest explanation is to suppose that Pandaros seeing the 
spear coming ,ducks' a moment to late, so that he is caught with his face bent 
downwards. This would quite explain the course of the spear". Neque melius se 
habent quae disserit Muelder (l.l. p. 38 sq.) ad locum H 894—196: ,Wenn sich 
einer der im Lager beratenden Helden zu dem gefáhrlichen Schritt entschlosz den 
Kampf mit dem Riesen — ita vir doctus Hectorem signifieat — zu bestehen, so wird 
er keine Chance verachten. Vielleicht wird es móglich sein den Gegner der auf einen 
Angriff nieht gefaszt ist, der im Bewustsein seiner Unangreifbarkeit vielleicht nicht 
alle Vorsicht anwendet, überraschend anzugreifen, wenn man auch nur den Vorteil 
des ersten Angriffs davon trüge. In unserm Zusammenhange ist so etwas nicht móg- 
lieh da Hektors Herausforderung fórmlich angenommen ist, da dieser schon darauf 
wartet dasz der Gegner einerlei wer, erscheint. Wenn also Aias in einer Stille durch 
die die Troer auf seine Vorbereitungen nicht aufmerksam werden, etwas für sich 
erwartet (v. 194 f), so entspricht das wohl dem vermuteten Original — vult vir 
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torem Πατροκλείασ, Quod quam certum sit eum in superioribus 
nobis ample demonstrasse videamur (p. 175 sqq.) nunc suffi- 
eiat monere ex iis viris doctis qui utique Homerum unum 
esse velint, loci II 84 sqq. omnino rationem non habere 
Nitschium et Muelderium, írustra Leeuwenium eum ad Ilgec- 
βείαν aptare studere 1), locum Π 72 alium horum aliter conari 
expedire ?), utrumque loeum interpolatum censere hothium ?) 
alios, quod quo iure fiat neminem videre cum conira sic mire 
frigeant verba ἀλλά (vs. 80) et μηδέ (vs. 90). Atque omnino non 
Rothe tantum sed alii quoque qui lliadem e minore poémate 
increvisse negent, tam multa pro interpolatis habent ut vix eis 
de uno auctore loqui liceat ?). Praeter autem ea quibus discrepare 


doctus fontem e quo Homerus hie hauserit — aber nicht unserer Version. Würe nun 
die Vermutung richtig dasz der Neubearbeiter hier Détail beibehalten hat, was eigent- 
lich nur in der Vorlage vollen Sinn hatte, so würden wir hier auch einen Blick tun 
in die Technik durch welche solches sich nicht mehr recht eignendes Détail der Vor- 
lage aptiert wurde. Der Bearbeiter lüszt den Aias das vernünftige vorsichtige Wort 
sofort zurücknemen als würe es ein Lapsus, eine momentane Schwüche die dann 
sofort durch ein vollmundig Prahlwort redressiert wird (vs. 196)". Hoc obscurum, quo- 
modo Graecorum s?/estio "Troiani celandi sint de Aiacis artificiis, cum contra diceres 
avertendos ab his esse eorum animos c/amoribus alia ex parte sublatis. Sed verbis 
non opus est nam quis non videt vs. 195 Aiacem fingi metuentem ne hostes si Graecos 
precantes audirent, sive precibus contrariis sive incantamentis eorum preces irritas 
facere conarentur, versu autem sequenti quae dixisset retrahere ne pusilli animi 
videretur ?" 

1) Ad versum 84sqq. haec annotat in Commentario vir clarissimus: ,Non ab 4ga- 
memnone Briseidem sibi reddi vult Achilles aut dona offerri — ἐχρθὰ γὰρ τοῦ δῶρα --- 
sed ab ipsis 4cAivis (πρὸσ πάντων Δαναῶν, cf. vs. 506—858) mulierem ad se reduci 
splendidis donis additis." Itaque si Agamemnon sibi virginem redderet, accipere nolle 
Achillem, si vero Agamemnon eam exercitui traderet, exercitus sibi, accipere velle 
poéta significavit! Quod subridieulum videtur. Praeterea revera exercitus verbis ege- 
rant legati, cf. I vs. 300 sqq, 602 sqq., 638 sqq. 

2) Nitsch (die Sagenpo&sie der Griechen p.248) aut vss. 74—79 delendos censet et 
vs. (3 pro: Wm:z: ἄρτια legendum, aut eiciendos vs. 69—79. Muelder l.l. p. 171 
verba sí μοι κρείων ᾿Αγαμέμνων ἥπια εἰδείη, sic Teutonice vertit: würe Agamemnon 
nur kein soleher Neiding", qua ratione neque eorum vis redditur neque tamen repug- 
nantia tollitur. vLeeuwen (in Commentario) eadem verba sic interpretatur ,si Aga- 
memnon mihi mansisset amicus, si despicatui me non habuisset" quod nihilo magis 
recte se habet. Apparet igitur quam male viros doctos habeat noster locus; nisi enim 
ita esset, quis dubitaret vertere: si benevolus mihi esset Agamemnon? 

3) Rothe interpolata censet catalogum, Γλαύκου καὶ Διομήδουσ συμβόλην, " Auveíov 
καὶ ᾿Αχιλλέωσ μονομαχίαν, Θεομα χίαν, partes non exiguas librorum Ν ΞΟΠ. Nitsch 
(die Sagenpoésie der Griechen p. 131) B 434—779, 816—877, ^ 664—672, T 95—133, 
Y 64—74, ^ 385—514, vLeeuwen Θεομαχίαν cf. Comm. Exeg. ad Φ 389 sqq. 
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apparet Achilleidem et Πατροκλείαν, multa etiam alia notavimus 
quae in uno eodemque auctore ferri nequant de quibus cf. Mnem. 
1914, p. 66sqq., p. 291 sqq.. Ai multa diversis adscripsimus 
auctoribus, quae nihil haberent cur non ab eodem poéta con- 
dita esse possent. An debuimus eidem auctori assignare quae- 
cunque per se spectata nihil habebant quo id vetemur? Ne 
potuisse quidem ex his vide. Neque Antilochi ad Achillem mis- 
sioni, neque versibus insertis ab eo qui illam cum lridis mis- 
sione coniungeret quidquam inest quod non possit conditum esse 
vel a maioris partis librorum T AE vel a maioris partis libro- 
rum ZH, vel a maioris partis librorum ΝΞΟ vel a Διαπείρασ 
auctore. Sed ét hos omnes distinguendos vidimus ét Antilochi 
missionem ab alio inventam esse, ab alio coniunctam cum Iridis 
missione. Τειχοσκοπία nihil habet cur non vel eidem auctori 
atque maior pars librorum ΝΞΟ vel eidem atque Διαπείρα 
possit tribui. Sed δΔιαπείρα alii est tribuenda auctori atque maior 
pars librorum NE O nam in hae poématis argumentum refertur 
ad primum anni belli Troiani, in illa ad decimum. Cuius gene- 
ris multa alia exempla afferri possunt, sed haec sufficiunt ut 
intellegatur nisi quis ea tantummodo eidem auctori tribuat quae 
ob praecipuas causas aliquam eius rei aut necessitatem prodant — 
quemadmodum locos A 1—46, 56— 83 auctori maioris partis 


librorum T ΔῈ dandos esse supra demonstravimus 1) — aut sal- 
tem veri similitudinem — ut Τειχοσκοπίασ auctori suspicati 
sumus 2) locos E 43—47, 59—68 assignandos esse — non ha- 


bere quo se vertat. Accedit, id quod in singulis tractandis iam 
saepius monuimus, quod ipsa ratio fert ut quicunque aliquid 
attulit ad poéma augendum et ornandum, tale quid attulerit 
quod cohaereat et uno quasi cardine vertatur. Restat ut osten- 
damus nonnulla quae in suam rem convertant adversarii non 
minus apte quadrare ad rationem nostram. Nam constantiam quam 
laudant picturae singularum personarum si consideras, mox vides 
Agamemnonis virtutem bellicam spiritus mox superbos mox 
fractos, Achillis eximiam fortitudinem iracundiam animum gene- 
rosum (A 333 sqq.) Aiacis in proeliis stabilitatem, Diomedis 


1) p. 231. 
2) p. 227 sq. 
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ferociam (A 912 sqq.), Nestoris gravitatem facundiam, Ulixis 
prudentiam (T vs. 154 sqq.) ita in lucem prodire in Achilleide 
nostra ut ea χψχρακτηριστικά, quae haud dubie maximam partem 
etiam antiquioribus carminibus vulgata fuerint, recentiores lIlia- 
dis auctores nullo negotio potuerint servare. Ex his Τ ει χοσκοπίασ 
auctor primus, si quo ordine lliadis partes deinceps sint con- 
ditae in superioribus recte suspicati sumus, Helenae poeniten- 
liam nobis proposuit Priamique erga eam benignitatem, et post 
eum librorum ZH auctor Hectoris in poenitentem mulierem 
benevolentiam eiusque amorem coniugalem, quae repetuntur in 
extrema lliadis parte quam arbitramur recentiorem esse ') 
Alexandri autem sive Paridis et fortitudinem et mores delicatos, 
quam duplicem eius indolem nec non duplex nomen e diver- 
sitate fontium in superioribus explicavimus ?), quamvis nolimus 
afferre ad probandam lliadis auctorum diversitatem, saltem haec 
eis non repugnat. Tum vero afferunt in rebus narrandis in 
Iliade non solum accurate rationem haberi narratarum sed sae- 
pius spectari quae nondum narratae sint. Sed quid mirum qui- 
cunque poetae quidpiam poémati addiderunt rationem habuisse 
non tantum eorum quae praecederent sed etiam quae sequerentur 
in poémate quale id haberent? Non tantum Τειχομαχίασ aucto- 
rem commemorasse vulnerationem Eurypyli, Sarpedonis cladem 
qui narravit, egregiam huius virtutem in Τειχομακχίᾳ laudatam, 
sed etiam Patrocli ad Nestorem missionem qui inseruit, spec- 
lasse Πατροκλείαν, auctorem libri Θ᾽ multa tetigisse quae narrata 
demum sunt in libris I1 P Z? ne alia afferamus eiusdem generis. 
Quod autem nonnulli contendunt, versus 1 66—88 ubi legimus 
praesidia disponi ducibus Thrasymede et Merione, ita cohaerere 
eum versibus K 56, 126 sq., 180 sqq. ubi de eisdem plura aliqua 
narrantur ut poémati principali eos qui librum K demant ne 
illos quidem versus assignare oporteat, ne levissima quidem dis- 
picitur eausa cur non potuerint commemorari praesidia disposita 
nisi ab eo qui de eis alio loco plura narraturus esset, cum prae- 
sertim nihil magis in promptu esset quam ut disponerentur 
praesidia, etiam 'T'roianis post suam victoriam cui nox finem 


1) ef. supra p. 240 sq. 
2) p. 57 sq., p. 79. 
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fecisset, in armis manentibus (I vs. l) Neque verius est quod 
contendit D. Muelder v. d. (l.l. p. 187) propterea poétam Patrocli 
corpus ἃ Graecis servari voluisse, ut narrari possent ludicra hono- 
ris causa ei habita, quod ita se habere non potest nisi ^A6A« 
ἐπὶ Πατρόκλῳ eidem poetae debentur atque Πατροκλεία 1). Revera 
nihil omnino est eur ita ratiocdinemur quoniam re per se spec- 
tata poétae Graeco multo magis in promtu erat fingere Patrocli 
corpus ad Achillem relatum, quam ab hostibus absportatum. 
Sed paulo alia est res quod Shewan v. cl.?) versus E 9 sq. ubi 
Nestor e tabernaculo exiturus clipeum filii Thrasymedis arri- 
puisse dicitur, ita coniungit cum loco K 257, ubi hiec clipeum 
suum Diomedi commodasse narratur, ut poétam voluisse censeat 
iuvenem, quem 181 dixerat cum Merione praesidiis praefuisse, 
ne nudus militaret alium clipeum per ministrum aliquem e 
castris petivisse, Nestorem autem suum clipeum ei misisse quo 
instructum illum prandio in excubiis sumto deinde in aciem 
progressum esse, ipsius clipeum interim referendum curavisse 
Diomedem in Nestoris filiorumque tabernaculum. Haee si recte 
se habent, frustra librum K recentiorem esse libro € demonstra- 
vimus?) lamvero ipsi ei qui negant lIliadem diversis deberi 
auctoribus saepius idque iure suo ubi adversarios haerere vident 
in pusillis repugnantiis, poétam aiunt non curare minima. 
Ab altera parte sescenties videmus Homerum multum esse in 
singulis quasi depingendis quae ad narrationis contextum non 
faciant, sed quo florem et colorem οἱ addat, ut ubi narrat 
(K 316 sq.) Dolonem speculatorem "Troianum  indecora fuisse 
figura et inter quinque filias solum filium, vel (A 221 sqq.) 
Iphidamantem amita in matrimonium ducta statim a nuptiis in 
bellum profectum esse, vel (N 363 sqq.) Othryoneum pollicitum 
esse opem suam ad pellendos hostes dum  Cassandram gratis 
in matrimonium acciperet, alia innumera eiusmodi, qua propter 
veri similius videtur ut nostro loco poéta nullum aliam ob cau- 
sam nisi ut proponeret senis festinationem clipeum quod primum 


1) Arma Mauelder censet propterea abrepta narrari a Troianis ut possit inseri 
Ὁπλοποιία libri £. Ne hoe quidem do. Sed consentio cum viro d. Πατροκλείασ auc- 
torem voluisse sibi facultatem facere narrandi arma divina Achilli ministrasse matrem. 

2) Shewan the Lay of Dolon, p. 144. 

3) cf. supra p. 226, p. 233 sq. 
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offenderet arripientis, eum  narraverit arripuisse filei clipeum, 
postea vero libri K auctor casu quodam in cogitationem inci- 
derit finpendi Thrasymedem quem legerat (1 80 sqq.) armatum 
fuisse in excubiis, Diomedi commodantem suum clipeum, quam 
ut Shewanii ratiocinatio tortuosior recte se habeat. Verum ubi 
in exordio Πρεσβείασ quam Achilleidi principali adscripsimus !) 
Diomedem legimus (1 34—40) Agamemnomen perstringere quod 
se antea imbellem et ignavum dixisset, quae res narratur in 
Τειχοσκοπίᾳ quam  Achilleide multo recentiorem esse invietis 
argumentis nobis ostendisse videmur ?, nulli dubitamus locum 
I384—40 qui etiam per se spectatus non optime se habet, non 
aliter atque complures Πρεσβείασ locos de quibus in superioribus 
egimus?) interpolatum dicere sive ab eo qui Achilleidem et 
Πατροκλείαν in unum poéma coniunxerit sive a poéta recentiore. 
Quid vero de partium lliadis aequabilitate? quod Πρεσβεία et 
Μηνιδόσ ἀπόρρησισ poéma dividunt in partes tres fere aequales? 
quod paria paribus respondent: res gestae multorum Graecorum 
in libris EZ Achillis rebus gestis in libris T—X, navium Cata- 
logus in libro B, ludieris in libro v, Thetidis preces in libro 
A quibus a Iove impetrat ut hic Achillis iniuriam vindicet, 
eiusdem precibus in libro Q quibus lovis mandatu filii animum 
in Hectorem mitigat?^) Vix quidquam his tribuendum puto, 
nisi quatenus consentaneum erat incrementum poàmatis ab omni 
parte aucti et dilatati eo ipso aequabiliter processisse. Pos- 
tremo autem nonnulli in lliade cernunt proprietates ingenii 
poetiei ubique eiusdem, cuius rei tamen ceteri viri docti vix 
alia documenta afferunt nisi quod passim prodeat poetae amor 
patriae?) tum studium et notitia omnium rerum quae perti- 
neant ad vitam animantium 5), quibus ex partibus tamen etiam 


1) οἵ, supra p. 179 sqq. 

2) ef. supra p. 227 sq. 

3) Supra p. 182sq., ubi tamen negleximus hune quoque locum pertractare. 

4) Bethe l.l. p. 365. 

5) Bethe 1.1. p. 363: ,Zugleich aber war dabei gewisz auch Rücksicht auf den 
Nationalstolz der Griechen gegenüber den Asiaten im Spiel" (cf. etiam p. 364). Rothe 
11. p. 1385: ,Der Dichter ist wie es ja natürlich ist Nationalist^" 

6) Rothe l.l. p. 130: ; Aber die sorgfáltige Beobachtung der Tierwelt und ihre Schilde- 
rung in der Dichtung ist doch nur ein kleiner wenn auch sehr bezeichnender Zug der 
Individualitàt des Dichters, zu ungewóhnlicher ja fast unerreiehter Hóhe stellt sich der 
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diversi poétae ex eadem orti patria neque aetate ita dispares 
ut non status vitae atque morum fere idem fuerit, consentire 
potuerunt, unus Muelder v. d. peculiare hoc quo sibi per totum 
poéáma constet Iliadis auctor, ei assignat, quod diversissimis fonti- 
bus qui haberent laudes heroum temporum praeteritorum !), 
cum ipse nobilitatem contemneret et non nisi eipevixàc eius merita 
augeret ?), ità tamen usus sit ut quam plurima ad verbum inde 
hauriret?), de suo autem tantum intermisceret quantum satis 
esset quo materies ex iis deprompta naturam snam mutaret et 
accomodaretur ad contextum prorsus novum 5. Qua de re nemo 
cum viro doctissimo poterit consentire qui nobiscum de natura 
atque usu fontium in lliade conspicuo, diversa ab eo sentiat. 
Quod ut appareat non opus est omnia quae eo pertineant com- 
memorare, documenli satis est hoc quod Muelder censet auc- 
torem Iliadis narrationem belli Troiani mutuatum esse partim a 
carmine quod ageret de bello Thebano?), partim ab aliis fontibus 
nihilo magis spectantibus urbem Troianam, nomen autem llium 


Dichter wenn wir sehen dasz sein umfassender Geist mit derselben Naturtreue alle 
Verhültnisse des menschlichen Lebens umfasst hat". 

1) ,Sie werden nicht mehr gesungen, aber sie erzühlen doch mit offenbarem Respect 
Schieksale und Grosztaten der Helden vergangener Zeit". 

2) l.l.p. 360: ,Die Ilias durchflutet ein ganz anderer demokratischer Geist, der 
in überlegener Ironie alle Prárogative von den adeligen Figuren abstreift". 

3) Ll. p. 338: ^So grosz ist .... das Anlehnungsstreben im Formellen, dasz .... 
der Dichter unerschópflich ist in raffinierten und doch wie selbstverstándlich anmu- 
tenden Erfindungen, welche die Verwendung geformten Materials auf Umwegen gestatten". 

4) ll. ,Es ist in der Tat so dasz neue Darstellungsziele mit geformten, aber ur- 
sprünglich ganz anders tendierenden und anders verwandten Versgruppen vermittels 
einer nie verlegenen "Technik erreicht werden, Ll. p. 75: ,Uebergangspartien ist der 
Dichter der Natur der Sache nach selbstiündiger und freier zu formen gezwungen". 

5) Doeumento huie rei Muelder putat esse (l.l. p. 94 sq.) quod Catalogus 
Navium oritur a Boeotis ducesque eorum quinque habet qui ceteroquin in Iliade 
exiguas partes agunt. At perquam incredibile est navibus profectos fingi Argivos Thebas 
oppugnaturos. ltaque navium notitia Homero debetur? Id nihilo magis credibile. Nam 
illam prorsus alienam esse ab lliadis loco ubi inserta est, itaque ipsam eam e fónte 
antiquo esse depromptam, inter omnes fere constat. Fontem autem hunc fuisse carmen 
quo copiae Boeotorum Locrorum aliarum gentium vieinarum marrarentur Aulide 
profectas esse in Asiam, demonstravimus in superioribus, pp. 4, 7.sq., 13 sqq. Quod 
autem in Catalogo urbs Thebae desideratur ita Muelder explicat (ll. in ann. 1, ad 
p. 95): »Der Dichter muszte Theben zerstórt sein lassen, weil er es doch nicht gegen 
sich ins Feld rücken lassen kónnte". Sed nihil opus est his ambagibus, nam si poéta 
ex antiquis carminibus cognoverat Thebas deletas esse mani- festo in suo carmine 
rem non aliter proponebat. 
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petisse e carmine ioculari quo edita essent facinora Herculis 
et alia et expeditio contra regis Laomedontis urbem llium. Vix 
opus est monere nostro iudicio non, quemadmodum Muelderi, 
ab auctore lliadis, sed carminibus axe Homeri aetatem conditis, 
multas heroum res gestas initio ad omnia alia pertinentes in 
bellum Troianum receptas esse cuius veram memoriam antiqui 
cantores conservassent, atque carmina illa non ab omnibus auc- 
toribus lliadis eadem ratione esse adhibita sed ab aliis aliorum 
aut nonnisi argumenta esse usurpata aut etiam integros versus 80 
versuum fasciculos. Quod si recte demonstravimus quaesitior illa 
Muelderi sententia sponte concidit '). Quam ne per se quidem 
spectatam probare poterit nisi qui dederit Iliadem esse conditam 
quo tempore iam Lacedaemonii ceteros fere Peloponnesios in 
Societatem coniunxissent, huius enim συμμαχίασ Muelder per- 
hibet lliadis auctorem ostendere notitiam ?). Qua in re hoc 
mirum videtur quod eum vir doctus sub finem, saeculi. a Chr. n. 
septimi vixisse perhibet?), quamquam notissimum est συμμαχίαν 
illam medio fere saeculi sexto ἃ Chr. n. institui coeptam esse 
neque consummatam multo ante saeculi finem, cumque sic Muel- 
deri sententia etiam veri dissimilior fiat, ab altera parte nihil 
magis in promptu erat cum deinceps permulti reges a poetis in 
bellum Troianum arcesserentur quam ut summus dux fuisse cre- 
deretur rex omnium potentissimus isque Mycenis collocaretur 
propter pristinam huius urbis gloriam *). Praeterea hoc constat non 


1) Muelder 11. p. 6: ,Es musz die Uebertragung des Nichttroischen ins Troische 
einen nieht unwesentlichen Teil der Arbeit des Dichters ausgemacht haben. Eine der- 
artige Arbeit kann weder durch den Zufall noch durch organische Weiterbildung noch 
durch einen Bearbeiter geleistet sein; sie erfordert einen Dichter". Cur non eres- 
cente fama belli Troiani plures deinceps poétae cum eo coniungere potuerint heroum 
res gestas initio nihil ad id pertinentes, ex his dietis non apparet. 

2) 1.1. p. 63 in ann. p. 296. 

3) Ll. p. 14. 

4) cf. supra p. 90. Prope eidem tempori ac Mauelder, Iliadis originem as- 
signat Gruppe v. d. qui eam paulo post annum quingentesimum octogessimum a 
Chr. n. conditam vult (gr. Myth. u. Relig. G. p. 650). Gruppii sententia duobus 
maxime nititur fundamentis, altero hoe, quod Agamemnonis persona informata sit 
secundum imaginem Phidonis Argivorum tyranni qui fere medio saeculo a Chr. n. septimo 
floruerit, altero quod auctor hymni primi in Apollinem significaverit Homerum aequa- 
lem suum esse maiorem natu. Sed cur potius si rem per se spectas, Agamemnonem 
celebrans poéta Phidonis tempora quam pristinam Mycenarum gloriam spectasse cre- 
datur, nemo videt. Ea vero quae de hymno in Apollinem disputat v. d. permira videntur. 
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potuisse evincere Muelderum carmina elegiaca medio septimi 
ἃ Chr. n. saeculo edita inter fontes fuisse lliadis. Neque enim, 
id quod vult vir doctissimus !), Iliadis versibus X 74 sq. ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ πολιόν τε κάρη πολιόν τε γένειον αἰδόα τ᾽ αἰσχύνωσι XUVEG 
κταμένοιο yépovroc pro exemplo fuisse poésin Tyrtaei (fragm. 10 
vs. 99. sqq.), sed aut hune illos imitatum esse aux ex eodem 
hausisse fonte antiquiore, inde liquido apparet quod in Tyrtaei 
versu ἤδη λευκὸν ἔχοντα κάρη πολιόν τε γένειον propter metrum 
πόλιον ἔχοντα κάρη ferri nequibat, contra apud Homerum tam 
λευκὸν quam πόλιον conveniebat sed λευκόσ nondum de barba 
vel capillis dicitur. Praeter quam hoc loco versu M 243 et in 
libris N ΞΟ imitationem elegorum cernere sibi videtur ?) Muelder, 
sed nihil affert ad rem probandam. Quod autem censet Homerum 
favisse plebi, irrisisse principes ac nobiles, summo iure animad- 
vertit hothe?), si ita res se habeat permirum esse quod nus- 


Quem primum quidem Pisistrati demum aetate esse conditum sine ulla necessitate 
statuit, nam Thucydides cum narrasset (T. c. 104) Pisistratum insulam Delum pro parte 
purgandam curasse, Atthenienses autem belli Peloponesii temporibus purgasse totam, 
sic pergit νἦν δέ ποτε καὶ τὸ πάλαι μεγάλη ξύνοδοσ᾽᾽ eumque coetum solemnem 
ait hymno illo celebrari, quibus in verbis nihil est cur ad Pisistrati aetatem referantur ; 
neque praeterea ullus alius eius rei auctor extat. Tum vero Gruppe cur hymni auc- 
torem Homeri aequalem dicat intellegi nequit. Ts enim virgines alloquens dicit (172 sqq.) 
νἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε μνήσασϑ᾽ ÜmcTOTÉ κέν TiG ..... ἀνείρηται, τίσ δ᾽ ὕμμιν ἀνὴρ 
ἥδιστοσ ἀοιδῶν ἐνθάδε πωλεῖται, καὶ τεῷ TÉpTEGÜE μάλιστα, ὑμεῖσ δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι 
ὑπόκρινασϑ᾽ εὐφήμωσ »νΤυφλὸσ ἀνὴρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἔνι παιπαλοέοσση." Unde sequitur 
ut si τυφλὸσ ἀνήρ, id quod vult Gruppe, Homerus est, item hymni auctor Homerus 
sit. Nam quod Gruppe dicit (in ann. 1 ad p. 649) ;es ist allerdings wahrscheinlich dasz 
der Dichter des Prooimions" (i.e. hymni) sich mit den Chiischen Dichter identifiziert" 
et paulo infra ,vielleicht spricht der Rhapsode der zugleich Dichter des Prooimions 
ist im Namen des Dichters dessen Werke er sich anschickt zu rhapsodieren" ex hymni 
verbis minime licet id colligere. Postremo cur Gruppe «caecum illum cantorem Chium" 
Homerum esse vult? Non propterea quod Thuc. dicit (I. c. 104) Ayzz auctorem Home- 
rum esse, nam Gruppium modo vidimus distinguere poétam caecum et hymni auctorem. 
Sed quia Simonides Ceus (fr. 85 Bergh II p. 1146) laudans versum Z 146 tribuit 
caeco cantori Chio. Quid autem? Quoniam ex antiquis plurimi censuerunt Homerum 
fuisse caecum cantorem Chium, num inde sequitur ut vere id censuerint. Nullam 
igitur video causam cur discedamus ab iis quae argumentati sunt Grote v. d, (hist. 
of. greec, Lond. 1867 II. 1. c. 31) Naber v.cl. (Quaestiones Hom. p. 7) Rothe v. cl. 
(die Ilias als Dichtung p. 119 sq.) alii, ut demonstrarent lliadem aut totam aut 
paene totam extitisse ante medium saeculum octavum a Chr. n. 

1) Ll. p. 157 sq. 

2) 1.1. p. 150 sqq. 

3) Die Ilias als Dichtung, p. 122 sq. 
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quam multitudini ullam vim in proeliis tribuit vel ullam 
gloriam ab ea reportatam memorat qualem Atheniensium mul- 
titudo reportavit apud Marathonem, neque homines e plebe aut 
in pugna aut in consilio quidquam valere ita Ulixen dicentem 
facit (B 201 sq.) ut videatur loqui poétae verbis, Polydamantem 
proponit (M 212) pronuntiantem non decere δῆμον ἐόντα παρὲξ 
ἀγορεύεμεν, Thersitem quem solum e plebe fingit principibus 
obloquentem, tradit auditoribus ridendum. Haee delectare potuisse 
quo tempore iam nobilium potestas fracta esset intellegimus, 
potuisse eo tempore excogitari, intellegi nequit. Ceterum hoe 
quoque contra Muelderum est, quod ad expediendas diserepantias 
quas nemo ipso plures in lliade notavit, necesse ei est conten- 
dere poétam omnino nihil curasse narrationem constanter et aequa- 
biliter ingredientem !), dummodo materiem e fontibus haustam ita 
adhiberet ut commoveret auditorum animos aut risum moveret ?). 


1) Ll. p. 118: ,In der ganzen poétischen Welt der Ilias steht alles auf. Widerruf" 
i.e. omnia hiant, omnia quasi precaria sunt, quidquid modo poéta narravit, mox ita 
agit quasi omnia alia narraverit. De singulis quae huc pertinent vide locos quos 
recensuimus in. ann. 3. ad p. 75, ubi monuimus eam rationem Muelderum quam 
poétae tribuit, Teutonice dicere ?souverün". 

2) Ll.p. 70: ,Man kann wohl sagen dasz das in der Ilias bemerkbare Variirungs- 
und Modernisierungsstreben vielfach besteht in einer Erfüllung originaler Motive mit 
starkem Pathos", p. 343: ,So empfindet man auch gleich beim Eingang in das Werk 
dasz die pathetischen "Tóne nicht gedámpft sondern fortissime angeschlagen werden 
sollen" et paulo infra ,komische Intermezzi durchziehen die Handlung überall, und 
es sind auch nicht wenige Spezies des Komischen die ebenso souverün gehandhabt 
werden, wie die Formen des Pathetischen", p. 322: ,auf das Pathos des tiefsten und 
lautesten Schmerzes folgt immer sehr bald dróhnendes Gelüchter". Seria et ludicra 
apud Homerum misceri negabit nemo, hoc negandum poétae pectus immotum manere 
atque cuneta niti ratiocinatione sola. Quod autem Muelderus dicit (ll. p. 113): ,^es 
stellt sich der aufgeklürte Dichter wohl in bewustem Gegensatz zum àlteren Volks- 
glauben", vel alio loco (p. 120): ,In welches moralische Licht die Handlünger seiner 
poétisechen Pline und Bedürfnisse — his verbis vir doctus significat deos — dabei 
gelangen ist dem Dichter vóllig gleichgüllig, der poétiseh technische Effekt ist alles. 
Vielleicht entspricht es auch den Absichten des Dichters das gerade das verblüffend 
Waghalsige dieser Konstructionen — quibus nempe, si Muelderi fides, dei ;,ex ma- 
china" prodeunt — mit dem Lücheln des Verstündnisses genossen wird", libenter 
damus poetas quibus Ilias debetur minime a deis postulare ut sint sancti et bene 
morati neque ullo modo vereri petulantius interdum tractare coelestia. Sed minime 
inde efficere licet nou agnosci deorum potestatem nedum carpi religionem antiquam. 
Si ita res se haberet revera cogeremur unum lliadis auctorem nobis proponere, vix 
enim credibile eiusmodi impietatem multis poetis communem esse, Sed potius nobis 
eum credas humiliorem eam de deis opinionem sponte apud poétas extitisse nondum 
conscios divinam naturam altiorem et erectiorem esse debere quam humanam. Itaque 
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Nimirum multis poétis lliadem deberi malis quam uni poétae 
ingenium tribuas ita insolitum !). 

Alterum autem caput triplicis quam supra diximus erimina- 
iionis huc redit: ,Fieri non potest ut ex Iliade promatur quasi 
nucleus qui iusti poématis nomine dignum sit." Id vero qui- 
eunqne contendunt viri docti ad unum omnes ita ratiocinantur 
quasi necesse sit ut lliadis nucleo Πατροκλείαν assignes, Πρεσ- 
βείαν adimas. Itaque summo iure Rothe (l.l. p. 93) , An Achil- 
les" inquit ,sicubi ei contigit quod a love petiit, Patroclum 
misit qui a Graecis perniciem defenderet? An supersedit expec- 
tare dum Graeci se adirent suumque implorarent auxilium? 
Intellegi nequit." Sed hoc nihil ad nos qui multi fuimus in 
demonstrando id non posse intellegi ?). Nam omnia alia censentes 
poématis nucleum ita definivimus ut Πρεσβεία in eius partem 
veniret Πατροκλεία non veniret ?), qua re concidit adversariorum 
argumentatio. Tamen utique ieiunum et tenue censent qualis- 
libet nuclei argumentum quo, ut rursus utar Rothii verbis; de 
causa belli de exitu de casibus nihil cognoverimus *). Sed neque 


quod Muelder (ll. p. 128) dicit: ,dasz diese (i.e. Homeri) Gótterwelt den Volks- 
glauben schliesslich infizirt hat", contra dixerim poetarum inventa quadrare ad com- 
munes aequalium opiniones. Postremo si forte dicere licet deos apud Homerum saepius 
quasi e machina intercedere rebus humanis, id ita explicandum videtur, poetas natu- 
ras divinas quibus mundum repletum esse quisque persuasum haberet, usurpasse quo 
fingerent res inexpectatas et mirabiles quae earum ope essent factae. 

1) Praeter illud ingenium peculiare et insolitum Homero tributum, nihil in 
Muelderi libro invenire potui quod pertineret ad demonstrandum nonnisi unum Iliadis 
auctorem admittendum esse. Nisi forte hoc quod totam fere Graeciam belli Troiani 
participem fuisse — die universal-Idee" ait vir doctissimus —, necessario aus viri 
inventum sit. Sed nihil obstat quin haec cogitatio sensim paulatimque apud multos 
extiterit. Quod autem dicit (l.l. p. 6); Die Entstehungshypothese verkennt und un- 
terschützt ganz unglaublicher Weise die (wenigstens beabsichtigte) Einheitlichkeit und 
Geschlossenheit des Gesamtplanes der Dichtung" satis est hic repetere quod saepius 
demonstravi in superioribus, ex argumenti cohaerentia minime sequi ut poema prin- 
cipale non potuerit a compluribus poetis auctum et dilatatum esse. Idque non ita se 
habere nusquam probavit vir doctissimus. Ut ea quae exponit de libris N£O (of. 1l. 
p. 145—158) maximam partem, si discedis a conatu praepostero indicandi imita- 
tionem elegiarum, acute et vere animadversa, etiam melius se habent si proprio auc- 
tori illi libri assignantur quam si eidem auctori atque ea quae praecedunt. Neque 
alia est causa eorum quae disserit Muelder de libro Ὁ (1.1. p. 249—261). 

2) Vide supra p. 179 sqq. 

3) LI. 

4) Eodem modo Bethe v. cl. p. 363: ,Alsbald wird man innenwerden dasz die 
Entfernung dieser anstószigen — weil der durch A B erweckten Erwartung zuwider- 
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opus fuit quod idem in simili re monuimus, Achillis ira cani 
eum inceiperetur, auditores facere certiores de fabula Troiana, 
quippe quam cognitam haherent, neque Achilleidis materiem 
qualem in superioribus descripsimus, non copiose demonstravi- 
mus satis uberem et abundantem esse). Quod autem addidit 
Rothe: ,sed minus etiam intellegi potest lovis consilium. 
Propter preces unius e (Graecis de cuius eximia virtute nihil 
audivimus eius populi hostibus vietoriam concesserit? Hoc ni- 
mirum narraverit poéta Graecus" si ullam vim habet, contra 
eos modo habet qui ab Achilleide "Thetidis preces abiudicant. 
Sed unieuique auditorum notum erat e carminibus antiquioribus 
quo iure Achilles se omnium ὄχ᾽ ἄριστον appellaret, neque poéta 
Graecis obtrectabat, quos ne Achillis quidem iudicio, etiamsi ipse 
quiesceret, a Troianis vinci posse fingeret nisi his luppiter vires 
adderet. 

Tertio loco iis qui diversos lliadis auctores destinguunt obi- 
citur quod ,pro certo habeant" ut utar Leeuwenii verbis?) 
»Opera musiva esse llialem et Odysseam" et ,usque quaque 
vitia errores ampullas oratorias quaeque praeterea artis ingeniique 
defectum arguere solent, deprehendere sibi videantur." De mu- 
sivis operibus crimini re vera nemo magis obnoxius est quam 
Muelder qui tamen unus omnium maxime contendit Homerum 
unum esse. Velle enim Muelderum vidimus lliadis auctorem 
ex diversissimis fontibus quam plurima potuit ad verbum de- 
prompta conflavisse ?). Ceteroquin quae vLeeuwen accusat, iis 
tantum iure iniunguntur qui censent e magno numero sive 
carminum sive fragmentorum carminum undique collectorum 
Iliadem et Odysseam compositas esse, idque a poétis parum ar- 
tificiosis, complementis ieunis poésin alienam conglutinantes. 
Alia prorsus est ratio eorum qui nobiscum persuasum habeant, 
e poémate minoris ambitu neque tamen minimo lliadem crevisse 
cantorum opera aut minime malorum aut optimorum, quamvis 
primum po&matis auctorem vix quisquam aequaverit; qui tan- 


laufenden — Achüersiege in I—H die Ilias als Dichtung zerstórt. Dürftig und 
mager sieht sie auf einmal aus." 
1) Vide supra p. 184 sqq. 
2) Ed. 1l. p. xxi. 
3) Supra p. 252. 
18 
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tum non omnes insererent nonnisi sua inventa partim nova par- 
iim derivata ex antiquis fontibus, quodque destinatum ad eum 
locum explendum quo insereretur; perpauci — neque enim hoe 
ad alios pertinet nisi ad duos numero quorum alterum lridis 
et Antitlochi ad Achillem missiones, alterum Achilleidem prin- 
cipalem et eam poésin quae Πατροκλείαν et "ExTopoc ἀναίρεσιν 
contineret coniunxisse vidimus !) — aliena inventa componerent. 
Horum omnium poétarum", ita in eandem sententiam Ben. 
Niese v. cl. ), ,nemo erat quin poéma spectaret totum, unum 
erat poóma quod quisque successori suo tradidit, ut unum ipse 
acceperat ab eo cui successerat; nihil est cur credamus lIliadem 
esse poéma collecticium vel qua forma eam habemus deberi 
διορθώτῃ; verum is qui ei postremam particulam addidit simul 
postremus fuit qui ei operam navavit." Quibus ita assentimur 
ut neque lliadem nostram διορθώτῃ deberi censeamus (vide 
supra p. 171), neque negemus duos illos auctores quos modo 
diximus non iure διασκευάστασ Sive διορθώτασ vocari?), eosque 
coniunxisse quae non eo consilio condita essent ut una in eodem 
poàmate adessent, nam Πρέσβειαν qualis in Achilleide principali 
extiterit repugnare contra Πατροκλείαν et lridis missionem contra 
Antilochi missionem. Atque praeter haec quoque in lliade hie 
ilie bini loci reperiri videntur non eiusmodi ut una in ea ad- 
essent, cuius generis sunt loci E 59—68, N 643—672 quorum 
hic illi simillimus est uterque autem destinatus fuisse videtur 
ei loco quo nunc ille invenitur *), tum duo loci quorum al- 
ter continetur versibus E 392—394 »), 403—404, alter versi- 
bus E 399—402, altero Hercules dicitur Amphitryonis, altero 
lovis filius; tum I1 358—371, 11372—3993 i. e. Hector frus- 
ira petitus altero loco ab Aiace, altero a Patroclo 9), tum 
P 262—279, P 274—287 quo utroque loco depingitur T'roiano- 
rum impetus contendentium Patrocli corpore potiri et Graecorum 
constantia in eo defendendo, fortasse alii nonnulli. Verum. hac 


1) cf. supra p. 211 sq., p. 224 sq. 

2) Die Entwicklung der Hom. poésie p. 139. 
3) Supra p. 171. 

4) cf. supra p. 36 in ann. 

5) cf. supra p. 236 sq. 

6) cf. supra p. 206. 
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in re non est cur cogitemus de διασκευάστῃ, nihil enim hic est 
iranspositum neque quidquam additum ad conglutinanda quae 
sine eo hiarent, iuxta posita hie sunt quae se invicem excludunt; 
et satis veri simile videtur haec e diversis po&matis exemplaribus 
confluxisse in exemplaria quae deinde conficerentur. 


Antequam huie sceriptioni finem faciamus paucis agendum 
videtur etiam de recensione quae fertur Pisistratea, cuius fidem 
a compluribus virorum doctorum principibus impugnatam, 
vacilantem iam vel potius iacentem, his postremis annis 
Cauer') et Rothe?) vv. cll. denuo vindicare studuerunt. Atque 
confitendum est parum veri simile videri rem prorsus e nihilo 
eonfictam esse. Sed utique cavendum ne eum Wolfio Lach- 
mannio aliis, in quorum sententiam etiam Cauer it, Pisistratum 
censeas litteris consignasse carmina Homerica. Cuius rei ne tes- 
timonium quidem extat nisi levissimum grammatici cuius- 
dam ex iis qui interpretati sunt scholia Dionysii Thracis ?). 
Is nobis auctor est Homeri poésis cum interiret ut quae non- 
dum scripta esset sed viva voce modo traderetur, Pisistratum 
eam scripto ut conservaret certamen publicum instituisse secu- 
ritate proposita (δόντα ἀδείαν) per praecones, si quis versus 
Homerieos sciret et vellet proferre, mercede constituta unius 
oboli pro singulis versibus, ea autem quae ita collegisset peritis 
hominibus ordinanda tradidisse. Hoc quam ineptum sit, neminem 
fugit *). Quod autem legimus apud Ioseph. contr. Apion. I. 2 


1) Grundfr. der Hom. Krit.? p. 123 sqq. 

2) Die Il. als Dicht. p. 7. 

3) Apud Villois. in ed. Codd. Mare. p. 182. 

4) Nihil de scribendi studio ceteroquin similia eaque magis etiam absurda pro- 
ferunt alii. Nam alius ex interpretibus Dionysii (Villoi. 11.) certaminis quod insti- 
tuerit Pis. eam fuisse causam narrat, quod Homeri poésis absumta esset incertum 
igne an motu terrae an aquis. Atque auctor lexici Vindobonensis (edid. Nauck) p. 279 
»Pisistratus" ait ,inordinata adhuc et confusa poési Homeri praemio sollicitare pro- 
posuit qui eam ordinarent inque praemii nomine in singulos versus singulos obolos 
constituit". Addit autem uterque mercede inductos pauperes multos qui abundarent ingenio 
plurimos fingendo versus operis nobilitatem corruppisse, hos deinde Aristarchum obelo 
notasse utpote amore obelorum inventos! Sed eos Dionysii interpres ille quem primum 
citavimus insania superat narrando pergens, Pisistratum LXXII viros designasse qui 
versus allatos in iustum redigerent ordinem, inter quos primum tenuisse locum Zeno- 


260 DE ILIADIS COMPOSITIONE. 


φασὶν οὐδὲ “Ὅμηρον ἐν γράμμασι τὴν αὑτοῦ ποίησιν καταλιπεῖν, 
ἀλλὰ διαμνημονευομένην ἐκ τῶν ἀσμάτων ὕστερον συντεθῆναι, Sive 
recte se habet sive minus, minime opus est ad Pisistratum re- 
ferre. Neque per se credibile Homeri poésin non ante eius 
tempora scripto mandatam esse. Wolf enim ceteri qui lliadem, 
ut Odysseam mittamus, e carminibus brevioribus conflatam pu- 
tarent sponte adducebantur ut putarent ea carmina tum demum 
scripto mandata esse cum in unum poéma coniungerentur, idque 
faciendum curasse Pisistratum. Quod ne sie quidem probabile, 
recte enim monuit Volkmann v.d.) rhapsodos si sibi non ex- 
pedire arbitrarentur ea scripta habere, vix cogi potuisse ut ea 
quae memoria tenerent cum Pisistrato communicarent ad descri- 
bendum, contra si conducere putarent permirum fore si non 
sua sponte scripto mandarent. Utique vero a Wolfii, Lachmannii, 
Caueri sententia discedendum est iis qui lliadem totam uni tri- 
buunt auctorij neque non qui de eius compositione nobiscum 
faciunt. Rectissime enim Rothe contra Cauerum affert?) nulli 
magno poémati argumenti cohaerentiam non per longum tempus 
dilui ac deperire nisi scriptum tradatur, nostra autem Achilleis 
eo ambitu est adeoque artificiose composita, ad quam haec non 
minus pertineant quam ad lliadem ipsam, cum praeterea ex iis 
quae poémati principali a recentioribus poétis insererentur, vix 
quidquam loeum sibi destinatum servare potuerit sine ope 
seripturae, neque ullo modo accuratissime, id quod factum esse 
in superioribus vidimus, contaminare licuerit Achilleidem et 
Πατροκλείαν cett. nisi utraque poésis conscripta extitisset. Sed 
Dionysium Thracem quem antiquissimum habemus recensionis 
testem, Aristarchi discipulum florentem exeunte saec. a Chr. n. 
IL?) his verbis usum: λέγεται ὅτι συνερράφη ὑπὸ Πεισιστράτου 


dotum et Aristarchum. Eadem de LXXII viris in quorum numero fuerint Zenodotus 
et Aristarchus, omissis ceteris nugis, habent Heliodorus (apud Tzetzam in proleg. ad 
Aristoph. Keil Rhein. Mus. 1848, p. 116, 118), Tzetzes in Exegesi Iliad. p. 772 
Bachmann; Eusthatius in comment. ad lliad. Postremo anonymus qui scripsit περὶ 
κωμῳδίασ (Cramer Anecd. Par. I, p. 6) ceterorum commenta corrigere sibi videtur 
cum narrat Zenodotum et Aristarchum qui inter grammaticos LXXII fuissent, diver- 
sos fuisse a bibliothecariis Alexandrinis ὁμωνύμοισ. 

1) Gesch. und Krit. der Wolf. Proleg. 1874, p. 317. 

2) kl. p. 7 sq. 

3) Cf. Car. Muell. fr. H. G. III, p. 189. 
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τοῦ τῶν ᾿Αθηνάιων Tupdvvou τὰ 'Ομήρου ποιήματα, καὶ κατὰ τάξιν 
συνετέθη τὰ πρὶν σποράδην καὶ Qc ἔτυχεν ἀναγιννωσκόμενα διὰ 
τὸ τὴν ὁρμωόγην αὐτῶν τῷ χρόνῳ διασπασθῆναι liquido 
apparet agere de restituto poéàmatis partium ordine, qui cum 
initio extitisset temporis iniuria turbatus esset). Quod idem 
signifieat de cetero meras nugas agens Dionysii interpres, qui 
Homerica carmina absumta esse tradidit incertum igne an motu 
terrae an aquis?. Neque repugnant verba Ciceronis (de Orat. 
III 34): ,Pisistratus primus Homeri libros confusos antea sic 
disposuisse dieitur ut nune habemus", neque Pausanias (VII 26, 
p. 594): Πεισίστρατοσ ἔπη τὰ ᾿Ομήρου διεσπασμένα τε καὶ (ἄλλαν 
ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἠθροίζετο. Ei! ceteris quidem scriptorum 
locis huc pertinentibus potius colligas agi de ordine instituto 
quam de restituto, sed haec vix ullius pretii sunt. Epigrammate 
enim prorsus incertae aetatis, quod nonnulli serae antiquitatis 
Scriptores ridicule retulerunt in tyranni nescio qua statua ex- 
culptum esse, revera autem proeul dubio mere ἐπιδεικτικῷ, Pisis- 
tratus dicitur collegisse poésin Homericam ante nullo ordine 
descriptam ?). Neque aliter res proponitur in Aeliani Var. Hist. 
(XIII 14) seriptoris III p. Chr. n. saeculi; saeculo post a Liba- 
nio in Paneg. in Iulianum (lI, p. 170. Reisk.); apud Suidam, 
X p. Chr. n. saeculo, s. v. Ὅμηροσ. In Tzetzae Byzantini, XII 
p. Ohr. n. saeculi, prolegomenis ad Aristophanem, quae duo 
continent commentarios non tam re quam verbis distantes ^), 
quatuor recensentur viri docti quorum opera usus Pisistratus 
carmina Homerica collegerit ?). Sed uterque locus manifesto cor- 


1) Tria sunt Scholia Dion. Thr. (e codd. Marc. ed. a Villoisono) quae ad Pisis- 
irati Homeri curam pertinent, non duo ut perhibent Volkm. ll. p. 332, Flach. 
Pis. ἃ. seine litter. Thàtigkeit 1883, p. 7 in ann. 23. Quod hic laudavi ceteris est 
brevius. 

2) cf. supra p. 259 in ann. 4. 

8) Invenitur hoc epigramma in codd. Marc. 489 et 652 cf. Villois. Aneedot. 
Graec. IT, p. 3 et p. 182 (Bekker Anecdot. Graec. II, p. 768). 

4) Legitur uterque commentarius apud Keil. Rhein. Mus. 1848, p. 110—122. 
Utrumque a Tzetza esse conscriptum alio tempore aliter suis scholiis praefato, neque 
nos habere hic excerpta ab aliis ex uno Tzetzae commentario, invictis argumentis 
demonstravit Keil. 

8) Latine rem reddidit Scholiasta Plautinus (apud Ritschel. die Alex. Bibl. p. 4; 
Cramer Anecdota Par. I, p. 12): ,Ceterum Pisistratus sparsam prius Homeri poésin 
ante Ptolemaeum Philadelphum annis ducentis et eo etiam amplius, sollerti cura in 
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ruptus est, inque 'Tzetzae fontibus confusus esse videtur Home- 
rus et Epicus ecyclus qui dicitur). Postremo huc pertinent 
fabellae ridiculae et maximam partem stupendis ἀναχρονίσμοισ 
insignes, quos debemus Heliodoro, Eusthatio aliis ?. Iamvero 
fae multo ante Pisistrati aetatem conscriptam extitisse lliadem 
talem fere qualem eam nune habemus, tamen ipsa ratio qua 
poéma creverat ferebat ut initio perpauca ἀπόγραφα totum habe- 


ea quae nune extant redegit volumina, usus ad hoc opus divinum industria quattuor 
celeberrimorum et eruditissimorum hominum, videlicet Concyli, Onomacriti Athe- 
niensis, Zopyri Heracleotae, et Orphei Crotoniatae, nam carptim prius Homerus et 
nonnisi difficillime legebatur". 

1) In altero est hoc (Keil Ll. p. 126) xaíro: τεσσαρῶν ἀνδρῶν ἐπὶ Πεισιστράτου 
συντιϑέντων τὸν “Ὅμηρον, οἵτινέσ εἶσιν οὗτοι" "Ἐπικόγκυλοσ, ᾿Ονομάκριτοσ, Ζώπυροσ 
Ἡρακλειώτησ καὶ Ορφεὺσ Κροτωνιάτησ, in altero hoc (l.l. p. 118), τὰσ “Ομηρείουσ᾽ 
(BGígAove) . . .... συντέϑεικεν σπουδῇ Πεισίστρατοσ παρὰ τῶν τεσσάρων τούτων σοφῶν" 
ἐπὶ Κογκύλου, ᾿Ονομακρίτου τε ᾿Αϑηναίου, Ζωπύρου τε Ἡρακλειώτου καὶ Κροτωνιάτου 
᾿Ορφέωσ. Quod in altero commentario est ἐπὶ κογκύλου duabus vocibus (unde fluxit 
illud Cozcylus in schol. Plaut, vide ann. super) quisque videt factum vitio eius qui 
Tzetzae librum exscripsit. Sed non minus apertum est (quod primus vidit Cramer 
p. 16), in nomine "Ez/xóyxuAoz latere voces Ez:xóv κύκλον; fons igitur unde hausit 
Tzetzes egit de Epico Cyclo, sed id videre Tzetzem prohibebant vitia quae in fontem 
irrepserant. Ceterum notitiam de cura ab Onomacrito ceterisque in Homero coniunc- 
tim collocata oriundam esse ab Athenodoro Cordylione grammatico, qui Pergamis 
floruit medio saeculo II a Chr. n, colligere licet e libro περὶ κομῳδίασ grammatici 
anonymi e Tzetzae commentariis conflato (cf. Cram. ll.) cuius libri cod. Par. nomen 
Cordylionis in margine adscriptum habet. Praeterea compertum est (cf. Keil l.l. p. 116, 
p. 118) Tzetzam cum antea (in Exegesi lliadis) Heliodorum secutus esset (vide supra 
p. 89 in ann. 4) postea (in proleg. ad Arist) multis in eum conviciis transisse 
ad sententiam Cordylionis. Sed minime constat Tzetzam ipsum Cordylionis librum 
inspexisse, fieri enim potest ut auctor ei fuerit scriptor recentior nobis deperditus qui 
ex illo hauserit. Fuisse hunc Asclepiadem Myrleanum, quem de amicis Pisistrati litte- 
ratis scripsisse constat e Suida s.v. 'Opjeóc, coniecit Flach l.l. p. 11. Ex eius igitur 
opere ille qui in libro περὶ κομῳδίασ Cordylionis nomen adscripsit, cognoscere hoc 
potuit. Itaque non constat ubi corruptelae supra dictae caput lateat, in codd. quibus 
Cordylionis opus an in quibus scriptoris illius recentioris opus deperditum exaratum 
fuerit. Neque veri simile est Cordylionem egisse de Epico Cyclo. Nam omnes illi serip- 
tores (quos enumeravi in ann. 4 ad p. 89) qui de comitibus Pisistrati in ordinandis 
carminibus Homericis miracula narrant, ad id ipsum ut comitum operam memorarent 
inducti esse videntur exemplo Cordylionis. Atqui hi de Epico Cyclo mentionem mon 
faciunt. Sed scriptorem operis deperditi, quod Tzetzae pro fonte fuisse suspicati sumus, 
nihil vetat credere confudisse Epicum Cyclum et Homerum. Notissimum enim est 
initio Homero tributum esse quodcunque postea ab Alexandrinis altero nomine est 
appellatum. Facillime ergo fieri potuit ut noster non intellegeret distinguendum tamen 
esse inter utrumque. 

2) Vide de singulis supra p. 259 in ann. 4. 
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rent, plura partibus alia aliis carerent. Praeterea autem poéma iam 
antequam consummatum esset, eius fama cum excessisset fines 
terrae lonicae, consentaneum est in ipsa Graecia recitari coep- 
tum esse. Atque propter has duas iam causas non aliter potuit 
quin diversarum (Graeciae regionum rhapsodi plerique manca 
haberent exemplaria, vix quisquam exemplar omni ex parte 
perfectum. Accedit autem tertium hoc, quod omnium gravissi- 
mum est. Suis nummis ὠπόγραφα sibi comparare sive manea 
sive completa raro rhapsodis licuisse in promptu est, plerisque 
aliam viam non patuisse nisi ut conarentur mutuo accipere quod 
sibi exscriberent. At vero quotum quemque credis ingentem molem 
totius poématis uno tenore describendam suscepisse? cum prae- 
sertim uno tenore recitare poéóma nemo posset. Imo, modo hanc 
modo illam recitaturi partem, exscribebant quamque prout opus 
esset, postremo toto per saturam descripto utebantur exempla- 
ribus qui partium ordinem misere turbatum habebant; quid igitur 
mirum si quando vix ullum extiterit exemplar quod integrum or- 
dinem exhiberet? Itaque ubi Lycurgum oratorem ita audimus 
dicentem (adv. Leocr. 102): ,, maiores nostri Homerum solum ex 
omnibus poétis quinto quoque anno solemnibus Panathenaeis reci- 
tari iusserunt", ab altera autem parte apparet in ea recitatione 
iustum partium ordinum observandum fuisse — nam legimus 
apud Diogenem Laertium (vita Solon. I 9) et Suidam (s. v. ὑποβολή) 
iussisse Solonem, et in dialogo pseudo-Platonico cui titulus Hip- 
parcho, iussisse Hipparchum rhapsodos carmina Homerica deinceps 
iusto ordine recitare 5, neque haec fama sive ad Solonem sive ad 


1) Loeus Diogenis a quo Suidas non differt continetur his verbis: τά τε Ὁμήρου 
ἐξ ὑποβολῆσ γέγραφε ῥαψωδεῖσϑαι, οἷον ὅπου ὁ πρῶτοσ ἔληξεν ἐκεῖθεν ἄρχεσϑαι 
τὸν ἐχόμενον. In dialogo pseudo-Platonico legitur: ὃσ (i.e. Ἵππαρχοσ) τῶν Πεισι- 
στράτου παίδων ἣν πρεσβύτατοσ καὶ σοφώτατοσ, ὃσ ἄλλα τε πολλὰ καὶ καλὰ ἔργα 
σοφίασ ἀπεδείξατο, καὶ τὰ Ὁμήρου πρῶτοσ ἐκόμισεν sic τὴν γῆν ταυτηνὶ καὶ 
ἠνάγκασε τοὺσ ῥαψῴδουσ IlavaSwvaíow ἐξ ὑπολήψεωσ ἐφέξησ αὐτὰ διένα, ὥσπερ 
νῦν ἔτι οἵδε ποιοῦσι. Memorabile est, ea quae Diogenes et Suidas afferant ad verba 
ἐξ ὑποβολῆσ explicanda, melius convenire ad verba ἐξ ὑπολήψεωσ dislogi. Nam ἐξ 
ὑποβολῇσ est ,monitus" sive ,ita ut recitanti verba alter praeeat." (Cf. Boeck Corp. 
Inser. 2, p. 676, v. Wilamow l.l p. 264sqq.). Fortasse igitur in his verbis aliquis 
error latet. Nam quod voluerunt Bernhardy (Grundr. d. gr. Litt. IL, p. 72). Bergk 
(Gr. Liter. Gesch. 1, p. 499 Anm. 50) ἐξ ὑποβολῇσ esse ,ex exemplari scripto" neque 
reddit vim verborum neque quadrat ad loci sententiam. Sed quoquo modo id se habet 
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Hipparchum rectius refertur sive prorsus falsa est, omnino oriri 
potuit si Athenis licuisset in Panathenaeis promiscue recitare poésin 
Homerieam — sponte adducimur ut credamus satis multo ante 
saeculum. a. Chr. n. IV quo florebat Lycurgus, Athenis publice re- 
censionem carminum Homericorum institutam esse, quod collatis 
diversis exemplaribus diversis locis partium ordinem turbatum 
exhibentibus, ab eruditis viris argumenti poématis cohaerentiam 
diligenter observantibus sine magno negotio perfici potuit. At- 
que rei fides confirmatur eo quod quantum apparet e gramma- 
tieorum Alexandrinorum Scholiis, iam ante eorum tempora non- 
nulli loci interpolati e quibus Athenae redolere videantur — in 
hac enim causa esse locos quales sunt B 547—551, 553—555, 
558, H 198, 4 631, quis neget? — in plerisque extiterint codi- 
cibus qui Homeri carmina completa et composita haberent '). 
Haec enim res facillime sic explicatur, in horum codicum numero 
fere solos fuisse qui exsceripti essent de exemplari vel ipso vel 
eius ἀπογράφοισ quod Athenis publice recensione carminum 
habita editum esset, cum ab eis qui recensionem agerent, ea 
quae interpolata essent a rhapsodis Atticis, essent recepta. Simul 
autem intellegitur quomodo homines etiamsi non seminissent 
Athenis recensionem olim institutam esse tamen com?ectura id 
assequi potuerint. Nam quomodo omnes fere Homeri codices 
Atticam prodant originem cum explicari vix possit, nisi sumas, 
solos fere codices Atticos vel ex Atticis exscriptos exemplaribus 
exhibuisse carmina apte composita, sequitur ut recensio qualis 
Athenis nusquam alibi habita sit, neque id quemquam fugere 
potuerit comparantem ὁπόγραφα quae non ab Attico exemplari 


haud obscurnm est eandem rem a Diogene Soloni, in dialogo pseudo-Platonico Hip- 
parcho adscribi. 

1) Consulto in argumentando omisi τὸν μεταχαρακτήρισμον. Qui quamquam mi- 
nime incredibilis videtur, complures enim vitia ab Alexandrinis notata in ἀπογράφοισ 
quibus uterentur inde fluxisse quod haec exscripta essent de exemplaribus τὴν ἀρχαίαν 
γραμματικὴν exhibentibus, tamen nullo modo horum exemplarium Atticam originem 
sic probari puto. Quid enim? iguissima literatura losica sonos ἡ et ὦ et pseudo- 
diphthongos e: et ov qui soli erroris ansam dabant eadem. ratione indicabat atque ea 
quae 4Aenis usque ad finem saeculi a Chr. V in documentis publicis viguit, aliquando 
ante — quod docet Euripidis fabula Theseus (fr. 385 Dind), ubi nominis ΘΗΣΕῪΣ altera 
litera sie describitur πρῶτα μὲν γραμμαὶ δύο, ταύτασ διείργει δ᾽ ἐν μέσοισ ἄλλη μίζ — 
in litteris privatis recentiori cessit literaturae lonicae. (Cf. v. Wilam. Herakles I, 
p. 126. v. Leeuwen, Encheir. dict. Ep. p. XLVIII). 
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oriunda essent, quippe quae mance nullo partium ordine con- 
seripta haberent carmina). Quid, si nusquam nisi Athenis publice 
recitabantur carmina ita ut observaretur ordo iustus? Quod vix 
aliter poterat, nisi forte aliqua civitas institutum Atheniensium 
imitata est adhibito exemplari Attico. At si praeter quam Athenis 
rhapsodi in publicis recitationibus omnia conturbare solebant, 
sponte iniciebatur cogitatio de recensione carminum Athenis in- 
stituta. 

Verum  Pisistrato eam deberi prorsus incertum est. Neque 
enim potuerunt ei qui rectam recitandi rationem a Solone in- 
sStitutam crederent non recensionem quoque huic tribuere, qui- 
eunque ab Hipparcho, non Hipparcho. Dissentiebatur igitur de 
nominibus. Neque constitisse quidquam docent ipsa Dionysii 
verba Λέγεται Πεισίστρατοσ x.T. A. Atqui fac in oblivionem 
venisse quo archonte res facta sit nihil magis in promptu erat 
quam aut Soloni eam adscribere cui utilissima quaeque insti- 
tuta deberet res publica, aut Pisistrato quem notum esset Pana- 
thenaea splendore novo exornasse, aut Hipparcho cui bonas 
literas imprimis curae fuisse nesciret nemo. Quemadmodum $Stra- 
bone teste?) e locis interpolatis quos supra diximus, eos quibus 


1) Quod inter ἐκδόσεισ quibus uteretur Aristarchus nullae fuisse videntur quae 
᾿Αττικαὶ appellarentur, sic explicare licet. Duo erant editionum genera αὶ κοιναὶ (κοι- 
νότεραι!) δημώδεισ, εἰκαιότεραι et αἱ χαριέστεραι (χαριέσταται), ἀκριβέστεραι, μέτριαι 
(cf. Schol. Ven. ad B 53 et passim). Illae unde oriundae essent, operae pretium non 
erat addere; hae si qua dominum habuerat aliquando illustriorem, instruebantur 
huius nomine, sunt autem hae α΄ κατ᾽ ἄνδρα ἐκδόσεισ sive δισρθώσεισ; si minus, aut 
si prorsus ignotum, indebatur nomen civitatis unde Alexandriam allata erat. Inter has 
manifesto nulla est quae non potuerit Athenis importari in illam ipsam civitatem unde 
Alexandriam afferretur. Inter τὰσ κατ᾽ ἄνδρα Athenis oriunda certe fuit 4 ᾿Αρέστο- 


€ 


τέλουσ Sive ἡ ἐκ TOU v&ápÜuxoc, fortasse fuerunt 5 Σωσιγένουσ et ἡ Φιλήμονοσ nec 
non ἥ 'Avri4Z xov, ἡ Ῥιάνου, ἡ Ζηνοδότου, 4 ᾿Αριστοφάνουσ. Cur enim Antimachus 
poéta Colophonius non potuit suis nummis emere exemplar Homeri Athenis con- 
fectum? Nam quod Antimachi Socratis aequalis exemplar Ionica scriptura recentiore 
exaratum fuisse videtur (cf. v. Leeuwen, Ench. Dict. Ep. p. xrvi) minime repugnat, 
cum constet tum cum Euripides daret fabulam 7'7eseum illam literaturam Athenis 
iam pervulgatam fuisse (cf. supra p. 94 ann. 3). — Publice recensitas esse τὰσ ἐκ τῶν 
πόλεων ἐκδόσεισ parum probabiliter censet Bernhardy l.l. p. 332 cui assentiri videtur 
Flach l.l. p. 34 contra vide iam Wolf. Proleg. p. crxxvi. 

2) IX, c.l, Καί φασὶν of μὲν Πεισίστρατον, οὗ δὲ Σόλωνα παρεγγράψαντα ἐν τῷ, 
νεῶν καταλόγῳ μετὰ τὸ ἔποσ τοῦτο ,Αἴασ δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνοσ ἄγεν δυοκαίδεκα viuo" 
ἑξήσ τοῦτο στῆσε δ᾽ ἄγων, iv ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγεσ᾽᾽ μάρτυρι χρήσασθαι 
τῷ ποιητῇ τοῦ τὴν νῆσον ἐξ ἀρχῆσ ᾿Αθηναίων ὑπάρξαι. 
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Salamis Atheniensibus tempore belli Troiani subiecta propone- 
retur, nonnulli Soloni alii Pisisistrato deberi ferebant. ἃ Mega- 
rensibus enim primis quantum scimus, crimen falsi illatum 
est; uterque nimirum in insula Megarensibus eripienda egregias 
partes egerat). Quamvis igitur recensionis fama et falsi accu- 
satio cum ad eosdem pertinerent non possent non apud imperitos 
altera alterius fidem confirmare nihilo minus quieunque rem 
altius perspexerit intellepet, quam sit vana; cum praesertim 
rhapsodorum esse non virorum in re publiea principum earmina 
interpolare, etiam per se sit perspieuum. At Pisistratum non 
mirum erat mox a nonnullis dici etiam locos interpolasse ad 
Salaminem non pertinentes, quod de loco ἃ 631 Pausanias refert, 
de versibus B 203 sq. in margine adscriptum habet exemplar ed. 
prine. Flor. Quo eodem pertinet quod Pausanias (VII. c. 25) 
fuisse ait qui aut a Pisistrato cum lacerata carmina Homeri 
coligeret, aut ab uno e comitibus nomen Δονόεσσαν (B 573) in 
Τονόεσσαν mutatum dicerent, Sceholium ad ἃ 6093 refert hunc 
versum deberi Onomacerito Pisistrati comiti, Eusthatius 785, 42 
et Scholium Towl. ad K 1 paene eisdem verbis tradunt Δολώ- 
νειαν ab Homero separatim conditam a Pisistrato lliadi esse 
insertam. 


1) Diogenes Laértius in vita Solonis alio loco (e. 2) dicit nonnullos perhibere 
Solonem inseruisse versum B 558, alio loco, (c. 9) qui corruptus est, tradit aliqua 
quae Dieuchidas Megarensis dixerit de vss. B 546 sqq., sed non apparet volueritne 
Dieuchidas Solonem an Pisistratum hunc interpolasse locum an, id quod tamen vix 
credibile, aliad quid spectaverit. Locus lacunosus his continetur versis μᾶλλον οὖν 
“Ὅμηρον ἐφώτισεν (Σόλων) ἤ Πεισίστρατος ..... ὥσ φησι Διευχίδασ ἔν ἃ Meyapi- 
κῶν, ἣν δὲ μάλιστα τὰ ἔπη ταῦτα: οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνασ εἶχον κ. τ. A. Ritschl. (Opus c. 
I. 54) lacunam sic explevit ὅσπερ συλλέξασ τὰ Ὁμήρου ἐνεποίησέ τινὰ εἰσ τὴν 
᾿Αθηναίων χάριν, sed num haec fuerit Dieuchidae sententia prorus incertum, hoc 
unum certissimum, non posse sibi constare qui vss. B 546 sqq. Pisistrato tribuat, vs. 
558 Soloni, nam addi hic versus non potuit nisi vss. 846 extarent, Solonis autem 
aetas Pisistratum antecedit. lam vero quoquomodo hoc se habet, utique a Megaren- 
sibus falsi crimen in Athenienses intentum esse negari non potest si fides est Straboni 
testante (l.l. 3) eos νἀντιπαρῳδῆσαι᾽ Atheniensibus, pro vss. B 557, 858 quales vulgo 
leguntur, haee substituentes Αἴασ δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνοσ ἄγεν νέασ ἔκ τε Πολίχνησ, ἔκ 
τ᾽ Αἰγειρούσησ, Νισαίησ τε Τριπόδων τε (i.e. ex oppidis Megaricis); et Pausaniae 
(VII, c. 25) referenti Heraea Megarensi auctore (VII, c. 25) Pisistratum interpolasse 
locum A 631. 
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EXCURSUSR. 
Achilleis principalis (vide supra p. 202). 


μῆνιν ἄειδε. θεώ, Πηληϊάδα᾽ ᾿Αχιλῆοσ 
δλομένην, ἥ μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖσ᾽ ἄλγε᾽ ἔθηκε, 
πολλὰσ δ᾽ ἰφθίμουσ ψυχὰσ ἤΔειδι προΐαψε 
ἡρώων, αὐτοὺσ δὲ ἑλώρια ᾽τεῦχε κύνεσσι 
οἰωνοῖσί τε πᾶσι, — Διὸσ δ᾽ ἐτελείετο βουλή, ---- 
, * ^ M - , ,! 
ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα διεστήτην ἐρίσαντε 
᾿Ατρεΐδησ τε rAvaE ἀνδρῶν καὶ δῖοσ ᾿Αχιλλεύσ. 
τίς T' ἄρ σῷωε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; 
Λητοῦσ καὶ Aic υἱόσ. ὃ γὰρ βασιλῆϊ χολωθεὶσ 
νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὦρσε κακήν, --- ὀλέκοντο δὲ λαοί, ---- 
οὕνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμασεν ἀρητῆρα 
, ^ " N , - , - 
Ατρεΐδησ. ὃ yàp ἦλθε θοὰσ ἐπὶ νῆασ ᾿Αχαιῶν 
λυσόμενόσ τε θύγατρα Φέρων τ᾽ ἀπερείσι ἄποινα, 
στέμμα T' ἔχων ἐν χερσὶ τεκηβόλου ᾿Απόλλωνοσ 
χρυσέωι ἂν σκήπτρωι, καὶ ᾽λίσσετο πάντασ ᾿Αχαιούσ. 
᾿Ατρεΐδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαῶν" 
» Ατρεΐδαι τε καὶ ἄλλοι ἐυκνήμιδεσ ᾿Αχαιοί, 
ὕμιν μὲν θεοὶ δοῖεν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντεσ, 
, , , , ,^ * v» LU t ͵ 
ἐκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν, ἐὺ δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, 
παῖδα δ᾽ ἐμοὶ λύσαιτε Φίλην, τὰ δ᾽ ἄποινα δέχεσθαι 
&Cdutvo Διὸσ υἷα τεκηβόλον ᾿Απόλλωνα.᾽" 
ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντεσ ἐπηυφήμησαν ᾽Α χαιοὶ 
αἴδεσθαί θ᾽ ἱερῆα καὶ ἀγλαὰ δέχϑαι ἄποινα, 
ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρεΐδηι ᾿Αγαμέμνονι ᾿εάνδανε θυμῶι, 
ἀλλὰ κακῶσ ἀφίει, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε" 
»Δή σε, γέρον, κοίληισιν ἐγὼ παρὰ νηυσὶ κιχήω, 
^ - [i a « n" kA 4 
ἢ νῦν δηθύνοντ᾽ ἢ ὕστερον xUTIC ἰόντα, 
μή νύ τοι οὐ χραίσμηι σκῆπτρον καὶ στέμμα θεοῖο. 
τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω" πρίν μὶν καὶ γῆρασ ἔπεισι 
e 1, N.N , , » ae , , 
ἡμετέρωι ἐνὶ τοίκωι, ἐν "Apytl, τηλόθι πάτρησ 
ἱστὸν ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχοσ ἀντιάουσαν. 
ἀλλ᾽ ἴθι, μή μ᾽ ἐρέθιζε, σαώτεροσ Go κε νέηαι.᾽ 
t » *, y 9 1 ^ 4 ! , 
Qc ἔφατ᾽, ἔδεεισεν δ᾽ ὃ γέρων καὶ ἐπείθετο μύθωι, 
᾿βῆ δ᾽ ἀκέων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσησ. 
πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἡρῶθ᾽ ὃ γεραιὸσ 
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᾿Απόλλωνι τάνακτι, τὸν ἠύκομοσ "TÉXE Λητῶ" 
-A! , ^ , 

»XAUÜÍ μοι, ὠργυρότοξ᾽, ὃσ Χρύσην ἀμφιβέβηκασ 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε riQu τανάσσεισ, 
Σαίνθιε" εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, 

40 ἢ εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα μηρί ἔκηα 
ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν, τὸ δέ μοι κρήηνον ἐξέλδωρ' 
τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι.᾽" 

ὧσ ἔφατ᾽ εὐχόμενοσ, τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖβοσ ᾿Απόλλων 
᾿βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων χωόμενοσ κῆρ, 

40 τόξ᾽ ὥμοισιν ἔχων ἀμφηρεφέα τε Φαρέτρην. 
Li £ 5: wo 5 9 N 3. » Li 
ἔκλαγξαν δ᾽ ἄρ᾽ ὀιστοὶ ἐπ᾿ ὥμων χωομένοιο, 
- ^ LI t ^ 
αὐτοῦ κινηθέντοσ' ὃ. δ᾽ ἤϊε νυκτὶ πεξοικώσ. 
ei ,; , , L - ^ $9. 9€ e 
ἕζετ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν ξηκε" 
δεεινὴ δὲ κλαγγὴ ᾿γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 
DO οὐρῆασ μὲν πρῶτον ἐπώιχετο καὶ κύνασ ἀργούσ, 

, ^ x ᾽ , - ͵ , SN , ^ 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλοσ ἐχεπευκὲσ ἐφιεὶσ 
᾽βάλλ᾽" αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων ᾿καίοντο θα μεῖαι. 
ἐννῆμαρ μέν ἀνὰ στρατὸν ὦὥιχετο κῆλα θεοῖο, 
τῆι δεκάτηι δ᾽ ἀγορήνδε ᾿καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύσ'" 

δῦ τῶι γάρ ἐνὶ Φρέσ᾽ ἔθηκε θεὰ λευκώλενοσ Ἥρη, 
᾽κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι δὰ θνήισκοντασ δρᾶτο. 

οἵ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν ὁμηγερέεσ τ᾽ ἐγένοντο, 
τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενοσ μετέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ' 

A: 18 - * LÀ θέ HE 
» Ατρεΐδη, νῦν ἧμε πάλιν πλαγ χθέντασ ὀίω 
60 ἂψ ἀπονοστήσειν, αἴ κεν θάνατόν γε Φύγωμεν, 
5 ^ , - L Li ^ M ^ , , 
εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμόοσ TE δαμᾶι καὶ λοιμὸσ ᾿Αχαιούσ. 
^ , » , , , , Ἅ ε - 
ἀλλ᾽ ἄγε δή τινὰ μάντιν ἐρήομεν ἢ ἱερῆα 


M , 


^ , M D *, ΝΜ , , 9 
ἢ καὶ ὀνειροπόλον, — καὶ γάρ T ὄναρ ἐκ Διόσ ἐστι, ---- 
ὃσ τείπηι ὃ τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβοσ ᾿Απόλλων, 

650 εἴ T àp ὅ γ᾽ εὐχωλῇσ ἐπιμέμφεται εἴ θ᾽ ἑκατόμβῃσ, 

αἴ κέν πὼσ ταρνῶν κνίσησ αἰγῶν τε τελείων 
͵ . , , * , ^ ^ , - 35 
βούλητ ὥντιώάσασ μιν ATO λοιγὸν ἄμυναι. 
y ^ * ἣν ^ , y» 5» δῇ - , »-. 
* TO) ὃ γ᾽ Gc τειπὼν κατ᾽ Gp ἕζετο. τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
KdAxac Θεστορίδησ, οἰωνοπόλων ὄχ᾽ ἄριστοσ, 
Δ , 4 ! 9: 99/f ! 5, 5 ! , , ὃ 
O0 2c ᾿τείδει τά τ᾽ ἐόντα τά T ἐσσόμενα πρό T ἐδντα, 
^ ͵ * e 1 ,;* M ! » 
καὶ νήεσσ ἡγήσατ ᾿Αχαιῶν Ἑίλιον εἰσὼ 
rjv διὰ μαντοσύνην, τήν roi ᾿πόρε Φοῖβοσ ᾿Απόλλων. 
e , , 
0 cQuv ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέκειπε" 
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»9 ᾿Αχιλεῦ, κέλεαί με, Διὶ φίλε, μυθήσασθαι 
79 μῆνιν ᾿Απόλλωνοσ, τεκατηβελέταο γάνακτοσ 
τοι γὰρ ἐγὼ περέω, σὺ δὲ σύνθεο καί μοι ὄμοσσον 
7 , 3 cj 
ἢ μέν μοι TpOQpav τέπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν. 
T H , , 
ἦ γὰρ ὀίομαι ἄνδρα χολωσέμεν᾽, ὃσ μέγα πάντων 
᾿Αργεΐων κρατέει, καί roi πείθονται ᾿Αχαιοί. 
80 κρείσσων γὰρ βασιλεύσ, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ" 
Ν M , - 
εἴ περ γάρ TE χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψηι, 
ἀλλά τε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄῷρα τελέσσηι, 
, 6 ε p ^ ν᾽ , »y , 33 
ἐν στήθεσσιν éroici. σὺ δὲ φράσαι εἴ με σαώσεισ. 
τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ' 
80 ωῳϑδαρσήσασ μάλα rem θεοπροπέων ὅ τι τοῖσθα" 
οὐ μά γὰρ ᾿Απόλλωνα Διὶ φίλον, ὧι τε σύ, Κάλχαν, 
εὐχόμενοσ Δαναοῖσι θεοπροπίασ ἀναφαίνεισ, 
οὔ TIC ἐμεῦ ζῶντοσ καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο 
σοὶ κοίληισ παρὰ νηυσὶ βαρείασ χεῖρασ ἐποίσει 
90 συμπάντων Δαναῶν, οὐδ᾽ αἴ x ᾿Αγαμέμνονα τείπηισ, 
^ - Ν x , - » - LE 
0c νῦν πολλὸν ἄριστοσ ᾿Αχαιῶν εὔχεται εἶναι. 
καὶ τότε δὴ ᾿θάρσησε καὶ ηὔδα μάντισ ἀμύμων" 
aM N 9 e , , - , , ὐ6᾽ ε , 
»0Ur Ap ὅ γ᾽ εὐχωλῆσ ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμβησ, 
3 TA , , - ^ ENT) 3229 Li 
ἀλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρητῆροσ, ὃν ἠτίμασσ᾽ ᾿Αγαμέμνων, 
95 οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα. 
τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἀλγε᾽ ἔδωκε τεκηβόλοσ ἠδ᾽ ἔτι δώσει. 
»w U ^ - , , M ; , 
οὐδ᾽ ὃ ys πρὶν Δαναοῖσιν GFEiXÉX λοιγὸν ἀπώσει, 
^ , 9 b ^ , ,' , , 
πρὶν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ Φίλωι δόμεναι τελικώπιδα κούρην 
ἀπριάτην, ἀνάποινον, ἄγειν θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 
100 εἰς Χρύσην" τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν.᾽᾽ 
37 e 9 * * LEE Pn - , 4ε f 
3 To» Ü γ᾽ ὧσ τειπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο. τοῖσι δ᾽ ὠνέστη 
ἥρωσ ᾿Ατρεΐδησ εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
3 , 1 x 1 ͵ , ^ ' 
ἀχνύμενοσ, μένεοσ δὲ μέγα Φρένεσ ἀμφὶ μέλαιναι 
᾽πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ ro) πυρὶ λαμπετάοντ᾽ ÉFEFIXTWV. 
105 Κάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὀσσόμενοσ προσέγειπε" 
Ν 3 
μάντι κακὼν, οὔ πώ ποτέ μοι τὸ XpWyUOV εἶπεσ. 
αἰεί τοι τὰ κάκ᾽ ἐστὶ Φίλα Φρεσὶ μαντεύεσθαι, 
ἐσθλὸν δ᾽ οὔτε τί πω ᾿τεῖπεσ τέποσ οὐτ᾽ ἐτέλεσσασ. 
καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἄγορεύεισ, 
110 ὡὠσ δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφι τεκηβόλος ἄλψεω τεύχει, 
y^ δὰ, ENS. ' Do 4 ἔν ἐν 
οὕνεκ᾽ ἐγὼ κούρησ Χρυσηΐδοσ ἀν λά᾽ ἄποινα 
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οὐκ ἔθελον δέξασθαι, ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 

εοίκοι ἔχειν. καὶ γάρ re Κλυταιμήστρησ προβέβουλα, 
κουριδίησ ἀλόχοι᾽, ἐπεὶ οὔ reÜév ἐστι χερείων 

οὐ δέμασ οὐδὲ φυήν, οὔτ᾽ p Φρένασ οὔτε τι τέργα. 
ἀλλὰ καὶ Gc τ᾽ ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τὸ γ᾽ ἄμεινον. 
βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν cov ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι! 

, ^ , M , y) 2948€ , 2 Ν ^ Y 
αὐτὰρ ἐμοὶ γέρασ αὐτίχ᾽ ἑτοιμσατ᾽, ὄῷρα μὴ οἷοσ 
᾿Αργεΐων ἀγέραστοσ ἔω, ἐπεὶ οὐδὲ réroixe 
λεύσσετε γὰρ τὸ γε πάντεσ, Ü μοι γέρασ ἔρχεται ἄλληι." 

τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκησ δῖοσ ᾿Αχιλλεύσ' 
» ATpeló4 κύδιστε, Φιλοκτεανώτατε πάντων, 
πῶσ T ἄρ τοι δώσουσι γέρασ μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί; 
οὐδέ τί που εἰδμεν ξυνήϊα κείμενα πολλά, 
ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, 
λαοὺσ δ᾽ οὔ τι τέξοικε παλίλλογα ταῦτ᾽ ἐπὰν EIpElV. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε θεῶι πρόεσ' αὐτὰρ "Amici 

- - ᾽ , , » Li ^ 
τριπλῆι τετραπλῆι T. ἀποτίσομεν, αἴ κέ ποθι Ζεὺσ 
δῶισι πόλιν Τροίην ἐυτειχέα ἐξαλαπάξαι.) 
b , 9 , , ͵ 3 4 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων" 
,AMX4 δ᾽ οὕτωσ, ἀγαθόσ περ ἐών, θεοεείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
κλέπτε νόωι, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεισ. 

» ΔΛ! Ν . 9 44 x ͵ 3 ^ Νὰ. ἃ. » 

5 ἐθέλεισ, ὄφρ᾽ αὐτὸσ ἔχηιο͵ γέρασ, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὔτωσ 
ἧσθαι δευόμενον, κέλεαι δέ μὲ τήνδ᾽ ἀποδοῦναι; 

ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρασ μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί, 
ἄρσωαντεσ κατὰ θυμόν, ὅπωσ ἀντάξιον ἔσται... —, 

, L M , , ^ Li 3: 49 eu 
εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸσ ἕλωμαι 
^ ^ ^ Ν ?* , ^ 3 ^ 
ἢ τεὸν ἢ Alavroc ἰὼν γέρασ ἢ ᾿Οδυσῆοσ. 

D p^ * - ! ^ 7, 
ἀλλ᾽ *» τοι uiv ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὕτισ, 
νῦν δ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰσ ἅλα δῖαν, 
^ , 9T Υ , ^ , , 5, , e , 
ἂν δ᾽ ἐρέτασ ἐπιτηδὲσ ἀγείρομεν, εἰσ δ᾽ ἑκατόμβην 
θήομεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα καλλιπάρηιον 

, * 1 2 Ν Ὁ ες ! x 
βήσομεν, εἷσ δέ Tic ἀρχὸσ ἀνὴρ βουληφόροσ ἔστω. 

τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα τιδὼν προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 

» *, f , , , 

»ὦ μοι ἀναιδείην ἐπιξειμένε, κερδαλεόῷρον, 
πῶσ τίσ TO) πρόῷῴρων τέπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν 
5» ὁδὸν ἐλθέμεναι W' ἀνδράσι riQu μάχεσθαι! 

3 M , B , e » wy » , 
οὐ γὰρ ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἤλυθον αἰχμητάων 
δεῦρο μαχεσσόμενοσ, ἐπεὶ οὔ τί μοι αἴτιοί εἶσι" 
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οὐ ydp πώ ποτ᾽ ἐμὰσ βοῦσ ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππουσ, 
155 οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φῥίηι ἐριβώλακι βοτιανείρηι 
καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽, ἐπεὶ ἦ μάλα πολλὰ μεσηγύ. 
οὔρεά τε σκιόεντα θάλασσά TE τηχήεσσα' 
ἀλλὰ σοί, ὦ μέγ᾽ ἀναιδέσ, ἅμ᾽ ἑσπόμεθ᾽, ὄφρα σὺ χαίρηισ, 
τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάωι σοί τε, κυνῶπα, 
160 πρὸσ Τρώων. τῶν οὔ τι μετατρέπὲέ οὐδ᾽ ἀλεγίζεισ' 
καὶ δή μοι γέρασ αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖσ, 
ὧι ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα, ᾿δόσαν δέ μοι υἷεσ ᾿Αχαιῶν. 
οὐ μὲν σοί ποτε εἶσον ἔχω γέρασ, ὁππότ᾽ ᾽Α χαιοὶ 
Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ ἐὺ ναιόμενον πτολίεθρον" 
168 ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον πολυάϊκοσ πολέμοιο 
αχεῖρεσ ἐμαὶ διέπουσ᾽, ἀτὰρ εἰ ποτε δασμὸσ ἵκηται, 
σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε Φίλον τε 
ἔρχομ᾽ ἔχων ἐπὶ νῆασ, ἐπεί κε κάμω πολεμίζων. 
νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽, ἐπεὶ ἦ πολὺ Qéprspov ἐστι 
170  roíxa3' ἴμεν σὺν νηυσὶ κορωνίσιν, οὐδέ σ᾽ ὀίω 
ἐνθάδ᾽ ἄτιμοσ ἐὼν ἄφενοσ καὶ πλοῦτον ἀφύξειν.᾽ 
τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
Φεῦγε μάλ᾽, εἴ roi θυμὸσ ἐπέσσυται" οὐδέ σ᾽ ἐγώ γε 
λίσσομαι εἵνεκ᾽ ἐμεῖο μένειν. παρ’ ἐμοί γε καὶ ἄλλοι 
175 οἵ κέ με τιμήσωσι, μάλιστα δὲ μητιέτα Ζεύσ. 
176 ἔχθιστοσ δέ μοί ἐσσι διοτρεφέων βασιλήων. 
178 εἰ μάλα καρτερόσ ἐσσι, θεὸσ ποθι σοὶ τὸ y' ἔδωκε. 
τοίκαδ᾽ ἰὼν σὺν νηυσί τε σῆισ καὶ colo ἑτάροισι 
180 Μυρμιδόνεσσι τάνασσε' σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω 
οὐδ’ ὄθομαι κοτέοντοσ. ἀπειλήσω δέ τοι ὧδε" 
Qc ἔμ᾽ ἀφαιρέεται Χρυσηΐδα Φοῖβοσ ᾿Απόλλων, 
τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ’ ἐμῆι καὶ ἐμοῖσ᾽ ἑτάροισι 
πέμψω, ἐγὼ δέ x! ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρηιον 
18D αὐτὸσ ἰὼν κλισίηνδε, τεὸν γέρασ, Oqp ἐὺ τείδησ 
ὅσσον Φέρτερόσ εἶμι σέθεν, στυγέηι δὲ καὶ ἄλλοσ 
ricoy ἐμοὶ φάσθαι καὶ διμοιωθήμεναι ἄντην.᾽ 
ὧσ 'Q&ro. Πηλεΐωνι δ᾽ ἄχοσ "yéver', ἐν δέ τοῖ ἦτορ 
στήθεσσιν λασίοισι διώνδιχα μερμήριξε, 
190 ἢ ὅ γε φάσγανον ó£U τερυσσάμενοσ παρὰ μηροῦ 
τοὺσ μὲν ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿Ατρεΐδην ἐναρίζοι, 
ἠὲ χόλον παύσειεν ἐρητύσειέ τε θυμον. 
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* e^ Δ € s ͵ ^ D ' 
ἥοσ ὃ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ Φρένα καὶ κατά θυμόν, 
εἵλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα EíQos, ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
οὐρανόθεν" πρὸ γὰρ ἧκε θεὰ λευκώλενοσ Ἥρη, 
ἄμφω δμῶσ θυμῶι φιλέουσά τε κηδομένη τε. 
'στῇ δ᾽ ὄπιθε, ξανθῆσ δὲ κόμησ ἕλε Πηλεΐωνα, 
οἴωι φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ τισ ὁρᾶτο. 
δάμβησεν δ᾽ ᾿Αχιλεύσ, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην, — δεεινὼ δέ τοι ὅσσ᾽ ἐῷφάενθεν, --- 
καί μιν φωνήσασ τέπεα πτερόεντα προσηύδα" 
, . TY τῷ Η , ^ Li , , E 
»TízT αὖτ᾽, αἰγιόχοιο Διὸσ τέκοσ, εἰλήλουθασ; 
ἢ ἵνα répya εἰδηισ ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο; 
ἀλλ᾽ ἔκ To) τερέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσθαι ὀίω" 
- e , , ! ^ s. Ὁ 3) 
εῆι ὑπεροπλίηι τάχα κέν ποτε θυμὸν ὀλέσσηι. 
^ ' - ͵ Ν - , , 
τὸν δ᾽ αὖτε προσέρξειπε θεὰ γλαυκῶπισ ᾿Αθήνη" 
ἦλθον ἐγὼ παύσουσα τεὸν μένοσ, αἴ κε πίθηαι, 
οὐρανόθεν" πρὸ δέ μ᾽ ἧκε θεὰ λευκώλενοσ Ἥρη, 
ἄμφω δμῶσ θυμῶι φιλέουσά τε κηδομένη τε, 
ἀλλ᾽ ἄγε λῆγ᾽ ἔριδοσ, μηδὲ ξίφοσ ἕλκεο χειρί" 
5. - ,- Li Ν , , e ΜΝ , 
ἀλλ᾽ * TO) τέπεσιν μὲν ὀνείδισον, ὧσ ἔσεται περ. 
ὧδε γὰρ ἐκεερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
καί ποτέ τοι τρὶσ τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δῶρα 
ὕβριοσ εἵνεκα τῆσδε" σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἧμιν. 
τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
»Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε, θεώ, τέποσ εἰρύσσασθαι, 
καὶ μάλα περ θυμῶι κεχολωμένον' ὧσ γὰρ ἄμεινον. 
e - 5 ᾽ ͵ , »a 9 , - 33 
00 κε θεοῖσ᾽ ἐπιπείθηται, μάλα T ἔκλυον αὐτοῦ. 
ἥ, καὶ ἐπ᾿ ἀργυρέηι κώπηι ᾿σχέθε χεῖρα βαρεῖαν, 
ἂψ δ᾽ εἰσ κουλεὸν ὦσε μέγα EiQos, οὐδ᾽ ἀπίθησε 
* , y. ἃ ᾽ , , 
μύθωι ᾿Αθηναίησ᾽ 4 δ᾽ Οὔλυμπόνδ᾽ ἐβεβήκει 
δώματ᾽ P0 αἰγιόχοιο Aic μετὰ δαίμονασ ἄλλουσ. 
Πηλεΐδησ δ᾽ ἐξαῦτισ ἀταρτηροῖσι τέπεσσι 
᾿Ατρεΐδην προσέξειπε, καὶ OU πω ᾿λῆγε χόλοιο" 
»Εοινοβαρέσ, κυνὸσ ὄμματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο, 
οὔτε ποτ᾽ εἰσ πόλεμον ἅμα λαῶι θωρηχθῆναι 
» ! * 3 Ν , , ., x 
οὔτε λόχονδ᾽ ἴμεναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 
! - Y ͵ s , ἣν. 
τέτληκασ θυμῶι. τὸ δέ τοι κὴρ τείδεται εἶναι. 
£73 ^ 155} , M CN ».—N *, - 
ἡ πολὺ λωιόν ἐστι κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
δῶρ᾽ ἀποαίνυσθαι, 0c Tic σέθεν ἀντία τείπηι. 
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δημοβόροσ βασιλεύσ! ἐπεὶ οὐτιδανοῖσι εανάσσεισ" 

zr ! , , Do - e , 

9» γάρ κ᾽, ᾿Ατρεΐδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. 

ἀλλ᾽ ἔκ τοι τερέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι" 

ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, --- τὸ μὲν οὔ ποτε Φύλλα καὶ ὄζουσ 
Φύσει, ἐπεὶ δὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπε, 

οὐδ᾽ ἀναθηλήσει, περὶ γάρ ῥά re χαλκὸσ ἔλεψε 

Φύλλα τε καὶ Φλοιόν, νῦν αὖτέ μιν υἷεσ ᾿Αχαιῶν 

, , , , e ͵ 

ἐν παλάμηι Φορέουσι δικασπόλοι, οἵ τε θέμιστασ 

πρὸσ Διὸσ εἰρύαται" ὃ δέ τοι μέγασ ἔσσεται δρκοσ'" — 
5» ποτ᾽ ᾿Αχιλλῆοσ ποθὴ ἵξεται υἷασ ᾿Αχαιῶν 
σύμπαντασ. τότε δ᾽ οὔ τι δυνήσεαι ἀκνύμενόσ περ 
χραισμέμεν᾽, εὖτέ κε πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτοροσ ἀνδροφόνοιο 
θνήισκοντεσ πίπτωσι' σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεισ 
χωόμενοσ, à τ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὔ τι ἔτισασ.᾽ 

ὧσ ᾽φάτο Πηλεΐδησ, ποτὶ δὲ σκῆπτρον ᾿βάλε γαίηι 
χρυσείοισ᾽ ἥλοισι πεπαρμένον, ἕζετο δ᾽ αὐτόσ' 
᾿Ατρεΐδησ δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε. τοῖσι δὲ Νέστωρ 

^ , U ^ * D , , 
Εἠδυξεπὴσ ἀνόρουσε, λιγὺσ Πυλίων ἄγορήητησ, 

- b , ^ D ! , S, ἃ , , 
TOU καὶ ἄπο YAUOOXO μελιτοσ γλυκίων ρὲεν αὐδή. 
τῶι δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 
ἐφθίαθ᾽, oi τοι πρόσθεν Gu ἔτραφον ἠδ᾽ ἐγένοντο 
ἐν Πύλωι ἠγαθέηι, μετὰ δὲ τριτάτοισ᾽ ἐξάνασσε. 

e ν᾽" ' , , ^ ' 
à cQuv ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέξειπε" 
^ ! T ! ͵ ᾽ , - e ͵ 

»0 πόποι. €4 μέγα πένθοσ ᾿Αχαιίΐδα γαῖαν ἱκάνει. 

» κεν γηθήσαι Πρίαμοσ Πριάμοιό τε παῖδεσ, 
ν - ͵ , T» 
ἄλλοι. τε Τρῷῶεσ μένα κεν κεχαροίατο θυμῶι, 
εἰ σφῶϊν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιιν, 
ἃ ^ s M - y UT) EY ' 
ol περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι. 
ἀλλὰ πίθεσθ᾽" ἄμφω δὲ νεωτέρω ἐστὸν ἐμεῖο. 
ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐσὼ καὶ ἀρείοσιν ἠέ περ ὗμιν 
* , € ͵ ^ v , ν᾽ e , , ! 
ἀνδράσιν ὡμίλησα, καὶ οὔ ποτέ μ᾽ οἵ γ᾽ ἀϑέριζον. 
οὐ γάρ πω τοίουσ ᾿είδον ἀνέρασ, οὐδὲ εἰδωμζαι, 
οἷον Πειρίθοόν τε Δρύαντά τε, ποιμένα λαῶν, 
Καινέα T' ἙἘξάδιον τε καὶ ἀντίθεον Πολύφημον. 
κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων "rpaQov ἀνδρῶν" 
κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοισ᾽ ἐμάχοντο, 
Φηρσὶν ὀρεσκοίοισι, καὶ ἐκπάγλωσ ἀπόλεσσαν. 
καὶ μὲν τοῖσιν ἐγὼ μεθομίλεον ἐκ Πύλου ἐλθών, 

19 
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O70 τηλόθεν ἐξ ἀπίησ γαίησ, — ᾿καλέσαντο γὰρ αὐτοί, — 
καὶ ᾿μαχόμην xaT ἔμ᾽ αὐτὸν ἐγώ. κείνοισι δέ κ᾽ οὔ τισ 
τῶν οἱ νῦν βροτοί εἶσιν ἐπιχθόνιοι μαχέσαιτο. 
καὶ μέν μευ βουλέων ξύνιεν ᾿πείθοντό τε μύθωι. 
ἀλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμεσ, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον. 

2970 μήτε σὺ τόνδ᾽, ἀγαθὸσ περ ἐών, ἀποαίνυσο κούρην, 
ἀλλ᾽ fx, ὥσ rou πρῶτα ᾿δόσαν γέρασ υἷεσ ᾿Αχαιῶν, 
μήτε σύ, Πηλεΐδη, θέλ᾽ ἐριζέμεναι βασιλῆϊ 
ἀντιβίην" ἐπεὶ οὔ ποθ᾿ ὁμοίησ ἔμμορε τιμῆσ 
σκηπτόοχοσ βασιλεύσ, ὧι τε Ζεὺσ κῦδοσ ἔδωκε. 

980 εἰ δὲ σὺ καρτερόσ ἐσσι, θεὰ δέ σε ᾿γείνατο μήτηρ, 
ἀλλ᾽ ὅδε φΦέρτερθσ ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσι τανώσσει. 
᾿Ατρεΐδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένοσ" αὐτὰρ ἐγώ ye 
λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον. ὃσ μέγα πᾶσι 
ἕρκοσ ᾿Αχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κακοῖο. 

385 τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων" 
ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ μοῖραν ἔρειπεσ. 
ἀλλ᾽ δδ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων" 
πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πᾶσιν δὲ τανώσσειν, 
πᾶσι δὲ σημαίνειν, ἅ τιν᾽ οὐ πείσεσθαι Glo. 

9200 εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντεσ, 
τούνεκά τοι προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ;" 

τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποβλήδην ἠμείβετο δῖοσ ᾿Αχιλλεύσ. 
»^4 γάρ xs δεειλόσ TE καὶ οὐτιδανὸσ καλεοίμην, 
εἰ σοὶ πᾶν τέργον ὑπορείξομαι, ὅττι κε τείπηισ. 

295 ἄλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο, μὴ γὰρ ἐμοί ye. 

207 ἄλλο δέ τοι τερέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ Φρεσὶ βάλλεο σῆισι 
χερσὶ μὲν οὔ τοι ἐγώ γε μαχέσσομαι εἵνεκα κούρησ, 
οὔτε σοὶ οὔτε τιν᾽ ἄλλωι, ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσθέ γε δόντεσ " 

900 τῶν δ᾽ ἄλλων & μοί ἐστι θοῆι παρὰ νηΐ μελαίνηι, 
τῶν οὔ κέν τι Φέροισ ἀνελὼν ἀξέκοντοσ ἐμεῖο, 
εἶ ἄγε μήν, πείρησαι, ἵνα γνώωσι καὶ οἵδε" 
αἷψά roi αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί.᾽᾽ 

Gc TO γ᾽ ἀντιβίοισι μαχεσσαμένω κεπέεσσι 

305 ἀνστήτην, λῦσαν δ᾽ ἀγορὴν παρὰ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Πηλεΐδησ μὲν ἐπὶ κλισίασ καὶ νῆασ ἐξίσασ 
ἤϊε σύν τε Μενοιτιάδηι καὶ roig ἑτάροισι, 
᾿Ατρεΐδησ δ᾽ ἄρα νῆα θοὴν ἅλαδε προξέρυσσε, 
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* , 9-. 4 v , , ^ , Li , 
ἕν δ᾽ ἐρέτασ ἔκρινεν ἐρείκοσιν, εἰσ δ᾽ ἑκατόμβην 
᾿βῆσε θεῶι, ἀνὰ δὲ Χρυσηΐδα καλλιπάρηιον 
εἷσεν ἄγων" ἔν δ᾽ ἀρχὸσ ἔβη πολύμητισ ᾿Οδυσσεύσ. 
b] ^ » LI , , , L € ^ ͵ 
οἱ μὲν ἐπειτ᾽ ἀναβάντεσ ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, 
λαοὺσ δ᾽ ᾿Ατρεΐδησ ἀπολυμαίνεσθαι ἄνωγε. 
^ , , ^ , , 
οἵ δ᾽ ἀπελυμαίνοντο καὶ εἰσ ὅλα λύματ᾽ ἔβαλλον, 
'répóoy δ᾽ ᾿Απόλλωνι τελειέσσασ ἑκατομβασ 
ταύρων ἠδ αἰγῶν παρὰ Üiv ὡλὸσ ἀτρυγέτοιο" 
κνίση δ᾽ οὐρανὸν ἷκε τελισσομένη περὶ καπνῶι. 
T ^ LI ^ ! , 
ὧσ οἱ μὲν τὰ ᾿πένοντο κατὰ στρατόν" οὐδ ᾿Αγαμέμνων 
᾽λῆγ᾽ ἔριδοσ, τὴν πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ ᾿Αχιλῆϊ, 
“ . ἃ ^ , 4 
ἄλλ᾽ ὃ γε Ταλθύβιόν τε καὶ Εὐρυβάτην TpocértiTE, 
τώ F0) ἔσαν κήρυκε καὶ ὀτρηρὼ θεράποντε" 
»ἔρχεσθον κλισίην Πηληϊάδα᾽ ᾿Αχιλῇοσ, 
χειρὸσ ἑλόντ᾽ ἀγέμεν Βρισηΐδα xaAMTApMIOV. 
εἰ δέ κε μὴ δώηισιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸσ ἕλωμαι 
, E N D D AL TI P] 3 
ἐλθὼν σὺν πλεόνεσσι" τὸ FO) καὶ ῥίγιον ἔσται. 
* ^ ^ ^ , , 4 - » 
ὧὡσ τειπὼν προΐει, κρατερὸν δ᾽ ἐπί μῦθον ἔτελλε. 
^ * » , *. , , ^ m νῷ e ^ , ͵ 
τὼ δ᾽ dréxovr' ἐβάτην παρὰ Üiv ἁλὸσ ἀτρυγέτοιο, 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίασ καὶ νῆασ ἱκέσθην. 
^ * T , , M ^S , 
τὸν ὃ 4Upov παρᾶ T€ κΚλισίήι Καὶ νὴῖί μελαίνηι 
ἥμενον, οὐδ᾽ ἄρα τώ γε τιδὼν ᾽γήθησεν ᾿Αχιλλεύσ. 
M ^ ' M 5 ͵ - 
τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα 
στήτην, οὐδέ τί μιν προσεφώνεον οὐδ᾽ ἐρέοντο" 
ΕἸ M ^ » - 9. X , ᾽ , x 
αὐτὰρ 0c ἔγνω τῆισιν ἐνὶ Qpeci, ᾿Φωνησὲν τε" 
, ͵ ^ ΝΜ 3Ν ^ *, - 
»χαίρετε κήρυκεσ, Διὸσ ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ὠνδρῶν" 
᾿ » 25 v ͵ τ , 4 3 7 9 Li 
ἄσσον ἴτ᾽" οὔ τί μοι ὗμεσ ἐπαίτιοι, ἀλλ᾽ ᾿Αγαμέμνων, 
«Δ “-"" "m “Ὁ e D 
ὃ σφῶϊ προΐει Βρισηΐδοσ εἵνεκα κούρησ. 
ἀλλ᾽ ἄγε, διογενὲσ Πατρόκλεεσ, ἔξαγε κούρην 
^ .* Y Ν ^ 3 3 ^ , LÀ 
καὶ cQuwiv δὸσ Gysiv. τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 
πρὸσ τε θεῶν μακάρων πρόσ τε θνητῶν ἀνθρώπων 
^ Y - - , , » , Ψ 
καὶ πρὸσ τοῦ βασιλῆοσ ἀπηνέοσ, εἴ ποτε δ᾽ αὖτε 
χρηὼ ἐμεῖο γένηται ἀτεικέα λοιγὸν ἀμῦναι 
τοῖσ᾽ ἄλλοισ᾽" ἦ γὰρ δ γ᾽ ὀλοιῆισι φρεσὶ θυίει, 
οὐδέ τι τοῖδε νοῆσαι ἄμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
ὅππωσ τοι παρὰ νηυσὶ σάοι μαχέονται ᾽Α χαιοί.᾽ 
ὧσ '"Q&ro, Πάτροκλοσ δὲ Φίλωι ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρωι, 
ἐκ δ᾽ ἄγαγε κλισίησ Βρισηΐδα καλλιπάρηιον, 
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'"Düxe δ᾽ ἄγειν. τὼ δ᾽ αὖτισ ἴτην παρὰ νῆασ ᾿Αχαιῶν, 

ἣ δ᾽ àréxouc ἅμα τοῖσι yuvM ᾿κίεν. αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺσ 

δακρύσασ ἐτάρων ἄφαρ ἕζετο νόσφι λιασθείσ, 

θῖν᾽ ἔφ᾽ ὡλὸσ πολιῆσ, ὁράων ἐπὶ rolvomm πόντον" 

πολλὰ δὲ μητρὶ Φίληι ἠρήσατο χεῖρασ ὀρεγνύσ" 
μῆτερ ἐπεί μ᾽’ ἔτεκέσ γε μινυνθάδιόν περ ἐόντα, 

τιμήν πέρ μοι ὄφειλεν ᾿Ολύμπιοσ ἐγγυαλίξαι, 

Ζεὺσ ὑψιβρεμέτησ' νῦν δ᾽ οὐδέ με τυτθὸν ἔτισε. 

Az , 2 24 Ua 2 RN , ᾽ Li 

ἡ γάρ μ᾽ ᾿Ατρεΐδησ εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 

ἡτίμασσεν" ἑλὼν γὰρ ἔχει yépxo αὐτὸσ ἀποιράσ.᾽ 

* , , D L - ἄν , , 

Gc 'Q&ro δάκρυ χέων, ToU δ᾽ ἔκλυε πότνιχ μήτηρ, 
ἡμένη ἐν βένθεσσιν ἁλὸσ παρὰ πατρὶ γέροντι. 
καρπαλίμωσ δ᾽ ἀνέδυ πολιῆσ AUC ἠύτ᾽ ὀμίχλη, 
καί jx πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο δάκρυ χέοντοσ, 

' , Li ' 2,9 3 49. , 9 «ὃ 
χειρί TÉ μιν κατέρεξε, γέποσ T. ἔφατ᾽ Ex τ᾽ ὀνόμαζε" 
, , 4, , Li , e ͵ 

»Τέκνον, τί κλαίεισ ; τί δέ σε Φρένασ ἵκετο πένθοσ ; 
ἐξαύδα, μὴ κεῦθε νόωι, ἵνα τείδομεν ἄμφω." 

τὴν δὲ βαρὺ στενάχων προσέφη πόδχσ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
»FolcÓx* τίη τοι ταῦτα τιδυίηι πάντ᾽ ἀγορεύω; 
ὠιχόμεθ᾽ εἰσ Θήβην, ἱερὴν πόλιν ᾿Ηετίωνοσ, 

^ M , x LA , , , 
τὴν δὲ διεπράθομεν τε καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα. 

^ ^ b mo, , ^ , * ᾽ - 
καὶ τὰ μὲν εὖ Omcoxvro μετὰ σφίσιν υἷεσ ᾿Αχαιῶν, 
ἐκ δ᾽ ἕλον ᾿Ατρεΐδηι Χρυσηΐδα καλλιπάρηιον. 
΄ Li δὲ 50 * Ν , 3 L 
Χρύσησ αὖθ᾽, ἱερεὺσ γνεκατηβόλου ᾿Απόλλωνοσ, 
ἦλθε θοὰσ ἐπὶ νῆασ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 
λυσόμενόσ τε θύγατρα Φέρων T! ἀπερείσι᾽ ἄποινα, 
στέμμα τ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ τεκηβόλου ᾿Απόλλωνοσ 
χρυσέωι ἂν σκήπτρωι, καὶ ᾽λίσσετο πάντασ ᾿Αχαιούσ, 
᾿Ατρεΐδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαῶν. 
ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντεσ ἐπηυφήμησαν ᾿Αχαιοὶ 

LÀ H ᾽ e - , , M , v 
αἴδεσθαχί θ᾽ ἱερῆα καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα, 
ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρεΐδηι ᾿Αγαμέμνονι ᾿τάνδανε θυμῶι, 
ἀλλὰ κακῶσ ἀφίει, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε. 
χωόμενοσ δ᾽ ὁ γέρων πάλιν ὥιχετο, τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 
εὐξαμένοϊ ἤκουσεν, ἐπεὶ μάλα τοι Φίλοσ ἦεν 

e 4 3 ἴω D , 
pA EY a 
ἧκε δ᾽ im ᾿Αργεΐοισι κακὸν βέλοσ" οἵ δέ vu λαοὶ 
᾿θνῆισκον ἐπασσύτεροι, τὰ δ᾽ ἐπώιχετο κῆλα θεοῖο 
πάντηι ἀνὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. ἥμι δὲ μάντισ 
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985 εὖ κειδὼσ ἀγόρευε θεοπροπίασ τεκάτοιο. 
αὐτίκ᾽ ἐγὼ πρῶτοσ "xsAduwv θεὸν ἱλάσκεσθαι" 
᾿Ατρεΐωνα δ᾽ ἔπειτα χόλοσ ᾽λάβεν, aia δ᾽ ἀναστὰσ 
3 , ^ ^ , , , ͵ 
WT EL AMO EV μῦθον, 0 04 τετελεσίφξνοσ ἐστί. 
Ν b ^ , » - / , A 
τὴν μὲν γὰρ σύν νηὶ θοῆι τελίκωπεσ ᾿Αχαιοὶ 
990 εἰσ Χρύσην πέμπουσιν, ἄγουσι δὲ δῶρα r&vxxTi* 
^ ^ ͵ , Ν , v 
τὴν δὲ νέον κλισίηθεν ἔβαν κήρυκεσ ἄγοντεσ 
κούρην Βρισῆοσ, τήν μοι ᾿δόσαν υἷεσ ᾿Αχαιῶν. 
2 ^ , , ͵ ͵ 1, ^ »ω 
ἀλλὰ σύ, εἰ δύνασαί γε, περισχέο παιδὸσ ἐῆοσ" 
ἐλθοῦσ᾽ Οὔλυμπόνδε Δία λίσαι, εἴ ποτε δή τι 
^ ͵ , v , M ?,! , 
990 ἢ rémc& ὥνησασ κραδίην Διὸσ ἠέ τι πτέργωι. 
πολλάκι γάρ cto πατρὸσ ἐνί μεγάλοισιν ἄκουσα 
εὐχομένησ, ὅτ᾽ ἔφησθα κελαινεφέι Κρονίωνι 
οἴη ἐν ἀθχνάτοισιν ἀξεικέχ λοιγὸν ἀμῦναι, 
ὁππότε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι, 
400 Ἥρη τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Παλλὰσ ᾿Αθήνη. 
ἀλλὰ σὺ τὸν γ᾽ ἐλθοῦσα, θεά, ὑπελύσαο δεσμῶν, 
* , ε , , , M L4 , 
QX εκατου χειρὰ καλέσασ᾽ εἰσ μακρὸν "Ολυμπόν, --- 
« , Li , Ν Li ͵ 
ὃν Bpixpwv καλέουσι θεοί, ἄνδρεσ δέ TE πάντεσ 
Αἰγαίων᾽ — ὃ γὰρ αὖτε βίηι τοῦ πατρὸσ ἀμείνων. 
(i. ^ , 1 IN n ͵ 
405 0c jx παρὰ Κρονίωνι καθέζετο κύδει! γαίων. 
N M L 1 , 1 ^»—M! 3 r» 
τὸν καὶ ὑπέδεεισαν μάκαρεσ θεοί, οὐδέ r^ ἔδησαν. 
τῶν νῦν μιν μνήσασα παρεζέο καὶ λαβὲ γούνων, 
αἴ κέν πωσ ἐθέληισιν ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῆξαι, 
^ M ἣν L Y , y ὦ , , M 
τοὺσ δὲ κατὰ πρύμνασ TE καὶ ἀμφ᾽ ἅλα κέλσαι ᾿Αχαιοὺσ 
410 κτεινομένουσ, ἵνα πάντεσ ἐπαύρωνται βασιλῇοσ, 
ψνώηι δ᾽ ᾿Ατρεΐδησ εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
riv ἀάτην, 0 τ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὔ τι ἔτισε. 
τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Θέτισ κατὰ δάκρυ χέουσα" 
»ὦ μοι τέκνον ἐμόν, τί νύ σ᾽ ἔτρεφον αἰνὰ τεκχοῦσα; 
NA? Ν ^ ^ , , M ἫΝ , 
418 αἴδ᾽ ὄφελεσ παρὰ νηυσὶν ὠδάκρυτοσ καὶ ἀπήμων 
T E] , , * / , , , L 
ἥσθαι, ἐπεί νύ Toi αἶσα μίνυνθά περ, οὗ τι μάλα δεήν. 
νῦν δ᾽ ἅμα T ὠκύμοροσ καὶ ὀιζυρὸσ περὶ πάντων 
ἔπλεο" τῶι σε κακῆι αἴσηι ᾽τέκον ἐν μεγάροισι. 
τοῦτο δέ τοι τερέουσα τέποσ Διὶ τερπικεραύνωι 
490 εἶμ᾽ αὐτὴ πρὸσ "Ολυμπον ἀγάννιφον, αἴ xs πίθηται. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν νηυσὶ παρήμενοσ ὠκυπόροισι 
5 28 - Li 3 , [i 1 
μήνι᾽ ᾿Αχαιοῖσιν, πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν. 
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Ζεὺσ yàp ἐσ 'Quxsavóv μετ’ ἀμύμονασ Αἰθιοπῆασ 
χβιζὸσ ἔβη κατὰ δαῖτα, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντεσ ἕποντο" 
δωδεκάτηι δέ τοι αὗτισ ἐλεύσεται Οὔλυμπόνδε, 

v - 
καὶ τότ᾽ ἔπειτά TOL εἶμι Διὸσ ποτὶ χαλκοβατὲσ δῷ, 
καί μιν γουνάσομαι, καί μιν πείσεσθαι ὀίω. 

ὧσ ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπεβήσετο, τὸν δ᾽ ἔλιπ᾽ αὖθι 
χωόμενον κατὰ θυμὸν εὐζώνοιο γυναικόσ, 

͵ ς Li 9 10) 3 ͵ , ^ *, ^ 
τήν jx βίηι ἀτέκοντα a&mÉrpmov. αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺσ 
, , e Ν € M € , 
εἰσ Χρύσην ἵκανεν ἄγων ἱερὴν ἑκατόμβην. 

3! LI 
oi δ᾽ ὅτε δὴ λιμένοσ πολυβενθέοσ ἐντὸσ ἵκοντο, 
e , Ν " "e ἢ “ΔΛ! $9 s ^» " 
ἱστία μὲν ᾿στεῖλάν τε ᾿θέσαν τ᾽ ἐν νηΐ μελαίνηι, 
[i ^ CV n ῃ , , , ε , 
ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκηι ᾽πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντεσ 
καρπαλίμωσ, τὴν δ᾽ εἰσ ὅρμον προέρεσσαν ἐρετμῶι. 
, *, , ^ Ν ^ ^ , * LÀ 
ἐκ δ᾽ εὐνὰσ ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσι ἔδησαν, 
, ^ ^ , ^ » , ^ e LJ , 
ἐκ δὲ xal αὐτοὶ ἔβαινον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσῃσ, 


9 


ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην ᾿βῆσαν ἑκηβόλωι ᾿Απόλλωνι, 
» N ἂν» EY 0- ' 
ἐκ δὲ Χρυσηὶσ νηὸσ ᾿βῇ ποντοπόροιο. 
s EY » 3:34 fa 7N * » 1 , ^ 
τὴν μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ βωμὸν ἄγων πολύμητισ ᾿Οδυσσεὺσ 
πατρὶ Φίλωι ἐν χέρσ᾽ ἐτίθει, καί μιν προσέγξειπε' 
ν»ὦ Χρύση, πρὸ μ᾽ ἔπεμψε τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
- , ^ , , L , ε M € , 

παῖδά τε σοὶ ἀγέμεν, Φοίβωι θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 

ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, ὄφρ᾽ ἱλασόμεσθα τάνακτα, 

a - P - 

0c γῶν ᾿Αργεΐοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκε.᾽ 

Gc τειπῶν F ἐν χέρσ᾽ ἐτίθει, ὃ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων 
παῖδα Φίλην. τοὶ δ᾽ ὦκα θεῶι ἱερὴν ἑκατόμβην 
ε ! x Ν Ν Ν " 
ἑξείησ ἔστησαν ἐὺ δμητὸν περὶ βωμὸν, 
᾽ ͵ , v ^ 9 , , , 
χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα καὶ οὐλοχυταὰσ ἀνέλοντο. 

- M ,' , , L4 - 2 , 
τοῖσιν δὲ Χρύσησ μεγάλ᾽ ηὔχετο, χεῖρασ ἀνχσχών" 

»κλῦθί μοι ἀργυρότοξ᾽ ὃσ Χρύσην ἀμφιβέβηκασ 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιδ τε riQu τανάσσεισ" 

, A , , , Mw , 3 , , Ι 
ἠμὲν δή ποτ᾽ ἐμεῖο πάροσ ᾽κλύεσ εὐξαμένοιο, 
᾽τίμησασ μὲν ἐμέ, μέγα δ᾽ ἵψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν, 

" 3 LÀ ^ ^ Δ] , , , 1 
ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐρξέλδωρ᾽" 

» - - 3 L Ν LA 3) 
ἤδη νῦν Δαναοῖσιν ἀξεικέα λοιγὸν ἄμυνον. 

Gc ἔφατ᾽ εὐχόμενοσ, τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖβοσ ᾿Απέλλων. 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ηὔξαντο καὶ οὐλοχύτασ προβάλοντο, 

, ͵ M - L! Ν ^ » 

&rrépucav μὲν πρῶτα καὶ ἔσφαξαν xal ἔδειραν, 
μηρούσ τ᾽ ἐξέταμον κατά τε κνίσηι ἐκάλυψαν 
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δίπτυχα ποιήσαντεσ, ἐπ᾿’ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν. 
᾽ " 3 , ^ / b € ͵ , ^ , » - 
καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίζηισ᾽ ὃ γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα roivov 
'"Aei(de* νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσί. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρ᾽ ἐκάη καὶ σπλάν χν᾽ ἐπάσαντο, 
᾽ , LU H L4 , » M , 3 , 9 v 
460 "'uicruAAdv τ᾽ ἄρα τ᾽ ἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, 
ὥπτησάν τε περιφραδέωσ, τερύσαντό TE πάντα. 
αὐτὰρ ἐπεὶ ᾽παύσαντο πόνου ᾽τετύκοντὸ τε δαῖτα, 
᾽δαίνυντ᾽, οὐδέ τι θυμὸσ ἐδεύετο δαιτὸσ ἐρίσησ. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιοσ καὶ ἐδητύοσ ἐξ ἔρον εἷντο, 
470 κοῦροι μὲν κρητῆρασ ἐπεστέψαντο ποτοῖο, 
᾿νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι, 
^ Ν , ^ ^ e , 
oi δὲ πανημέριοι μολπῆι θεὸν ἱλάσκοντο, 
479 καλὸν ἀείδοντεσ παιήονα, κοῦροι ᾿Αχαιῶν. 
F7 , Y CINES 
470 ἧμοσ δ᾽ ἠέλιοσ κατέδυ xal ἐπὶ κνέφασ ἦλθε, 
δὴ τότ᾽ ἐκοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια νηός. 
ἦμοσ δ᾽ ἠριγένεια ᾿φάνη ῥοδοδακτυλοσ ᾿Ηώσ, 
καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνάγοντο μετὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν" 
- 3 3 [4 ͵ , ͵ 
τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει τεκάτεργοσ ᾿Απόλλων. 
480 οἵ δ᾽ ἰστὸν ᾽στήσαντ᾽, ἀνά θ᾽ ἱστία λεύκ᾽ ἐπέτασσαν" 
3 , Ν 3 - ! e , , b ^ - 
ἐν δ᾽ ἄνεμοσ ᾿᾽πρῆσεν μέσον ἱστίον, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
στείρηι πορφύρεον μέγ᾽ ἐρίεαχε νηὸσ ἰούσησ. 
ΩΝ ECI M - 1 1 
4 δ᾽ ἔθεεν κατὰ κῦμα διαπρήσσουσα κέλευθον. 
, M , fis Ὁ, t ^ ' 2 i 3 - 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν, 
485 νῇα μὲν οἵ γε μέλαιναν ἐπ᾽ ἠπείροι᾽ ἐξέρυσσαν 
ὑψόθ᾽ ἐπὶ Ψψαμάθοισ᾽, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μάκρ᾽ ἐτάνυσσαν, 
, PY 3, , / N , L 
αὐτοὶ δ᾽ ἐσκίδναντο κατὰ κλισίασ TE νέασ τε. 
^ iy 
αὐτὰρ ὃ ᾿μήνιε νηυσὶ παρήμενοσ ὠκυπόροισι, 
διογενὴσ Πηλῆοσ υἱόσ, πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
400 οὔτε ποτ᾽ εἰσ ἀγορὴν ᾿πωλέσκετο κυδιάνειραν 
οὔτε ποτ᾽ εἰσ πόλεμον, ἀλλ᾽ ἐφθινύθεσκε Φίλον κῆρ 
αὖθι μένων, ᾿ποθέεσκε δ᾽ ἀυτήν TE πτόλεμόν τε. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκ τοῖο δυωδεκάτη ᾿ψένετ᾽ ἠώσ, 
καὶ τότε δή πρὸσ "Ολυμπον ἴσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντεσ 
495 πάντεσ ἅμα, Ζεὺσ δ᾽ ἦρχε. Θέτισ δ᾽ οὐ ᾿᾽λήθετ᾽ ἐφετμῆσ 
παιδὸσ fro], ἀλλ᾽ ἥ γ᾽ ἀνεδύσετο κῦμα θαλάσσῃησ, 
, , 3, , 1 , , Ν ΝΜ , 
ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανὸν Οὔλυμπον τε 
ηὗρεν δ᾽ εὐρύτοπα Κρονίδην ἄτερ ἥμενον ἄλλων 
ἀκροτάτηι κορυφῆι πολυδειράδοσ Οὐλύμποιο. 
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xai jm πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο, καὶ ᾿᾽λάβε γούνων 
σκαιῆι, δεξιτερῆι δέ τ᾿ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνοσ ἑλοῦσα 
λισσομένη προσέξειπε Δία Κρονίωνα κάνακτα" 

»Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτε δή σὲ μετ᾽ ἀθανάτοισιν ὄνησα 
ἢ τέπε᾽ ἢ τέργωι, τὸ δέ μοι κρήηνον ἐξέλδωρ᾽" 
υἱόν μοι τίμησον, ὃσ ὠκυμορώτατοσ ἄλλων 


Li 


ἔπλετ᾽" ἀτάρ μιν νῦν ys τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 


, L 


ἠτίμασσεν" ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρασ αὐτὸσ ἀποεράσ. 


3 , 


ἀλλὰ cU πέρ μιν τῖσον, ᾿Ολύμπιε μητιέτα Ζεῦ" 


L , 


τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει κράτοσ, ὄφρα κ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

es , ^ ͵ 9 , , , - 33 

υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν τέ τε τιμῆι. 

ὧσ "aro: τὴν δ᾽ οὔ τι προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύσ, 


͵ 


ἀλλ᾽ ἀκέων δεὴν ἧστο. Θέτισ δ᾽ ὧσ ἥψατο γούνων, 
Ψ Ν , , - ^ » ͵ -* D 
Qc ἔχετ᾽ ἐμπεφυυῖα, καὶ εἴρετο δεύτερον mUTIG* 

υνημερτὲσ μὲν δή μοι ὑποσχέο καὶ κατάνευσον, 
^ Φ ' 9 3 ^ Μ Μ ͵ » * ᾽Ν 1 
ἢ ἀπόρειπ᾽ — ἐπεὶ οὐ τοι ἔπι δεέοσ, — ὄφρ᾽ ἐὺ τείδω 
ὅσσον ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ἀτιμοτάτη θεόσ εἰμι. 

τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσασ προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύσ" 
kl B ͵ , * er 1 , , - 2 D 
»" δὴ Aotyix répy', 0 TÉ μ᾽ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεισ 
e ον , 9 T , δεῖ ͵ 

Ηρη!, ὅτ᾽ ἄν μ᾽ ἐρέθηισιν ὀνειδεΐοισι πέπεσσι. 
ἃ Ἀ Y »y E LEY , , 1 - 
4 δὲ καὶ αὔτωτ μ᾽ αἰὲν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι 
νεικεῖ, καί τέ μέ Quoi μάχηι Τρώεσσιν ἀρήγ εἰν, 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖτισ ἀπόστιχε, μή τι νοήσηι 
Ἥρη" ἐμοὶ δέ γε ταῦτα μελήσεται, ὄφρα τελέσσω. 

xr ᾽ Ν - ͵ » , 
εἶ δ᾽ ἄγε τοι κεφαλῆι κατανεύσομαι, ὄφρα πεποίθηισ * 
τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε μετ᾽ ἀθανάτοισι μέγιστον 

͵ , , ^ , N ͵ , ^ Ἂν * , ^ 
τέκμώρ᾽ οὐ yàp ἐμὸν πάλιν dyperüv οὐδ᾽ ἀπατηλὸν 
οὐδ᾽ ἀτελεύτητον, ὅ τί κεν κεφαλῆι κατανεύσω.᾽᾽ 

y ^ ͵ 35v 2 , , - ! T 

», καὶ κυανέηισιν ἐπ᾽ ὀφρύσι ᾽νεῦσε Kpoviav 
ἀμβρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπερρώσαντο τάνακτοσ 
κρατὸσ ἄπ᾽ ἀθανάτοιο, μέγαν δ᾽ ἐξέλιξεν "Ολυμπον. 

,  * , 1 ^ s P] 

TG γ᾽ Gc βουλεύσαντε διέτμαγεν" € μὲν ἔπειτα 

εἰσ ἅλα ἄλτο βαθεῖαν ἀπ᾽ αἰγλήεντοσ ᾽Ολύμπου, 
- A 

Ζεὺσ δ᾽ ἴε τὸν πρὸσ δῶμα. θεοὶ δ᾽ ἄμα πάντεσ ἀνέσταν 
ἐξ ἑδέων, σφοῦ πατρὸσ ἐναντίον" οὐδέ τισ ἔτλη 
μεῖναι ἐπερχόμενον, ἀλλ᾽ ἀντίοι ἔσταν ἅπαντεσ 
Ψ ^ 
00 ὃ μὲν ἔνθα καθέζετ᾽ ἐπὶ θρόνου" οὐδέ μιὺ Ἥρη 
ἠγνοίησε ειδοῦσ᾽ ὅτι ro) συμφράσσατο βουλὰσ 
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, ! ͵ , € , ͵ 
ἀργυρόπεζα Θέτισ, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντοσ. 
3 , / , / Li 
αὐτίκα κερτομίοισι Δία ἹΚρονίωνα προσηύδα" 
540 »τίσ δ᾽ αὖ τοι, δολόμητι, θεῶν συμφράσσατο βουλάσ; 
3 , , , Li , -"} » ! 3} 
αἰεί τοι Φίλον ἐστίν, ἐμεῖ᾽ ἄπο νόσφιν ἐόντα 
κρυπτάδια Φρονέοντα δικαζέμεν᾽" οὐδέ τί πώ μοι 
πρόφρων τέτληκασ τειπεῖν τέποσ ὅτι νοήσηισ.᾽ 
τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε" 
045  ,"Hew, μὴ δὴ πάντασ ἐμοὺσ ἐπιεέλπεο μύθουσ 
Li / L] ᾽ , ! ? , 
εϊδήσειν" χαλεποί τοι ἔσοντ᾽ ἀλόχωι περ ἐούσηι. 
, δὲ QA D :] , Ν , ͵ , » v 
ἀλλ᾽ ὃν μὲν σ᾽ ἐπιεεικὲσ ἀκουέμεν᾽, οὔ TIO ἔπειτα 
οὔτε θεῶν πρότεροσ τὸν κείσεται οὔτ᾽ ἀνθρώπων" 
ἃ - - 
ὃν δέ x' ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλωμι νοῆσαι, 
[5] D ^ - ͵ , s ! 32 
000 μή τι σὺ ταῦτα τέκαστα διείρεο μηδὲ μετάλλα. 
τὸν δ᾽ ἠμείβετ’ ἔπειτα βοῶπισ πότνια Ἥρη" 
ναἰνότατε Kpovidw, ποῖον τὸν μῦθον ἔρειπεσ; 
καί λίην σε πάροσ γ᾽ οὔτ᾽ εἴρομαι οὔτε μεταλλῶ, 
ἀλλὰ μάλ᾽ εὔκηλοσ τὰ Φράξζεαι ἅσσ᾽ ἐθέληισθα. 
“ 3 5 - ! ^ , ^ Li 
098 νῦν δ᾽ aivàe δέδεοικα κατὰ φρένα μὴ παρέτειπε 
, ͵ [^] ͵ / e.) ͵ 
ὠργυρέπεξζα Θέτισ, θυγάτηρ ἁλίοιο ψέροντοσ" 
y^ ὦ , ; 9 ͵ S MA UE D 
Xepi« yap σ᾽ 4 γε παρέζετο καὶ ᾽λάβε γούνων. 
τῆι σ᾽ ὀίω κατανεῦσαι ἐτήτυμον, OO ᾿Αχιλῆα 
τιμήσεις, ὀλέεισ δὲ πολῦσ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
560 τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη νεφεληγερέτα Zsuo* 
δαι Ovis 3 ^ 3, δέ Au 
δαιμονίη, αἰεὶ μὲν Ólemi, οὐδέ σε λήθω. 
πρῆξαι δ᾽ ἔμπησ οὔ τι δυνήσεαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ θυμοῦ 
Ὁ , Y Ν Ν ͵ ἣ etf L4 
μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι" τὸ δέ τοι καὶ ῥίγιον ἔσται. 
εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει Φίλον εἶναι. 
065 ἀλλ᾽ ἀὠκέουσα κάθησο, ἐμῶι δ᾽ ἐπιπείθεο μύθωι, 
, , , , e ͵ 3:59. , 3 Li 
μή νύ τοι οὐ χραίσμωσιν ὅσοι θεοί εἰσ’ ἐν ᾿Ολύμπωι 
3 $2! , e" 1 .4 - Η , 2:3 
ἄσσον ἐόνθ᾽, ὅτε κέν τοι ἀάπτουσ χεῖρασ ἐφήω. 
Gc ἔφατ᾽, ἔδεεισεν δὲ βοῶπισ πότνια Ἥρη, 
, e? , , “ 3 1 , - 
καί ῥ᾽ ἀκέουσα καθῆστο, ἐπιγνάμψασα Φίλον κῆρ᾽ 
070 ὥχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸσ θεοὶ Οὐρανίωνεσ. 
τοῖσιν δ᾽ Ἥφαιστοσ κλυτοτέχνησ ἦρχ᾽ ἀγορεύειν, 
μητρὶ Φίληι ἐπὶ τῆρα Φέρων, λευκωλένωι "Hpyi* 
- 37 , 1 L2? v ?9w3. Ν. 9 3 ͵ 
»^ δὴ λοίγια répya τάδ᾽ ἔσσεται οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀνεκτά, 
εἰ δὴ σφῶ᾽ ἕνεκα θνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε, 
079 ἐν δὲ θεοῖσι κολωιὸν ἐλαύνετον" οὐδέ τι δαιτὸσ 
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, - » s 3 iy M 4 - 
ἐσθλῆσ ἔσσεται ἧδοσ, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾶι. 
μητρὶ δ᾽ ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῆι περ νοεούσηι, 
^ 9 ^ -“ - 
πατρὶ Φίλωι ἐπὶ τῆρα Φέρειν Διί, ὄφρα μὴ αὖτε 
, * - 

νεικείηισι πατήρ, σὺν δ᾽ ἥμιν δαῖτα ταράξηι. 
εἴ περ γάρ κ᾽ ἐθέληισιν ᾿Ολύμπιοσ ἀστεροπητὴσ 
, Là 31 L ^ , 
ἐξ ἑδέων στυφελίξαι ..., ὃ yàp πολὺ Φέρτατόσ ἐστι. 
, M ^ , Li , - 
ἀλλὰ σὺ τὸν € FETEOOI καθάπτεσθαι μαλακοῖσι" 
αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἵλαοσ ᾿Ολύμπιοσ ἔσσεται ἧμιν.᾽ 

ὧσ ἄρ᾽ ἔφη, καὶ ἀναΐξασ δέπασ ἀμφικύπελλον 
μητρὶ Φίληι ἐν χείρ’ ἐτίθει, καί μιν προσέξειπε" 

»τέτλαθι, μῆτερ ἐμή, καὶ ἀνασχέο κηδομένη περ, 
μή σε Φίλην περ ἐοῦσαν ἐν ὀφθαλμοῖσι εἰδωμαι — 
βεινομένην" τότε δ᾽ οὔ τι δυνήσομαι ἀχνύμενόσ περ 
χραισμέμεν᾽, ἀργαλέοσ yàp ᾿Ολύμπιοσ ἀντιφέρεσθαι. 
E U ἈΝ Ν , 9 , - 
ἤδη γάρ με καὶ ἄλλοτ ἀλεξέμεναι μεμαωτὰ 
'eipe, ποδὸσ τεταγών, ἀπὸ βηλοῦ θεσπεσίοιο. 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ ᾿Φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίωι καταδύντι 

, 3 , DE 9. Ν ? ow 
κάππεσον ἐν Λήμνωι, ὀλίγοσ δ᾽ ἔτι θυμὸσ Évijev* 
Li , » » 3, L , 33 
ἔνθα ue Σίντιεσ ἄνδρεσ ἄφαρ ᾿κομίσαντο πεσόντα. 
Gc 'Q&Tr, ἐμείδησεν δὲ θεὰ λευκώλενοσ "Hpy, 
μειδήσασα δὲ παιδὸσ ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον. 

Ν Δ - 8 - - 

αὐτὰρ ὃ τοῖσ᾽ ἄλλοισι θεοῖσ᾽ ἐνδέξια πᾶσι 
τοινοχόει, γλυκὺ νέκταρ ἀπὸ κρητῆροσ ἀφύσσων. 
Μ , Μ᾿ » “ , , ^ 
ἄσβεστοσ δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλοσ μακάρεσσι θεοῖσι, 
Gc ᾿εἶἰδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα. 

x i , Ν " 3 3 -N. ' 

Gc τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐσ ἠέλιον καταδύντα 
25 ! 3 LA 31 * , L δ P1 9:4 
αἰνυντ᾽, οὐδέ Ti θυμὸσ ἐδεύετο δαιτὸσ ériowc, 

. «“ 
οὐ μὲν Φόρμιγγοσ περικαλλέοσ, ἣν ἔχ᾽ ᾿Απόλλων, 
ἁ » - 

Μουσάων θ᾽, ai ἄειδον ἀμειβόμεναι τοπὶ καλῆι. 

, ^ , ^ L ^ 1, . ͵ 
αὐτὰ; ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν Φάοσ ἠελίοιο, 
[] * , - 
οἵ μὲν κακκείοντεσ ἔβαν τοϊκόνδε τέκαστοσ, 
* L - ^ 
ἥχι τεκάστωι δῶμα περικλυτὸς ἀμφιγυΐεισ 
Ἥφαιστοσ ᾿ποίησε τιδυίηισι πραπίδεσσι, 

* P ^ “- 9 

Ζεὺσ δὲ πρὸσ ὃν λέχοσ Wi ᾿Ολύμπιοσ ἀστεροπητήσ, 
ἔνθα πάροσ ᾿κοιμᾷθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺσ ὕπνοσ ἱκάνοι. 
ἔνθα καθηῦδ᾽ ἀναβάσ, παρὰ δὲ χρυσσθρονοσ Ἥρη. 

ἄλλοι μέν δὰ θεοί τε καὶ ἀνέρεσ ἱπποκορυσταὶ 
* , , 
ηὗδον παννύχιοι, Δία δ᾽ οὐκ ἔχε F4OUJLOC ὕπνοσ, 
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ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἐμερμήριζε κατὰ Qpétva ὡσ ᾿Αχιλῆα 
, , , ͵ ^ - 4 778 ^ , - 
τιμήσει᾽, ὀλέσαι δὲ πολῦσ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
ἥδε δέ τοι κατὰ θυμὸν ἀρίστη ᾿φαίνετο βουλή, 
, 07 B T 
πέμψαι ἔπ᾽ ᾿Ατρεΐδηι ᾿Αγαμέμνονι οὗλον " Oveipov* 
καί μιν φωνήσασ τέπεα πτερόεντα προσηύδα" 
»βάσκ᾽ ἴθι, οὗλοσ Ονειρε" θοὰσ ἐπὶ νῆασ ᾿Αχαιῶν 
ἐλθὼν εἰσ κλισίην ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο 
, "d *, » ! , ' *, € 3 ͵ 
πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέωσ ἀγορευέμεν᾽ ὡσ ἐπιτέλλω. 
θωρῆξαί rs κέλευε κάρη κομάοντασ ᾿Αχαιοὺσ 
πανσυδίηι" νῦν γάρ κεν ἕλοι πόλιν εὐρυάγυιαν 
Τρώων, οὐ yàp ἔτ᾽ ἀμκφὶσ ᾽Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντεσ 
Ψ , U *, , ^ e 
ἀθάνατοι Φράζονται, ἐπέγναμψεν yàp ἅπαντασ 
Ἥρη λισσομένη, Τρώεσσι δὲ κήδε, ἐφῆπται. 
Qc 'Qàr', ἔβη δ᾽ ἄρ᾽ "Oveipos, ἐπεὶ τὸν μῦθον ἄκουσε. 
, 3 [χὰ ^ , ^ - *, ^ 
καρπαλίμωσ δ᾽ ἵκανε θοὰσ ἐπὶ viac ᾿Αχαιῶν, 
᾿βῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ατρεΐδην ᾿Αγαμέμνονα" τὸν δ᾽ ἐκίψχανε 
εὕδοντ᾽ ἐν κλισίηι, περὶ δ᾽ ἀμβρόσιοσ ᾽κέχυθ᾽ ὕπνοσ. 
στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆσ Νηλίωι υἷι πεεξοικώσ, 
Νέστορι, τόν ῥὰ μάλιστα γερόντων ᾽τῖ᾽ ᾿Αγαμέμνων" 
τῶι μιν τεισάμενοσ προσεῷωνεε θεῖοσ "Ονειροσ" 
»εὕδεισ, ᾿Ατρέοσ υἱὲ δαΐφρονοσ ἱπποδάμοιο; 
οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα, 
T , 3 , , * L Li 
ὧι λαοί T. ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα μέμηλε. 
νῦν δ᾽ ἐμέθεν ξύνεσ ὦκα " Διὸσ δέ τοι ἄγγελόσ εἶμι, 
eu , » NN , , Ν᾽ ᾽ , 
ὅσ c& ἄνευθεν ἐὼν μέγα κήδεται ἠδ᾽ ἐλεαίρει. 
θωρῆξαί σ᾽ ἐκέλευσε xápu κομάοντασ ᾿Αχαιοὺσ 
πανσυδίηι" νῦν γάρ κεν ἕλοισ πόλιν εὐρυάγυιαν 
Τρώων, οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀμφὶσ ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντεσ 
, , U , , ^ e 
ἀθάνατοι Φράξζονται" éméyvaudev yàp ἅπαντασ 
Ἥρῃ λισσομένη, Τρώεσσι δὲ κήδε᾽ ἐφῆπται 


, 


ix Διόσ. ἀλλὰ σὺ σῆισιν ἔχε Φρεσί, μηδέ σε λήθη 
ε , e LH Li [γέ 9 , 3*5 
αἱρεέτω, ὅτε κέν σὲ [4EXiQpov ὕπνοσ ἀνήπηι. 
*, s 3 

Qc ἄρα Φωνήσασ ἀπεβήσετο, τὸν δ᾽ ἔλιπ᾽ αὖθι 
τὰ Qpovéovr! ἀνὰ θυμὸν à ῥ᾽ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον. 
3 - M er , E Δ , ! » , 
Φῆ yàp ὅ γ᾽ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ἤματι κείνωι, 
νήπιοσ, οὐδὲ τὰ "ride. ἅ ῥὰ Ζεὺσ ᾿μήδετο πτέρνα" 
θήσειν yàp ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ’ ἄλγεάί τε στοναχάσ τε 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι διὰ κρατερὰσ ὑσμίνασ. 
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ἤγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου, θείη δέ μιν ἀμφέχυτ᾽ ὀμφή 
ἕζετο δ᾽ ὀρθωθείσ, μαλακὸν δ᾽ ἐνέδυνε χιτῶνα, 
καλὸν νηγάτεον, περὶ δὲ μέγα ᾿βάλλετο Φᾶροσ" 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὥμοισιν ᾿βάλετο ξίφοσ ἀργυρόηλον. 
e/ ^ - p». LA 3 ἡ 
εἵλετο δὲ σκῆπτρον πατρώϊον, ἄφθιτον αἰεί" 
M - » ^ - , - , 
σὺν τῶι ἔβη κατὰ νῆασ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 
'Hàc μέν jx θεὰ προσεβήσετο μακρὸν "Ολυμπον 
Ζηνὶ Quos κτερέουσα καὶ ἄλλοισ᾽ ἀθανάτοισι" 
, ^ ΔῈ κα , , , , , 
αὐτὰρ ὃ κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισ᾽ ἐκέλευσε 
κηρύσσειν πόλεμόνδε κάρη κομάοντασ ᾿Αχαιούσ. 
a ^ , , ^ , , / 42 ^5 * 
oi μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὦκα. 
ΠῚ hs - 
oi δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρεΐωνα διοτρεφέεσ βασιλῆεσ 
᾿θῦνον κρίνοντεσ, μετὰ δὲ γλαυκῶπισ ᾿Αθήνη 
αἰνίδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐρίτιμον ἀνήραον ἀθανάτην τε" 
τῆσ ἑκατὸν θύσανοι παν χρύσεοι ἠερέθονται, 
πάντεσ εὐπλεκέεσ, ἑκατόμβοιοσ δὲ τέκαστοσ. 
σὺν τῆι παιῷάσσουσα διέσσυτο λαὸν ᾿Αχαιῶν 
ὀτρύνουσ᾽ ἴμεναι" ἐν δὲ σθένοσ ὦρσε τεκάστωι 
καρδίηι, ἄλληκτον πολεμιζέμεν᾽ ἠδὲ μάχεσθαι. 
τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμοσ γλυκίων ᾿γένετ᾽ ἠὲ νέεσθαι 
ἐν νηυσὶ γλαφυρῆισι φίλην εἰσ πατρίδα γαῖαν. 
ἠύτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην 
» , - , , , , , 
οὔρεοσ ἐν κορυφῆι, τέκαθεν δέ τε Φαίνεται αὐγή, 
ὧσ τῶν ἐρχομένων ἀπὸ χαλκοῦ θεσπεσίοιο 
x , ᾽ ^A! , * * 
αἴγλη παμφανάουσα δι’ αἰθέροσ οὐρανὸν ἵκε. 
- , e" 3.9 , - 1 ͵ 
τῶν δ᾽, Go τ᾽ ὀρνίθων πετεηνῶν τέθνεα πολλά, 
χηνῶν ἢ γεράνων ἢ κύκνων δολιχοδείρων, 
᾿Ασίωι ἐν λειμῶνι Καύστρίου ἀμφὶ ῥέεθρα 
» ^ LÀ , , ! Li 
ἔνθα καὶ ἔνθα πέτονται ἀγαλλόμενα πτερύγεσσι, 
3 , -€ , ( 
κλαγγηδὸν προκαθιζόντων, σμαραγεῖ δέ TE λειμών, 
- - ! ^ - » M U 
00 τῶν τέθνεα πολλὰ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων 
, , , , ^ € M ^ 
εἰσ πεδίον προχέοντο Σκαμάνδριον" αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν 
σμερδαλέον ᾽κονάβιζε ποδῶν αὐτῶν τε καὶ ἵππων. 
ἔσταν δ᾽ ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίωι ἀνθεμόεντι 
e 
μυρίοι, ὅσσα τε Φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται ὥρηι. 
ἠύτε μυιάων ἀδινάων τέθνεα πολλᾶ, 
e ^s 
αἱ TE κατὰ σταθμὸν ποιμνήϊον ἠλάσκουσι 
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e - er , LA Li 
ὥρηι τεαρινῆι, ὅτε TE γλάγοσ ἄγγεα δεύει, 
$8. A , U t ᾽ ^ 
τύσσοι ἐπὶ Τρώεσσι κάρη κομάοντεσ ᾿Αχαιοὶ 
ἐν πεδίωι ἵσταντο, διαρραῖσαι μεμαῶτεσ. 
^ , e , , , 13 , - 9 , » 
TOUG δὲ; QU τ΄ αἰπολιὰ πλᾶτε αἰγὼν αἰπόλοι ἄνδρεσ 
ῥεῖα διακρίνωσιν, ἐπεί κε νομῶι μιγέωσι, 
T ^ t ' , ΝΜ ^ LÀ 
Qc TOUC ἡγεμόνεσ διεκόσμεον ἔνθα καὶ ἔνθα 
LJ , 5 xy ^ ^ , 5, , 
ὑσμίνηνδ᾽ ἴμεναι, μετὰ δὲ κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
wv ^ ^ , ^ ͵ 
ὄμματα καὶ κεφαλὴν FÍXEACO Διὶ TEQTIKEDXUVGI, 
"Apsi δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ποσειδάωνι. 
.' “Ὁ ΕΣ ͵ ͵ , xy L4 , 
ἠύτε βοῦσ ἀγνέληφι μέγ᾽ ἔξοχοσ ἔπλετο πάντων, 
ταῦροσ, ὃ γάρ τε βόεσσι μεταπρέπει ἀνρομένηισι, 
τοῖον ἄρ᾽ ᾿Ατρεΐδην ᾿θῆκε Ζεὺσ ἤματι κείνωι, 
, 13 *, - ^ x» Li , 
ἐκπρεπέ᾽ ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσι. 
. D - 
Τρωσὶν δ᾽ &yy&Aoc ἦλθε ποδήνεμοσ ὠκέα Fipic 
πὰρ Aic αἰγιόχοιο σὺν ἀγγελίηι ἀλεγεινῆι" 
a , , M , ! S x ͵ ͵ 
οἱ δ᾽ ἀγορὰσ ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο θύρηισι 
πάντεσ ὁμηγερέεσ, ἠμὲν νέοι ἠδὲ yépovrec. 
ἀγχόθι δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδασ ὠκέα Ἐϊρισ, 
Y ' 
᾿εείσατο δὲ QoyyWv vii Πριάμοιο Πολίτηι, 
?* 5 
0c Τρώων σκοπὸσ ἷζε, ποδωκεΐηφι πεποιθώσ, 
, v H , , , ͵ 1 
τύμβωι ἔπ᾽ ἀκροτάτωι Αἰσυήταο γψέροντοσ, 
δέγμενοσ ὁππότε ναῦφιν ἀφορμηθεῖεν ᾿Αχαιοί" 
τῶι μιν τεισαμένη προσέφη πόδασ ὠκέα Ἐϊρισ" 
κα 1 3. τῷ Ἢ: ῃ Ν , , 
»0 γέρον, αἰεί τοι μῦθοι Φίλοι ἄκριτοί εἶσι, 
eu , *, , , Li U , μι , L4 
Gc ποτ᾽ ἐπ᾽ εἰρήνησ' πόλεμοσ δ᾽ ἀλίαστοσ ὄρωρε. 
ἦ μὲν δὴ μάλα πολλὰ μάχασ εἰσήλυθον ἀνδρῶν, 
ἀλλ᾽ οὔ πω τοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ὄπωπα" 
λίην γὰρ φύλλοισι πεξοικότεσ ἣ ψαμάθοισι 
ἔρχονται πεδίοιο μαχεσσόμενοι προτὶ FACTU. 
Ἕκτορ, σοὶ δὲ μάλιστ᾽ ἐπιτέλλομαι, ὧδε δὲ ῥέξαι, 
πολλοὶ γὰρ κατὰ τάστυ μέγα Πριάμοι᾽ ἐπίκουροι, 
ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα πολυσπερέων ἀνθρώπων" 
- * A 
τοῖσι τέκαστοσ ἀνὴρ σημαινέτω οἷσί περ ἄρχει, 
τῶν δ᾽ ἐξηγείσθω, κοσμησάμενοσ πολιήτασ.᾽ 
ὧσ ἔφαθ᾽, "Ἕκτωρ δ᾽ οὔ τι θέασ τέποσ ἠγνοίησε, 
αἶψα δ᾽ ἔλυσ᾽ ἀγορήν' ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο, 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαόσ, 
πεζοί δ᾽ ἱππῆέσ τε" πολὺσ δ᾽ ὀρυμαφδὸσ ὀρώρει 
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ἔστι δέ vic πόλιοσ προπάροιθ᾽ αἰπεῖα κολώνῃ, 
2 ͵ , , LH xv ^ vy 
ἐν πεδίωι ἀπάνευθε, περίδρομοσ ἔνθα καὶ ἔνθα, 
M - LA ἢ , 
τὴν ἥ τοι ἄνδρεσ Βατίειαν κικλήισκουσι, 
ἀθάνατοι δέ τε σῆμα πολυσκάρθμοιο Μυρίνησ" 
810 ἔνθα τότε Τρῶέσ τε διέκριθεν ἠδ᾽ ἐπίκουροι. 


, 


, ^ , NUTS T Uu, € ! ! 
r4 αὐτὰρ ἐπεὶ ᾿κόσμηθεν ἄμ᾽ ἡγεμόνεσσι τέκωστοι, 
Τρῶεσ μὲν κλαγγῆι τ᾽ ἐνοπῆι T ἴσαν ὄρνιθεσ ὥσ, 
ἠύτε περ κλαγγὴ γεράνων πέλετ᾽ οὐρανόθι πρὸ, 
ev 3 , ^ TY LIRE J Ν ^ , ͵ » 
ai T ἐπεὶ οὖν χειμῶν᾽ ἔφυγον xai ἀθέσφατον ὄμβρον, 
D κλαγγῆι ταί γε πέτονται ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
ὠνδράσι Πυγμαίοισι Φόνον καὶ κῆρα Φέρουσαι" 
"} 9 » , ^ Ν ͵ 
ἠέριαι δ᾽ ἄρα ταί γε κακὴν ἔριδα προφέρονται. 
ἃ 3 ΟΝ: - , L 3 L 
oi 9 ἄρ᾽ ἴσαν σιγῆι μένεα πνείοντεσ ᾿Αχαιοί, 
ἐν θυμῶι μεμαῶτεσ ἀλεξέμεν᾽ ἀλλήλοισι. 

10 εὖτ᾽ ὄρεοσ κορυφῆισι Νότοσ κατέχευεν ὀμίχλην, 
ποιμέσιν οὔ τι Φίλην, — κλέπτηι δέ τε νυκτὸσ ἀμείνων, 
τόσσον τίσ τ᾽ ἐπὶ λεύσσει ὅσον τ᾽ ἐπὶ λᾶαν ἴησι, — 
T Ν. - ς M ^ , » , , ^ 
ὡσ X&px τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονισᾶλοσ CGpVUT XFOAAMC 

14 ἐρχομένων" μάλα δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. 

5 Ν 9^X T" 2} ^ 
A 84 ὄφρα μὲν ἠὼσ᾽ ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἧμαρ, 

85 τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο, ᾿πίπτε δὲ λαύσ' 
ἥμοσ δὲ δρυτόμοσ περ ἀνὴρ ὡπλίσσατο δεῖπνον 
οὔρεοσ ἐν βήσσηισιν, ἐπεί T' ἐκορέσσατο χεῖρασ 

, , , ei , e , 
τάμνων δένδρεα μακρά, ἄδοσ TÉ μιν ἵκετο θυμόν, 
σίτου τε γλυκεροῖο περὶ Φρένασ ἵμεροσ αἱρεῖ, 

90 τῆμοσ σφῆι ἀρετῆι Δαναοὶ 'py£avro φΦάλαγγασ, 
κεκλόμενοι ἑτάροισι κατὰ στίχασ. CV δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

- » , er 3 μ᾿ ͵ Li - 
πρωτοσ 0poUO , SÀE ὃ ἄνδρα Βιήνορᾶ, ποιμενᾶὰ λᾶῶν, 
αὐτόν, ἔπειτα δ᾽ ἑταῖρον ᾽Οιλῆω πλήξιππον. 

ΕΑ e , , eu ͵ , L LÀ 
7 τοι ὃ γ᾽ ἐξ ἵππων κατεπάλμενοσ ἀντίοσ ἔστη" 

95 τὸν δ᾽ ἰθὺσ μεμαῶτα μετώπιον ὀξέι δουρὶ 
᾿γύξ᾽͵, οὐδὲ στεφάνη δόρυ ro) σχέθε χαλκοβάρεια, 
ἀλλὰ δι’ αὐτῆσ ἦλθε καὶ ὀστέου, ἐγκέφαλοσ δὲ 
LÀ e , , , , , ἊΨ 
ἔνδον ἅπασ ᾿πεπάλακτο' ᾿δάμασσε δέ μιν μεμαῶτα. 

^ Ν ^ 3 , T 1 , - , ! 
καὶ τοὺσ μὲν ᾽λίπεν αὖθι τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 

100 στήθεσι παμφαίνοντασ, ἐπεὶ περίδυσε χιτῶνασ" 
αὐτὰρ ὃ ᾿βῆ Ficóv τε καὶ "AvriQov ἐξεναρίξων, 
᾿ ͵ , ! ^ ' » 
vie δύω Πριάμοιο, νόθον καὶ γνήσιον, Guo 
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, e. ^ ͵ ,! "^ ^ ! € , 

ἐν ἑνὶ δίῴφρωι ἐόντε. ὃ μὲν νόθοσ ἡνιόψευε, 

"Αντιῷοσ αὖ παρέβασκε περικλυτόσ" Q ποτ᾽ ᾿Αχιλλεὺσ 
Ἴδησ ἐν κνημοῖσι ᾿δίδει μόσχοισι λύγοισι, 

, 3 , ᾽ Μ , ^ LÀ , Li 
ποιμαίνοντ᾽ ἐπ᾽ ὄισσι λαβών, καὶ ἔλυσεν ἀποίνων. 
δὴ τότε γ᾽ ᾿Ατρεΐδησ εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθοσ ᾽βάλε δουρί, 

ψ' 
"AvriQov αὖτ᾽ οὖασ ἔλασε ξίφε᾽, ἐκ δ᾽ ἔβαλ᾽ ἵππων. 
σπερχόμενοσ δ᾽ ἀπὸ τοῖιν ἐσύλαε τεύχεα καλὰ 
γιγνώσκων" καὶ γάρ σῷε πάροσ παρὰ νηυσὶ θοῆισι 
εἶδεν ὅτ᾽ ἐξ "Ιδησ ἄναψεν πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ. 
$c δὲ λέων ἐλάφοιο ταχείησ νήπια τέκνα 
ῥηϊδίωσ cuvérz&e, λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσι, 
᾽ M , CERT, c , , S $ L 
ἐλθὼν εἰσ εὐνήν, ἁπαλόν TÉ cQ ἧτορ ἀπέερα, — 
^ , 
4 δ᾽ εἴ πέρ τε τύχηισι μάλα σχεδόν, οὐ δύναταί σφι 
χραισμέμεν᾽, αὐτὴν γὰρ μιν ὑπὸ τρόμοσ αἰνὸσ ἱκάνει, 
, o! "c à ^ ὃ Ν ^ ^ eu 
καρπαλιμὼσ 41I$e€ ὁιᾶ ὁρυμὰ πυκνὰ καὶ UAXV 
σπεύδουσ᾽, ἱδρώουσα, κραταιοῦ θηρὸσ ὑφ᾽ ὁρμῆσ, --- 
* Ν €- y D - Ν 
Qc ἄρα Tolo οὔ TIG ᾽δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
, A » 
Τρώων, ἀλλὰ, καὶ αὐτοῖ ὑπ᾽ ᾽Αρν εἴοισ᾽ ἐφέβοντο. 
, ^ [3] , Li ^ t ! , 
αὐτὰρ ὃ Πείσανδρον τε καὶ Ἱππόλοχον μενεχάρμην, 
er J n ^ e c n 
υἱέασ ᾿Αντιμάχοιο δαΐφρονοσ, ὅσ jm μάλιστα 
χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδενμένοσ, ἀγλαὰ δῶρα, 
οὐκ εἴασχ᾽ Ἑλένην δόμεναι ξανθῶι Μενελάωι, 
τοῦ περ δὴ δύο παῖδε ᾽λάβε κρείων ᾿Αγαμέμνων 
, € / ,! e m , v ^ , e 
ἐν ἑνὶ OlQpei ἐόντε, ὁμοῦ δ᾽ ἔχον ὠκέασ ἵππουσ. 
, , —- 3 , € Li , 
ἐκ wap σῷασ χειρῶν Quyov ἡνία σιγαλοεντα, 
τὼ δ᾽ ἐκυκηθήτην, ὃ δ᾽ ἑναντίον ὦρτο λέων Qc 
᾿Ατρεΐδησ. τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐκ OiQpoo ᾿γουναζέσθην" 
»ζώγρεε, ᾿Ατρέοσ υἱέ, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα. 
πολλὰ δ᾽ ἐν ᾿Αντιμάχοιο δόμωι κειμήλια κεῖται, 
χαλκὺσ τε χρυσὸσ TE πολύυκιμητόσ TE σίδηροσ" 
τῶν κέν τοι χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα, 
εἰ νῶϊ ζωιὼ πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν." 
Qc TO γε κλαίοντε προσηυδήτην βασιλῆα 
μειλιχίοισι Ἐέπεσσιν, ἀμείλικτον δ᾽ ὄπ᾽ ἄκουσαν" 
»εἰ μὲν δὴ ᾿Αντιμάχοιο δαΐζρονοσ υἱέεσ ἐστόν, 
ὅσ ποτ᾽ ἐνὶ Τρώων ἀγορῆι Μενέλαον ἄνωγε 
ἀγγελίην ἐλθόντα σὺν ἀντιθέωι ᾿Οδυσῆϊ 
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αὖθι κατακτεῖναι μηδ᾽ ἐξέμεν᾽ Ap ἐσ ᾿Αχαιούσ, 
γῦν μὲν δὴ τοῦ πατρὸσ ἀτεικέα τίσετε λώβην. 

ἦ, καὶ Πείσανδρον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε 
δουρὶ βαλὼν πρὸσ στῆθοσ' ὃ δ᾽ ὕπτιοσ οὔδε᾽ ἐρείσθη. 
e * , ^ - , 

149 Ἱππόλοχοσ δ᾽ ἀπόρουσε" τὸν αὖ χαμαὶ ἐξενάριξε, 
χεῖρασ ἀπὸ ξίφει τμήξασ ἀπὸ T αὐχένα κόψασ, 
εόλμον δ᾽ Gc ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι᾿ ὁμίλου. 
τοὺσ μὲν ἔασ᾽" ὃ δ᾽ ὅθι πλεῖσται ᾿κλονέοντο φάλαγγεσ, 
τῆι ῥ᾽ ἐνόρουσ᾽, ἅμα δ᾽ ἄλλοι εὐκνήμιδεσ ᾿Αχαιοί. 

150 πεζοὶ μὲν πεζοὺσ ὄλεκον Φεύγοντασ ἀνάγκηι, 
e - $ 0» - ε ^ , , -᾿ , 
ἱππῆεσ δ᾽ ἱππῆασ, — ὑπὸ σφί δ᾽ ὦρτο κονίη 
ἐκ πεδίου, τὴν ὦὥρσαν ἐρίγδουποι πόδεσ ἵππων, — 
χαλκῶι δηϊόοντεσ. ἀτὰρ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
αἰὲν ἀποκτείνων ἕπετ᾽ ᾿Αργεΐοισι κελεύων. 
e ^ - $^ , L [ e 

155 ὧσ δ᾽ ὅτε πῦρ ἀϊδηλον ἐν ἀξύλωι ἐμπέσηι ὕληι" — 

͵ , ^ 

πᾶντηι τειλυφάων ἄνεμοσ Φέρει, οἱ δέ τε θάμνοι 
πρόρριζοι πίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸσ ὁρμῆι" --- 
ὧσ ἄρ᾽ ὑπ᾽ ᾿Ατρεΐδηι ᾿Αγαμέμνονι ᾽πίπτε κάρηνα 
Τρώων Φευγόντων, πολλοι δ᾽ ἐριαύχενεσ ἵπποι 

160 κείν’ ὄχε᾽ ἐκροτάλιζον ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρασ, 
ἡνιόχουσ ποθέοντεσ ἀμύμονασ. οἵ δ᾽ ἐπὶ γαίηι 
᾽ , ' ^ , E , , 
κείατο γυπεσσιν πολὺ Φίλτεροι ἡ ἀλόχοισι. 
Ἕκτορα δ᾽ ἐκ βελέων ὕπαγε Ζεὺσ ἔκ τε κονίησ 
LÀ , , , Ν , e x - 
ἔκ τ᾽ ἀνδροκτασίησ Ex θ᾽ αἴματοσ ἔκ TE κυδοιμοῦ. 

165 ᾿Ατρεΐδησ à ἕπετο σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων. 
Δ - - , 
oi à παρ᾽ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ Δαρδανίδαο, 
μέσσον xam πεδίον, παρ᾽ ἐρινεὲν ἐσσεύοντο 
ρμιέμενοι πόλιοσ " ὃ δὲ κεκληγὼσ ἕπετ᾽ αἰεὶ 

Da , , - . [7 
᾿Ατρεΐδησ, λύθρωι δὲ ᾽παλάσσετο χεῖρασ GATTOUC. 

170 ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Σκαιάσ τε πύλασ καὶ φηγὸν ἵκοντο, 
M. A9 9f "ὦ s E ͵ Ὁ 
ἔνθ᾽ ἄρα δὴ ἵσταντο καὶ ἀλλήλουσ ἀνέμιμνον. 

3] M , 
o; δ᾽ ἔτι κὰμ μέσσον πεδίον ᾿᾽Φοβέοντο oec dc, 
^ ?, , ^ - 
&c τε λέων ἐφόβησε μολὼν tv νυκτὸσ ἀμολγῶι 

, ^ , , ΕΣ 4 ͵ , ^ vy 
πάσασ, τῆι δέ τ᾽ |i) ἀναφαίνεται αἰπὺσ ὄλεθροσ" 

175 τῆσ δ᾽ ἐξ αὐχέν ἔταξε λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσι 

- » , , * &. raf ͵ ͵ 
πρῶτον, ἔπειτα δέ θ᾽ αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει. 
* M M^ 
Gc τοὺσ ᾿Ατρεΐδησ ἔφεπε κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
LEY E ͵ ^ ἃ 
178 αἰὲν ἀποκτείνων τὸν ὁπίστατον οἱ δ᾽ ἐφέβοντο. 
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181 ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλεν ὑπὸ πτόλιν αἰπύ TE τεῖχοσ 
ἵξεσθ τε δή ἡ »p ἀνδρῶ θεῶ 

ἐσόαι, τότε δή jx πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
ἼἬἼϊδησ ἐν κορυφῆισι καθέζετο πιδακοέσσησ 
οὐρανόθεν καταβάσ' ἔχε δ᾽ ἀστεροπὴν μετὰ χερσί. 

185  Fipw δ᾽ ὥτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν" 

»βάσκ᾽ ἴθι, ἘΠι ταχεῖα, τὸν Ἕκτορι μῦθον ἐνίσπε. 
ἥοσ μέν χ᾽ δὁράηι ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
θύνοντ᾽ ἐν προμάχοισιν, ἐναίροντα στίχασ ἀνδρῶν, 
τόφρ᾽ ἀναχωρεέτω, τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἀνώχθω 

190 μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην" 

, ^ , , , ^ A ^ “Δ ͵ »M^ 
αὐτὰρ ἐπεί κ᾿’ ἢ δουρὶ τυπεὶσ ἢ βλήμενοσ ἰῶι 
εἰσ ἵππουσ ἄλεται, TjTE FO) κράτοσ ἐγγυαλίξω 
κτεινέμεν᾽, εἰσ 0 κε νῆασ ἐυὐσσέλμουσ ἀφίκηται 
δύηι T' ἠέλιοσ καὶ ἐπὶ κνέφασ ἱερὸν EAÓUwi." 

195 ὧσ ἔφατ᾽, οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμοσ ὠκέα Fipio, 
᾿βῆ δὲ κατ᾽ Ιδαίων ὀρέων εἰσ Ἑίλιον ἱρήν. 
ηὗρ᾽ υἱὸν Πριάμοιο Oaídpovos, Ἕκτορα δῖον, 
Li ἘΞ! 4. 0$ e - 
ἑσταότ᾽ ἔν θ᾽ ἵπποισι καὶ ἄρμασι κολλήτοισι. 
ἀγχόθι δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδασ ὠκέα Ἐϊρισ" 
900 »Ἕκτορ, υἱὲ Πριάμοιο, Διὶ μῆτιν ἀτάλαντε, 
Ζεύσ με πατὴρ προέηκε τεὶν τάδε μυθήσασθαι" 
T Φ 8 κ᾿ , ' ͵ - 
300 μέν χ᾽ ὁράηισ ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
θύνοντ᾽ ἐν προμάχοισιν, ἐναίροντα στίχασ ἀνδρῶν, 
τόφρ’ ὑπόξεικε μάχησ, τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἄνωχθι 
é , ^ * ^ e ! 
205 μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην" 

3 ^ , , 3, ^ M ^ ^ , ,;- 
αὐτὰρ ἐπεί x! $ δουρὶ τυπεὶσ ἢ βλήμενοσ idi 
εἰσ ἵππουσ ἄλεται, τότε τοι κράτοσ ἐγγυαλίξει 
κτεινέμεν᾽, εἰσ ὅ κε νῆασ ἐϊυσσέλμουσ ἀφίκηαι 
δύηι τ᾿ ἠέλιοσ καὶ ἐπὶ κνέφασ ἱερὸν ἔλθηι.᾽ 

210 4 μὲν ἄρ᾽ Go τειποῦσ᾽ ἀπέβη πόδασ ὠκέα Ἐϊρισ, 

7 - 

Ἕκτωρ δ᾽ ἐξ ὀχέων τὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε, 
πάλλων δ᾽ ὀξέε δοῦρε κατὰ στρατὸν ὥιχετο πάντηι, 
ὀτρύνων μαχέσασθαι, ἔγειρε δὲ Φύλοπιν αἰνήν. 
ea δ 5 1 Ac 5. , » , - 
οἵ δ᾽ ἐρελίχθησαν καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν, 

910 ᾿Αργέϊοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκαρτύναντο φΦάλαγγασ. 
ἠρτύνθη δὲ μάχη, ᾿στὰν δ᾽ ἀντίοι" ἕν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

- » , Ν Ν * , € , 
πρῶτοσ ὄρουσ᾽, ἔθελεν δὲ πολὺ προμάχεσθαι ἁπάντων. 

ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, 
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ὅσ Tic δὴ πρῶτοσ ᾿Αγαμέμνονοσ ἀντίοσ ἦλθε 

ἢ αὐτῶν Τρώων ἠὲ κλειτῶν ἐπικούρων. 
Ἐϊπφιδάμασ ᾿Αντηνορίδησ, ἠύσ τε μέγασ τε, 

ὅσ ᾽τράφ᾽ ἐνὶ Θρηΐκηι ἐριβώλακι, μητέρι μήλων. 
Κισσεὺσ τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοισ᾽ ἔν; τυτθὸν ἐόντα 
μητροπάτωρ, ὃσ ἔτικτε Θεανόα καλλιπάρηιον " 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἥβησ ἐρικυδέοσ ἵκετο μέτρον, 

, , , v! 5 Ὁ ͵ , 
αὐτόθι μιν κατέρυκε, ᾿᾽δίδου δ᾽ O γε θυγατέρα τήν" 
ψήμασ δ᾽ ἐκ θαλάμοιο μετὰ κλέοσ ἵκετ᾽ ᾿Αχαιῶν 
σὺν δύο καὶ δέκα νηυσὶ κορωνίσιν, ai τοι ἕποντο 

Ν jT vy , , , $5 ὃ - 3. 

Tàc μὲν ἔπειτ᾽ ἐν Περκώτηι ᾿᾽λίπε νῆασ ἐρξίσασ, 
αὐτὰρ ὃ πεζὸσ ἐὼν εἰσ Ἑίλιον εἰληλούθει. 

ὃσ ῥὰ τότ᾽ "Arpeióm ᾿Αγαμέμνονοσ ἀντίοσ ἦλθε. 
οἵ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντεσ, 
, Z: * e * ' ᾽ , , 

Ατρεΐδησ μὲν ἅμαρτε, παραὶ δέ τοι ἐτράπετ᾽ ἔγχοσ 
Ἐιφιδάμασ δὲ κατὰ ζώνην, θώρηκοσ ἔνερθε 
, [ " x , 5 AN » , ^ , 
νύξ, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸσ ἔρεισε, βαρείηι χειρὶ πιθήσασ 
οὐδ᾽ ἔτορε ζωστῆρα παναίολον, ἀλλὰ πολὺ πρὶν 
&pyUpei ἀντομένη, μόλιβοσ ὥσ, ἐτράπετ᾽ αἰχμή. 

^ , ^ ^ , ^ , 9 ͵ 
καὶ τό γε χειρὶ λαβὼν εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
T , , L ^ e , , , LA 
εἷλκ᾽ ἐπί τοι μεμαὼσ ὡσ TE λίσ, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸσ 
᾿σπάσσατο᾽' τὸν δ᾽ ἄορι ᾽πλῆξ᾽ αὐχένα, 'AUce δὲ γυῖα. 
Y ^ - ^ , ' D “ 

Gg ὃ μὲν αὖθι πεσὼν ᾿κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον 
οἰκτρόσ, ἀπὸ μνηστῆσ ἀλόχου, ταστοῖσιν ἀρήγων, 
κουριδίησ, ἧσ᾽ οὔτι χάριν ᾿εἰδε, πολλὰ δ᾽ ἔδωκε" —, 

- 4? e ^ -" 3 - Ν ^ ? e , 
πρῶθ᾽ ἑκατὸν βοῦσ ᾿δῶκεν, ἔπειτα δὲ χιλι’ ὑπέστη, 

- ^ m 
αἴγασ ὁμοῦ καὶ 0i, τά FO) ἄσπετα ᾿ποιμαίνοντο" — 
δὴ τότε F ᾿Ατρεΐδησ ᾿Αγαμέμνων ἐξενάριξε 
'B* δὲ φέρων ἀν᾽ ὅμιλον ᾿Αχαιῶν τεύχεα καλά 
^ , eu €* 3 ἢ , , , ΕἸ - 

τὸν δ᾽ ὧσ οὖν ἐνόησε Κόων, ἀριδείκετοσ ἀνδρῶν, 
πρεσβυγενὴσ ᾿Αντηνορίδησ, κράτερόν δά τε πένθοσ 
ὀφθαλμοὺσ ἐκάλυψε κασιγνήτοιο πεσόντοσ. 
᾿στῆ δ᾽ εὐράξ σὺν δουρί, λαθὼν ᾿Αγαμέμνονα δῖον, 
νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέτην, ἀγκῶνοσ ἔνερθε 

» iy - , 

&vrixpuc δὲ διέσχε Φαεινοῦ δουρὸσ ἀκωκή. 
᾿ρίγησεν δ᾽ ἄρ ἔπειτα rávat ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧσ ἀπέληγε μάχησ ἠδὲ πτολέμοιο 
ἀλλ᾽ ἐπόρουσε Κόων: ἔχων ἀνεμότρεφεσ ἔγχοσ. 
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* 


^ ' [ i €U 

ἡ τοι ὃ Ἐιφιδάμαντα κασίγνητον xal ὅπατρον 
εἷλκε ποδὸσ μεμαώσ, καὶ ἀύτεε πάντασ ἀρίστουσ 
τὸν δ᾽ ἕλκοντ᾽ ἀν᾽ ὅμιλον ὑπ᾽ ἀσπίδοσ ὀμκφαλοέσσησ 
v - 2o Ja. n “ὦ 
οὔὕτασσε ξυστῶι χαλκήρεϊ, ᾿λῦσε δὲ γυῖα, 
τοῦ δ᾽ ἐπὶ Ἐιφιδάμαντι κάρη ἀπέκοψε παραστάσ. 
ἔνθ᾽ ᾿Αντήνοροσ υἷεσ ὑπ᾽ ᾿Ατρεΐδηι βασιλῆϊ 
πότμον ἀναπλήσαντεσ ἔδυν δόμον "Aridog εἴσω. 

αὐτὰρ ὃ τῶν ἄλλων ἐπεπωλέετο στίχασ ἀνδρῶν 
ἔγχεϊ τ᾿ ἄορί τε μεγάλοισί τε χερμαδίοισι, 
ὄφρα τοι αἷμ᾽ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῇσ. 


E. , ^ b * [4 STE , ' , LÀ 
αὐτὰρ ἐπεὶ τὸ μὲν ἕλκοσ ἐτέρσετο, ᾿᾽παύσατο δ᾽ αἷμα, 


ὀξεῖαι δ᾽ ὀδύναι ᾿δῦνον μένοσ ᾿Ατρεΐδαο, 
e [x4 3 , , » , , ^ - 
Qc ὅτε x ὠδίνουσαν ἔχηι βέλοσ ὀξὺ γυναῖκα, 
δριμύ, τό τε προϊεῖσι μογοστόκοι Εἰλείθυιαι, 
Ἥρησ θυγατέρεσ πικρὰσ ὠδῖνασ ἔχουσαι. 
εἰσ δίῷρον δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχωι ἐπέτελλε 
^ , p , , ᾽ Μ Ν - 

νηυσὶν ἐπὶ γ λαφυρῆισιν ἐλαυνέμεν " ἤχθετο γῶᾶρ κηρ. 
ἤνσεν δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώσ" 

»ὦ φίλοι, ᾿Αργεΐων ἡγήτορεσ ἠδὲ μέδοντεσ, 
ὕμεσ μὲν νῦν νηυσὶν ἀμύνετε ποντοπόροισι 

, , ' , ^ , . ^ , ^ 
Φύλοπιν ἀργαλέην, ἐπεὶ οὐκ ἐμὲ μητιέτα Ζεὺσ 
Ν , , ͵ 35 
εἴασε Τρώεσσι πανημέριον πολεμίζειν. 

ὧσ ἔφαθ᾽, ἡνίοχοσ δ᾽ ἵμασεν καλλίτριχασ ἵππουσ 
- » , ^ 3 , » ΜΒ 3, , ͵ 
νῆασ ἔπι γλαφυράσ, τὼ δ᾽ οὐκ aréxovr ἐπετέσθην" 
στήθεα δ᾽ ἤφριζον, 'paivovro δὲ νέρθε κονίηι, 
τειρόμενον βασιλῆα μάχησ ἀπάνευθε Φέροντεσ. 

Ἕκτωρ δ᾽ ὡσ ἐνδησ᾽ ᾿Αγαμέμνονα νόσῷι κιόντα, 
Τρωσί τε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀῦσασ" 

»Τρῶεσ καὶ Λύκιοι καὶ Δάρδανοι ἀγ χικαχηταί, 
ἀνέρεσ ἔστε, Φίλοι, μνήσασθε δὲ θούριδοσ ἀλκῆσ. 
Ν , U^ 3 πὶ “ὦ 5 M * ) * » 
οἴχετ᾽ ἀνὴρ ὄχ᾽ ἄριστοσ, ἐμοὶ δὲ μέγ᾽ εὖχοσ ἔδωκε 
Ζεὺσ Κρονίδησ. ἀλλ᾽ ἰδὺσ ἐλαύνετε μώνυχασ ἵππουσ 

- e - 

iQüiuav Δαναῶν, iv ὑπέρτερον eUxoo ἄρησθε.᾽ 

Gc τειπὼν ὥτρυνε μένοσ θυμόν τε FEXAGTOU. 
Gc δ᾽ ὅτε πού τισ θηρητὴρ κύνασ ἀργιόδοντασ 
σεύηι ἔπ᾽ ἀγροτέρωι cui καπρίωι ἠὲ λέοντι, 
ὧσ ἐπ᾿ ᾿Αχαιοῖσιν ᾿σεῦε Τρῶασ μεγαθύμουσ 
Ἕκτωρ Πριαμίδησ, βροτολοιγῶι εἴσοσ "Apwi. 
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αὐτὸσ δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα Φρονέων ἐβεβήκει, 
, , Μ , € , ες 499 - "} 

ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὑσμίνηι ὑπεραξί εἴσοσ ἀέλληι, 

45 τε καθχλλομένη τιοξειδέα πόντον ὀρίνηι. 

» L - , 3 y , , 

ἔνθα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξε 
Ἕκτωρ Πριαμίδησ, ὅτε ro! Ζεὺσ κῦδοσ ἔδωκε; 

, — EY - ^ INT, Nui 4 
Acaiov μὲν πρῶτα καὶ AUTOvoov xxi OriTwv 

xxi Δόλοπα Κλυτίδην καὶ ᾿ΟφΦέλτιον ἠδ᾽ ᾿Αγέλαον 
Αἰσυμνὸν τ᾽ Ωρόν τε καὶ Ἱππόνοον μενεχάώρμην. 

Ν » 9.0 , e ͵ - [r4 , ^ » 
τοὺσ ἄρ᾽ 0 γ᾽ ἡγεμόνασ Δαναῶν ἕλεν, αὐτὰρ ἔπειτα 
πληθύν. àc δ᾽ ὁπότε νέφεα Ζέφυροσ στυφελίξηι 
ἀργεστᾶο ΝΝότοιο, βαθείηι λαίλαπι τύπτων, — 
πολλὸν δὲ τρόφι κῦμα κυλίνδεται, ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 
σκίδναται ἐξ ἀνέμοιο πολυπλάγκτοιο τιωῆσ, — 
ὧσ ἄρα πυκνὰ καρήαθ᾽ ὑφ᾽ Ἕκτορι ᾿᾽δάμνατο λαῶν 

ἔνθα κε λοιγὸσ ἔεν καὶ ἀμήχανα FÉpy! ἐγένοντο, 

, , , , 3 Ν ͵ , , 
καί νύ κεν ἐν νήεσσ᾽ ἔπεσον Φεύγοντεσ ᾿Αχαιοί, 
εἰ μὴ Τυδεΐδηι Διομήδει ᾿κέκλετ᾽ ᾿Οδυσσεύσ" 

» Τυδεΐδη, τί παθόντε λελάσμεθα θούριδοσ ἀλκῆσ; 
, , Ν - Li 3.498 5 δν ^ ^ v 
ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾽ ἔμ᾽ ἵστασο" δὴ γὰρ ἔλεγ x00 
ἔσσεται, εἴ κεν νῆασ ἕληι κορυθαιόλοσ Ἕκτωρ. 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη κρατερὸσ Διομήδησ * 

T , ^ , ^ ͵ , ^ , 

» τοι ἐγὼ μενέω καὶ τλήσομαι'" ἀλλὰ μίνυνθα 
v LÀ y. , ^ , ^ 

ἥμων ἔσσεται ἥδοσ, ἐπεὶ νεφεληγερέτα Ζεὺσ 
Τρωσὶν δὴ βόλεται δόμεναι κράτοσ ἠέ περ Wuiv." 

᾿ Y - b , 3S E ΜΕ - 

5», καὶ Θυμβραῖον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε, 
δουρὶ βαλὼν κατὰ μαζὸν ἀριστερόν. αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺσ 
ἀντίθεον θεράποντα Μολίονα τοῖο κάνακτοσ. 
τοὺσ μὲν ἔπειτ᾽ εἴασαν, ἐπεὶ πολέμοι᾽ ἀπέπαυσαν᾽ 

^ ANUS NES 41 , ! H er t 
τὼ δ᾽ àv OpiAov ἰόντε ᾿κυδοίμεον, ὧσ ὅτε κάπρω 
ἐν κυσὶ θηρευτῆισι μέγα Φρονέοντε πέσητον. 
ὧσ ὄλεκον Τρῶασ πάλίν ὀρμένω, αὐτὰρ ᾽Αχαιοὶ 
3 ͵ ͵ 2T y. p - 
ἀσπασίωσ φΦεύγοντεσ ἀνέπνεον Ἕκτορα δῖον. 

ἔνθ᾽ ἑλέτην BíQpov τε καὶ ἀνέρε δήμου ἀρίστω. 

“ 
υἷε δύω Μέροποσ Περκωσίου, 00 περὶ πάντων 
᾿ξείδεε μαντοσύνασ, οὐδὲ roUc παῖδασ ἔασκε 
στειχέμεν᾽ εἰσ πόλεμον Φθισήνορα " τὼ δέ τοι οὔ τι 
᾿πειθέσθην, κῆρεσ γὰρ ἄγον μέλανοσ θανάτοιο. 
τοὺσ μὲν Τυδεΐδησ δουρὶ κλειτὸσ Διομήδησ 
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θυμοῦ καὶ ψυχῆσ κεκαδὼν κλυτὰ τευχε ἀπέρρα" 

Ἱππόδαμον δ᾽ ᾿Οδυσεὺσ καὶ Ὑπείροχον ἐξενάριξε. 
ἔνθα cQuv κατὰ εἶσα μάχην ἐτάνυσσε Kpovíav 

ἐξ "Ἰδησ καθορῶν" τοὶ δ᾽ ἀλλήλουσ ἐνάριζον. 

5» τοι Τυδέοσ vióc 'AyaoTpoQov οὔτασε δουρὶ 

Παιονίδην ἥρωα κατ᾽ ἰσχίον" οὐδέ roi ἵπποι 

ἐνγὺσ ἔσαν προφυγεῖν, ἀάσσατο δὲ μέγα θυμῶι. 

τοὺσ μὲν γὰρ θεράπων ἀπάνευθ᾽ ἔχεν, αὐτὰρ ὃ πεζὸσ 

'ÜUve διὰ προμάχων, voc Φίλον ὥλεσε θυμόν. 


398 


v , 5f£* , , ^ ͵ 4, 3 , , , * 
Εκτωρ δ᾽ ὀξὺ ᾽νόησε κατὰ στίχασ, ὦρτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺσ 


κεκληγώσ' ἅμα δὲ Τρώων εἵποντο φΦάλαγγεσ. 
τὸν δὲ εἰδὼν ᾽ρίγησε βοὴν ἀγαθὸσ Διομήδησ, 
ahpz δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν ἐγγὺσ ἐόντα" 
- ^ ͵ - , Ν “ 

νῶϊν δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται, ὄβριμοσ Ἕκτωρ. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ στάομεν καὶ ἀλεξώμεσθα μένοντεσ.᾽᾽ 

ἦ jm, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχοσ, 
καὶ ᾿βάλεν οὐδ᾽ ἀφάμαρτε, τιτυσκόμενοσ κεφαλῆφι, 


ἄκρην κὰκ κόρυθα. ᾽πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκόσ, 


οὐδ᾽ ἵκετο χρόα καλόν" ἐρύκακε γὰρ τρυφάλεια 
τρίπτυχοσ αὐλῶπισ, τήν roi "Ope Φοῖβοσ ᾿Απόλλων. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὦκ᾽ ἀπέλεθρον ἀνέδραμε, ᾿μίκτο δ᾽ ὁμίλωι. 
στῇ δὲ γνὺξ ἐριπὼν καὶ ἐρείσατο χειρὶ παχείηι 
γαίησ' ἀμφὶ δέ τ᾽ ὄσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψε. 
Ν ^ Mf. ^ ! » ᾽ , ^ 
ὄφρα δὲ Τυδεΐδησ μετὰ δούρατοσ ὥιχετ᾽ ἐρωὴν 
τῆλε διὰ προμάχων, ὅτι FOL κατερίσατο γαίησ, 
TÓQp Ἕκττρ ἄμπνυτο, καὶ ἂψ εἰσ δίφρον ὀρούσασ 
ἐξέλασ᾽ εἰσ πληθὺν καὶ ἀλεύατο κῇρα μέλαιναν. 
δουρὶ δ᾽ ἐπαΐσσων προσέφη κρατερὸσ Διομήδησ" 
᾽ ὦ T - Ν , , * Hi LA 

»ἐξ αὖ νῦν ÉQuyso θάνατον, κύον" 9» τέ τοι ἄγχι 
ἦλθε κακόν! νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσατο Φοῖβοσ ᾿Απόλλων, 
ὧι μέλλεισ εὔχεσθαι ἰὼν εἰσ δοῦπον ἀκόντων. 
ἦ θήν σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιβολήσασ, 
εἴ moli τισ καὶ ἐμοί γε θεῶν ἐπιτάρροθόσ ἐστι. 
- A * » , , Ὁ“ , ΕΣ] 
νῦν αὖ τοὺσ ἄλλουσ ἐπιιίσομαι, ὃν κε κιχήω. 

ἦ, καὶ Παιονίδην δουρὶ κλυτὸν ἐξενάριξε. 
αὐτὰρ ᾿Αλέξανδροσ, Ἑ λένησ πόσισ ἠυκόμοιο, 
Τυδεΐδη: ἐπὶ τόξχᾳ ᾿τιταίνετο, ποιμένι λαῶν, 

y , , , Sq EN , 
στήληι κεκλιμένοσ ἀνδροκμήτωι ἐπὶ τύμβωι 
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FiAcUu Δαρδανίδαο, παλαιοῦ δημογέροντοσ. 
ἦ ro) ὃ μὲν θώρηκα ᾿Αγαστρόφου ἰφθίμοιο 
ἤινυτ᾽ ἀπὸ στήθεσφι παναίολον ἀσπίδα τ᾽ ὥμων 
καὶ κόρυθα βριαρήν, ὃ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε 
xal ᾿βάλεν, οὐδ᾽ ἄρα roi ἅλιον βέλοσ ἔκφυγε χειρόσ. 
Η - , B “τὸ Ν PEY 
ταρσὸν δεξιτεροῖο ποδόσ" διὰ δ᾽ ἀμπερὲσ ioc 
, / 1 ^ M ͵ ^ U 
ἐν γαίηι κατέπηκτο. ὃ δὲ μάλα τηδὺ γελάσσασ 
ἐκ λόχου ἀμπήδησε καὶ εὐχόμενοσ τέποσ ηὔδα" 
»βέβλησ᾽, οὐδ᾽ ἅλιον βέλοσ ἐξέφυνγ᾽ ὡσ ὄφελόν τοι 
νείατον εἶσ κενεῶνα βαλὼν ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι! 
οὕτω κεν καὶ Τρῶεσ ἀνέπνευσαν κακότητοσ, 
οἵ τέ σε πεφρίκασι, λέονθ᾽ ὧσ μηκάδεσ alysc." 
τὸν δ᾽ οὐ ταρβήσασ προσέφη κρατερὸσ Διομήδησ" 
τοξότα, λωβητήρ, κέρα᾽ ἀγλαέ θενοπῖ 
1 ; 4T4p, κέρα᾽ àyAmé, παρθενοπῖπα, 
εἰ μὲν δὴ ἀντίβιον σὺν τεύχεσι πειρηθείησ, 
v ͵ / ^ , 5, , 
οὔ κέν τοι χραίσμηισι βιὸσ καὶ ταρφέεσ iol" 
νῦν δέ μ᾽ ἐπιγράψασ ταρσὸν ποδὸσ εὔχεαι αὔτωσ. 
9 , , e v ^ , ^ pet v 
οὐκ ἀλέγω, Qc εἴ μὲ γυνὴ βάλοι ἣ mio ἄφρων" 
κωφὸν γὰρ βέλοσ ἀνδρὸσ ἀνάλκιδοσ οὐτιδανοῖο. 
T , v e , *, ^ ^ v , H , , 
ἡ T ἄλλωσ UT ἐμεῖο, καὶ εἴ X ὀλίγον περ ἐπαυρηι, 
ὀξὺ βέλοσ πέλεται, καὶ ἀκήριον αἶψα τίθησι" 
τοῦ δὲ γυναικὸσ μὲν τ᾿ ἀμφίδρυφοί εἰσι παρειαί, 
- ͵ ᾽ , ^ , , e - , P, 
παϊδὲσ τ᾽ ὀρφανικοί, ὃ δέ θ᾽ αἵματι γαῖαν ἐρεύθων 
͵ , ^ ^ ^ , “ἈΝ - 33 
πύθεται, οἰωνοὶ δὲ περὶ πλέεσ ἠὲ YUVAIXEG. 
ὧσ ᾽φάτο, τοῦ δ᾽ ᾿Οδυσεὺσ δουρὶ κλυτὸσ ἐγγύθεν ἐλθὼν 
ἔστη πρόσθ᾽. ὃ δ᾽ ὄπισθε καθεζόμενοσ βέλοσ ὠκὺ 
ἐκ ποδὸσ εἷλκ᾽, ὀδύνη δὲ διὰ χροὸσ ἦλθ᾽ ἀλεγεινή" 
εἰσ δίφρον δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχωι ἐπέτελλε 
^ , ^ —- , Li 3 v ^ - 
νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆισιν εἐλαυνέμεν', ἤχθετο yap xWp 
ὠιώθη δ᾽ ᾿Οδυσεὺσ δουρὶ κλυτόσ, οὐδέ TIG αὐτῶι 
᾿Αργείων παρέμεινεν, ἐπεὶ φΦόβοσ ἔλλαβε πάντασ. 
ὀχθήσασ δ᾽ ἄρ᾽ ἔρειπε ποτὶ μεγαλήτορα θυμὸν" 
v , , , , , Ν , v ͵ 
»ὦ μοι ἐγώ, τί πάθω; μέγα μὲν κακόν, αἴ κε φΦέβωμαι 
πληθὺν ταρβήσασ. τὸ δὲ ῥίγιον, αἴ κε ταλώω 
μοῦνοσ ' τοὺσ δ᾽ ἄλλουσ Δαναοὺσ ἐφόβησε Κρονίων. 
ἀλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλοσ διελέξατο θυμόσ; 
roja γὰρ ὅτι κακοὶ μὲν ἀποίχονται πολέμοιο, 
e δέ 9 9 , , LÀ ^ Ν , ^ 
0c δὲ κ᾿ ἀριστεύηισι μάχηι Evi, τὸν δὲ μάλα φψρεὼ 
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ἑστάμεναι κρατερῶσ, ἤ τ᾽ ἔβλητ᾽ 4 T ἔβαλ᾽ AAAov." 
“Δ - e H ^ 

ἥοσ ὃ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν, 
τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχεσ ἤλυθον ἀπιστάων, 
᾿ξέλσαν δ᾽ ἐν μέσσοισι μετὰ σφίσι πῆμα τιθέντεσ 
dc δ᾽ ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνεσ θαλεροί τ᾽ αἰξζηοὶ 
σεύωνται, — ὃ δέ τ᾽ εἶσι βαθείησ ἐκ ξυλόχοιο 
θήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμπτῆισι γένυσσι, 

» ^ , , fh e ^ ! , , 
ἀμφὶ δέ τ᾽ αἵσσονται, ὑπαὶ δέ τε κόμποσ ὀδόντων 

/ ^ v L ,.! 
γίγνεται, οἵ δὲ μένουσιν ἄφαρ, δεεινόν περ ἐόντα, — 
ὧσ j« τότ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα Διὶ φίλον ἐσσεύοντο 

- ^ - , mm 
Τρῶεσ. ὃ δὲ πρῶτον μὲν ἀμύμονα Δηϊοπίτην 

Ν T e , , , , ͵ 
οὔὕτασεν ὦμον ὕπερθεν ἐπάλμενοσ ὀξέι δουρί, 
αὐτὰρ ἔπειτα Θόωνα xal "Ἔννομον ἐξενάριξε" 
Χερσιδάμαντα δ᾽ ἔπειτα καθ᾿ ἵππων ἀΐσσοντα 
δουρὶ κατὰ πρότμησιν ÜT ἀσπίδοσ ὀμφαλοέσσησ 

^ , t - , - 
'yUEey, ὃ δ᾽ ἐν κονίηισι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῶι. 
a t ' 

τοὺσ μὲν Exc, ὃ δ᾽ ἄρ᾽ Ἱππασίδην Χάροπ᾽ οὔτασε δουρί, 
αὐτοκασίγνητον ἐυθηφενέοσ Σώκοιο. 
τῶι δ᾽ ἐπαλεξήσων Σῶκοσ κίε, τισόθεοσ Φώσ, 
στῇ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺσ ἰὼν καί μιν πρὸσ μῦθον ἔκειπε" 

ὦ ᾿Οδυσεῦ πολύαινε, δόλων ἄατ᾽ ἠδὲ πόνοιο, 

, ^ » , ͵ t , 
σήμερον ἣ δοιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδηισι, 
τοιώδ᾽ ἄνδρε κατακτείνασ καὶ τεύχε᾽ ἀπορράσ, 
Ν NA E ιοκ ^ ^ BÀ * ͵ 9 
ἤ κεν ἐμῶι ὑπὸ δουρὶ τυπεὶσ ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσηισ. 

ὧσ τειπών F οὔὕτασσε κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐρίσην. 
διὰ μὲν ἀσπίδοσ ἦλθε Φαεινῆσ ὄβριμον Ey xoc, 
καὶ διὰ θώρήκοσ πολυδαιδάλου ἠρήρειστο 

, ᾽ , X - 1? 3c ἢ , Li , wv 
πάντα δ᾽ ἀπὸ πλευρῶν wp0 érépyaÜev, οὐδέ τ᾽ ἔασε 
Παλλὰσ ᾿Αθηναίη μιχθήμεναι ἔνκασι Φωτόσ. 

- * 
'yvà δ᾽ ᾿Οδυσεὺσ 0 τοι οὔ τι τέλοσ κατὰ καίριον ἦλθε, 
^ , , ͵ - ^ - xy 
ἂψ δ᾽ ἀναχωρήσασ Σῶκον πρὸσ μῦθον &revmE* 

»& δεείλ᾽, ἦ μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺσ ὄλεθροσ. 
ἊΨ ^ 35.43, »«Μὶ » É , ! 

5» TO) μὴν ἔμ᾽ ἔπαυσασ ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι! 
σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε Φημὶ Φόνον καὶ κῆρα μέλαιναν 
» “Ὁ 3 ν , - 5, e ^ ^ , 
ἤματι τῶιδ᾽ ἔσσεσθαι, ἐμῶι δ᾽ ὑπὸ δουρὶ δαμέντα 
εὖχοσ ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽  Aridu. κλυτοπώλωι.᾽ 

5, καὶ ὃ μὲν Φύγαδ᾽ αὗτισ ὑποστρέψασ ἐβεβήκει, 
τῶι δὲ μεταστρεφθέντι μεταφρένωι ἐν δόρυ ᾿πῆξε 
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ὥμων μεσσηγύσ, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε. 
, ^ - 
᾿δούπησεν δὲ πεσών, 0 δ᾽ ἐπηύξατο δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ" 
450 ,0 Σῶχ᾽, Ἱππάσου υἱέ δαΐφρονοσ ἱπποδάμοιο, 
᾿φθῆ σε τέλοσ θανάτοιο κιχήμενον, οὐδ᾽ ὑπάλυξασ. 
& δεειλ᾽, οὐ μὲν σοί γε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 

» , , , 3 , ^ 
ὄσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ, ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
ὠμεσταὶ τερύουσι, περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντεσ. 

450 αὐτὰρ ἐπεί κε θάνω, κτερίσουσί μὲ δῖοι "Amal." 
?* Ν , D L4 v 

Gc τειπὼν Σώκοιο OaiQpovoo ὄβριμον Ey χοσ 
» ^ * M , ͵ 5. , 
ἔξω Tt xpoóc εἷλκε καὶ ἀσπίδοσ ὀμφαλοέσσησ. 

* , Li » ἢ ) v x , 
αἷμα δέ roi σπασθέντοσ ἀνέσσυτο, ᾿κῆδε δὲ θυμὸν. 
Τρῶεσ δὲ μεγάθυμοι ἐπεὶ ᾿εἰδον αἷμ᾽ ᾿Οδυσῆοσ, 

460. κεκλόμενοι καθ᾿ δμιλον ἐπ᾿ αὐτῶι πάντεσ ἔβησαν. 

φι A ei DM , , ͵ T ,; t€ ! 
αὐτὰρ 0 γ᾽ ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, αὖε δ᾽ ἑταίρουσ. 

^ Ν ΜΝ ) »ν.. e πον ͵ , 

Tpic μὲν ETEIT ἥυσεν ὅσον κεφαλὴ χάδε Φωτοσ, 

τρὶσ δ᾽ ἄϊεν rirdwovroo "Apwi Φίλοσ Μενέλαοσ, 

αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντα προσεφώνεεν ἐγγὺσ ἐόντα" 
465 »Alay διογενὲσ Τελαμώνιε, κοίρανε λαῶν, 

ἀμφί uw! ᾿Οδυσσῆοσ ταλασίῷρονοσ ἵκετ᾽ ἀὺῦτή, 

τῶι FIXÉAM ὡσ εἴ τε βιώιατο μοῦνον ἐόντα 

Ἰρῶεσ ἀποτμήξαντεσ ἐνὶ κρατερῆι ὑσμίνηι. 

ἀλλ᾽ ἴομεν καθ᾽ δμιλον" ἀλεξέμεναι yàp ἄμεινον. 
470 δέδεια μή τι πάθηισιν ἐνὶ Τρώεσσι μονωθείσ, 

ἐσθλὸσ ἐών, μεγάλη δὲ ποθὴ Δαναοῖσι ψένητα!.᾽" 

* * ^ s * NEC ΝΥ ἀν» , 

Gc τειπὼν ὃ μὲν ἦρχ᾽, ὃ δ᾽ Aj ἕσπετο τισόθεοσ Qc. 
ηὗρον ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα Διὶ QiAov: ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν 
Τρῶεσ ἕπον, óc εἴ τε δαφοινοὶ θῶεσ ὄρεσφι 

475 ἀμφ᾽ ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον, ὃν τ᾽ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ 
ἰῶι ἀπὸ νευρῆσ. τὸν μέν τ᾽ ἤλυξε πόδεσσι 
͵ Ν , * * ^ D 3; aes p 3 
Φεύγων, ὄφρ᾽ αἷμα λιαρὸν καὶ γούνατ᾽ Ópopyi 
αὐτὰρ ἐπεὶ δὴ τόν γε δαμάσσεται ὠκὺσ ὀιστόσ, 

*, , - , Ν , 

ὠμοφάγοι μιν θῶεσ ἐν οὔρεσι δαρδάπτουσι 
480 ἐν νέμεϊ σκιερῶι. ἐπί τε λῖν ἤγαγε δαίμων 
σίντην" θῶεσ μέν τε διέτρεσαν, αὐτὰρ ὃ δάπτει. 
Gc δὰ τότ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ποικιλόμητιν 
τῷ er ͵ WM. ἀν, e » € 
Tp&sec ἔπον πολλοί TE καὶ ἄλκιμοι, XUTED O y' Wpac 
ἀΐσσων ἑτξῶι ἔν χε ἀμύνετο νηλεὲσ "ump* 
485 Αἴχσ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε φέρων σάκοσ ἠΐτε πύργον, 
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στῆ δὲ map ἔξ, Τρῶεσ δὲ διέτρεσαν ἄλλυδισ ἄλλοσ. 
ἦ τοι τὸν Μενέλαοσ ἀρήϊοσ ἔξαγ᾽ ὁμίλου 
Hi » - ͵ ^ Ν eu 

χειρὸσ ἔχων, voc θεράπων σχεδὸν ἤλασεν ἵππουσ. 

Αἴασ δὲ Τρώεσσιν ἐπάλμενοσ εἷλε Δόρυκλον 
Πριαμίδην, νόθον υἱόν, ἔπειτα δὲ Πάνδοκον οὗτα, 
οὗτα δὲ Λύσανδρον καὶ Πύρασον ἠδὲ Πυλάρτην. 
$c δ᾽ ὅποτε πλήθων ποταμὸσ πεδίονδε κάτεισι 
χειμάροοσ κατ᾽ ὄρεσῷιν, ὀπαζόμενοσ Διὸσ ὄμβρωι, 
πολλὰσ δὲ δρῦσ ἀξαλέασ, πολλὰσ δέ τε πεύκασ 
εἰσφέρεται, πολλὸν δέ T! ἀφυσγετὸν εἰσ ἅλα βάλλει, 
ὧσ ἔφεπε κλονέων πεδίον κάτα Φαίδιμοσ Αἴασ 
δαΐζων ἵππουσ τε καὶ ἀνέρασ. οὐδέ πω Ἕκτωρ 
᾿πεύθετ᾽, ἐπεί jm μάχησ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ᾿μάρνατο πάσησ, 
ὄχθασ πὰρ ποταμοῖο Σκαμάνδρου, τῆι δα μάλιστα 
*, - , , ' ^ , Ν , , 
ἀνδρῶν ᾿πίπτε κάρηνα, βοὴ δ᾽ ἄσβεστοσ ὀρώρει. 

Κεβριόνησ δὲ Τρῶασ ὁὀρινομένουσ ἐνόησε 
e , H Ν - Ν 

Εκτορι παρβεβαώσ, καί μιν πρὸσ μῦθον ἔρειπε" 

» ExTop, νῶϊ μὲν ἐνθάδ᾽ ὁμιλέομεν Δαναοῖσι 

- a 

ἐσχατιῆι πολέμοιο δυση χέοσ * οἵ δὲ δὴ ἄλλοι 
Τρῶεσ ὀρίνονται, ἐπιμὶξ ἵπποι τε καὶ αὐτοί. 
Αἴασ δὲ κλονέει Τελαμώνιοσ " εὖ δέ μιν ἔγνων, 

$? R& ^ , 3. oM Li , 3 Ν I» - 
εὑρυ γὰρ Xp ὠμοισιν ἔχει σᾶάκοσ. ἀλλὰ καὶ ἥμεσ 
we 9» v ^ e D! ' » U 
x&ic ἱππουσ T€ καὶ ἄρμ᾽ ἰθύνομεν, ἔνθα μάλιστα 
ε LÀ ͵ ^ LÀ , 
ἱππῆεσ πεζοί τε κακὴν ἔριδα προβαλόντεσ 
ἀλλήλουσ ὀλέκουσι, βοὴ δ᾽ ἄσβεστοσ ὄρωρε.᾽" 

* » ͵ ei , e 

ὧσ ἄρα Quv4cac ἵμασεν καλλίτριχασ ἵππουσ 
μάστιγι λιγυρῆι, τοὶ δὲ πληγῆσ ἀϊΐοντεσ 
ῥίμφ᾽ ἔφερον θοὸν ὥρμα μετὰ Τρῶασ καὶ ᾿Αχαιούσ, 
στείβοντεσ véxudo τε καὶ ἀσπίδασ'" αἵματι δ᾽ ἄξων 
! e E] ! NL ἷ ἃ ^ , 
νέρθεν ἅπασ ᾿πεπάλακτο καὶ ἄντυγεσ, αἵ περὶ δίφρον, 
ἃ *, e , 
&c ἄρ᾽ ἀφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ῥαθάμινγεσ ἔβαλλον 

e 3-159 3.239 , Δ 3 i. , LN 
αἵ T ἀπ᾿ ἐπισσώτρων. ὃ δ᾽ ἐρίετο δύμεν᾽ δμιλον 
? , ΓΟ , , , ^ ^ 
ὠνδρόμεον ῥῆξαί τε μετάλμενοσ' ἐν δὲ κυδοιμὸν 
ἧκε κακὸν Δαναοῖσι, μίνυνθα δὲ ᾿χάζετο δουρόσ. 

᾿- ΝᾺ ^ - » 3 ͵ , , - 
αὐτὰρ ὃ τῶν ἄλλων ἐπεπωλέετο στίχασ ἀνδρῶν 
ἔγχε T! ἄορί τε μεγάλοισί τε χερμαδίοισι, 
Αἴαντοσ δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο. 
Ζεὺσ δὲ πατὴρ Αἴανθ᾽ ὑψίζυγοσ ἐν φόβον ὦρσε" 
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στῆ δὲ ταφώῶν, ὄπιθεν δὲ σάκοσ βάλεν ἑπταβόειον, 
3, , ^ ͵ , , ε ͵ ^ , 
τρέσσε δὲ παπτήνασ ἐφ᾽ ὁμίλου, θηρὶ τετοικώσ, 
*, , ͵ L ^ . , 
ἐντροπαλιζόμενοσ, ὀλίγον γόνυ γουνὸσ ἀμείβων. 
€ , » , lad , ^ ͵ 
ὧσ δ᾽ αἴθωνα λέοντα βοῶν ἀπὸ μεσσαύλοιο 
ἐσσεύαντο κύνεσ TE καὶ ἀὠἀνέρεσ ἀγροιῶται, 
ei 4 , LS! - , - ε , 
οἵ TÉ μιν οὐκ ἐάουσι βοῶν ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι 
πάννυχοι ἐγρήσσοντεσ, ὃ δὲ κρεάων ἐρατίζων 
*A' , , » ͵ ' M L4 
ἰθύει, ἀλλ᾽ οὔ τι πρήσσει, θαμέεσ γὰρ ἄκοντεσ 
ὠντίον ἀΐσσουσι θρασειάων ἀπὸ χειρῶν, 
καιδμεναί τε δεταί, τάσ TE τρέει ἐσσυμένοσ περ, 
ἠῶθεν δ᾽ ἀφὸ νόσφιν ἔβη τετιημένοσ ἦτορ | 
ΜΝ" » 3 3 ^ , , ΜΡ. 
Gc Alac τότ᾽ ἀπὸ Τρώων τετιημένοσ ἧτορ 
y ͵ ᾽ uc ^ s , ͵ ^ , - 
416, T0ÀA ἀξέκων, περί γὰρ δείε νηυσὶν ᾽Α χαιῶν. β 
. 9 NE  ! , Ν 2." , ' M 
Gc δ᾽ ὅτ᾽ ὄνοσ παρ᾽ ἄρουραν ἰὼν ἐβιήσατο παῖδασ 
νωθήσ, ὧι δὴ πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφιεεράγηι, | 
, m ^ , - 
κείρει τ᾿ εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον, οἱ δέ re παῖδεσ 
τύπτουσι ῥοπάλοισι, --- βίη δέ τε νηπίη αὔτωσ, --- | 
σπουδῆι δ᾽ ἐξήλασσαν, ἐπεί T! ἐκορέσσατο Φορβῆσ᾽ 
7 p t3 , » ' 1 « 
$c τότ᾽ ἔπειτ᾽ Αἴαντα μέγαν, Τελαμώνιον viov, | 
Τρῶεσ ὑπέρθυμοι πολυηγερέεσ τ᾽ ἐπίκουροι 
νύσσοντεσ ξυστοῖσι μέσον σάκοσ αἰὲν ἕποντο. 
Αἴασ δ᾽ ἄλλοτε μὲν ᾿μνησάσκετο θούριδοσ ἀλκῆσ 
αὗτισ ὑποστρεφθείσ, καὶ ἐρητύσασκε φάλαγγασ 
Τρώων ἱπποδάμων, ὁτὲ δ᾽ ἐτροπαέσκετο Φεύγειν, 
πάντασ δὲ προέξεργε θοὰσ ἐπὶ νῆασ ὅδεύειν. 
αὐτὸσ δὲ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ᾿θῦνε μεσηγὺ 
ἱστάμενοσ " τὰ δὲ δοῦρα θρασειώων ἀπὸ χειρῶν 
ἄλλα μὲν ἐν σώκεϊ μεγάλωι "maysy ὄρμενα πρόσσω, 
πολλὰ δὲ καὶ μεσσηγύ, πάροσ χρόα λευκὸν ἐπαυρεῖν, 
* ». 

ἐν γαίηι ἵσταντο, λιλαιόμενα χροὸσ ὥσαι. 

Τρῶεσ δὲ προέτυψαν ἀτολλέεσ, ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ 
ἀντικρὺ μεμαώσ, τολοοίτροχοσ Gg ἀπὸ πέτρησ, 
ὅν τε κατὰ στεφάνησ ποταμὸσ χειμάρροοσ (003, 
ῥήξασ ἀσπέτωι ὄμβρωι ἀναιδέοσ ἔχματα πέτρησ" 
ὕψι δ᾽ ἀναθρώισκων πέτεται, κτυπέει δέ Ü ὑπ᾽ αὐτοῦ 
e e , * d 
ὕλη, ὃ δ᾽ ἀσφαλέωσ θέει ἔμπεδον, ἥοσ ἵκηται 

1 ' , » [ 3 1 
εισόπεδον, τότε δ᾽ οὔ τι κυλίνδεται ἐσσυμένοσ περ. 
ὧσ Ἕκτωρ τῆοσ μὲν ἀπείλεε μέχρι θαλάσσησ 
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ῥέα διελεύσεσθαι κλισίασ xal νῆασ ᾿Αχαιῶν 
κτείνων, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πυκινῆισ᾽ ἐνέκυρσε φάλαγξι, 

" [4 ἃ -" 
στῆ ῥα μάλ᾽ ἐγ χριμφθείσ" oi δ᾽ ἀντίοι υἷεσ ᾿Αχαιῶν 
νύσσοντεσ ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι 
ψΨ a me , ^ s ͵ , ͵ 
ὦσαν ἀπὸ σφείων, ὃ δὲ χασσάμενοσ ᾿πελεμίχθη, 
ἤνσεν δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώσ" 

»Τρῶεσ καὶ Λύκιοι καὶ Δάρδανοι Ay χιμαχηταί, 

͵ ᾽ v , ^ Li 5, , 
παρμένετ᾽ * οὔ TOL δεηρὸν ἐμὲ σχήσουσιν ᾿Αχαιοί, 
καὶ μάλα πυργηδὸν σφέασ αὐτοὺσ ἀρτύναντεσ, 
ἀλλ᾽, ὀΐω, χάσσονται ὑπ᾽ ἔγχεοσ, εἰ ἐτεόν με 
v - «a. v LT. , v 3? 
ὦρσε θεῶν ὄχ᾽ ἄριστοσ, ἐρίγδουποσ πόσισ "Hpwc. 
Qc τειπὼν ὥτρυνε μένοσ θυμόν τε τεκάστου. 

Τρῶεσ δὲ λίεσσι τεροικότεσ ὠμοφάγοισι 

^ , , ^ , , , *, , 
νηυσὶν ἐπεσσεύοντο, Διὸσ δ᾽ ἐτέλειον ÉQeruaao* 

9 σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένοσ μέγα, ᾿θέλγε δὲ θυμὸν 
'Apysimy καὶ κῦδοσ ἀπήινυτο, τοὺσ δ᾽ ὀρόθυνε. 
, ^ X WE - ^ | LA 
εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, περὶ δ᾽ ἔσχεθον ἄκραι 
νῆεσ, ὅσαι πρῶται ᾿τεερύατο᾽' τοὶ δ᾽ ἐπέχυντο. 
᾿Αργέϊοι δὲ νεῶν μὲν ἐχώρησαν καὶ ἀνάγκηι 
πρωτάων, αὐτοῦ δὲ παρὰ κλισίηισιν ἔμειναν 
ς ͵ 5) 22) * ^ ! vx ^ , , 
ἁθρόοι, οὐδ᾽ ἐκέδασθεν ἀνὰ στρατόν" ἶσχε γὰρ αἰδώσ 
καὶ δεέοσ, ἀζηχὲσ γὰρ ὁμόκλαον ἀλλήλοισι. 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτ᾽ Αἴαντι μεγαλήτορι ᾿εάνδανε θυμῶι 
ἑστάμεν᾽ ἔνθα περ ἄλλοι ἀφέστασαν υἷεσ ᾿Αχαιῶν" 
ἀλλ᾽ δ γε νηῶν ἵκρι᾽ ἐπώιχετο μακρὰ βιβάσθων, 
᾽νώμαε δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμηισι, 
κολλητὸν βλήτροισι, δυωκαιεεικοσίπηχυ. 
dc δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἵπποισι κελητίζειν ἐὺ τειδώσ, 
ὅσ τ᾽ ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρασ συναείρεται ἵππουσ, 
σεύασ ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ τάστυ δίηται 
AmoQópov καθ᾽ ὁδὸν, πολέεσ δέ τε ᾿θηήσαντο 

- Δ 
ὠνέρεσ ἠδὲ yuvaixec, — ὃ δ᾽ ἔμπεδον ἀσφαλὲσ αἰεὶ 

, A 

θρώισκων ἄλλον ir! ἄλλον ἀμείβεται, οἱ δὲ πέτονται, ---- 
* - 
Gc Αἴασ ἐπὶ πολλὰ θοάων ἴκρια νηῶν 
᾽Φοίταε μακρὰ βιβάσ, φωνὴ δέ ro αἰθέρ᾽ ἵκανε. 
αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοάων Δαναοῖσ᾽ ἐκέλευε 
νηυσί τε καὶ κλισίηισιν ὡμυνέμεν᾽. οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ 
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690 ἀλλ᾽ de τ᾽ ὀρνίθων πετεηνῶν αἰετὸσ αἴθων 
μέθνοσ ἐφορμάεται, ποταμὸν πάρα βοσκομενάων, 
χηνῶν * γεράνων ἢ κύκνων δολιχοδείρων, 

Y d » x " 
ὧσ Ἕκτωρ ἴθυσε νεὸσ κυανοπρώιροιο 

694 ἀντίοσ ἀΐξασ' τὸν δὲ Ζεὺσ ὥρσεν ὄπισθε. 

696 αὖτισ θὲ δριμεῖα μάχη παρὰ νηυσὶν ἐτύχθη. 
Φαίησ x' ἀκμῆτασ καὶ ἀτειρέασ ἀλλήλοισι 
ἄντεσθ᾽ ἐν πολέμωι" ὧσ ἐσσυμένωσ ἐμάχοντο. 

" A , , σιν Μ , T 3, ^ 
τοῖσι δὲ μαρναμένοισ᾽ 00. ἔεν vooc 7 τοι ᾿ΑΧαιοὶ 

700 οὐκ ἔφασαν Φεύξεσθαι ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, ἀλλ᾽ ὀλέεσθαι, 
Τρωσὶ δ᾽ ἐρέλπετο θυμὸσ ἐνὶ στήθεσσι τεκάστου 
νῆασ ἐνιπρήσειν κτενέειν θ᾽ ἥρωασ ᾿Αχαιούσ. 

c! μὲν τὰ Qpovéovreo ἐφέστασαν ἀλλήλοισι" 
Ἕκτωρ δὲ πρύμνησ νεὸσ ἥψατο ποντοπόροιο, 
705 καλῆσ ὠκυάλοι᾽ ἣ Πρωτεσίλαον ἔνεικε 
εἰσ Τροίην, οὐδ᾽ αὖὗτισ ἀπήγαγε πατρίδα γαῖαν. 
-" ^ ^ ^ , , , 
TOU περ δὴ περὶ v4üc ᾿Αχαιοί τε Τρωέσ τε 
δήιοον ἀλλήλουσ αὐτοσχεδὸν" οὐδ᾽ ἄρα τοί γε 
͵ $8 , ^ Aly ny Gc ES 
τόξων ἀϊκὰσ ἀμφὶσ 'uévov οὐδέ τ᾿ ἀκόντων, 

10 ἀλλ᾽ ol y! ἐγγύθεν ἱστάμενοι, ἕνα θυμὸν ἔχοντεσ, 
.,c f ^ , ^ 9 ' 3 , ἢ 
ὀξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνηισ᾽ ἐμάχοντο. 
καὶ ξίφεσιν μεγάλοισι καὶ ἐγ χεσιν djs Quy voici. 
πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ μελάνδετα κωπήεντα 
ἄλλα μὲν ἐκ χειρῶν χαμάδισ ᾿πέσον, ἄλλα δ᾽ ἀπ᾽ ὥμων 
, LÀ , , , 3 e - , 

715 ἀνδρῶν μαρναμένων" 'pés δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 
Ἕκτωρ δὲ πρύμνηθεν ἐπεὶ ᾽λάβεν, οὔ τι μεθίει 
ἄφλαστον μετὰ χερσὶν ἔχων, Τρωσὶν δ᾽ ἐκέλευε" 

v - e 3 , ^ , 1, ΝΜ , ge» , 
οἴσετε πῦρ, ἅμα δ᾽ αὐτοὶ ἀεξρολλέεσ ὄρνυτ᾽ dUTMV. 
- * D * Μ * v 
γῦν ἥμιν πάντων Ζεὺσ ἄξιον ἧμαρ ἔδωκε, 

790 νῆασ ἑλεῖν, xi δεῦρο θεῶν dríxwTi μολοῦσαι 
ἥμιν πήματα πόλλ᾽ ἔθεσαν, κακότητι γερόντων, 
οἵ μ᾽ ἐθέλοντα μάχεσθαι ἐπὶ πρυμνῆισι νέεσσι 
αὐτόν T' ἰσχανάεσκον ἐρητύοντο τε λαόν. 
ἀλλ᾽ εἰ δή ῥά τότε ᾿βλάπτε Φρένασ εὐρύτοπα Ζεὺσ 

720 ἡμετέρασ, νῦν αὐτὸσ ἐποτρύνει καὶ ἀνὼν εἰ.᾿᾽ 

ὧσ ἔφαθ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα μᾶλλον ἐπ᾽ ᾿Αργεΐοισιν ὄρουσαν. 
Αἴασ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔμιμνε, ᾿βιάζετο γὰρ βελέεσσι, 
ἀλλ᾽ ἀνεχάξζετο τυτθόν, ὀϊόμενοσ θανέεσθαι, 
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θρῆνυν ἔφ᾽ ἑπταπόδην, "Aime δ᾽ ἴκρια νηὸσ éFicwc. 
Ν 3: wW 3 ᾽ [i , ' Lj Er) , 9.4 
ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ὃ γ᾽ sicTWX&| δεδοκημένοσ, Ey wel δ᾽ αἰεὶ 
Τρῶασ ἄμυνε νεῶν, ὅσ τισ Φέροι ἀκάματον mUp* 
αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοάων Δαναοῖσ᾽ ἐκέλευε" 

»ὦ Φίλοι, ἥρωεσ Δαναοί, θεράποντεσ " Apyoc, 
ὠνέρεσ ἔστε, Φίλοι, μνήσασθε δὲ θούριδοσ ἀλκῆσ. 
ἠέ τινάσ ῴΦαμεν ἔμμεν ἀοσσητῆρασ ὀπίσσω, 
ἠέ Ti τεῖχοσ ἄρειον, δ΄ x' ἀνδράσι λοιγὸν ἀμύναι; 
οὐ μέν τι σχεδόν ἐστι πόλισ πύργοισ᾽ ἀραρυῖα, 
oí , - 

"«. κ᾽ ἀπαμυναίμεσθ᾽ ἑτεραλκέα δῆμον Exovrec * 
&AA' ἐν γὰρ Τρώων πεδίωι πύκα θωρηκτάων, 
πόντωι κεκλιμένοι, κεκὰσ ἥμεθα πατρίδοσ αἴησ. 
τῶι ἐν χερσὶ Quoc, οὐ μειλιχίηι πολέμοιο. 

- ^ ' v , 9 , 

5, καὶ μαικμάων EQem ἔγχει ὀξυόεντι" 
ὅσ τισ δὲ Τρώων κοίληισ᾽ ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο 
σὺν πυρὶ κηλείωι, χάριν Ἕκτοροσ ὀτρύναντοσ, 

Ν , ΝΜ » ͵ »* . - 

τὸν δ᾽ Alac οὔτασκε δεδεν μένοσ ἔν χεΐ μακρῶι. 
δώδεκα δὲ προπάροιθε νεῶν αὐτοσχεδὸν οὗτα, 

ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ᾿Ωκεανῶι λαμπρὸν ᾧάοσ ἠελίοιο, 

er ͵ Li 9743 , » 

ἕλκον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν. 

Τρωσὶν μέν ῥ᾽ dréxouciv ἔδυ φάοσ, αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺσ 
ἀσπασίη τρίλλιστοσ ἐπήλυθε νὺξ ἐρεβεννή. 

Τρώων δ᾽ αὖτ᾽ ἀγορὴν ᾿ποιήσατο Φαίδιμοσ Ἕκτωρ, 
νόσφι νεῶν ἀγαγὼν ποταμῶι ἔπι δινήεντι, 

3 - “ ^ , , - 

ἐν καθαρῶι, ὅτι δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶροσ. 

, e , *, ͵ , ^ ! Ὁ » 

ἐξ ἵππων δ᾽ ἀποβάντεσ ἐπὶ χθόνα μῦθον ἄκουον, 
τὸν δ᾽ Ἕκτωρ ἀγόρευε Διὶ Φίλοσ'" ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ 
v NS M , , NL , M 
ἔγχοσ ἔχ᾽ ἑνδεκάπηχυ, πάροιθε δὲ ᾽λάμπετο δουρὸσ 
αἰχμὴ χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεοσ 'Üés πόρκησ. 

τῶι ὃ γ᾽ ἐρεισάμενοσ τέπεα Τρώεσσι μετηύδα" 

»XéxAUTÉ μοι, Τρῷεσ καὶ Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι" 
-- » , - , , Li ^ , 3 MJ 
νῦν ἐφάμην νῆάσ τ᾽ ὀλέσασ xal πάντασ ᾿Αχαιοὺσ 
^ , , ^ , , , 
ἂψ ἀπονοστήσειν προτὶ Ἐίΐλιον ἠνεμόεσσαν" 
ἀλλὰ πρὶν κνέφασ ἦλθε, τὸ νῦν ἐσάωσε μάλιστα 
᾿Αργεΐουσ καὶ νῆασ ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσησ. 
ἀλλ᾽ ἦ τοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνηι 
δόρπα T' ἐφοπλισόμεσθα " ἀτὰρ καλλίτριχασ ἵππουσ 
λύσασθ᾽ ὑπ᾽ ἐξ ὀχέων, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν 
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505 ἐκ πόλιοσ δ᾽ ἄξεσθε βόασ καὶ riQum μῆλα 
καρπαλίμωσ, τοῖνον δὲ μελίφρονα τοινίζεσθε, 
σῖτόν τ᾽ ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσθε, 
Go κεν παννύχιοι μέσφ᾽ 5000 ἠριγενείησ 
καίωμεν πυρὰ πολλά, σέλασ δ᾽ εἰσ οὐρανὸν ἵκηι, 
510 , ^ ὃ ^ , , , 3 ^ 
D μή Tuc καὶ διὰ νύκτα κάρη κομάοντεσ ᾿Αχαιοὶ 
Φευγέμεν᾽ ὁρμήσωνται ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσησ. 
μὴ μὰν ἀσπουδεί γε νεῶν ἐπιβαῖεν ἕκηλοι, 
ἀλλ᾽ de Tic τούτων γε βέλοσ καὶ τοίκοθι πέσσηι, 
, ^ ,u€ 4} Ν we , ! 
βλήμενοσ ἣ igi ἠ᾿ ἔγχεϊ ὀξυόεντι 
515 νηὸσ ἐπιθρώισκων, ἵνα τισ στυγέηισι καὶ ἄλλοσ 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισι Φέρειν πολύδακρυν "Apya. 
κήρυκεσ δ᾽ ἀνὰ τάστυ Διὶ Φίλοι ἀγγελλόντων 
παῖδασ πρωθήβασ πολιοκροτάφουσ τε ψέροντασ 
λέξασϑαι περὶ τάστυ θεοδμήτων ἐπὶ πύργων" 
020 ῥηλύτεραι δὲ γυναῖκεσ ἐνὶ μεγάροισι τεκάστη 
πῦρ μέγα καιόντων' Φυλακὴ δέ τισ ἔμπεδοσ ἔστω, 
^ ͵ 3 , , - , ͵ 
(ἡ λοχοσ εἰσέλθηισι πόλιν λαῶν ἀπεόντων. 
τ» »y - ͵ [i , ͵ - 
ὧδ᾽ ἔστω, Τρῶεσ μεγαλήτορεσ, ὧσ ἀγορεύω 
μὖϑοσ δ᾽, ὃσ μὲν νῦν ὑγιήσ, τεερημένοσ ἔστω, 
525 τὸν δ᾽ ἠοῦσ Τρώεσσι μέθ᾽ ἱπποδάμοισ᾽ ἀγορεύσω. 
ξέλπομαι εὐχόμενοσ Διί τ᾿ ἄλλοισίν τε θεοῖσι 
027 ἐξελάειν ἐνθένδε κύνασ κήρεσσι Φορητούσ. 
0290 ἀλλ᾽ 5 τοι ἐπὶ νυκτὶ φυλάξομεν ἡμέασ αὐτούσ, 
090 πρῶϊ δ᾽ ὑπηόίοι σὺν τεύχεσι θωρη χθέντεσ 
^ v —- , , , ^ L4 
νηυσὶν ἔπι γλαφυρῆισιν ἐγείρομεν ὀξὺν " Apya* 
γείσομαι ἤ κέ μ’ (ἔπειτα μεγὰσ Τελαμώνιοσ Alano» 
πὰρ νηῶν πρὸσ τεῖχοσ ἀπώσεται, ἤ κεν ἐγὼ τὸν 
—- , LÀ , , 
χαλκῶι δγιώσασ ἔναρα βροτόεντα Φέρωμαι. 
e^ ^ , 
09D αὔριον ἣν ἀρετὴν OiareiceTXi, εἴ x^ ἐμὸν Ey χοσ 
μείνηι ἐπερχόμενον" ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, 
, , , / * ΕἸ ? 9.— K e - 
κείσεται οὐτηθείσ, πολέεσ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι, 
, 2.59 , , 3 Ν , M Br cs * 
ἠελίοι᾽ ἀνιόντοσ ἐσ αὔριον. εἰ γὰρ ἐγὼν ὧσ 
εἴην ἀθάνατοσ καὶ ἀγήραοσ ἤματα πάντα, 
040 τιοίμην δ᾽ ὧσ τίετ᾽ ᾿Αθηναίη καὶ ᾿Απόλλων, 
ε - ε "4 [r4 ^ 3 DÀ 3) 
Qc νῦν ἡμέρη ἥδε κακὸν Φέρει 'Apyeioict. 
Gc Ἕκτωρ ἀνόρευ᾽, ἐπὶ δὲ Τρῶεσ ᾿κελάδησαν. 
^ e - 
ot δ᾽ ἵππουσ μὲν ἔλυσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντασ, 
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δῆσαν δ᾽ ἱμάντεσσι παρ᾽ ἅρμασι τοῖσι τέκαστοσ" 
ἐκ πόλιοσ δ᾽ ἤἥξοντο βόασ καὶ εἰφια μῆλα 
καρπαλίμωσ, τοῖνον δὲ μελίφρονα ᾿τοινίζοντο 
σῖτόν τ᾿ ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πόλλ᾽ ἐλέγοντο. 
, ᾽ *, 2 » , Hi , ^ v 
κνίσην δ᾽ ἐκ melo! ἄνεμοι ᾿Φέρον οὐρανὸν εἴσω. 
ΟῚ b , L 99 * τ" , 
οἱ δὲ μέγα Φρονέοντεσ ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρασ 
L4 ' ^ , , , , 
ἥατο παννύχιοι, πυρὰ δέ σῷισι "xaíero πολλά. 
ε 12 9-5 , , - » ^ , M ͵ 
Oc δ᾽ ὅτ᾽ ἐν οὐρανῶι ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην 
Φαίνετ᾽ ἀριπρεπέα, ὅτε τ᾽ ἔπλετο νήνεμοσ αἰθήρ, 
ἔκ T' ἔφανεν πᾶσαι σκοπιαὶ καὶ πρώιονεσ ἄκροι 
^ ^ , , ?, wv 18 « , v , Li 
καὶ νάπαι" οὐρανόθεν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπερράγη ἄσπετοσ αἰθήρ, 
, b D ΝΜ ᾿ u J f 
πάντα δὲ κείδεται ἄστρα, γέγηθε δέ τε φρένα ποιμήν" 
τόσσα μεσηγὺ νεῶν ἠδὲ Ξάνθοιο ῥοάων 
Τρώων καιόντων πύρ᾽ ἐφαίνετο Ἑιλιόθι πρό. 
' 39. “δ α΄ 10 Ὁ} | MK , " ^ Ν , 
χίλι’ ἄρ᾽ ἐν πέδίωι mUp ἐκαίετο, πὰρ δὲ τεκάστωι 
ἥατο πεντήκοντα σέλαι πυρὸσ αἰθομένοιο. 
ἵπποι δὲ xpi λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρασ 
ἑσταότεσ παρ᾽ ὄχεσφιν éUÓpovov ᾿Ηδ᾽ ἔμιμνον. 
ἃ ^ - 
ὧσ οἱ μὲν Τρῶεσ Φυλακὰσ ἔχον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺσ 
θεσπεσίη ἔχε Φύζα, φόβου κρυόεντοσ ἑταίρη, 
πένθεϊ δ᾽ ἀτλήτωι ᾿βεβολήατο πάᾶντεσ ἄριστοι. 
ὡσ δ᾽ ὠνέμω δύο πόντον ὀρίνετον ἰχθυόεντα 
- ^ rp! L fh » 
βορρῆσ καὶ ZéQupoc. τώ τε Θρηΐκηθεν ἄητον, 
ἐλθόντ᾽ ἐξαπίνησ, ἄμυδισ δέ τε κῦμα κελαινὸν 
κορθύεται, πολλὸν δὲ παρ᾽ ἐξ ἅλα Φῦκοσ ἔχευε, 
Gc ἐδαΐζετο θυμὸσ ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν. 
f m T 
᾿Ατρεΐδησ δ᾽ ἄχεϊ μέγάλωι βεβολημένοσ wTop 
᾽ , , 7 , 
Φοίταε κηρύκεσσι λινυφθόγγοισι κελεύων 
κλήδην εἰσ ἀγορὴν κικληισκέμεν᾽ ἄνδρα τέκαστον, 
μηδὲ βοᾶν" αὐτὸσ δὲ μετὰ πρώτοισ᾽ ἐπονεῖτο. 
τ ᾽ν» E - ͵ ^ "WS r 
ἷζον δ᾽ ἐν ἀγορῆι TeTi4ÓTeo * ἂν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
ἵστατο δάκρυ χέων c Ts κρήνη μελάνυδροσ, 
e , , , Li M Li e 
4 Ts κατ᾽ αἰνίλιποσ πέτρησ δνοφερὸν χέει ὕδωρ. 
Qc ὃ βαρὺ στενάχων πέπε᾽’ ᾿Αργεΐοισι μετηύδα" 
»9 φίλοι, ᾿Αργεΐων ἡγήτορεσ ἠδὲ μέδοντεσ, 
Ζεύσ με μέγασ Κρονίδησ ἀάτηι ἐνέδησε βαρείηι, 
^ ς ' 
σχέτλιοσ, 00 πρὶν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσε 
Ἐίλιον ἐκπέρσαντ᾽ ἐὐτειχέα ἀπονέεσθαι, 
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νῦν δὲ κακὴν ἀπάτην ᾿βουλεύσατο, καὶ μὲ κελεύει 
QucxAsÉ ΓΑργοσ ἱκέσθαι, ἐπεὶ πολὺν ὥλεσα λαὸν. 
οὕτω που Διὶ μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον εἶναι, 
ὃσ δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα 
95 ἠδ᾽ ἔτι καὶ λύσει" τοῦ yàp κράτοσ ἐστὶ μέγιστον. 
3 , ΝΜ , e , ^ , , , 
ἀλλ᾽ QGysÜ, ec xev ἐγὼ τείπω, πειθωμεθα TAvTEO * 
Φεύγωμεν σὺν νηυσὶ QiAxv sic πατρίδα γαῖαν, 
οὐ γὰρ ἔτι Τροίην αἱρήσομεν εὐρυάγυιαν." 
* » 3 a EE. , 34 AP, - 
Gc ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάᾶντεσ ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆι. 
30 δεὴν δ᾽ ἄνεω ἦσαν τετιηότεσ υἷεσ ᾿Αχαιῶν" 
ὀψέ δὲ δὴ μετέξειπε βοὴν ἀγαθὸσ Διομήδησ" 
9. » Ατρεΐδη, σοὶ πρῶτα μαχέσσομαι ἀφραδέοντι. 
40 δαιμόνι᾽, οὕτω που μάλα κτέλπεαι υἷασ ᾿Αχαιῶν. 
, ͵ ᾽ L4 ^ , , 4 , , 
ἀπτολέμουσ τ᾽ ἔμεναι καὶ ἀνάλκιδασ, Gc ἀγορεύεισ; 
εἰ δέ τοι αὐτῶι θυμὸσ ἐπέσσυται ὥστε νέεσθαι, 
48 ἔρχεο" πάρ τοι 0000, νῆεσ δέ τοι ἄγχι θαλάσσησ! 
45 ἀλλ᾽ ἄλλοι μενέουσι κάρη κομᾶάοντεσ ᾿Αχαιοί.᾽ 
T ^ 9-3 - 
50 cc ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντεσ frirawov υἷεσ ᾿Αχαιῶν, 
μῦθον ἀγασσάμενοι Διομήδεοσ ἱπποδάμοιο. 
- 3 , , , e , 
τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενοσ μετεφώνεεν ἱππότα Νέστωρ' 
» Τυδεΐδη, περὶ μὲν πολέμωι ἔνι καρτερόσ ἐσσι, 
^ ^ ^ , t Li v , » 
καὶ βουλῆι κατὰ πάντασ ὁμήλικασ ἔπλε᾽ ἄριστοσ. 
δῦ οὔ τίσ τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται, ὅσσοι ᾿Αχαιοί, 
, ^ , , , ^ , , e , 
οὐδὲ πάλιν τερέει" ἀτὰρ οὐ τέλοσ ἵκεο μύθων. 
5 μὲν καὶ νέοσ ἐσσί ἐμὸσ δέ κε καὶ mic εἴησ 
08 ὁπλότατοσ γενεῆφιν᾽ ἀτὰρ πεπνυμένα βάζξεισ. 
, ^ - 
60 ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐγών, ὃσ σεῖο γεραίτεροσ εὔχομαι εἶναι, 
ἐκεείπω καὶ πάντα διίξομαι" οὐδέ κέ τίσ μοι 
62 μῦθον ἀτιμάσσηι, οὐδὲ κρείων ᾿Αγαμέμνων. 
60 ἀλλ᾽ ἦ τοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνηι 
δόρπα τ᾽ ἐφοπλισόμεσθα " Φυλακτῆρεσ δὲ τέκαστοι 
λεξάσθων παρὰ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεοσ ἐκτόσ. 
κούροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομαι, αὐτὰρ ἔπειτα, 
"AT 18 X ^ LA — ^ ^ β A Li , , 
ρεΐδη, σὺ μὲν ἄρχε" — σὺ γὰρ βασιλεύτατόσ ἐσσι. — 
70 δαίνυ δαῖτα γέρουσι. πέξοικέ τοι, οὔ τοι ἀτεικέσ. 
πλεῖαί τοί τοίνου κλισίαι, τὸν νῆεσ ᾿Αχαιῶν 
ἠμάτιαι Θρηΐκηθεν ἐπ᾽ εὐρέα πόντον ἄγουσι" 
πᾶσα τοί ἐσθ’ ὑποδεξίη, πολέσιν δὲ τανάσσεισ. 
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- , , L - , e 5 Bof 
πολλῶν δ᾽ ἀγρομένων τῶι πείσεαι, 00 κεν ἀρίστην 
75 βουλὴν βουλεύσηι" μάλα δὲ χρεὼ πάντασ ᾿Αχαιοὺσ 
, " ^ — ei I** , , —- 
ἐσθλῆσ xal πυκινῆσ, ὅτι δήϊοι ἐγγύθι νηῶν 
[ ^ f , ^ , , ! 
xaíouciv πυρὰ πολλά" τίσ ἂν τάδε γηθήσειε! 
νὺξ δ᾽ ἥδ᾽ ἠὲ διαρραίσει στρατὸν ἠὲ σαώσει.᾽ 
^ - ' 
ὧσ ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα TOU μάλα μὲν ᾿κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
80 ἐκ δὲ φυλακτῆρεσ σὺν τεύχεσιν ἐσσεύοντο 
ἀμφί τε Νεστορίδην Θρασυμήδεα, ποιμένα λαῶν, 
ἠδ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκάλαφον καὶ ἸΙάλμενον, υἷασ " Apyoc, 
ἄμφί τε Μηριόνην ᾿Αφαρῆά τε Δηΐπυρόν τε 
ἠδ᾽ ἀμφὶ Κρείοντοσ υἱόν, Λυκομήδεα δῖον. 
8b ἕπτ᾽ ἔσαν ἡγεμόνεσ φυλάκων, ἑκατὸν δὲ rexao TU! 
κοῦροι ἅμ᾽ ἔστειχον, δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχοντεσ, 
^ P1 ͵ t ^ , * ,! 
κὰδ δὲ μέσον τάφρου καὶ τείχεοσ ἷξον ἰόντεσ. 
" ^ ^ H , , ͵ ^ ! , 
ἔνθα δὲ πῦρ ᾿᾽κήαντο, ᾽τίθεντο δὲ δόρπα τέκαστοι. 
᾿Ατρεΐδησ δὲ γέροντασ ἀρολλέχσ ἦγεν ᾿Αχαιῶν 
90 εἰσ κλισίην, παρὰ δέ σφ᾽ ἐτίθει μενοτεικέα δαῖτα" 
a OUR GA! ! ὅδ 8 - , - v 
oi δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ’ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρασ ἴαλλον. 
9*4 , ^ ' ^ , ͵ , y T. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιοσ καὶ ἐδητύοσ ἐξ ἔρον sivro, 
τοῖσ᾽ Ó γέρων πάμπρωτοσ ὑφαινέμεν᾽ ἤρχετο μῆτιν, 
Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν ἀρίστη ᾿Φαίνετο βουλή" 
95 ὅδ cQ ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ uerérevTE 
» Ατρεΐδη κύδιστε, FávaE ἀνδρῶν ᾿Αγάμεμνον, 
ἐν σοὶ μὲν λήξω, σέο δ᾽’ ἄρξομαι, οὕνεκα πολλῶν 
λαῶν ἐσσι εάνχξ, καί τοι Ζεὺσ ἠγγυάλιξε 
σκῆπτρον τ᾽ ἠδὲ θέμιστασ, ἵνα σφίσι βουλεύηισθα. 
100 τῶι σε χρὴ περὶ μὲν φάσθαι τέποσ ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι, 
κρηῆναι δὲ καὶ ἄλλωι ὅ κέν τινα θυμὸσ ἀνώγηι 
' 3 , , , e , b e e » 
ξειπέμεν᾽ εἰσ ἀγαθόν" σέο δ᾽ ἕξεται ὅττι κεν ἄρχηι. 
αὐτὰρ ἐγὼ τερέω Go μοι δοκεῖ ἔμμεν’ ἄριστα" 
οὐ γάρ τισ νόον ἄλλοσ ἀμείνονα τοῦδε νοήσει, 
105 οἷον ἐγὼ νοέω, ἠμὲν πάλαι 942 ἔτι καὶ νῦν, 
ἐξ ἔτι Tol ὅτε, διογενέσ, Βρισηΐδα κούρην 
χωομένοι᾽ ᾿Αχιλῆοσ ἔβησ κλισίηθεν ἀποεράσ 
οὔ τι καθ’ ἡμέτερον γε viov! μάλα yp τοι ἐγώ γε 
πόλλ᾽ ἀπεμυθεόμην. σὺ δὲ σῶι μεγαλήτορι θυμῶι 
110 κείξασ ἄνδρα φέριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 
ἠτίμασσασ' ἑλὼν γὰρ ἔχεισ γέρασ. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
21 
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! , " , 9 1 ͵ 
φΦραζώμεσθ᾽, Gc κέν μιν ἀρεσσάμενοι πεπίθωμεν 
δώροισίν τ᾿ ἀγανοῖσι τέπεσσί τε μειλιχίοισι.᾽᾽ 

μὴ 9 "m , , E , —- 3 ͵ " 
τὸν δ᾽ αὖτε προσέξειπε τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
115 οὦ γέρον, οὔ τι Ψψεῦδοσ ἐμὰσ ἀάτασ κατέλεξασ. 
ἀασάμην, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀναίνομαι. ἀντί νυ πολλῶν 
λαῶν ἐστιν ἀνήρ, ὅν τε Ζεὺσ κῆρι Φιλήσηι, 
€ ^ - v 3 , ^ ^ 9 - 
Gc νῦν τοῦτον ἔτισε, ᾽δάμασσε δὲ λαὸν ᾿Αχαιῶν. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην Φρεσὶ λευγαλέηισι πιθήσασ, 
190 ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι δόμεναί τ᾽ ἀπερείσι’ ἄποινα. 
ὗμι δέ κ᾿’ ἐν πάντεσσι περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομήνω" 
ἕπτ᾽ ἀπύρουσ τρίποδασ, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα, 
αἴθωνασ δὲ λέβητασ ἐρείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππουσ 

^ 3 , a 1} ^ » 

πηγοὺσ ἀθλοφόρουσ, οἱ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 
195 οὔ κεν ἀλήϊοσ εἴη ἀνήρ, ὧι τόσσα γένοιτο 
197 ὅσσα μοι ἠνείκαντο ἀέθλια μώνυχεσ ἵπποι. 
δώσω δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκασ ἀμύμονα τέργα τιδυίασ, 
Λεσβίδασ, ἅσ, ὅτε Λέσβον E) κτιμένην ἕλεν αὐτόσ, 
190 ἐξελόμην, αἱ κάλλε᾽ ἐνίκων Φῦλα γυναικῶν. 
^ ^ ^ 
τὰσ μέν τοι δώσω, μετὰ δ᾽ ἔσσεται ἣν τότ᾽ ἀπέρραν, 
κούρη Βρισῆοσ' καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι 
μή ποτε τῆσ εὐνῆσ ἐπιβήμεναι ἡδὲ μιγῆναι, 
^ 1 , ! ! , , - νὰ - 
4 θέμισ ἀνθρώπων TÉAET , ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν. 
185 ταῦτα μὲν αὐτίκα πάντα παρέσσεται" εἰ δέ κεν αὖτε 
, , , 6 ^ δώ , *, "ξ 
ράστυ μέγα Πριάμοιο θεοὶ δώωσ᾽ ἀλαπάξαι, 
νῆα τάλισ χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ νηησάσθω, 
εἰσελθὼν ὅτε κεν δατεώμεθα ληΐδ᾽ ᾿Ασαιοί, 
Τρωϊάδασ δὲ γυναῖκασ ἐρξείκοσιν αὐτὸσ ἑλέσθω, 
^ D t , 
140 αἵ κε μετ᾽ ᾿Αργεΐην Ἑ λένην κάλλισται ἔωσι. 
εἰ δέ xev ἼΑργοσ ἱκώμεθ᾽ ᾿Αχαιικόν, οὖθαρ ἀρούρησ, 
, , » , , - 3 , 
γαμβρόσ κέν μοι ἔπι" τίσω δέ τε rigov ᾿Ορέστηι, 
ὅσ μοι τηλύγετοσ τρέφεται θαλίηι ἔνι πολλῆι, 
τρεῖσ δέ μοί εἶσι θύγατρεσ ἐνὶ μεγάρωι ἐὺ πηκτῶι, 
145 Χρυτόθεμισ καὶ Λαοδίκη καὶ ἘϊνΦιεάνασσα᾽ 
τάων ἥν κ᾽ ἐθέληισι Φίλην ἀνέξεδνον ἀγεσθω 
πρὸσ τοῖκον Πηλῆοσ' ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω 
πολλὰ μάλ᾽, ὅσσ᾽ οὔ πώ τισ ἑεῆι ἐπέδωκε θυγατρί. 
ἑπτὰ δέ τοι δώσω ἐὼὴ ναιόμενα πτολίεθρα, 
190 Καρδαμύλην Ἐνόπην τε καὶ Ιρὴν ποιήεσσαν 
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Φηράσ τε ζαθέασ ἠδ᾽ Ανθειαν βαβδύλειμον 
καλήν τ᾽ Αἴπειαν καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν. 
πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺσ ὡλόσ, νέαται Πύλου ἠμαθόεντοσ" 
ἕν δ᾽ ἄνδρεσ ναίουσι πολύρρηνεσ πολυβοῦται, 
οἵ τέ τε δωτίνηισι θεὸν Gc. τιμήσουσι 
καὶ τοι ὑπὸ σκήπτρωι λιπαρὰσ τελέουσι θέμιστας. 
ταῦτά κέ τοι τελέσαιμι μεταλλήξαντι χόλοιο. 
δμηθήτω! — ᾿Ανίδησ vro: ἀμείλιχοσ ἠδ᾽ ἀδάμαστοσ᾽ 
τούνεκα καί τε βροτοῖσι θεῶν ἔχθιστοσ ἁπάντων -- 
καί μοι ὑποστήτω, ὅσσον βασιλεύτεροσ εἶμι 
ἠδ᾽ ὅσσον γενεῆι προγενέστεροσ εὔχομαι εἶναι.᾽ 

τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα γερήνιοσ ἱππότα NécTOp: 
» Ατρεΐδη κύδιστε, εάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγάμεμνον, 
δῶρα μὲν οὐκέτ᾽ ὀνοστὰ διδοῖσ ᾿Αχιλῆϊ τάνακτι" 
ἀλλ᾽ ἄγετε κλητοὺσ ὀτρύνομεν, οἵ κε τάχιστα 
ἔλθωσ᾽ εἰσ κλισίην Πηληϊάδα᾽ ᾿Αχιλῆοσ 
εἶ δ᾽ ἄγε, τοὺσ μὲν ἐγὼν ἐπιόψομαι, οἵ δὲ πιθέσθων. 
Φοίνιξ μὲν πρώτιστα Διὶ Φίλοσ ἡγησάσθω, 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ Αἴασ τε μέγασ καὶ δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ, 
κηρύκων δ᾽ Olíos τε καὶ Εὐῤὐρυβάτησ ἅμ᾽ ἑπέσθων. 
Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ ἐνφημκῆσαί τε κέλεσθε, 
ὄφρα Διὶ Κρονίδηι ἀρησόμεῤ᾽, αἴ κ᾿ ἐλεήσηι.᾽" 

ὧσ᾽ ᾿φάτο, τοῖσι δὲ πᾶσι τεραδότα μῦθον ἔρειπε. 
αὐτίκα κήρυκεσ μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρασ ἔχευαν, 
κοῦροι δὲ κρητῆρασ ἐπεστέψαντο ποτοῖο, 
νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι. 
αὐτὰρ ἐπεὶ ᾿σπεῖσάν τε "míov θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμόσ, 
ὡρμῶντ᾽ ἐκ κλισίησ ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο. 
τοῖσι δὲ πόλλ᾽ ἐπέτελλε γερήνιοσ ἱππότα Νέστωρ, 
δενδίλλων ἐσ ἕκαστον, ᾿Οδυτσῆϊ δὲ μάλιστα, 
πειρῶν, Qc πεπίθοιεν ἀμύμονα Πηλεΐωνα. 

τὼ δ᾽ ἐβάτην παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσησ, 
πολλὰ μάλ᾽ εὐχομένω γαιηόχωι ἐνοσιγαίωι 
δηϊδίωσ πεπιθεῖν μεγάλασ Φρένασ Αἰακίδαο. 
Μυρμιδόνων ἐπί τε κλισίασ καὶ νῆασ ἱκέσθην, 
τὸν δ᾽ ηὗρον Φρένα τερπόμενον QUpuay yi λιν είηι, 
καλῆι δαιδαλέηι. ἐπὶ δ᾽ ἀργύρεον ζυγὸν wev* 
τὴν Aper! ἐξ ἐνάρων, πόλιν ᾿Ηετίωνοσ ὀλέσσασ" 
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τῆι δ γε θυμὸν ἔτερπεν, ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέε᾽ ἀνδρῶν. 
Πάτροκλοσ δέ τοι οἷοσ ἐναντίοσ ἧστο σιωπῆι, 
δένμενοσ Αἰακίδην, ὁπότε λήξειεν ἀείδων. 
τὼ δ᾽ ἐβάτην προτέρω, ἡγεῖτο δὲ δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ, 
'crày δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο. ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺσ 
αὐτῆι σὺν φόρμιγγι, λιπὼν ἕδοσ ἔνθ᾽ ἐθάασσε" 
ὧσ δ᾽ αὐτῶσ Πάτροκλοσ, ἐπεὶ ᾿εἶἰδὲ Φῶτασ, ἀνέστη. 
τὼ καὶ δεικνύμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
1 T , » e 1 T" U , 
»xalperov' *» QiAm ἄνδρε ix&veTOV* ἧ τι μάλα χρεώ, 
er 1 3 - ! 2 33 
ὥ μοι σκυζομένωι περ ᾿Αχαιῶν φΦιλτάτω ἐστόν. 
ὧσ ἄρα φωνήσασ προτέρω ἄγε δῖοσ ᾿Αχιλλεύσ, 
τ 3 3x € , 1 ͵ 
εἷσε δ᾽ ἐνὶ κλισμοῖσι τάπησί τε πορφυρέοισι, 
ahpz δὲ Πάτροκλον προσεφώνεεν ἐγγὺσ ἐόντα" 
μείζονα δὴ κρητῆρα, Μενοιτίου υἱέ, καθίστα. 
. , ^ ͵ 1 3 LÀ , 
ζωρότερον δὲ κέραιε, δέπασ δ᾽ ἔντυνε rex&o TU!" 
“ Ν ͵ ^4 
oi yàp Φίλτατοι ἄνδρεσ ép i ὑπέασι μελάθρωι.᾽᾽ 
ὧσ "Qdro, Πάτροκλοσ δὲ Φίλωι ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρωι. 
αὐτὰρ 0 γε κρέϊον μέγα κάββαλεν ἐν πυρὸσ αὐνγῆι, 
ἐν δ᾽ ἄρα νῶτον ἔθηκ᾽ δίοσ καὶ πίονοσ αἰγός, 
ἕν δὲ συὸσ σιάλοιο ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῆι. 
τῶι δ᾽ ἔχεν Αὐτομέδων, ᾽τάμνεν δ᾽ ἄρα δῖοσ ᾿Αχιλλεύσ. 
καὶ τὰ μὲν εὖ ᾿᾽μίστυλλε καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειρε, 
πῦρ δὲ Μενοιτιάδησ ᾽δαῖεν μέγα, τισόθεοσ Qao. 
, ^ , ^ ^ - , ͵ ^ ^ , , 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πῦρ ἐκάη καὶ QAOÉ ἐμαράνθη, 
ΕῚ Ν , 3, ^ , , 3 , , 
ἀνθρακιὴν στορέσασ ὀβελοὺσ ἐφύπερθ᾽ ἐτάνυσσε, 
, U , e ^ , , , , 
πάσσε δ᾽ ὡλὸσ θείοιο, κρατευτάων ἐπαείρασ. 
αὐτὰρ ἐπεί p ὥπτησε καὶ ἐν ἐλεοῖσιν ἔχευε, 
Πάτροκλοσ μὲν σῖτον ἑλὼν ἐπένειμε τραπέζηι 
καλοῖσ᾽ ἐν κανέοισιν, ἀτὰρ κρέα ᾿᾽νεῖμεν ᾿Αχιλλεύσ. 
αὐτὸσ δ᾽ ἀντίον ἷζεν ᾿Οδυσσῆοσ θείοιο 
, -) € [4 — -" Μ 
τοίχου TOI ἑτέροιο, θεοῖσι δὲ θῦσαι ἄνωγε 
Πάτροκλον, rbv ἑταῖρον" ὃ δ᾽ ἐν πυρὶ ᾿βάλλε θυηλάσ. 
D] LO 9 LS ] 3. 0 ὦ , - P] 
oi δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρασ imAAOV. 
᾽ Ν , ^ ' ^ 3 ' , » * 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιοσ καὶ ἐδητύοσ ἐξ ἔρον εἶντο, 
'wsUüc' Alae Φοίνικι. ᾽νόησε δὲ δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ, 
πλησάμενοσ δ᾽ οἴνοιο δέπασ ᾿δέδεεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα᾽ 
»χαῖρ᾽, ᾿Αχιλεῦ. δαιτὸσ μὲν ἐρίσησ οὐκ ἐπίδεύεισ, 
ἠμὲν ἐνὶ κλισίηι ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο 
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*, ^ ^ , , ^ , ^ , ^ 
ἠδὲ xal ἐνθάδε νῦν. πάρα γὰρ μενοτεικέα πολλᾶ 
δαίνυσθ᾽. ἀλλ᾽ οὐ δαιτὸς ἐπήρατα rÍpym μέμηλε, 
, ^ , , — , , ͵ 
ἀλλὰ λίην μέγα πῆμα, διοτρεφέσ, εἰσοράοντεσ 
δέδειμεν" ἐν δοιῆι δὲ σάασ ἔμεν᾽ ἢ ἀπολέσθαι 
νῆασ ἐυσσέλμουσ, εἰ μὴ σύ γε δύσεαι ἀλκήν. 
ἐγγὺσ yàp νηῶν καὶ τείχεοσ αὔλιδ᾽ ἔθεντο 
Τρῶεσ ὑπέρθυμοι τηλεκλειτοί τ᾽ ἐπίκουροι, 

͵ ^ ^ ^ , »*? v ^ 
XW4X4(4EV01 πυρὰ πολλὰ κατὰ CTpXTOV, οὐδ᾽ ἔτι Φασὶ 
σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνηισιν πεσέεσθαι. 
Ζεὺσ δέ oQu Κρονίδησ ἐνδέξια σήματα Φαίνων 
ἀστράπτει" Ἕκτωρ δὲ μέγα σθένεϊ βλεμεαίνων 

, , , , , , , 
μαίνεται ἐκπάγλωσ, πίσυνοσ Διί, οὐδέ τι τίει 
᾽ ͵ , ^ , ^ , , , 
ἀνέρασ οὐδὲ ÓsoUc, κρατερὴ δέ re λύσσα δέδυκε. 
ἀράεται δὲ τάχιστα Φανήμεναι δα δῖαν" 
στεῦται γὰρ νηῶν ἀποκοψέμεν᾽ ἄκρα κόρυμβα 
αὐτάσ τ᾽ ἐμπρήσειν μαλεροῦ πυρόσ, αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺσ 
δηιώσειν παρὰ τῆισιν, ὀρινομένουσ ὑπὸ καπνοῦ. 

- , - Ld Li ^ , , , ^ 
ταῦτ᾽ αἰνῶσ δέδεοικα κατὰ Φρένα, μή roi ἀπειλὰσ 
, Li ͵ ?* Ἀ Ν Ν v 
ἐκτελέσωσι θεοί, ἥμιν δὲ δὴ αἴσιμον εἴηι 
φϑίσθαι ἐνὶ Τροίηι, τεκὰσ ΓΑργεοσ ἱπποβότοιο. 
ἀλλ᾽ ἄνα! εἰ μέμονάσ γε καὶ ὀψέ περ υἷασ ᾿Αχαιῶν 
τειρομένουσ ῥύεσθαι ὑπὸ Τρώων ὀρυμαγδοῦ. 
αὐτῶι τοῖ μετόὄπισθ᾽ ἄχοσ ἔσσεται, οὐδέ τι μῆχοσ 
e , - v , » e ͵ , , ^ ^ ^ 
ῥεχθέντοσ κακοῦ ἔστ ἄκοσ εὑρέμεν " ἀλλὰ πολὺ πρὶν 
Φράζε᾽ ὅπωσ Δαναοῖσιν ἀλεξήσεισ κακὸν ἦμαρ. 
ὦ πέπον, ἦ μὲν σοί γε πατὴρ ἐπετέλλετο Πηλεὺσ 
E - v E. ὦ , , Li 9: Ὁ 
ἤματι τῶι, ὅτε σ᾽ ἐκ Φθιησ ᾿Αγαμέμνον ἔπεμπε" 

de , , , Ν , ῇ , ow 
»ντέκνον ἐμόν, κάρτοσ μὲν ᾿Αθηναίη Te καὶ Hgy 
δώσουσ᾽, αἴ x! ἐβέλωσι, σὺ δὲ μεγαλήτορα θυμὸν 
᾽ ͵ Mss D , s , 4 , 
ἰσχέμεν᾽ ἐν στήθεσσι, Φιλοφροσύνη γὰρ ἀμείνων. 
ὧσ ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων, σὺ δὲ λήθεαι. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
παύε᾽, ἔα δὲ χόλον θυμαλγέα" σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
ἄξια δῶρα δίδωσι μεταλλήξαντι χόλοιο, 
εἶ δὲ, σὺ μέν με’ ἄκουσον, ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω 
“ 3 , e , ew» δ , 
ὅσσα τοι ἐν κλισίηισιν ὑπέσχετο δῶρ᾽ ᾿Αγαμέμνων" 
4 , 3 , , Li x - 1 
ἕπτ᾽ ἀπύρουσ τρίποδασ, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα, 
αἴϑωνασ δὲ λέβητασ ἐκεικοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππουσ 

M , , ἃ v9? b » 

πηγοὺσ ἀθλοφόρουσ, οἱ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 
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vy , I** »y , ͵ o , ͵ 

οὐ κεν ἄληιοσ εἰ) ἄνηβ, ὧι τόσσα γένοιτο. 

e 3» 9 1 e 41 ^ Ν 

ὅσσ᾽ ᾿Αγαμέμνονοσ ἵπποι ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 

2970 δώσει δ᾽ ἑπτὰ γυναΐῖκασ, ἀμύμονα τέργα τιδυίασ, 
Λεσβίδασ, ἅσ, ὅτε Λέσβον ἐὺ κτιμένην ἕλεσ αὐτόσ, 
ἐξέλεθ᾽, αἱ τότε κάλλε᾽ ἐνίκων Φῦλα γυναικῶν. 
τὰσ μέν τοι δώσει, μετὰ δ᾽ ἔσσεται ἣν τότ᾽ ἀπέρρα, 
κούρη Βρισῆοσ ἐπὶ δὲ μέγαν ὅρκον ὀμεῖται 

2970 μή ποτε τῆσ εὐνῆσ ἐπιβήμεναι 538 μιγῆναι, 

e L , , , LÀ , , - Μ - 

5 θέμισ ἐστί, raxva£, 4 τ᾽ ἀνδρῶν ἤ τε γυναικῶν. 
ταῦτα μὲν αὐτίκα πάντα παρέσσεται" εἰ δέ κεν αὖτε 
rácru μέγα Πριάμοιο θεοὶ δώωσ᾽ ἀλαπάξαι, 

νῆα τώλισ χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ νηήσασθαι, 

980 εἰσελθὼν ὅτε κεν δατεώμεθα ληΐδ᾽ ᾿Αχαιοί, 
Τρωϊάδασ δὲ γυναῖκασ ἐρείκοσιν αὐτὸσ ἑλέσθαι, 
αἵ κε μετ᾽ ᾿Αργεῖην ᾿Ελένην κάλλισται ἔωσι. 
εἶ δέ κεν ΓἼΑργοσ ἱκώμεθ᾽ ᾿Αχαιικόν, οὖθαρ ἀρούρησ, 

, ͵ Μ , , - , , 
γαμβρόσ κέν roi ἔηισ * τίσει δέ σε εἶσον ᾿Ορέστηι, 

2985 ὅσ τοι τηλύγετοσ τρέφεται θαλίηι ἕνι πολλῆι. 
τρεῖσ δέ τοί εἰσι θύγατρεσ ἐνὶ μεγάρωι EU πηκτῶι, 
Χρυσόθεμισ καὶ Λαοδίκη καὶ Ἑιφιεάνασσα" 
τάων ἥν κ᾽ ἐθέληισθα φίλην ἀνέξεδνον ἄξεσθαι 
πρὸσ τοῖκον Πηλῆοσ' ὃ δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ μείλια δώσει 

200 πολλὰ μάλ᾽, ὅσσ᾽ οὔ πώ Tic ἕἑεῆι ἐπέδωκε θυγατρί. 
ἑπτὰ δέ To) δώσει ἐὺ ναιόμενα πτολίεθρα, 
Καρδαμύλην ᾿Ενόπην τε καὶ Ἱρὴν ποιήεσσαν 
Φηράσ τε ζαθέας ἠδ᾽ ᾿Ανθειαν βαθύλειμον 
καλήν T ᾿Αἴπειαν καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν. 

995 πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺσ ἁλόσ, νέαται Πύλου ἡμαθόεντοσ᾽ 
Ἅ 3 » 4 Li - 
ἂν δ᾽ ἄνδρεσ ναίουσι πολύρρηνεσ πολυβοῦται, 
οἵ τέ σε δωτίνηισι θεὸν ὧσ τιμήσουσι 
καὶ τοι ὑπὸ σκήπτρωι λιπαρὰσ τελέσωσι θέμιστασ. 

- , , ͵ ΤΣ , 
TXUTA XE τοι τελέσειε μεταλληξαᾶντι χόλοιο. 

900 εἰ δέ τοι ᾿Ατρεΐδησ μὲν ἀπήχθετο κηρόθι μᾶλλον, 
αὐτόσ καὶ τοῦ δῶρα, σύ δ᾽ ἄλλουσ περ Παναχαιοὺσ 
τειρομένουσ ἐλέαιρε κατὰ στρατόν, oi σε θεὸν Gc 

͵ 2 Tq ͵ , , Li - » 

Tícouc ' € γάρ κέ cQu μάλα μέγα κῦδοσ pow. 

νῦν γάρ χ᾽ "Exrop ἕλοισθα, ἐπεὶ μάλα τοι σχεδὸν ἦλθε, 
905 λύσσαν ἔχων ὀλοήν, ἐπεὶ οὔ τινά φησιν ὁμοῖον 
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M ν - Δ *, ͵ -" ΜΝ 9 
roü ἔμεναι Δαναῶν, οὗσ ἐνθάδε νῆεσ ἔνεικαν. 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ. 
»διογενὲσ Λαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέωσ ἀπογρειπεῖν, 
- J 4 ^ t / v 
ἥι περ δὴ Φρονέω τε καὶ dco τετελεσμένον ἔσται, 
QT μή μοι τρύζητε παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλοσ. 
ἐχθρὸσ γάρ μοι κεῖνοσ ὁμῶσ ᾿Δείδαο πύληισι, 
e 4 v ^ , ἄν, Δ 4 Μ ^ , 
ὅσ χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθηι ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ τείπηι. 
αὐτὰρ ἐγὼ τερέω Qm μοι δοκεῖ ἔμμεν᾽ ἄριστα. 

N- y , / »-. 9 m , ͵ , , ^ 
οὔτ᾽ ἐμὲ γ᾽ ᾿Ατρεΐδην ᾿Αγαμέμνονα πεισέμεν᾽ οἵω 

ΜΝ. 4 v [ , ^ , LA [i » 
οὔτ᾽ ἄλλουσ Δανχούσ, ἐπεὶ οὐκ ἄρα TIC χάρισ WEV 
μάρνασθαι δηΐοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲσ αἰεί. 
νῦν δ᾽, ἐπεὶ οὐκ ἐθέλω πολεμιζέμεν᾽ Ἕκτορι δίωι, 

v 6" M ς᾽ ^ - - 
αὔριον ἱρὰ Διὶ ῥέξχσ καὶ πᾶσι θεοῖσι 
νηήσω ἐὺ νῆασ, ἔπει χ᾽ ἅλαδε προτερύσσω. 
» » , 3A ^ v / ^ , 
ὄψεαι, αἴ κ᾽ ἐθέληιτθα καὶ αἴ κέν τοι τὰ μεμήληι, 
ἥρι μάλ᾽ Ἑλλήσποντον ἐπ᾽ ἰχθυόεντα πλεούσασ 
νῆασ ἐμάσ, ἕν δ᾽ ἄνδρασ ἐρεσσέμεναι μεμαῶτατ᾽" 
εἰ δέ x! ἐυὐπλοίην δώηι κλυτὸσ ἐνοσίγαιοσ, 
ἤματί κε τριτάτωι Φθίην ἐρίβωλον ἱκοίμην. 
ἔστι δέ μοι μάλα πολλά, τὰ κάλλιπον ἐνθάδε τέρρων" 
ἐχθρὰ δέ μοι τοῦ δῶρα, Tío δέ μιν ἐν καρὸς αἴσηι. 
οὐδ᾽ εἴ μοι δεκάκισ καὶ éreixomaxic TÓC δοίη, 
κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο, 
οὐδ᾽ εἰ χρυσείηι ᾿ΑΦροδίτηι κάλλοσ ἐρίζοι, 
répya δ᾽ ᾿Αθηναίηι γλαυκώπιδι εισοφαρίζοι" 

^ , - 

οὐδέ μιν ὧσ γαμέω. ὃ δ᾽ ᾿Αχαιῶν ἄλλον ἑλέσθω, 
e ͵ , Γ VM 1 ! , » 
ὅσ τίσ τοί τε réroixe xai 0m βασιλεύτερόοσ ἐστι 
ἀλλ᾽ ὕμεσ μὲν ἰόντεσ ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 

*, , , / ^ M , , ^ , 
ἀγγελίην ἀπόφασθε, — τὸ yàp γέρασ ἐστὶ γερόντων, — 
ὄφρ᾽ ἄλλην φράζωνται ἐνὶ Φρεσὶ μῆτιν ἀμείνω, — 
5 κέ σφιν vac σαθηι καὶ λαὸν ᾿Αχαιῶν 
νηυσὶν ἔπι γλαφυρῆισ᾽ * ἐπεὶ οὔ σφισιν ἥδε γ᾽ ἑτοίμη, 
ἣν νῦν ἐφράσσαντο, ἐμεῖ᾽ ἀπομηνίσαντοσ. 
Φοίνιξ δ᾽ αὖθι παρ᾽ ἧμι μένων κατακοιμηθήτω, 
ὄφρα μοι ἐν νήεσσι Φίλην εἰσ πατρίδ᾽ ἕπηται 

» 

αὔριον, αἴ x ἐθέληισιν" ἀνάγκηι δ᾽ οὔ τί μιν ἄξω. 

$c ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντεσ ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆι; 
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μῦθον ἀγασσάμενοι" μάλα yàp κρατερῶσ ἀπέρειπε. 
ὀψὲ δὲ δὴ μετέρξειπε γέρων ἱππηλάτα Φοίνιξ 
δάκρυ᾽ ἀναπρήσασ, περὶ γὰρ 'Oríe νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 

»εἰ μὲν δὴ νόστον γε μετὰ Φρεσί, φΦαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
βάλλεαι, οὐδέ τι πάμπαν ἀμύνειν νηυσὶ θοῆισι 
πῦρ ἐθέλεισ ἀΐδηλον, ἐπεὶ χόλοσ ἔμπεσε θυμῶι, 

- Li 4, P - 4 1 T ͵ 
πῶσ κεν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο, Φίλον τέκοσ, αὖθι λιποίμην 
TT ! ^ δέ , v 4 ε , ^ 
οἰοσ' σοὶ 06 (4 ἔπεμπε γέρων ἱππηλάτα ΠΠηλεὺσ 
ἤματι τῶι ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίησ ᾿Αγαμέμνον᾽ ἔπεμπε 
νήπιον, οὔ T9 τειδόθ᾽ ὁμοιίοο πτολέμοιο 
3 , M e 4, » , 1 1 
οὐδ᾽ ἀγορῆσ, ἵνα τ᾽ ἄνδρεσ ἀριπρεπέεσ τελέθουσι. 
τούνεκά (4E προέηκε διδασκέμεναι τάδε πάντα, 
μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι πρηκτῆρά τε τέργων. 

Gc ἄρ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο, Φίλον τέκοσ, οὔ x! ἐθέλοιμι 
λείπεσθ᾽, οὐδ᾽ εἴ πέρ μοι ὑποσταίη θεὸσ αὐτὸσ 
γῆρασ ἀποξύσασ θήσειν νέον ἡβάοντα, 

οἷον ὅτε πρῶτον ᾽λίπον Ἑλλάδα καλλιγύναικα, 
Φεύγων νείκεα πατρὸσ ᾿Αμύντοροσ ᾿Ορμενίδαο, 

er ͵ ͵ ᾽ , , 

ὅσ μοι παλλακίδοσ πέρι ᾿χώσατο καλλικόμοιο, 

^ , ^ , ͵ , ͵ ᾽ Μ 
τὴν αὐτὸσ ᾿φΦιλέεσκεν, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν, 

5 , , ^ , LEY ΝΜ 9 , ͵ , 
μητέρ᾽ ἐμήν" ἣ δ᾽ αἰὲν ἔμ᾽ ἐλλισσέσκετο γούνων 
, , 3 eu , , ͵ 
πολλακίδι προμιγήμεν᾽, ἵν᾽ ἐχθήρειε γέροντα. 

- 4 , ^ » ^ , 4 ^ , 27.9 8. ^ 

τῆι ᾿πιθόμην καὶ ἔρεξα" πατὴρ δ᾽ ἐμὸσ αὐτίκ᾽ ὁ σθεὶσ 
^ ͵ ^ 3 , ͵ 3*5 “Ὁ 
πολλὰ κατηράετο, στυγερὰσ δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ ᾿Ερινῦσ, 

, p 3 , -" , , , εν 
μή ποτε γούνασ᾽ ἐμοῖσιν ἐφέσσεσθαι Φίλον υἱὸν 
ONIS - ^ 3' 92 , ͵ 
ἐξ ἐμέθεν γεγαῶτα. θεοὶ δ᾽ ἐτέλειον ἐπαρᾶσ, 

Ζεύσ τε καταχθόνιοσ καὶ ἐπαινὴ Περσεφόνεια. 

ΓΑ us ^ s , , , LN ^ s 
ἔνθ᾽ ἐμοὶ οὐκέτι πάμπαν ÉpWTUET ἐν Φρεσὶ θυμὸσ 
πατρὸσ χωομένοιο κατὰ μέγαρα στροφάεσθαι. 

ἦ μὲν πολλὰ τέται καὶ ἀνεψιοὶ ἀμφὶσ ἐόντεσ 
αὐτόθι λισσόμενοι κατερήτυον ἐν μεγάροισι, 

πολλὰ δὲ εἰφια μῆλα καὶ εἰλίποδασ τέλικασ βοῦσ 
ἔσφαζον, πολλοὶ δὲ σύεσ θαλέθοντεσ ἀλοιφῆι 
εὐόμενοι ᾽τανύοντο διὰ Φλογὸσ Ἡφαίστοιο, 

πολλὸν δ᾽ ἐκ κεράμων μέθυ ᾿’πίνετο τοῖο ψέροντοσ. 
εἰνάνυχεσ δέ μοι ἀμφ᾽ αὐτῶι παρὰ νύκτασ ἴαυον" 

^ 3 
οἱ μὲν ἀμειβόμενοι φυλακὰσ ἔχον, οὐδέ ποτ᾽ ἔσβη 
πῦρ, ἕτερον μὲν ὑπ᾽ αἰθούσηι ἐψερκέοσ αὐλῆσ, 
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ἄλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμωι, mpocÜsv θαλάμοιο θυράων. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη μοι ἐπήλυθε νὺξ ἐρεβεννή, 

καὶ τότ᾽ ἐγὼ θαλάμοιο θύρασ πυκινῶσ ἀραρυίασ 
ῥήξασ ἐξῆλθον xal ὑπέρθορον ἑρκίον αὐλῆσ, 

ῥεῖα λαθὼν φΦύλακάσ T' ἄνδρασ δμωιάσ TE γυναῖκασ. 
'Qeüyov ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε δι’ Ἑλλάδοσ εὐρυχόροιο, 
Φθίην δ᾽ ἐξικόμην ἐριβώλακα, μητέρα μήλων, 

εἰσ Πηλῆα τάναχθ᾽" ὃ δέ μὲ πρόφρων ὑπέδεκτο, 
καί μ᾽’ ἐφίλησ᾽ dc εἴ τε πατὴρ τὸν παῖδα Φιλήσηι 
μοῦνον τηλύγετον πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσι, 

καί μ’ ἀφνειὸν ἔθηκε, πολὺν δέ μοι ὥπασε λαδν, 
ναῖον δ᾽ ἐσχατιὴν Φθίησ, Δολόπεσσι τανάσσων. 

καί σε τοσοῦτον ἔθηκα, θεοῖσ᾽ ἐπιεείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
ἐκ θυμοῦ φιλέων, ἐπεὶ οὐκ ἐθέλεσκεσ ἅμ᾽ ἄλλωι 
οὔτ᾽ εἰσ δαῖτ᾽ ἴμεναι οὔτ᾽ ἐν μεγώροισι πάσασθαι, 
πρίν γ᾽ ὅτε δή σ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνεσσι καθέσσασ 
ὄψοι᾽ ἄσαιμι προταμὼν καὶ τοῖνον ἐπισχών. 

πολλάκι μοι κατέδευσασ ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα 
roiyou ἀποβλύζων ἐν νηπιίηι ὧλεν εινῆι, 

Qc ἐπὶ σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα, 
τὰ φρονέων, ὅ μοι οὐ τί θεοὶ γόνον ἐξετέλειον 

ἐξ ἐμέ" ἀλλὰ σὲ παῖδα θεοῖσ’ ἐπιεείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
᾽ποιεόμην, ἵνα μοί ποτ᾽ ἀρξεικέα λοιγὸν ἀμύνηισ. 
ἀλλ᾽ ᾿Αχιλεῦ, δάμασον θυμὸν μέγαν" οὐδέ τί σε χρὴ 
νηλεὲσ ἦτορ ἔχειν. στρεπτοὶ δέ τε καὶ θεοὶ αὐτοί, 
τῶν περ καὶ μείζων ἀρετὴ τιμή τε βίη TE^ 

καὶ μὲν τοὺσ θυέεσσι καὶ εὐχωλῆισ᾽ ἀγανῆισι 
λοιβῆι τε κνίσηι τε παρατροπάουσ᾽ ἄνθρωποι. 

καὶ γάρ τε Λιταί εἶσι Διὸσ κοῦραι μεγάλοιο. 
χωλαί τε ῥυσαί τε παραβλῶπέσ τ᾽ ὀφθαλμώ, 

αἵ δά τε καὶ μετόπισθ᾽ ᾿Αάτησ ἀλέγουσι κιοῦσαι. 
4 δ᾽ ᾿Αάτη σθεναρή τε καὶ ὠρτίποσ, οὕνεκα πάσασ 
πολλὸν ὑπεκπροθέει, Φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν 
βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπουσ' αἱ δ᾽ ἐξακέονται ὀπισσω. 

ὃσ μέν τ᾽ αἰδέσεται κούρασ Διὸσ ὦσσον ἰούσασ, 

τὸν δὲ μέγ᾽ ὥνησαν καί T! ἔκλυον εὐξαμένοιο" 

ὃσ δέ x! ἀνήνηται καί τε στερεῶσ ἀποκρείπηι. 
λίσσονται δ᾽ ἄρα ταί γε Δία Κρονίωνα κιοῦσαι 
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τῶι ᾿Αάτην ἅμ᾽ ἕπεσθαι, ἵνα βλαφθεὶσ ἀποτίσηι 
ἀλλ᾽ ᾿Αχιλεῦ, πόρε καὶ σὺ Διὸσ κούρηισιν ἕπεσθαι 
͵ e , LÀ , , , , M 
τιμῆν, ἢ T ἄλλων πεὲρ ἐπιγνᾶμπτει VOOV ἐσθλῶν. 
510 εἰ μὲν γὰρ μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ ὄπισθ᾽ ὀνομάζοι 
᾿Ατρεΐδησ, ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπιζαφέλωσ χαλεπαίνοι, 
οὔ κεν ἐγώ γέ σε μῆνιν ἀπορρίψαντα κελοίμην 
᾿Αργεΐοισιν ἀμυνέμεναι, χατέουσί περ ἔμπησ᾽ 
νῦν δ᾽ ἅμα T αὐτίκα πολλὰ διδοῖ, τὰ δ᾽ ὄπισθεν ὑπέστη, 
90 ἄνδρασ δὲ λίσσεσθαι ἐπιπροέηκεν ἀρίστουσ 
κρινάμενοσ κατὰ λαὸν ᾿Αχαιικόν, οἵ TE σοὶ αὐτῶι 
͵ ; DA - ^ , - 95 “ἢ 
QiATaTO)! ᾿Αργείων. τῶν μὴ σὺ γὲ μῦθον ἐλέγξηισ 
δὲ "δ ! ^ a1 v ^ .- 6 
μηδὲ πόδασ! πρὶν δ᾽ οὔ τι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι. 
e ^ - , ,» ͵ .ῳ ΕΣ ΞΕ: 
οὕτω καὶ τῶν πρόσθεν ἐπευθόμεθα κλέε᾽ ἀνδρῶν 
595 ἡρώων, ὅτε πέρ τιν᾽ ἐπιζάφελοσ χόλοσ ἵκοι" 
δωρητοί T' ἐπέλοντο παραρρητοί TE τέπεσσι. 
μέμνημαι τόδε rÉpyov ἐγὼ πάλαι, οὔ τι νέον γε, 
Gc ἔεν" ἐν δ᾽ ὕμιν τερέω πάντεσσι Φίλοισι. 
Κουρῆτέσ T' ἐμάχοντο καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι 
090 ἀμφὶ πόλιν Καλυδῶνα καὶ ἀλλήλουσ ἐνάριζον, 
Αἰτωλοὶ μὲν ἀμυνόμενοι Καλυδῶνοσ ἐραννῆσ, 
Κουρῆτεσ δὲ διαπραθέμεν μεμαῶτεσ "Apyi. 
καὶ γὰρ τοῖσι κακὸν χρυσόθρονοσ ΓΑρτεμισ ὦρσε, 
χωσαμένη ὅδ τοῖ οὔ τι θαλύσια γουνῶι ἀλωιῆσ 
595  Fowebo ᾿εέρξ᾽- ἄλλοι δὲ θεοὶ ᾿δαίνυνθ᾽ ἑκατόμβασ, 
» , M » , , , 
οἴηι δ᾽ οὐκ ἔρρεξε Διόσ κούρηι μεγάλοιο, 
^? /, 9. , ΟΕ; n ὦ * L € 
ἢ ᾿λάθετ᾽ ἢ οὐκ Éviwcsv: ἀάσσατο δὲ μέγα θυμῶι. 
ἣ δὲ χολωσαμένη, δῖον γένοσ, ἰοχέαιρα 
ὦρσεν ἔπι χλούνην σῦν ἄγριον ἀργιόδοντα; 
Δ Ν - 
040 ὃσ κακὰ πόλλ᾽ ἔρρεξε τέθων Ἐρινῆοσ ἀλωιήν" 
πολλὰ δ᾽ Ó γε προθέλυμνα χαμαὶ ᾿βάλε δένδρεα μακρὰ 
αὐτῆισι ῥίζηισι καὶ αὐτοῖσ᾽ ἄνθεσι μήλων. 


a 


4 


τὸν δ᾽ υἱὸσ Foivijon ἀπέκτεινεν Μελέαγροσ, 
πολλέων ἐκ πολίων θηρήτορασ ἄνδρασ ἀγείρασ 

045 καὶ κύνασ' οὐ μὲν γάρ x ἐδάμη παύροισι βροτοῖσι! 
τόσσοσ ἕεν, πολλοὺσ δὲ πυρῆσ ἐπέβησ᾽ ἀλεγεινῆσ. 
ἣ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῶι ἔθηκε πολὺν κέλαδον καὶ dÜTMV, 
ἀμφὶ συὸς κεφαλῆι καὶ δέρματι λαΐχνήεντι, 
Κουρήτων τε μεσηγὺ καὶ Αἰτωλῶν μεγαθύμων. 
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ὄφρα μὲν οὖν Μελέαγροσ "Apyi Φίλοσ ᾽πολέμιζε, 
τόφρα δὲ Κουρήτεσσι κακῶσ ἔεν, οὐδ᾽ ἐδύναντο 
τείχεοσ ἔκτοσθεν μίμνειν πολέεσ περ ἐόντεσ " 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Μελέαγρον ἔδυ χόλοσ, ὅσ τε καὶ ἄλλων 
οἰδάνει ἐν στήθεσσι νόον πύκα περ Φρονεόντων, 
ἦ To» ὃ μητρὶ Φίληι ᾿Αλθαίηι χωόμενοσ κῆρ 
᾿κεῖτο παρὰ μνηστῆι ἀλόχωι, καλῆι Κλεοπάτρηι 

px μνηστη Ac, 4 911; 
κούρηι Μαρπήσσησ καλλισφύρου Eürqvívuo 
"ϊδεώ θ᾽, ὃσ κάρτιστοσ ἐπιχθονίων "yéver! ὠνδρῶν 
τῶν τότε, καὶ δὰ τάνακτοσ ἐναντίον εἵλετο τόξον 
Φοίβου ᾿Απόλλωνοσ καλλισφύρου εἵνεκα νύμφησ. 
τὴν δὲ τότ᾽ ἐν μεγάροισι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
P. , 4 , , , er , CE. , - 
Αλκυόνην καλέεσκον ETGVU(LOV, οὐνεκ ἂρ αυτῆσ 

, , D , T Μ 
μήτηρ ἀλκυόνοσ πολυπενθέοσ οἶτον ἔχουσα 
᾽κλαῖ᾽, ὅτε μιν τεκάξεργοσ ἀνήρπασε Φοῖβοσ ᾿Απόλλων. 
τῆι ὃ γε παρκατέλεκτο χόλον θυμαλγέα πέσσων, 
, , Li Y , [4 , - 
ἐξ ἀρέων μητρὸσ κεχολωμένοσ, ἥ Dm θεοῖσι 
πόλλ᾽ ἀχέουσ᾽ ἠρῶτο κασιγνήτοιο Φόνοιο, 
πολλὰ δὲ καὶ γαῖαν πολυφόρβην χερσὶν ἀλοία 
κικλήισκουσ᾽ ᾿Αείδην καὶ ἐπαινὴν Περσεφόνειᾶν, 
πρόχνυ καθεζομένη, ᾿δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι, 
παιδὶ δόμεν θάνατον" τῆσ δ᾽ ἠεροφοῖτισ ᾿Ερινὺσ 
ἔκλυεν ἐξ ᾿Ερέβεσφιν, ἀμείλιχον "rop ἔχουσα. 
τῶν δὲ τάχ᾽ ἀμφὶ πύλασ ὅμαδοσ καὶ δοῦποσ ὀρώρει 
πύργων βαλλομένων, τὸν δ᾽ ἐλλίσσοντο ψέροντεσ 
Αἰτωλῶν, ᾿πέμπον δὲ θεῶν ἱερῆασ ἀρίστουσ, 
ἐξελθεῖν καὶ ἀμῦναι, ὑποσχόμενοι μέγα δῶρον" 
« ,' , , - , - 
ὅππόθι πιότατον πεδίον Καλυδῶνοσ ἐραννῆσ, 
v LU , ^ e , 
ἔνθα μιν ἤνωγον τέμενοσ περικαλλὲσ ἑλέσθαι 
πεντηκοντάγυον, τὸ μὲν ἥμισυ τοινοπέδοιο, 
ἥμισυ δὲ ψιλὴν ἄροσιν πεδίοιο ταμέσθαι. 
πολλὰ δέ μιν ᾽λιτάνευε γέρων ἱππηλάτα Ἐρινεὺσ 
οὐδοῦ ἐπεωβεβαὼσ ὑψηρεφέοσ θαλάμοιο, 
σείων κολλητὰσ σανίδασ, γουνώμενοσ υἱόν, 
πολλὰ δὲ τὸν γε κασίγνηται καὶ πότνια μήτηρ 
^ - " , - 

ἐλλίσσονθ᾽ * ὃ δὲ μᾶλλον ἀναίνετο. πολλὰ δ᾽ ἑταῖροι, 
e , ^ , T7 e , 
oi roi κεδνότατοι καὶ Φίλτατοι ἧσαν ὡπάντων" 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧσ τοῦ θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον, 
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πρίν γ᾽ ὅτε δὴ θάλαμοσ πύκ᾽ ἐβάλλετο, τοὶ δ᾽ ἐπὶ πύργων 
᾿βαῖνον Κουρῆτεσ καὶ ἐνέπρηθον μέγα racTU. 

Ν , ^ , 3, , 
καὶ τότε δὴ Μελέαγρον ἐΐζωνοσ. παράκοιτισ 
᾽λίσσετ᾽ ὀδυρομένη, καί τοι κατέλεξεν ἅπαντα 
κήδε᾽, ὅσ᾽ ἀνθρώποισι πέλονθ᾽ ὧν r&cTU ταλώηι" 
ἄνδρασ μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαβθύνει, 
τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι ἄγουσι βαθυζώνουσ τε yuvmixac. 
τοῦ δ᾽ ὠρίνετο θυμὸσ ἀκούοντοσ κακὰ τέργα, 
᾿᾽βὴ δ᾽ ἴμεναι, χροὶ δ᾽ ἔντε᾽ ἐδύσετο παμφανάοντα. 
᾿ ^ * , - , ͵ Ν - 
Gc ὃ μὲν Αἰτωλοῖσιν ἀπήμυνεν κακὸν ἧμαρ 

͵ - m e - 2 , ' ΄ω 9 ^ y 
rei£ue τῶι θυμῶι" τῶι δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν 
πολλά τε καὶ χαρίεντα, κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὔτωσ. 
ἀλλὰ σὺ μή μοι ταῦτα νόει Φρεσί, μηδέ σε δαίμων 
ἐνταῦθα τρέψειε, Φίλοσ, — χαλεπὸν δέ κεν εἴη 

^ ͵ , , δ , , n ^ δώ 
νηυσὶν καιομένηισιν ἀμυνέμεν ! — αλλ ἔπι ὁωροισ 
ἔρχεο" εἴσον γάρ σε θεῶι τίσουσιν ᾿Αχαιοί. 
εἰ δέ x! ἄτερ δώρων πόλεμον Φβθισήνορα δύηισ, 
οὐκέθ᾽ δμῶσ τιμῆσ ἔσεαι πόλεμόν περ ἀλαλκών.᾽᾽ 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
» Φοίνιξ, ἄττα γεραιέ, διοτρεφέσ, εὖ τί μὲ ταύτησ 

^ - , ^ “- ^ v 
χρεὼ τιμῆσ. Qpovém δὲ τετιμῆσθαι Διὸσ αἴσηι, 

ἥ μ᾽ ἕξει παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, εἰσ 0 κ᾿ ἀὐτμὴ 
, , , , , , 5, , 

ἐν στήθεσσι μένηι καί μοι Φίλα γούνατ᾽ ὀρώρηι. 
ἄλλο δέ τοι τερέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆισι" 
μή μοι σύγχεε θυμὸν ὀδυρόμενοσ καὶ ἀχεύων, 
᾿Ατρεΐδηι ἥρωϊ φέρων χάριν. οὐδέ τί σε χρὴ 

τὸν Φιλέειν, ἵνα μή μοι ἀπέχθηαι Φιλέοντι. 

, M » ^ s , » ΦΨ 3.9 A t 
καλόν τοι σὺν ἐμοὶ τὸν κηδέμεν᾽ ὅσ x ἐμὲ κήδηι" 
οὗτοι δ᾽ ἀγγελέουσι, σὺ δ᾽ αὐτόθι λέξεο μίμνων 
εὐνῆι Evi. μαλακῆι" ἅμα δ᾽ ἠδὲ Φαινομένηφι 
Φρασσόμεθ᾽, ἤ xe νεώμεθ᾽ ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽ ἠὲ μένωμεν. 

τα M , e δι... σὰν L , € - 
ἥ, καὶ Πατρόκλωι 0 γ᾽ ἐπ᾽’ ὀφρύσι ᾽νεῦσε σιωπῆι 
Φοίνικι στορέσαι πυκινὸν λέχοσ, 0px τάχιστα 
ἐκ κλισίησ νόστοιο μεδοίατο. τοῖσι δ᾽ ἄρ᾽ Αἴασ 
ἀντίθεοσ Τελωμωνιάδησ μετὰ μῦθον ἔρειπε" 
»διογενὲσ Λαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ ᾿Θδυσσεῦ, 
ἴομεν, οὐ γάρ μοι δοκέει μὐθοιο τελευτὴ 
τῆιδέ γ᾽ ὁδῶι κρανέεσθαι" ἀπαγγεῖλαι δὲ τάχιστα 
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^ ^ - ^ , *, , 21 
χρὴ μῦθον Δαναοῖσι, καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐόντα, 
ei - ei ͵ , ^ , ^ 
oí ποθι νῦν ἕαται ποτιδέν [4EV0I. αὐτὰρ Αχιλλεὺσ 
ἄγριον ἐν στήθεσσι ᾿θέτο μεγαλήτορα θυμόν, 
σχέτλιοσ, οὐδὲ μετατρέπεται Φιλότητοσ ἑταίρων 
τῆσ ἧι μιν παρὰ νηυσὶν ἐτίομεν ἔξοχον ἄλλων, 
νηλήσ. καὶ μέν τίσ TE κασιγνήτοιο Φονῆοσ 
ποινὴν ἢ FOU παιδὸσ ἐδέξατο τεθνηῶτοσ" 
^ e? ^ ^ , , , , Hi , ᾽ , ͵ 
καὶ ῥ᾽ ὃ μὲν ἐν δήμωι μένει αὐτόθι, πόλλ᾽ ἀποτίσασ, 
τῶι δέ τ᾽ ἐρητύεται κραδίη καὶ Üuaóoc ἀγήνωρ 
“ ! ^ , » , , 
ποινὴν δεξαμένωι. σοὶ δ᾽ ἄλληκτόν TE κακὸν TE 
θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι θεοὶ ᾿θέσαν εἵνεκα κούρησ 
οἴησ. νῦν δέ τοι ἑπτὰ παρίσχομεν ἔξοχ’ ἀρίστασ 
ἄλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τῆισι" σὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο θυμόν, 
αἴδεσσαι δὲ μέλαθρον" ὑπωρόφιοι δὲ τοί εἶμεν 
πληθύοσ ἔκ Δαναῶν. μέμαμεν δὲ τοί ἔξοχον ἄλλων 
κήδιστοί T' ἔμεναι καὶ Φίλτατοι, ὅσσοι ᾿Α χαιοί.᾽" 
τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
»Alav διογενὲσ Τελαμώνιε, κοίρανε λαῶν, 
πάντα τί μοι κατὰ θυμὸν ἐξείσαο μυθήσασθαι" 
» , , ͵ ͵ , 5 , , 
ἄλλα μοι οἰδάνεται κραδίη χόλωι, ὁππότε κείνων 
Li o9 , , , , , D P] 
μνήσομαι, GO μ᾽ ἀσύφηλον ἐν ᾿Αργεΐοισιν ἔρεξε 
᾿Ατρεΐδησ, Qo εἴ τιν᾽ ὠτίμητον μετανάστην. 
, ^ ^ ^ ' 4.4 Ὁ) » "ES - 
ἀλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν" οὐδ᾽ ἄρα πωσ᾽ ἦν 
, ^ - 9. € , - Ν 
ἀσπερχὲσ κεχολῶσθαι ἐνὶ Qpeciv. ἦ τοι ἔφην γε 
᾽ ^ P1 1 , , S. M M 
οὐ πρὶν μηνιθμὸν καταπαυσέμεν᾽, ἀλλ᾽ ὅτε κεν δὴ 
νῆασ ἐμκμὰσ ἀφίκηται à)T4 τε πτόλεμόσ τε" 
- , ΑΝ iT , ^ ' ! ᾿ ^ v 
νῦν δ᾽ * τοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, (ὧσ yàp GuselvOV, y 
ἀλλ᾽ ὗὕμεσ ἔρχεσθε καὶ ἀγγελίην ἀπόφασβε.᾽ 
ἃ b 1 
Qc &QaÜU'. οἱ δὲ τέκαστοσ ἑλὼν δέπασ ἀμφικύπελλον 
σπείσαντεσ παρὰ νῆασ ἴσαν πάλιν" ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύσ. 
Πάτροκλοσ δ᾽ ἑτάροισιν ἰδὲ διιωιῆισ ἐκέλευσε 
Φοίνικι στορέσαι πυκινὸν λέχοσ ὅττι τάχιστα. 
a 3. » ' , ! H e αν ! 
αἱ à ἐπιπειθόμεναι ᾿στόρεσαν λέχοσ ὡσ ἐκέλευσε, 
XG&& τε ῥῆγόσ τε λίνοιό τε λεπτὸν ἄωτον. 
Ν , e u / ^ 3 ! - Ν 
ἔνθ᾽ ὃ γέρων κατέλεκτο xal 'Hóa δῖαν ἔμιμνε. 
αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺσ ηὗδε μυχῶι κλισίησ ἐὐπήκτου. 
e r4 L. . 5 
oi δ᾽ ὅτε δὴ κλισίηισιν ἕν ᾿Ατρεΐδα᾽ éy£vovro, 
ToUc. μὲν ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοισ᾽ υἷεσ ᾿Αχαιῶν 
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᾿δεδεέχατ᾽ ἄλλοθεν ἄλλοσ ἀνασταδὸν ἔκ τ᾽ ÉpfovTo* 
πρῶτοσ δ᾽ ἐξερέεινε εάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 


, ι , - - - 
,FEm! ἄγε μ᾽, ὦ πολύαιν᾽ ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδοσ ᾿Αχαιῶν, 


δ᾽ ἐθέλει νήεσσιν ἀλεξέμεναι δήϊον πῦρ, 


CN 


ἀπέεειπε, χόλοσ δ᾽ ἔτ᾽ ἔχει μεγαλήτορα θυμὸν ;᾽ 
τὸν δ᾽ αὖτε προσέξειπε πολύτλασ δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ" 


UNE 


, Ατρεΐδη κυδιστε, τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγάμεμνον, 

- 3A 7 ^ 

κεῖνοσ ζμήνιθμον γ᾽ ἐθέλει σβέσχι ἠδὲ δέχεσθαι 

- / , 

δῶρα τὰ roi δώσεισ, νοξειν δέ τε θυμὸσ ἀνώγει, 
ὅππωσ κεν νῆασ σαόηι. καὶ λαὸν ᾿Αχαιῶν. 

ε v , , A eh ^ , , e e 

&c EQaT' εἰσὶ xal οἵδε τὰ τειπέμεν᾽, Ob μοι ἕποντο, 
Αἴασ καὶ κήρυκε δύω, πεπνυμένω ἄμφω. 

D T " ' 

Φοίνιξ δ᾽ αὖθ᾽ ὁ γέρων κατελέξατο' ὧσ yàp ἄνωγε. 
àc ἔφαθ᾽ οἱ Y ἄρα πάντεσ ἐπήινεσσαν βασιλῆεσ" 

^ , ^ , LÀ , a 
καὶ τότε δὴ σπείσαντεσ ἔβαν κλισίηνδε εἕκαστοσ, 

Ν , , Li A e — e 
ἔνθα δ᾽ ἐκοιμήσαντο καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 

Ἠὼσ μὲν κροκόπεπλοσ ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
ὥρνυθ᾽, ἵν’ ἀθανάτοισι Qoo Φέροι ἠδὲ βροτοῖσι" 

αὐτὰρ ὃ ᾿βὴῆ παρὰ θῖνα θχλάσσησ δῖοσ ᾿Αχιλλεὺσ 

, ,' k s , e 3 , 
σμερδαλέα τιεάχων, ὦρσεν δ᾽ ἥρωασ ᾿Αχαιούσ. 
καὶ ῥ᾽ οἵ περ τὸ πάροσ γε νεῶν ἐν ἀγῶν᾽ ἐμένεσκον, 
οἵ τε κυβερνῆται καὶ ἔχον oiwim νηῶν 
καὶ ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρεσ, 

^ M ^ , , , , M » v 92. 3 ^ 
καὶ μὲν τοὶ TOTE y εἰσ ἄγορην i(GXV, OUVEX Αχιλλεὺσ 
B Li jt ^ ' , ͵ , , - 
ἐξεφάνη, δεηρὸν δὲ μάχησ ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆσ. 

αὐτὰρ ἐπεὶ δὴ πάᾶντεσ ἀτολλίσθησαν ᾿Αχαιοί, 
τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενοσ μετέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 

'A 15 , » .5᾽ , ͵ » 

» ATptió4, οὐκ ἂρ τι τὸδ ἀμφοτέροισιν ἄρειον 
ἔπλετο, σοὶ καὶ ἐμοί, ὅτε νῶϊ περ ἀχνυμένω κῇρ 
θυμοβόρωι ἔριδι ᾿μενήηναμεν εἵνεκα κούρησ. 

^ ΕΣ 3 , , , , ΕΣ "5". 

τὴν ὀφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν Αρτεμισ iG, 

ΝΜ - (e Ὁ , ^ e L Ν , L - 
4UXTI τῶι ÜT ἔγων ἕλομήν Λυρνησσὸν OAECO XC 

τῶι x! οὐ τόσσοι ᾿Αχαιοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδασ 
δυσμενέων ὑπὸ χερσίν, Eel ἀπομηνίσαντοσ. 
Ἕκτορι μὲν καὶ Τρωσὶ τὸ κέρδιον! αὐτὰρ ᾿Αχαϊοὺσ 
δεηρὸν ἐμῆσ καὶ σῆσ ἔριδοσ μνήσεσθαι ὀίω. 

ἀλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ, 
θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι Φίλον δαμάσαντεσ ἀνάγκηι. 
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^- 3 T ^ , ^ ͵ " , Li ͵ ^ 
νῦν δ᾽ 9» τοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, οὐδέ τί με χρὴ 
* , φΦ , , , , » - 
ἀσκελέωσ αἰεὶ μενεαινέμεν᾽ " ἀλλ᾽ ἄγε θᾶσσον 
LÀ , , "4 , , , 
ὄτρυνον πόλεμόνδε κάρη κομάοντασ ᾿Αχαιούσ, 
70 ὄφρ᾽ ἔτι καὶ Τρώων πειρήσομαι ἀντίοσ ἐλθών, 
αἴ κ᾽’ ἐθέλωσ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἰαυέμεν᾽, ἀλλά τιν᾽ οἴω 
, , 9 - , ' *, e , 
ἀσπασίωσ αὐτῶν γόνυ καμψέμεν᾽, ὅσ xe Φύγηισι 
δηΐου ἐκ πολέμοιο ὑπ᾽ ἔγχεοσ ἡμετέροιο." 
^ , $2 
74 ὧσ ἔφαθ᾽, οἱ Y ἐχάρησαν ἐϊκνήμιδεσ ᾽Α χαιοί. 
76 τοῖσι δὲ καὶ μετέξειπε τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
78 »9 Φίλοι, ἥρωεσ Δαναοί, θεράποντεσ " Apyoc, 
ἑσταῦύτοσ μὲν καλὸν ἀκουέμεν᾽ οὐδὲ FÉFOIXE 
80 ὑββάλλειν' χαλεπὸν γὰρ ἐπισταμένωι περ ἐόντι. 
ὠνδρῶν δ᾽ ἐν πολλῶι ὁμάδωι πῶσ κέν τισ ἀκούσαι 
5» remo; βλάβεται δὲ λιγύσ περ ἐὼν ἀγορητήσ. 
Πηλεΐδηι μὲν ἐγὼν ἐνδείξομαι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
σύνθεσθ᾽ ᾿Αργέϊοι, μεὖϑόν τ᾽ εὖ γνῶτε κέκαστοσ. 
80 πολλάκι δή μοι τοῦτον ᾿Αχαιοὶ μῦϑον ἔφειπον, 
καί τέ μ᾽ ἐνεικείεσκον" ἐγὼ δ᾽ οὐκ αἴτιός εἶμι, 
ἀλλὰ Ζεὺσ καὶ Μοῖρα xal ἠεροφοῖτισ Ἐρινύσ, 
e ͵ , , € ^ » » Ν 
οἵ TÉ μοι ἐν ἀγορῆι Φρεσὶν ἔμβαλον Aypiov ἄτην 
Li - uM .9 - ͵ S9 ΣΟῚ , ' 
ἤματι τῶι ὅτ᾽ ᾿Αχιλλῆοσ γέρασ αὐτὸσ ἀπέεραν. 
090 ἀλλὰ τί κε ῥέξαιμι; θεὸσ διὰ πάντα τελευτᾶι, 
πρέσβα Διὸσ θυγάτηρ ᾿Αάτη, ἣ πάντασ xoc, 
4 ͵ p , , e M , , ^ , , v 
ὀλομένῃη. τῆι μέν θ᾽ ὡπαλοὶ πόδεσ, οὐ yàp ἐπ᾽ οὔδει 
͵ , , » [4 , , - , , 
πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα ἥ γε κατ᾽ ἀνδρῶν κράατα βαίνει 
βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπουσ xaTÀ δ᾽ οὖν ἕτερόν γ᾽ ἐπέδησε. 
95 καὶ yàp δή νύ mors Ζῆν᾽ ἄασε, τόν περ ἄριστον 
ἀνδρῶν ἠδὲ θεῶν Qao! ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ἄρα καὶ τὸν 
Ἥρη θῆλυσ ἐοῦσα δολοφροσύνηι ἀπάτησε 
ἤματι τῶι ὅτ᾽ ἔμελλε βίην Ἡρακλεεείην 
᾿Αλκμήνη τέξεσθαι ἐϊὐστεφάνωι ἐνὶ Θήβηι. 
100 7 ro & γ᾽ εὐχόμενοσ μετέφη πάντεσσι θεοῖσι" 
»κέκλυτέ μοι, πάντεσ τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι, 
Ν , v , M CMT , ) , 
ὄφρ᾽ ἔσπω τά με θυμὸσ ἐνὶ στήθεσσιν ἀνώγ ει. 
σήμερον ἄνδρα Φάοσδε μογοστόκοσ Εἰλείθυια 
ἐκφανέει, ὃσ πᾶσι περικτιόνεσσί τανάξει, 
106 τῶν ἀνδρῶν γενεῆσ οἵ 0 αἵματοσ ἐξ ἐμοῦ εἶσι. 
τὸν δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα πότνια "Hpw: 
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“Ψευστήσεισ οὐδ᾽ αὖτε τέλοσ μύθωι ἐπιθήσεισ. 

κι , Μ - Μ 3 , b er 

εἶ δ᾽ ἄγε, νῦν μοι ὄμοσσον, ᾿Ολύμπιε, καρτερὸν ὅρκον, 
ἢ μὲν τὸν πάντεσσι περικτιόνεσσι FAVAEEIV, 

ὅσ κεν ἐπ’ ἤματι τῶιδε πέσηι μετὰ ποσσὶ γυναικὸσ 
- , - L] - , 

τῶν ἀνδρῶν οἱ σῆσ ἐξ αἵματόσ εἶσι yevéÓAwc. 

Gc ἔφατο" Ζεὺσ δ᾽ οὔ τι δολοφροσύνην ἐνδησε, 

ἀλλ᾽ ὄμοσεν μέγαν ὅρκον, ἔπειτα δὲ πολλὸν ἀάσθη. 
Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα ᾿λίπε ῥίον Οὐλύμποιο, 

καρπαλίμωσ δ᾽ ἵκετ᾽ ΓἼΑργοσ ᾿Αχαιικόν, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ἐρείδει 
ἰφθίμην ἄλοχον Σϑθενέλου Περσηϊάδαο. 

^ , e 

4 δ᾽ ἐκύει φίλον υἱόν, ὃ δ᾽ ἕβδομοσ εἱστήκει μείσ" 
ἐκ δ᾽ ἄγαγεν πρὸ Φάοσδε καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα, 
᾿Αλκμήνησ δ᾽ ἀπέπαυσε τόκον, ᾿σχέθε δ᾽ Εἰλειθυίασ. 
αὐτὴ δ᾽ ἀγγέλλουσα Δία Κρονίωνα προσηύδα" 

"Ζεῦ πάτερ, ἀργικέραυνε, τέποσ τί τοι ἐν Φρεσὶ θήσω. 
ἤδη ἀνὴρ γέγον᾽ ἐσθλόσ, ὃσ ᾿Αργείΐοισι τανάξει, 
Εὐρυσθεύσ, Σθενέλοιο πάϊσ Περσηϊάδαο, 

σὸν γένοσ" οὔ τοι ἀξεικὲσ ἀνασσέμεν᾽ ᾿Αργεΐοισι.᾽ 

ὧσ ᾽φάτο, τὸν δ᾽ ἄχοσ ὀξὺ κατὰ φρένα ᾽τύψε βαβεῖαν. 
αὐτίκα δ᾽ εἷλ᾽ ᾿Αάτην κεφαλῆσ λιπαροπλοκάμοιο 
χωόμενοσ Φρεσὶ τῆισι, καὶ ὥμοσε καρτερὸν ὅρκον 

μή ποτ᾽ ἐσ Οὔλυμπόν τε καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα 

, ' L ^ ͵ 

αὗτισ ἐλεύσεσθχι ᾿Αάτην, ἥ πάντασ ἄασσε. 

ὧσ r&TGV F ἔρριψεν ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντοσ 

χειρὶ περιστρέψασ'" τάχα δ᾽ ἵκετο τέργ᾽ ἀνθρώπων. 

^ PA. ' , f/A9 € , ex ς« “ 

τὴν αἰεὶ ᾽στενάχεσχ᾽, ὅθ᾽ ἑρὸν φίλον υἱὸν ὁρῶιτο 

͵ , M » . , *, - .! 

Fípyov &FEIXEG ἔχοντα ὑπ’ Εῤρυσθῆοσ ἀέθλων. 

* ^ , , eu , ; , , “ 

ὧσ καὶ ἐγών, ὅτε δ᾽ αὖτε μέγασ κορυθαιόλοσ Ἕκτωρ 
᾿Αργεΐουσ ὀλέκεσκεν ἐπὶ πρυμνῆισι νέεσσι, 

οὐ ᾿δυνάμην λελαβθέσθ᾽ ἀάτησ, vi πρῶτον ἀάσθην. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην καί μοι Φρένασ ἐξέλετο Ζεύσ, 

^ 24! S ty ' ͵ , ᾽ phe Σὰ 

ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι, δόμεναί τ᾽ ἀπερείσι’ ἄποινα. 

ἀλλ᾽ ὄρσο πτόλεμόνδε, καὶ ἄλλουσ ὄρνυδι AmoUc* 
δῶρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχέμεν᾽, ὅσσα τοι ἐλθὼν 
χθιζὸσ ἐνὶ κλισίηισιν ὑπέσχετο δῖοσ ᾿Οδυσσεύσ. 

& δ᾽ ἐθέλεισ, ἐπίμεινον, ἐπειγόμενοσ περ Αρηοσ" 
δῶρα δέ TO) θεράποντεσ ἐμῆσ παρὰ νηὸσ ἑλόντεσ 

v , ΝΜ L er , Li 35 

οἴσουσ᾽, ὄφρα riówxi ὅ TOi μενοξεικέα δώσω. 
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τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ'" 
» Δτρεΐδη κύδιστε, τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγάμεμνον, 
δῶρα μέν, αἴ κ᾿ ἐθέληισθα, παρασχέμεν᾽, dc ἐπιεεικέσ, 
ἤ T ἐχέμεν" παρὰ σοί. νῦν δὲ μνησώμεθα χάρμησ 
αἶψα μάλ᾽ --- οὐ yàp χρὴ κλοτοπευέμεν᾽ ἐνθάδ᾽ ἐόντασ 
» Ν , M ͵ ͵ Μ 
οὐδὲ διατρίβειν, ἔτι γὰρ μέγα rípyov ἄρεκτον, — 
e 7.3 Jj - M , 
ὥσ κέ τισ αὖτ᾽ ᾿Αχιλῆα μετὰ πρώτοισι εἰδηται 
ἔγχεϊ χαλκείωι Τρώων ὀλέκοντα Φάλαγγασ, 
ὧδέ τισ ὑμείων μεμνημένοσ ἀνδρὶ μωχέσθω.᾽᾽ 
τὸν δ᾽ ἀπαμειβόέμενοσ προσέφη πολύμητισ ᾿Οδυσσεύσ" 
μὴ δ᾽ οὕτωσ, A&yalóc περ ἐών, ÜsoreixeA! ᾿Αχιλλεῦ, 
͵ LÀ ^ 1 Y , - 
γήστιασ ὄτρυνε προτὶ FÍAwv υἷασ ᾿Αχαιῶν 
Τρωσὶ μαχεσσομένουσ " ἐπεὶ οὐκ ὀλίγον χρόνον ἔσται 
͵ ko ͵ - ε ͵ ͵ 
Φυλοπισ, SÜTE κε πρῶτον δμιλήσωσι Φαάλαγνεσ 
᾿ - , ^ ^ ͵ ͵ , ͵ 
ἀνδρῶν, ἐν δὲ θεὸσ πνεύσηι μένοσ ἀμφοτέροισι. 
ἀλλὰ πάσασθαι ἄνωχθι θοῆισ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιοὺσ 
σίτου καὶ τοίνοιο" τὸ γὰρ μένοσ ἐστὶ καὶ ἀλκή. 
οὐ γὰρ ἀνὴρ πρόπαν ἧμαρ ἐσ ἠέλιον καταδύντα 
ἄκμηνοσ σίτοιο δυνήσεται ἄντα μάχεσθαι" 
εἴ πὲρ γὰρ θυμῶι y& μενοινάει πολεμίζειν, 
ἀλλά Ts λάθρηι γυῖα βαρύνεται, ἠδὲ κιχάνει 
δίψα τε καὶ λιμόσ, βλάβεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντι. 
Δ Li 3 23 Δ ,' U M , - 
0c δέ x' ἀνὴρ roivoio κορεσσάμενοσ καὶ ἐδωδῆσ 
ἀνδράσι δυσμενέεσσι πανημέριοσ πολεμίζηι, 
θαρσαλέον νύ roi *Top ἐνὶ Φρεσίν, οὐδέ τι γυῖα 
πρὶν κάμνει, πρὶν πάντασ ἐρωῆσαι πολέμοιο. 
ἀλλ᾽ ἄγε λαὸν μὲν σκέδασον καὶ δεῖπνον ἄνωχθι 
ὁπλεῖσθαι" τὰ δὲ δῶρα τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
οἰσέτω εἰσ μέσσην ἀγορήν, ἵνα πάντεσ ᾽Αχαιοὶ 
ὀφθαλμοῖσι εἰδωσι, σὺ δὲ Φρεσὶ σῆισιν ἰανθῆισ. 
ὀμνυέτω δέ Toi ὅρκον, ἐν ᾿Αργεΐοισιν ἀναστάσ, 
μή πότε τῆσ εὐνῆσ ἐπιβήμεναι ἠδὲ μιγῆναι" 
καὶ δὲ σοὶ αὐτῶι θυμὸσ ἐνὶ Qpeciv ἵλαοσ ἔστω. 
᾽ ^ e Li ^ 9." ^ ᾽ 2 ' 
αὐτὰρ ἕπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίηισ᾽ ἀρεσάσθω 
πιείρηι, ἵνα μή τι δίκησ ἐπιδευὲσ ἔχηισθα. 
᾿Ατρεΐδη, σὺ δ᾽ ἔπειτα δικαιότεροσ καὶ ἐπ᾽ ἄλλωι 
ἔσσεαι" οὐ μὲν ydp τι νεμεσσητὸν βασιλῆα 
ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι, ὅτε τισ πρότεροσ χαλεπήνηι.᾽"᾽ 
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τὸν δ᾽ αὖτε προσέξειπε τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
χαίρω σεῦ, Λαερτιάδη, τὸν μῦθον ἀκούσασ' 
ἐν μοίρηι γὰρ πάντα διίκεο καὶ κατέλεξασ. 
ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι, κέλεται δέ μὲ θυμόσ, 
οὐδ᾽ ἐπιορκήσω πρὸσ δαίμονοσ. αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺσ 
τῆοσ μιμνέτω αὖθι, ἐπειγόμενόσ περ " Apwoc * 
αἰμνετε δ᾽ ἄλλοι πάντεσ ἀτολλέεσ, Üpm κε δῶρα 
ἐκ κλισίησ ἔλθηισι καὶ ὅρκια πιστὰ τάμωμεν. 
σοὶ δ᾽ αὐτῶι TOO ἐγὼν ἐπιτέλλομαι ἠδὲ κελεύω" 
κρινάμενοσ κούρητασ ἀριστῆασ Παναχαιῶν 

^ NE T D - , ͵ , er 22 ^" 
v4üc ἐμῆσ πάρα δῶρα ἐνεικέμεν᾽, ὅσσ᾽ ᾿᾽Α χιλῆ! 
χθιζὸν ὑπέστημεν δώσειν, ἀγέμεν τε γυναΐκασ. 
Ταλθύβιοσ δέ μοι ὦκα κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
Ἵ ε , 1 , Pr , LE 
κάπρον ἑτοικασάτω, ταμέμεν Διί τ᾿ ᾿Ηελίωι TE. 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πόδασ ὠκὺσ ᾿Αχιλλεύσ" 
» Ατρεΐδη κύδιστε, τάναξ ἀνδρῶν ᾿Αγάμεμνον, 
ἄλλοτέ περ καὶ μᾶλλον ὀφείλετε ταῦτα πένεσθαι, 
ὁππότε τισ μετὰ παυσωλὴ πολέμοιο γένηται 
καὶ μένοσ οὐ τόσον ἦισιν ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσι. 
- ᾽ Δ Ν , DJ ͵ e ^! 
νῦν δ᾽ οἱ μὲν κέαται δεδαϊ γμένοι, οὖσ ἐδάμασσε 
Ἕκτωρ Πριαμίδησ, ὅτε τοι Ζεὺσ κῦδοσ ἔδωκε, 
T 3 , ^ , bj , , 
ὕμεσ δ᾽ sic βρωτὺν ὀτρυνετον. ἦ κεν ἐγώ ye 
νῦν μὲν ἀνώγοιμι πτολεμιζέμεν᾽ υἷἵἷασ ᾿Αχαιῶν 
νήστιασ ἀκμήνουσ, ἅμα δ᾽ ἠελίωι καταδύντι 
τεύξασθαι μέγα δόρπον, ἐπεὶ τισαίμεθα λώβην. 

τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενοσ προσέφη πολύμητισ ᾿Οδυσσεύσ" 
»9 ᾿Αχιλεῦ, Πηλῆοσ υἱέ, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν, 

͵ v , , Li ^ , 9 , 
κρείσσων ἔσσ᾽ ἐμέθεν καὶ Φέρτεροσ οὐκ ὀλίγον περ 
ἔγ χε᾽, ἐγὼ δέ κε σεῖο νοήματί γε προβαλοίμην 
πολλόν, ἐπεὶ πρότεροσ γενόμην καὶ πλείονα τοῖδα. 
τῶι τοι ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσι 
αἶψα δὲ φυλόπιδοσ πέλεται κόροσ ἀνθρώποισι, 
ΚΑ , Ν , M * » 
40 TE πλείστὴν μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸσ ἔχευε, 
ἄμητοσ δ᾽ ὀλίγιστοσ, ἐπεὶ κλίνηισι τάλαντα 
Ζεύσ, ὅσ τ᾽ ἀνθρώπων ταμίησ πολέμοιο τέτυκται. 
ψαστέρι δ᾽ οὔ πωσ ἔστι νέκυν πενθῆσαι ᾿ΑΧαιούσ. 
λίην γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι ἤματα πάντα 
πίπτουσιν" πότε κέν τισ ἀναπνεύσειε πόνοιο! 
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*, ^ ^ ^ ^ 3 eu , 
ἀλλὰ χρὴ τὸν μὲν καταθαπτέμεν᾽, ὅσ κε θάνηισι" 
͵ Ν v , 1 ν , 
νηλέα θυμὸν ἔχοντασ, ἐπ᾿ ἤματι δακρύσαντασ᾽ 
290 ὅσσοι δὲ πτολέμοιο περὶ στυγεροῖο λίπωνται, 
μεμνῆσθαι πόσιοσ καὶ ἐδητύοσ, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
ἀνδράσι δυσμενέεσσι μαχώμεθα νωλεμὲσ αἰεί, 
ρεσσάμενοι χροὶ χαλκὸν ἀτειρέα. μηδέ TIC ἄλλην 
λαῶν ὀτρυντὺν ποτιδέγμενοσ ἰσχαναέσθω, --- 
οϑῦ ἥδε γὰρ ὀτρυντύσ'" κακὸν ἔσσεται, ὅσ κε λίπηται 
νηυσὶν ἔπ᾽ ᾿Αργεΐων, — ἀλλ᾽ ὥθρόει ὁρμηθέντεσ 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐγείρομεν ὀξὺν "Αρηα.᾽ 
φ s ! *v , ' , 
3, καὶ Νέστοροσ υἷασ ὀὁπάσσατο κυδαλίμοιο, 
Φυλεΐδην τε Μέγητα Θύαντά τε Μηριόνην τε 
940 καὶ Κρειοντιάδην Λυκομήδεα καὶ Μελάνιππον. 
᾿βὰν δ᾽ tusv! εἰσ κλισίην ᾿Αγαμέμνονοσ ᾿Ατρεΐδαο. 
*, 2719 v , e - » ? Li , Li 
αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἅμα μῦθοσ ἔεν ᾽τετέλεστό TE FÉpyov* 
ε ^ ^ , , , , , er e , 
ἑπτὰ μὲν ἐκ κλισίησ τρίποδασ "Qépov, oUm roi ὑπέστη, 
αἴϑωνασ δὲ λέβητασ ἐρείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππουσ, 
945 ἐκ δ᾽ ὄγον αἶψα γυναῖκασ ἀμύμονα τέργα ειδυίασ 
e , SEN , U DA , 
ἕπτ᾽, ἀτὰρ ὀγδοάτην Βρισηΐδα καλλιπάρηιον, 
χρυσοῦ δὲ στήσασ ᾿Οδυσεὺσ δέκα πάντα τάλαντα 
ἦρχ᾽, ἅμα δ᾽ ἄλλοι δῶρ᾽ ἔφερον κούρητεσ ᾿Αχαιῶν. 
^ ^ Ν , ͵ , - A! ^ 219 , 
καὶ τὰ μὲν ἐν μέσσηι ἀγορῆι ᾿θέσαν, kv δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
950 ἵστατο' Ταλθύβιοσ δὲ θεῶι ἐναλίγκιοσ αὐδὴν 
κάπρον ἔχων ἐν χερσὶ παρίστατο ποιμένι λαῶν. 
᾿Ατρεΐδησ δὲ τερυσσάμενοσ χείρεσσι μάχαιραν, 
eu ^ et ͵ ^ ,* Ν 
ἥ rou πὰρ ξίφεοσ μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄορτο, 
κάπρου ἀπὸ τρίχασ ἀρξάμενοσ, Διὶ χεῖρασ ἀνασχὼν 
950 ηὔχετο" τοὶ δ᾽ ἄρα πάντεσ ἐπ᾽ αὐτόθι ἥατο σιγῆι 
᾽ ge M - εἰ , Ll 
Apyéio κατὰ μεῖραν ἀκούοντεσ βασιλῆοσ. 
, t , 4 » ^ 5 , M , , 
εὐξάμενοσ δ᾽ ἄρ᾽ frevme εἰδὼν εἰσ οὐρανὸν εὐρύν" 
»ξίστω νῦν Ζεὺσ πρῶτα, θεῶν ὕπατοσ καὶ ἄριστοσ, 
Γῇ τε καὶ ᾿Ηέλιοσ καὶ ᾿Ἐρινύεσ, αἵ θ᾽ ὑπὸ γαῖαν 
960 ἀνθρώπους τίνυνται, δ τίσ κ᾿’ ἐπίορκον ὀμόσσηι, 
9601 μὴ μὲν ἐγὼ κούρηι Βρισηΐδι χεῖρ᾽ ἐπένεικα, 
, , Ν 5 , , LAS , , -€- 
268 ἀλλ᾽ ἔμεν’ ἀπροτίμαστοσ ἐνὶ κλισίηισιν ἐμῆισι. 
3 Li - 3 2 , 3 A ^ Μ - 
εἰ δέ τι τῶνδ᾽ ἐπίορκον, ἐμοὶ θεοὶ ἄλγεα δοῖεν 
- e 93 
965 πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα διδοῦσιν δ τίσ σφ᾽ ἀλίτηται ὀμόσσασ.᾽" 
ἦ, καὶ ἀπὸ στόμαχον κάπρου ᾽τώμε νηλέϊ χαλκῶι, 
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DE ILIADIS COMPOSITIONE. 


τὸν μέν Ταλθύβιοσ πολιῆσ ἁλὸσ εἰσ μέγα λαῖτμα 
ρῖψ᾽ ἐπιδινήσασ, βόσιν ἰχθύσιν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺσ 
ἀνστὰσ ᾿Αργεΐοισι Φιλοπτολέμοισι μετηύδα" 

»Ζεῦ πάτερ, ἦ μεγάλασ ἀάτασ ἄνδρεσσι διδοῖσθα. 
οὔ κεν δή ποτε θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσι 
᾽ 2 » 1 n, ͵ 
Ατρεΐδησ Gpive διαμπερέσ, οὐδέ κε κούρην 
*Y , -3 LEY, , , , , ^ 
ἦγεν ἐμεῖ᾿ ἀξέκοντοσ ἀμήχανοσ ἀλλά ποθι Ζεὺσ 
ἤθελ’ ᾿Αχαιοῖσιν θάνατον πολέεσσι γενέσθαι. 
νῦν δ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνάγωμεν " Apua." 
ὧσ ἄρ᾽ ἐφώνησεν, ᾿λῦσεν᾽ δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν. 


INDEX NOMINUM. 


Acamas Ant. f. 24, 33 sq., 50 sq., 242! — | 


Thr. r, 39, 141?, 284. 


C. et A) 99 (v. C. et A). 

Achilles, daemon 42, 52 sq. heros Thes- 
salieus in "Thessalia cantatus 54— 62, 
80, 162, in Aeolide celebratus dux 
expeditionum duetarum in insulas Les- 
bum et Tenedum inque continentem 
proximum 41 sq., 45—54, 69 sq., 83 
sq., 162, iam ante Homeri aetatem 
inductus in bellum Troianum 71— $892, 
162, antiquis iam carminibus Phthiae 
collocatus, sed initio habitus incola 
montis Pelii 69 sqq. 

Actoriones 12. 

Admetus 08 5η4., 83, 895, 130. 

Adrastus Arg. r. 899, 93 sq., 1459, 1469, — 
'Troi. 40 sq., 128?. 

Aeneas, colebatur in '"lhessalia et ia Pe- 
loponneso 52, 97 sq., in Thessalia inter 
Achillis hostes 53, 97, in Asia natus 
in Idae. convallibus, rex Dardanorum 
48 sqq., 162, eductus domi Aleathoi 
132?, eum ignorabant antiquissimi can- 
tores belli ''roiani 50 sq., partes quas 
agit in Aio. "Ap. derivatae sunt e 
fontibus Peloponn. 93, 95 sqq., eius 
stemma 132 sq., auctor carminis unde 
Aeneae stemma et certamen cum Achille 
est haustum Troianos et Dardanos pro 
eisdem habuit 49 sqq., unde faetum ut 
Aeneas E 217, aliisque Il. locis vocetur 
Ἰρώων βουλήφοροσ vel ἄγοσ. il sqq. 

Aenianes vide Enianes. 

Aeoles 100sq?, 102, 128, carmina Aeo- 
lica 121. 


Aesepus fl. 24, 47, 103, — n. p. 47,166. 


| Aethra 56, 1445. 
Achaei 13 (vide Corr. et Add.) 42 (vide | Aetolicus 3, 143, Aetolus 3, 13, 31, 37, 


| 


93 sq., 142 sq., 185. 


| Agamemnon, deus 86 sqq., conversus in 


rezem Spartanum 88 sqq. (vide C. et 
A.). non fuit in numero heroum Thes- 
salorum 84 sq., a Ionibus Asiaticis in 
bellum Troianum inductus 100 sqq., 
dux expeditionis in Troianos et rex 
Mycenarum factus 90 (vide C. et A.) 
353 Atreo ei patre dato 144^, 145", 
eius consilium domum redeundi 110 sqq., 
163, eius 'Apereíz 115 sqq., 163. 


Agasthenes 12. 
Agenor 34, 220 sq., 342. 
Aiax, daemon 10 sqq., in heroém con- 


versus, apud Boeotos Telamonius (qui 
postea a poétis Salaminius est factus 
26) apud Loerenses Oilei filius 7 sq., 
9, 11, 27 sqq., expeditionis Boeotorum, 
Loerensium aliarum vicinaram gentium 
Graecarum ju Troadem directam dux 
fictus, 7, 69, 84 sq., 162 Hectorisque 
interfeetor 15sq., 18, 121, Aiacis Oilei 
filit flagitium 31. 


Aleimedon, Alcimus 5, 62, 83. 
Alexander, heros Thessalieus, sagittarius 


96 sq., 162. Troianus a poétis factus, 
isque Hectoris frater 78 (vide C. et A.), 
graviter armatus, nondum mulierum 
insidiator 78, cum Paride in unam 
coniunetus personam 78, 110, 249, rur- 
sus sagittarius 57 sq., 163, eius certa- 
men eum Menelao 118 sq., 103,106,163. 


Aloeus, Aloidae 144. 
Altes 42, 45 sqq., 162. 
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Amarynceus 12. 

Amphimachus, Amphion 12 sq. 

Amphitryon 136 sq., 258. 

Amphius 40, 1287. 

Amyntor 140 sq. 

Anchises 47, 97, 98?, 132. 

Andromache 59 sqq., 73, 77 sq. 

Antenor 33 sq. 79 sq., 109, 117, 1655, 
1085, 199, 242'. 

Antilochus 6, 188), 199, 209 sqq., 230, 
240, 248, 258. 

Antimachus 76, 109, 116, 119. 


Antiphus Maeon 38, — Priami f. 45, — | 


''hess. f. 127. 
Apaesus, ἃ. 4l, — n. pr. 4]. 
Apollo, genuinus Graecorum deus 27, in 


Achilleide Troianis non favet 200, 223, | 


Graecis non nocet, nisi ab iis laesus 
158, quomodo factum sit ut Troiae 
tutela crederetur 27, 32, 157, quae 
ipsa eausa fuit eum assimilandi cuipiam 
deo ab Asiae incolis culto 158, in 
Πατροκλείᾳ et recentioribus Iliadis 
partibus urbem suam defendit 158, Hec- 
tori auxiliatur 223, sed fato vetitus 
ultro recedit 158, optime eius ratio 
Iovis menti convenit 158. 

Arcades 14, 92, 989, 99?, 235, Arcadia 
87, 100*. 

Arcesilaus 7, 31*, 34, 242', 

Archelochus 24, 33 sq., 50 sq., 242'. 

Argivi vide Achaei, Argos Pelasg. s. Thess. 
42 (vide C. et A.), — Pelop. 85. 

Ascalaphus 7, 31*, 34sq., δ0 54., 242'. 

Ascanii (Phryges) 36 sq., 39, 242', Asca- 
nius n. p. 38. 

Asius Hyrt. f. 24, 40 (vide C. et A.) sq., 
229, — Hec. fr. 146. 


Asteropaeus 37, 61 sq., 220, 234 sq. 


240 sqq. 
Athenienses 8, 9, 12 sq., 24, 255, 2695, 
265 sq. 


Aulis 8, 14, 17, 85, 162, 252^. 
Automedon 62, 83, 209, 217. 
Autonous 31. 


Bellerophontes 122 sq., 127, 145?, 162. 
Bias 9, 242' (vide C. et A.). 


INDEX NOMINUM. 


Boeoti 7 sqq., 29 sqq., 58, 68 sqq., 144*, 
157, 167. 
| Briseis 42* sqq., 178 sqq., 182, 185, 910. 


Caeneus 63 (vide C. et A.)sq. 

| Calehas 45, 118", 146, 185, 200. 
Calesius, Caletor 96', 1805, 133', 199. 

|! Calydnae 235. 

Cares 36 (vide C. 
122 sq., 128. 

Carpathus 235. 

Catalogus navium 4 sq., 12 sqq. 147, 
189 sq., 234 sqq., 247*. 

Caucones 14!, 36, 54, 234. 

Cebriones 34 (vide C, et A.) sq., 35 (vide 
C. et A.) 144*, 205 sq. 

Chiron 55, 63, 70, 83. 

Chromis sive Chromius 37 sq. 

Chryseis, Chryses 44, 137, 200. 

Cicones 36 sq., 39, 102, 236, 242'. 

Cilices 14', 36, 59, 73. 

Clonius 7, 34. 

Cos 41!, 122. 

Cyenus 4] (vide C. et A.). 


et A.) 2986, Caria 


Danai vide Achaei. 

Dardani, gens lllyrica ὅθ, veri Troadis 
incolae 24, 49, e diversis fontibus in 
lliadem recepti 50, in quorum altero 
Acamas et Archelochus eos ducebant, 
altero Aeneas eis rex erat 33, 48 sqq., 
quo rege belligerabant cum Achille, 
54, 64, 71, 97*, 162, inter Troianos 
et Dardanos ita distinctum videtur ab 
antiquissimis belli Troiani cantoribus 
ut "Troiani essent urbis Troiae cives 
Dardani incolae regionis circumiacentis 
51, sed Aeneae stemmatis auctor eos 
pro eisdem atque Troianos habet 49 sqq.. 
in Iliade nonnullis locis Dardani cum 
Troianis unum populum efficiunt 24 sq., 
sed ita ut etiam Zeleae et Arisbae cives 
appellentur Troiani non Dardani 24 sq. 

| et saepius Troiani ita usurpentur ut 

| simul Dardani intellegendi sint 24. 

| Dares 60, 147. 

| Deiphobus 34 sq., 160, 223. 

Diana 96 sq.', 142, 147, 161, 180, 185. 

᾿ Diomede 42. 


INDEX NOMINUM. 397 


Diomedes, natura divina 95sq., celebratus 
carminibus Peloponn. 93 sqq., 162, in- 
ductus in bellum Thebanum 94, pater 
ei additus Tydeus 94, sic coniunctus 
cum Aetolorum heroibus 94, eum Iones 
Asiatici habuerunt inter numina sibi 
in navigationibus praesentia 102, Dio- 
medes a lonibus Asiaticis inductus in 
fabulam Troianam 100 84. et primum 
quidem ab auctore Agamemnonis 'Apiz- 
τείασ, imperat Tyrinthi 1459. 

Diores 12 sq., 37. 

Disenor 37 sq. 

Dodona 69. 
68 sq., 150. 

Dolon 250. 

Dores, belligerabant cum  Lyciis 122, | 
124 sqq., 207, imprimis celebrabant | 
Herculis res gestas 128, regias suas 
gentes ducebant ab Hercule 135 sq., 
162, colebant Idomeneum 139 sqq., 162 | 
(vide C. et A.). 

Dryas 63. 

Dymas 146. 


Dodonaei 14, Dodonaeus 


Echeclus 347. 

Enianes (Aenianes) 14, 69, 97, 989, 235. 

Ennomus 37. 

Epei 12 sq., 17, 32, 34, 37,66, 92 Epeius 
n. pr. 17, 146*. 


Epistrophus dux Haliz. 37, 236, — rex - 
| Hippothous 37 sqq. 
Erechtheus, Erichthonius, 23 sq., 49, 132, | 


Lyrn. 42. 


134. 

Eudorus 62. 

Euenus rex Lyrn. 42, — r. Lemni 67, 
138 — Aet. 143. 

Eurybates 146. 

Eurypylus Thess. 6, 13, 57, 63, 195, 
204 sq., 233. 242, 249, — r. Coi 128! 
(vide C. et A.). 

Eurytus Oechal. 
162, — Aet. f. 12, 66. 

Exadius 63. 


Glaucus Hipp. f. 122 sqq., 127, 188, 205 
208, — Min. f. 147). 


Halizones 36 sq., 39, 236, 242'. 


57, 65 sq, 83, 137, | 


Hecamede 42. 

Hector, fortasse priscum Apollinis cogno- 
men, 32, 97', 157, in hominem con- 
versus dux Troianorum patre addito 
"Priamo 32, manu Aiacis interfectus 
18 sq., 81, 121, 162, eum Πατροκλείασ 
auctor fecit Patroclum interficere et 
ab Achille interfici 10, 15, 203, Hec- 
toris eum uxore colloquium 78 sqq. 
Hectoris adhortatio Paridis 78, 80 sq., 
Patrocli induit arma 207 sq. 

Hecuba, 67, 146, 148. 

Helenae cultus Peloponn. 80 sq., triplex 
raptus 87 sqq., 144*, in Iliade volens 
Paridem secuta fingitur 105—107, 249, 
aliter carmina antiquiora, tum quo 
eam absportasse Paris narrabatur 104 
sq., 108, 114, 168, tum quo de ea 
certasse cum Menelao 118. 

Helenus 35 (vide C. et A.) 81', 140. 

Helicon 68. 

Hercules, Dorium ducum progenitor 122, 
127, a Doribus imprimis celebratus 
12€, 128, Iunonis dolo Eurystheo in 
servitutem addictus 135 sqq., 202, Orci 
(Laomedontis,  Nelei) oppressor 91, 
130, 135, 139, hydreae Lerneae devic- 
tor 139, expugnator Troiae 128 sqq., 
138 34. Philoctetem armorum heredem 
facit 67, infesti ei erant Iones Asia- 
tici 137. 


Hippotio 38 sq. 
Hyperenor 32. 
Hyrtius 38. 


| Iasus 9, 34, 899, 242!. 


Idaeus praeco 146 (vide C. et A.) — 
Dar. f. 147. 

Idomeneus, Dorium carminibus celebra- 
tus 139—142, 36, 162, a Τειχοσκοπίασ 
auctore in lliadem inductus 226 sqq., 
eius ἀριστείας 35, 140. 


| Imbrius 147. 


Iones Asiatici, partim e Peloponneso oriun- 
di 99 sq., heroés Peloponnesios induxe- 
runt in fabulam Troianam 100 sq., 
108 sqq., 163, ab iis excogitati sunt 
Caeneus et Polypoetes 64, iis interces- 
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serunt eum Lyciis vincula amicitiae et 
affinitatis 122 sq., reformaverunt Do- 
rium carmina quibus agerentur proelia 
cum Lyciis 124—130, iis debetur Ilias, 
de cet. vide Diomedes, Hercules Ulixes. 
Iphidamas 117, 250. 
Iphitio 47, 166, 223, 240. 
lridis missio ad Priamum 188, 190, ad 
Iunonem 225?, ad Hectorem 176, 181, 
185, 200, 204, ad Achillem 154, 210 
sqq., 248, 258. 
Itymoneus 12. 
Iunonis ira in Troianos "eisdem debetur 
carminibus quibus Helenae raptus 153, 
Achillem non magis tuetur quam ceteros 
principes Graecorum 153 sq., Argi et 
Corinthus eius praecipuae sedes 155, 
eius inimicitiae cum marito explicandae 
e phaenomenis naturae 131, 155. 
Iuppiter, cutn. deo Idaeo in unam per- 
sonam coniunctus 147 sq. (vide C. et 
A.) 218', a Troianis cultus eisque 
favens 148, magis tamen res Graecorum 
curans 150 sq., ob ambiguam mentem 
μητιέτησ, ἀγκυλόμητισ dietus 151, 
fato obnoxius [1] 34., varia eius in 
Iunonem mens 174, 192, de Troiae 
Sorte cum uxore paciscitur 132, eius 
iussu Minerva Pandarum in flagitium 
pellieit 152 sq. 


Lampus 133, 199. 

Laodamas 34, 199, 242!. 

Laomedon (Lamedon) 26', 128, 130 sqq., 
253. 

Leitus 7, 10, 815, 242'. 

Leleges 14!, 36, 41, 49 sq., 54, 71,162. 

Lemnus 46, 67 sq., 129, 138 sq. 

Leonteus 13, 69 54. (vide C. et A.) 82. 

Leueus 14] sq. 

Loerenses 9, 11, 13, 19 sqq., 27 sqq., 157. 

Lycaon Priam. f. 40 sq. 67, 220 sq. 
240 — Pand. pater 96. 

Lycia, Lycii 25, 37, 103,.122, 124 sqq., 
130, 207. 

Lycophron 147, 199. 


Machaon 57, 63, 65sq., 83 (vide C. et 
A.) 162. 


INDEX NOMINUM. 


|! Maeones 36 sqq., 228 (vide C. et A.) 242'. 

Magnetes 14, 235. 

Mars 160. 

Medon Oilei f. 5 sqq., 9 545, 34, 242, — sive 
Mydon, dux Paeon. 37. 

Meges 12sq., 32, 34, 133!, 199, 242. 

Meleagrus 13, 142 sq., 185 sqq. 

Menelaus, deus $6 sqq., rex Spartae, ab 
Ionibus Asiaticis in bellum "Troianum 
induetus 100 sqq. legatns cum Ulixe 
103. 109 sq., 76, eius certamen cum 
Paride 103, 108 sqq. 

Menestheus 9, 34, 227, 942. 

Menesthius Bocot. 37*. 58 —  Myrm. 
58, 62. 

Meriones 36? (vide C. et A.) 108, 140 sq. 
(vide C. et A.) 205, 228: sq. 

Meropes 417, 128, Merops n. pr. 40 sq., 
128. 

Mesthles 37 sq. 

Minerva, Troiae tutela 27 sq., 34, δῦ, 
Aiaci infesta 11, propter rationes quae 
cum eius cultu intererant Ulixi et 
Diomedi hostibs habebatur "Troianis 
156, 101, 157 (vide C. et A.), et quo- 
dammodo lunonis ministra 156. 

Morys 38. 

Musae 453, 65 sq., 68, 102*. 

Mynes 42, 49. 

Myrmidones 5, 58, 63. 

Mysi 36 sqq., 102*, 242!. 


Neptunus, lovi insidiatur 131, Laome- 
donti (Orco) servit 130, Graecis favet 
161, Aeneam ex Achillis manibus sub- 
trahit 54, 98, 159, 161. 

Nestor, narrat de certaminibus Pyliorum - 
et Epeiorum 12, Pyliorum et Arcadum 
92, in belli Troiani scenam e fontibus 
Peloponnesiis prodiit 84, 90 sqq. 

Niobe 144. 


Odius 37. 

Oechalia 65 sq. 

Olympus 68 sq., 129, 147 sqq. 
Othryoneus 147, 188, 250. 
Otus 32, 34, 199. 


| Paeones 37 sq., 615q., 234. 


INDEX 


l'almys 38. 

Pandarus, initio deus Leucetius 69 sq., 
103 8ᾳ., 162, eius milites Troiani sunt 
24 sq., eius fraus 152, 232, eius exitus 
191, 3405, 

Paphlagones 90, 

Paris, daemon 87, Paridis iudicium 159} 
de cet. vide Alexander. 

Patroclus, Locronsis 93. 9, in carminibus 
antiquissimis de bello Troiano ab Eu- 
phorbo interfectus 10, 15, 162, ad Pa- 
(rocli mortem relata sunt nonnulla 
quae olim ad mortem Achillis pertine- 
bant 79 sq. (vide C. et A.) 150 sqq., 
Patroclus Achilli comes datus aut ab 
Achilleidis auctore, aut iam in carmi- 
nibus quibus ante Homeri aetatem 
Achilles fingeretur cum Troianis pug- 
nasse 709"; 809, 83 (vide C. et AJ, 
eum IIzTpoxAsízz auctor ab Hectore 
occidi fecit 10, 203, atque eius mortem 
altero loco (II 692) fato assignavit fon- 
tem sequens quo de Achillis morte 
ageretur, altero loco (II 687) Achilleidis 
auctorem sequens lovis consilio propter 
Thetidis preces inito 152', 176. 

Pedaeus 33 sq., 2342}. 

Pedasus, urbs 41 sq., 44? sqq., 67, 73, 132, 
158 sq., 162 — n. p. 47, 166, — equus 47. 

Pelasgi 36 sqq., 54, 236, 242'!. 

Pelops 85, 145?. 

Peneleus 7, 32, 223, 2423. 

Perithous 63 sq., 70. 

Perrhaebi 14, 69, 235. 

Phereclus 36?, 103, 114. 

Pheres 63 sq., 92. 

Phido 253*, 

Philoetetes, heros Thessalieus, Alexandri 
ultor pro Achillis interfectione 58, 63, 
162, simul cum his inductus in bellum 
'lTroianum 64, 83 (vide C. et A), e 
quattuor fontibus hausit poéta lonicus, 
qui eum finxit Lemni relictum 138 sq. 
ipse moram Lemni addidit 139, 67 
(vide C. et A). 

Phocenses 12 sq., 17, 31 sqq., 189. 

Phoreys 37 sqq. 

Phryges 36 sq., 39, 242'. 

Phthia 6, 69 sqq., Phthii 5 sqq., 12 sqq.,61*. 


NOMINUM. 
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Pisander 5, 62. 

Pisistratus 259 sqq., 265 sq. 

Polites 35 (vide C. et A.) 146 (vide C. 
οὐ A), 188. 

Polydamas 32sqq., 199, 255. 

Polydorus 46. 

Polyidus 146 sq'. 

Polyphemus 63. 

Polypoetes 13, 63 (vide C. et A.) sq., 83. 

Polyxenus 12. 

Portheus 143. 

Priamus 32, 485 sq.. 51, 76, 132. 

Proetus 122', 1459. 

Promachus 7, 33, 242', 

Protesilaus 4sq., 9. 115, 224. 

Prothoénor 7, 32, 34, 242'. 

Pylaemenes 36. 

Pylii 12, 92, 189. 


Rhesus 95, 102 sq, 116, 163, 234. 


Salis, Saitae 983, 

Sarpedon, deus 124, rex Lyciorum 124, 
elus certamen cum  Tlepolemo 125, 
162sq., cum Patroclo 83, 126. 

Satnius fl. 36, 32, — n. p. 46. 

Schedius 315q., 34, 39, 199. 

Solon 263 sqq. 

Stichius 9, 34, 242!. 

Strophius 147. 

Syme 14, 235. 


Talthybias 104, 146. 

Telamon, Telamonius 28 sq. 

Telephus 41, 47, 1005. 

Tennes 41 (vide C. et A.). 

Teucer, Teucri 23, 25 sq. 

Thalpius 12. 

Theano 34, 117', 155. 

Thersilochus 37. 

Thersites 119}, 255. 

Thetis 55, 70, 1811, 154, 210. 

Thoas Aet. 13, 37, 242, — r. Lemni 67. 

"Thraces 36 sq., 39, 1025 sq., 234. 

'l'hrasymedes 6, 230, 250 sq. 

'Trachis, Trechus 31. 

''roas, Troés, Troiani 17—927, 132. 

'Troezen, Troezenius 56 (vide C. et A.) 
100 (vide C. et A). 

Tydeus 98 sqq., 143, 1455, 146?. 
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Ulixes, ét aliis locis ét in Peloponneso 


cultus 


INDEX NOMINUM. 


| Venus, mater Aeneae 49, 52, 158 sq., 


inter numina 99, eum Iones | 


Asiatici sibi finxerunt praesentem in | 


navigationibus 101 sq., Ulixes et Rhesus 
102 sq., Ulixes a Ionibus Asiaticis in- 
ductus in bellum "Troianum 100 sq., 
eius legatio cum Menelao 103, 109 
sq., eius commilito Leuceus 14] sq. 


CORRIGENDA 


In p^* 2. v* 23: tolerandas lege: tole- 


tum demum in bellum Troianum recepta 
est cum Helena crederetur volens Pa- 
ridem secuta esse 150, praeterquam 
in libris TAE nonnisi quater in Iliade 
prodit 159, Paridis de ea iudicium 159, 


! Vulcanus 161. 


| Insp^5495. ΝᾺ 


randis 
» » 4! , 1: p. 45—054 lege: p 
344 sq. 
»» »5 15 wid 69 le: Ὁ 
» » 8 , 12: genuinum lege: genui- | 
nos 
» » 9 5928: II 236 lege: II 286 
sol» 4. ΧΙ σεν, ΕΝ 
vius τον 1: NONgg. us BOB: 
»lusal23 Ll8S q 399 4$ SCOPO 
» vx 1$-, M1.0,808. 1 0 023 
» s. 10.4.99: 7,299 ον T. SSH 
» » 19 , 30: Er eislege: Communi 
nomine, quemadmodum in Iliade 


cunctos Graecorum milites, sic in 


nostro carminum κύκλῳ cunctos $O- | 


cios expeditionis quae ageretur, au- 
disse Danaos vel Argivos vol Achaeos, 
parum credibile. Quod de Danais et 


Argivis per se patet; Achaeos, quam- | 


vis Phthii in eorum numero sint, 
quoniam  Boeoti, ceteri socii, non 
sunt, Achillis vero milites Achaei 
appellantur, veri similius est, cum 
ille in bellum Troianum reciperetur. 
mox omnes qui eius belli participes 
essent, usurpatos esse. Ex eis autem 
In p^*16' )* 1:24 309 lege: A. 311 


» » 16? , 1:9 108 lege: 9 708 
» » 18? , 1:0255gg.lege: 0 55sqq. 
» » 19* , 1: Troja wu. Il. pp. 200, | 


646 lege: p. 104sqq. 


ET ADDENDA. 


1: A. p. 604 lege: Troja 
u. Il. pp. 200, 646. 

: eos lege: eas 

: 4I 20, p. 222 lege: 
VI 20, p. 222 


» » 20* , 1: Polyb. XII. 50 lege: 
Polyb. XII. 5.6 

|» » » 9: «467, infr. ads. womi 
lege: Ael. in fr. apud 
Suid. ποινή. 

» » 39.» , 1: XIL, gan debet 


XIII p. 600 


» » 29 , 10: E 476 lege: E 477 


» » 296 , 10: Hel. III. 4.5 dede 
Hell. III. 1.15 

» » 20? , 8: Θ 366 sqq. lege: Θ 
266 sqq. 

» » 20* , 4: Dion. Hal. 1 lege: 
Dion Hal. I, 61 (156), 

», » 29 , 20: arbitraminilege: arbi- 
tramur 

» » 91* , 1:5 δυο 

» » 99! , 1: O 433 lege: E 462, 


O 339 
: de Deiphobo solo lege: 
de Cebrione deque 
Deiphobo solis 
: II 525 lege: II 535 
: Atque lege: De Ce- 
brione vero vide p. 
144" ; atque 
Cebriones — ezpo- 
aemus lege: comme- 


s » 9D "5 IR 


αν δου αν, «ἃ —-—— "Aue s f 


In p"** 35 


» 


» 


» 


CORRIGENDA 


morantur, nemo au- 


yr 


ADDENDA. 


901 


In p"* 42 1." l$sq.: Bei — Troiani 


tem nisi exiguas par- | 


les agit, quibus e 
fontibus recepti esse 
censendi sint, suo 
loco investigabimus. 
9: X 251 lege: 0) 251 
» 14: Tamen lege: Neque 


19. 


90 
non Cares, qui in Iliade non ap- 
pellantur misi in 
867) et in Δολωνείᾳ (K 428) ullum 
dubium quin aut Catalogi aut 
Δολωνείασ auctor, vel potius quin 
Δολωνείασ nuctor (vide p. 234 sq.) 


inseruerit, Tamen 


36 1." 15: Caucones, Cares lege: 
Caucones, 

36  , 10: Paeones, Thraces lege: 
Thraces, 

36  , 18: Supersunt lege: Su- 


persunt, Paeones 
36* , 1059g.: Nullum — initio 
lege: Itaque suspicor 
casu quodam eiusdem 
ἐπεισοδίου duplicem 
extitisse formam, et 
initio 
97 , 0: A 527 lege: A 527 
8T. 
lamonio. De Paeconi- 
bus cf. p. 61; 
delenda est. 
40 , 20 sg. verba qui — (M 
113 sqq.), delenda sunt. 


Catalogo (B | 


13: Telamonio lege: Te- | 


l* 18: N 348 lege: N 484 | 


40* , 1:P 694 lege: II 694 

4l , 22: I 68S lege: I 668 

4l ., 24sq.: Cyenum — impera- 
ret lege : Cyeni filium 
Tennem qui Tenedo | 
imperaret | 

41.5.80: Diod. V. 38 lege: 
Diod. V. 83 | 

4l , 36: Tzetz. Lyc. 232, 233 | 


lege: Schol. ad Lyc. 


240 sq., Plut quaes- | 
tiones Graecae c. 28 | 


4l , 27: Lyc. 427 lege: Lyc. 


461. 


3 


2 


lege: Achillis milites in Catalogo 
(B 684) vocantur Myrmidones Hel- 
lenes Achaei. Hellenes et Panhel- 
lenes (B 530) in Iliade non com- 
memorantur nisi in Catalogo, quos 
e quo fonte transsumserit Catalogi 
auctor prorsus incertum est. In 
Iliade Myrmidones passim appel 
lantur, ut in Catalogo, Achillis 
milites; Achaei ubique, nisi in 
Caíalogo, cuncti Troiae oppugna- 
tores; e nostris carminibus eos 
depromtos esse verisimile est. l'ue- 
rine unquam gens cni nomen 
Myrmidonibus, mittendum est; om- 
nes urbes quibus in Catalogo Achil- 
les imperasse narratur sitae sunt 
in ea regione quae postea Achaia 
Phthiotis dicta, semper, quantum 
scimus, habitata est ab Achaeis. 
Ceterum cum non tantum Catalogi 
auctor, sed etiam auctores locorum 
Z456,T 329 Achillem etiam faciant 
imperantem incolis eius regionis 
quam ille vocat Argos Pelasgicum, 
sive hoc nomine indicavit Thessa- 
liam totam, sive eam Thessaliae 
partem, quae postea audivit Pelas- 
giotis'), in promtu est poétas de 
quibus nunc agimus, Argivos quo- 
que nominasse Achillis milites. 
Haud dubie postquam hic in bel. 
lum Troianum receptus est utro- 
que nomine ét Achaeorum ét Ar- 
givorum comprehendi coeptae sunt 
ei quoque populi Graeci, Boeoti Lo- 
crenses, ceteri quos tunc jam diu 
constabat participes fuisse belli 
"Troiani. Sed belli huius 


» 42 l* 21: Jeguntur 1) lege: legun- 


tur ?) 


p" 42 annotatio quae nunc sola est 


fiat altera et inseratur annotatio 
haec prior: Illud Aristarchus, hoc 
Zenodotus voluit. Fieri non posse 
ut Catalogi auctori Argos Pelasgi- 
cum fuerit ea sola Thessaliae pars 
in qua sitae essent urbes Alos, 


292 


» 


CORRIGENDA 


Alope Trachis, urbes vel regiones 
Phthia et Hellas, iam viderunt 
antiqui ef. Schol. Ven. A ad B 681, 
ad Z152 ad I 141, Strab. IX. 430. 
In p"* 44 ]** 21: ez urbe lege: ex urbe 


patria 


46 1" 21: Φ $9 lege: 498 


48 , 


64! 


festo lege: Manifesto 


autem 
3: A 160 lege: Δ 166 
lismd3g9owgM:E 889 


95sq.: K 249 lege: K 429 
10: (536 lege: Ω 537 
11: P 202 lege: P 196 
12: 0.354 lege: à) 534 
14: A 382 lege: A 832 
1ὅ 544ᾳ.: Sicyonem lege: 
Troezenem 

5: Z429 lege: Z 427 
1: B437 lege: B 734 
2: p. 239 sg. lege: p. 
179 sq. 

II 576 sqq. lege: II 
510 sqq. 


12: 


114 
18: 
19: 
28: 


626 lege: Θ 265 
661 lege: 602 
Caeneus, (A 263), 
Dryas lege: (A 263) 
Dryas, Caeneus, 
22: B 470 lege: B 745 


ET 


| 


18 sqq.: 44 mons mani- | 


A 882 lege- A 833 | 


23 verba Perithoi — Po- | 


lypoetes delenda sunt. 


24: Ψ 836 sqq.) lege: 'F | 


836 sqq.) Polypoetes 
Perithoi filius; 
1: ZX; postea — VII, 18 
lege: IX. ec. 5 (439) 
23: $747 lege: Ψ 741 
6: Atque — potuit lege: 


B . | 
Neqne minusin aperto | 


est, quid potuerit 
15: B 755 lege: B 750 


1: Mnem 1912 p.15 lege: | 


p. 15 
33: 
lege: nnmero-idque 
ita ut fingeretur Hec- 


numero, gpropositos | 


In p 


nae 


» 


19 


80 


80: 


829 


82! 
83 


ADDENDA. 


1. 


39 


» 


ioris (rater-proposi- 

tos 

P 368 sg. lege: P 269 

sqq. 368 sq. 

40 sqq. verba: Postremo 
— repetita delenda 
sunt. 

l: p. 299 in ann. lege: 

p. 95 

4: A 310 sqq. lege: Δ 
369 sqq. 

1: p. 290 lege: p. 46 

4: inductum esse; lege 


17: 


inductum esse; Philoctetem autem 
qui Alexandrum interfecerit (p. 64), 
Eurypylum et Machaonem ab hoc 


vulneratos 


(p. 57), Podalirium 


quem nemo a fratre separabit, in 
eadem cansa esse in promtu est; 
l* 6 verba: 2/ Machaonem 


83 


83 


3) 


90:1 


» 


91 


» 


» 


delenda sunt. 

21 sqq. : Chironem — egi- 
mus?) lege: Chiro- 
nem et Patroclum 
quoque incertum?). 

24: eius lege: Patrocli 

1: p. 64 lege: cf. supra 

p. 79* 


» l: 15 lege: 64 


» 


» 


» 


» 


» 


1: p. 517 lege: p. 157 

9: 632 a sg.lege:633 a. 

12: 171, 9. 10 lege: IX, 
40, 11 

6: XXIV 635 lege: XIV 
635 

4: 225 lege: 335 

123: 1571 lege: 610 

4: FII, 23, 4 lege: VIII. 
23. 4 

2: V, 18,22]lege: V, 18. 2 

1: δ 54 lege: ὃ 514 — 

9: antequam — inveuimus 
lege: invenimus 

297: Pelio lege: Pelia 

29: quam lege: quem 

3: 254 lege: ὃ 314 

4: p. 81 lege; p. 88 

9: A 639 lege: A 690 


91:5, 2: Neleum lege: Nilum 


In p"** 93 


OORRIGENDA ET 


l" 16: A 497 lege: A 407 


» 95, , 1: Hell. f. . 1. 58,98 
lego: Hell. fr. h. g 
I 98 
» 96! , 10: N51 lege: N 54i 
» 97* , 1: Mmem. 1912 p. 296 
lego: p. 53 
» 97T* , 1l: Steph. Byz. lege: Dio- 
6185, TROC pé IIb 
79, 5, Steph. Byz. 
p" 97* L, 1: Hell — 4. 9 lege: 
Liv. XL. 4. 9 
» 989 , 8: p. 19 lege: p. 99 
» 98? , 30: p. 39 lege: p. 97 
» 98' , 1: Mnmem. 1912 y. 298 
lege: p. 54 
» 99 , 20: arbitramur lege: ar- 
bitramur. 
Ceterum, postquam vidimus qui | 
heroés Peloponnesii in bellum 


'"'roianum sint recepti, hoc quoque 
spectandum videtur, quarum gen- 


tium hi heroés fingantur fuisse | 
prineipes. Et Nestorem quidem ex | 
ipsis carminibus quae de eo extite- | 
runt, apparebat fuisse Pyliorum | 


regem, Ulixem videntur fuisse car- 
mina quae docerent imperasse Ce- 


phalleniis, Diomedem Argivorum | 
fuisse ducem efliciebatur e carmi- | 


nibus quae eraut de bello vel bellis 
Argivorum et Thebanorum. Sed de 
Agamemnone et Menelao res non 
aeque perspicua erat. Tamen illum 
vix errabimus contendentes a poetis 


gem factum esse. Nam Danaus 
Danaorum eponymus colebatur in 
ea regione in qua Diomedis et 
Agamemnonis sedes sitae eraut, 
sed de Diomede hic cogitari veta- 
mur quoniam nullum omnino vesti- 


ADDENDA. 


999 


quae res cohaereat cum eius im- 
perio expeditionis in 'l'roianos, quod 
in Asiae litore inventum esse patet. 
Ab altera parte in promtu est et 
Danaos semper usurpatos esse Ar- 
givos ét Laconiae incolas in Iliadis 
fontibus in horum numero relatos 
esse, quippe quibus in Iliade pro- 
prium nomen desit. Denique si rogas 
quomodo factum sit ut cuneti Troiae 
oppugnatores apud Homerum ét 
Danai ét Argivi ét Achaei vocentur, 
reputandum, quod supra vidimus 
p. 18 (vide C et A.), veri simile 
esse ut tum iam cum Achilles in 
bellum Troianum induceretur cuius 
milites vel Argivi vel Achaei au- 
dirent, haec nomina coepta esse 
adhiberi quasi etiam Boeoti, Pho- 
censes ceteri quos ex antiquioribus 
carminibus cognitum erat in parte 
fuisse illius belli, in horum nu- 
mero essent. Nihil mirum igitur 
cum deinde Argivi Peloponnesii et 
Danai in idem reciperentur bellum 
utrique autem Danai et Achaei 
simul Argivi essent, tria illa no- 
coepta esse idem valere et quemadá- 
modum etiamnunc  Argivos et 
Achaeos, Danaos dictos esse cunctos 
qui Troiam oppugnarent, ad quos 
statim iam  aecederent Pylii et 
Cephallenii, mox etiam alii 
aliis fontibus. 


ex 


| In p"* 99* ]1** 5: 43 lege: 4, 2 
Mycenis collocatum, Danaorum re- | 


gium est Argivos qui Thebas op- | 
pugnarent unquam Danaos esse ap- | 


pellatos. Iamvero meque constat 
extitisse veram gentem quae Danai 
audierit, neque credibile est Aga- 
memnonem carminibus Peloponne- 
nesiis Myeenis collocatum quippe 


» 


100 , 4: Sicyone lege: Troe- 
zene 
100? , 3: 27 lege: 85!! 
» » T: (vide Mnem. 1912 
p. 314) lege: (vide 
supra p. 70?) 
100* , 5: (Mnem. 1912, p. 285) 
lege: (supra p. 41) 
10: 4 lege: 6, 
15: uiraque Ulizis patria 
lege: Ulixis patria 
16 sq.: (Γ 201) — (B 631 
84) 8)lege: cum insu- 
lis cireumiacentibus 


10022 


In p» 101 1 


2 


2 


101? 


UORRIGENDA 


]*. dud; lage 1392; 

5! donPaus;IF..35.,8 lege: 
Heraclid. exec. 27, 
Timaeus fr. 
Tzetzae Schol. 
Lye. Al. 615 

», l: Heraclid — 615, lege : 
Paus. IV, 35, 8 

» 1: 161 lege: 163 

delenda est. 


ad 


» 106: Glaucum et Sarpe- 


donem lege: Sarpe- 
donem 
» 10: ducunt lege: ducit 
: 030 lege: 350 


» 14: 334 lege: 234 

» 1: T 401 lege: T 395 

» 1: divinis lege: divinis *) 

» 16: 132 lege: 312 

» 94: decepías lege: de- 
ceptos 

» 1l: 157 lege: 155 


: 158 sqq. lege: 123 sqq. 
: I1 362 sgq. lege: ^ 
362 sqq. 


» 9: Mnem. 1912 p. 6 
lege: supra p. 6 

» 9: Mnem. 1912 p. 322 
lege: supra p. 78 

» 1; Mnem. 1912 lege: su- 


pra 


» 1: 93 lege: 76 

» 1: 258 lege: 358 

, 1: 115 σὲ im ann. 1 
lege: 117? 

» T: aman. 1 uud p. 115 


lege: 117? 

: LL. p. 145 lege: Hom. 
Waffen p. 165 

: 87 lege: 97 sq. 

: 94 in ann. 1 lege: 
117: 

: 56 lege: 114 s.f. 

: 58 lege: 116 

: 61 lege: 119 

P565. ΙΒ 

» 22: II 528 lege: II 328 

» 4: II 22 lege: IL. 2, 2 

» 1: VIII 405 lege: IX 405 


18 ef. | 


ET ADDENDA. 


| Insp*M* 3947 


l 


l]* 1: 771 3 lege: III 8, 1, 
1, 3 
124? , 1: VII 99lege: VII 92 
195' , 2: N 348 lege: N 384 
126 , 10: E668 lege: N 662 
126* , 1: cf. Gruppe lege:Apol- 
lod. II, 105 cf. Gruppe 
197 , 6: 986 lege: 236 
198! , lsqq.: cum tamen — B 
736. lege: quem ab auctore loci 
nostri (B 730 sqq.) distingui ab eo 
Eurypylo Thessalo, qui appellatur 
B 736 et notissimas partes agit in 
bello Troiano perspicuum est. Sed 
vix dubium quin ab initio uterque 
fuerit unus idemque heros Thessa- 
lus; etenim inde quod insulae Coo 
' 'hessali filii imperare dicuntur, 
patet eam insulam antequam a 
Doribus, a colonis Thessalis incul- 
tam esse eosque suum heroém 
Eurypylum eo transportavisse. 
128' , ὕ sq. verba: initio — 
advenissent. delenda sunt. 
» » 1: I leges Il 


199 , 23: 566 lege: 586 
130 , 29: 267 lege: 367 
131! , 6: Sed mundum lege: 


sed patet eos nisi eum sicubi cog- 

noscerent Iovi assimilevissent, om- 

nino non assimilaturos fuisse. At- 

que a Iove mundum 

132 1} 18: eum lege: cum 
132* , 1: 70 lege: 79 
132* , 2: N 465 sqq. lege: Ν᾽ 

428 sqq., 465 sqq. 

8: 0 267 lege: 6 367. 

»  » 18: 176 lege: 1155 

1838! , 1: 56, 61 sq. lege: 83 
(vide C. et A.) 

2: 62 lege: 07 I 

93: dusdem — cumque 
lege: quibus carmi- 
nibus debeatur, in- 
certum est (vide infra 
p. 228 sq.), hic cum 

30. Ne Aoc quidem lege: 
Quod neque cogimur 
neque 


140. 


«. 


- 


In 


CORRIGENDA 


ET 


p"* 141. 15 2: 1 457 lege: I 448 
v.» » VU: carminibus Cretensi- 
bus — lege: iisdem 
carminibus 
» 14l' , 1: p. 60 lege: p. 02 
» 141? , 6: S77 lege: Ψ 870 
» 142' , 3: 573 lege; 73 
» 148 , 293: 537 lege: 557 
» 146 , 0: de llecuba lege: de 
Polite ceterisque Pri- 
ami filiis in superio- 
ribus non pertracta- 
tis, de Hecuba 
» 147 , 19: E 119 lege: E 50 
» » » 19sqq. verba: de /lioneo 
— (£ 489 sqq.) delen- 
da sunt. 
» x» » 99: O41 lege: Θ 48 
» 148 , 5:0lympium lege: Olym- 
pium, ut ab altera parte per se 
perspicuum est Graecos, qui primi 
dei Idaei in suis carminibus men- 
tionem facerent, eum Olvmpio assi- 
inilasse, etenim hi, si diversum 
proposuissent, diversus mansisset 
in sequentium  poétarum carmi- 
nibus. 
» 148 l'* 12: Z 251 lege: Z 267 
» x» » 20: B768 lege: B 786 
» 148', 1: 4 sq. 6 sq., 16 in 
ann. 1 legge: 4—16 | 
» 149 , 20: I1671 lege: II 677 
» ».» 20: p. 268 sq. lege: p. | 
147 sq. 
»9—- ' 2.90: Z 251 lege: Z 907 
» 181 , 237: 0.219]ege: 0, 210 
» 191' , 2: P 499 lege: P 448 
» 192! , T7: fonte — cum lege: 
fonte suo discessit is qui IIzTgo- 
xAtíz inseruit locum P 542—Z 35a | 
(vide infra p. 212 sq.). Nam cum 
Πατροκλείασ auctor, haud dubie 
convenienter fonti 
» 1905! ]* 1; LZ. pp. 558, 1129 
lege: p. 131 
» 196? , 4: P 353 lege: P 553 
- » » 4: T 249 lege: T 349 
- » 5$ 4: X136 lege; X 186 
9: vide ann. sequentem | 


2 2» 


ADDENDA. )235 
lege: vide paginam 
sequentem 

p^ 157. 155 Lsq.: Neque — erit lege: 


» 


Nee mirum poétam 
illum qui 
ne scilicet lego: ca- 
vendum censuisse ne 
» 16: P 353 lege: P533 
» 18sq.: à wt — esset 
lege: ut 
» 1: δ᾽ lege: 9 


» » 4: 


deleatur. 

l^]: Χ 208 lege: X 213 
3: IT508 lege: IT 527 
11: FAEZ lege: ΓΔΕ 
13: E 530 Z 363, 377 

lege: E 349 

» » 921: E142 lege: £192 
189* 1: 


159 5 


» » 


p. 106 sg. lege: p. 
105 sq. 

162 , 28:/lumine Troiano lege: 
flumine Troiano, Hectoris cum uxo- 
re colloquium in quo mentio fieret 
de Thebis, iam in Asia collocatis, 
ab Achille expugnatis, Hectoris cum 
Achilles in 


porta Seae» a Paride interfectus, 


Paride colloquium, 


162 1. 35: Idomenei et Merio- 
»is lege: Idomenei 
164? , 1: Hesselinkt lege: Hes- 
seling 
160 , 32: A51 lege: A 66 
167 , 27: íranssumtis lege: 
transsumta 
167* , 2: p. 247 lege: p. 126 
168 , 7: Tr 161 lege: T..101 
1729? , 1: Ψ 226 lege: Ψ 236 
1795. , 1: T 127, 146 lege:.A 
127, 146 
173* , 4: T— Q0. lege: T—X 
174 , 92: A508 lege: A518 
174? , 1: p. 181 lege: p. 188 
l75 , 6: quae lege: quas 
175* , 1: p. 53 lege: p. 55 
111 , 14:I550 lege: I 650 
178 , 20: II 47—79 lege: II 
Ti—T19 
180 , 14: 464 lege: 64 
182 , 31: 341 5. lege: 340 sq. 


990 


In p"^* 183 


» 


2 


2 


» 


» 


CORRIGENDA 
l'* 9: 307—317, 344—347 
lege: 307—317 
183 , 10: Praeterea lege: Prae- 
terea liquido apparet versus 33— 
39 quibus tangitur locus A 370 sqq. 
insitivos esse (vide infra p. 251); 
postremo 
183 1 20: Μήνιδοσ ἀπόρρησισ 
lege: 
quido apparet versum, qui nunc 
est O 532 sq. initio hunc fuisse: 
Feícouzi ἤ μ᾽ 


Μήνιδοσ ᾿«πόρρησισ. Sed li- 


I 


ἔτι OrwÜk μέγασ | 


Τελαμώνιοσ Αἴασ πὰρ νηῶν γλα-᾿ 


φυρῶν ἀπώσεται SQQ. 


186 , 2: luppiter lege: Iovem 

188 , 19: 4esepi lege: Aesye- 
tae 

191! , 3: 252 lege: 250 

193! , 3: T 127 lege: T 127 

194 , 18: A 1—84 lege: A 
1—83 

»  » 293: 270 lege: 207 

194? , 4; 827—528 lege: N 
827—828 

190 , 3 verba Postremo — 


regnasse !) delenda 
sunt. 
» » Ns 1555 lege: T 14 


» » 8; A685 lege: A 84 

195! deleatur. 

200 1'* 10: A 408 sgg. lege: A 
408 sqq. 

201 , 3: 0334 lege: O 848 

»  » 9: fossa — ceteroguin 
lege: quidem 

»  » 0: atque lege: sed fossa 
et murus 

» » 91: OÓ93 lege: O 592 

202 , "7: A85 lege: A 84 


» 10: Θ 485—565 lege: 
Θ 485—581, 532 sq. ita fere mu- 
tatis: Ἐείσομαι 4 ἔτ, δεηθὰ 
μέγασ τελαμώνιοσ Αἴασ πὰρ νηῶν 
γλαφυρῶν ἀπώσεται, 


μ᾽ 


ἤ κεν ἐγὼ 


τόν 
902. 15. 11: I 317, 344—347 
lege: 1 1—32, 40—317 
»  » 11: 688—690 lege: 


688—690, 712 


ET 


In 


ADDENDA. 
p"* 203 1. 12: Π 705 71 lege: II 


72b 18 


206 , 10: 419 lege: 418 
»  » 19: Troiani lege: 'l'roia- 
nos 
»  » 9l: 1—67 lege: 1—920, 
28—67 
207* , 1: SO lege: 79 
213 , 24: 356 lege: 355 
217 , lsq.: esse — 41 lege: 
esse; exceptis vss. l sq., 40 sq. 
quos ex Achilleide transsumsisse 


videtur IIzTpoxAt:£c auctor. Re- 
stant vss. 3—34, 36—39 

217 , 3: Sed Achillis lege: 
Vss 35 209—214 277—355 ma- 
nifesto inserti demum sunt post 
Πατροκλείαν et ᾿Απόρρησιν con- 
iunctas, nam in neutra per se spec- 
tata locus iis est. Achillis autem 


218 l* 3: 425 lege: 525 

220 , 15: 281 lege: 382 

220' , 1: 36 lege: 45 

222 4, 35: II 1—167 lege: II 

1—26, 28—167 
293 , 3sq.: 34—41 lege: 84, 
36—41 

»  » 14: mortem Apollinis ope 
lege: mortem 

226 , 14: Κόλοσ μάχη lege: 
Κόλοσ μάχη i.e. O0 
1—484 

926 , 8: omittimus. lege: omit- 
timus. Porro vss. Θ 
222—226 idem sunt, 
atque A 5—9, mox 
autem — ostendemus 
(vide infra p.230 sq.) 
hos versus deberi ei- 
dem  poétae, atque 
partem maiorem li- 
brorum ΓΔΕ. 

296 , 924: 0593 lege: O 5992 

228 , 1: Maeonio lege: Maeo- 
nis 

230 , 14: 188 lege: 1.8] 

» » 15: T239 lege: T238 

» » 922: P 365 lege: P377 
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